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ОТ АВТОРА 

Вторая часть работы „Венгерский язык“, как и ее первая часть, 

посвящается исследованию строя современного венгерского языка, 

следовательно, явления грамматического словообразования оцениваются 

только с точки зрения живого языка. 

Это означает, что, напр., основы существительных на -а[от, -еет, 

-4аот, -Чеет рассматриваются как „допускающие синкопу“ („звуко- 

утрачивающие“), хотя с точки зрения истории венгерскопо языка более 
древней была основа без гласного между Ги т, т. е. гласный не утра- 

чивался, а приобретался. Суффиксация, словосложение и категориаль- 

ные переходы освещаютря не только на материале старого словарного 

состава, но также с привлечением слов, образованных как бы искус- 

ственно в период „обновления языка“' и после него, однако в таких 

случаях всегда указываются типы неправильных образований, которые 

противоречат законам венгерского языка. 

При рассмотрении того или иного суффикса принимается в расчет 

не только его основной звуковой элемент, но и все варианты, которые 

обнаруживаются при соединении данного суффикса с основами различ- 

ных типов. Выступающие в таких случаях гласные звуки называются 

соединительными гласными, поскольку в современном языке они боль- 

шей частью функционируют в качестве связующего элемента. Так, суф- 

фикс -$ в виде -05$, -а$, .-ез, -0$ присоединяется главным образом только 

к именам, оканчивающимся на согласный звук. Исторически же подоб- 

ные „соединительные гласные“ являются остатками отпавших конечных 

гласных старой основы или (в новых словах) выступают под влиянием 
аналогии. 

Основной упор в работе делается на выявление живых способов 

словообразования. Вместе с тем во многих местах книги приводятся 

исторические справки, обычно на основании распространенных в спе- 

циальной литературе взглядов, хотя и без освещения полемики по дан- 

ному вопросу (напр., по поводу происхождения того или иного суффикса 

или префикса). Полное приведение библиографических сведений по каж- 
— 

1 „Обновлением языка“ называлось движение за обогащение венгерского языка 

в конце ХУШ и начале ХХ в. (см. К. Е. Майтинская. Венгерский язык, 

ч. 1. М., Изд-во АН СССР, 1955, стр. 40—52). 



дому вопросу не входило в задачи данного труда, к тому же это было 
бы невозможно из-за отсутствия в советских библиотеках многих вен- 
герских изданий. Некоторые работы, как, например, О. Вай а К. „Мазуаг 

{отЁ6пе ! 57ба|аК№ап“ (Видарез+, 1958) и др., не учтены, поскольку они 

вышли в свет после окончания нами настоящего исследования. 

Основные материалы исследования взяты из словарей современного 

венгерского языка, в первую очередь из словаря, изданного Венгерской 
Академией наук (НаЧгот1с$ Г.., Са1А1 1.. Мабуаг-ого$2 $264г. Ви- 
Чарез(, 1952). Однако изучение словообразования в венгерском языке 

выходило далеко за рамки существующих словарей; автор проделал над 
словами ряд экспериментов для выявления сферы использования каж- 
дого суффикса, каждого типа словосложения или категориального 
перехода. 

Автор выражает глубокую признательность профессору Дебрецен- 

ского университета И. Паппу и научному сотруднику Венгерской Ака- 
демии наук профессору Й. Томпа, взявшим на себя большой труд про- 

смотреть рукопись, написанную на русском языке. Их дружеские советы 
и ценные замечания, а также замечания других венгерских ученых во 
многом способствовали улучшению данной работы. 



ВВЕДЕНИЕ 

$ 1. Большинство языков обладает чрезвычайно разнообразной систе- 

мой способов словообразования. Так, выделяя основные типы морфоло- 

гического словообразования в русском языке, В. В. Виноградов отме- 
чает также использование синтаксического (различные виды словосло- 

жения) и семантического (распад слова на омонимы) типов словообразо- 

вания; кроме того, имеются еще переходные, смешанные типы, напр., 

фонетико-морфологичеркие, морфолого-синтаксические '. Продолжая ис- 

следования в этом направлении, В. В. Виноградов в статье, посвящен- 

ной вопросу о месте словообразования как научной дисциплины в кругу 

других областей языкознания, приходит к выводу, что словообразова- 

ние в русском языке, с одной стороны, сближается с морфологией, 

а с другой — не может быть оторвано от лексикологии”. 

Подобным образом решается вопрос также и некоторыми другими 

исследователями, изучающими законы словообразования в других язы- 

ках °. 

К такому же выводу можно прийти при исследовании словообразо- 

вания в финно-угорских языках, в частности в венгерском. В венгерском 

языке представлены как морфологические, так и синтаксические способы 

словообразования, не говоря уже о смешанных способах или о чисто 
семантическом. Поэтому законно возникает вопрос, как расссматривать 
словообразование: в разделах лексикологии, синтаксиса, морфологии 
или же в качестве особой части грамматики? 

1 См. В. В. Виноградов. Вопросы русского словообразования в свете тру- 
дов И. В. Сталина по языкознанию. „Русский язык в школе“, 1951, № 2, стр. 2—4. 

? См. его статью „Словообразование в его отношении к грамматике и лексиколо- 

гии (на материале русского и родственных языков)“ в сб. „Вопросы теории и истории 
языка в свете трудов И. В. Сталина по языкознанию“ (М., Изд-во АН СССР, 1952, 

стр. 152). 

Зз Напр., на материале немецкого языка: см. К. А. Левковская. О слово- 

образовании и его отношении к грамматике. — „Вопросы теории и истории языка в свете 

трудов И. В. Сталина...“, стр. 160. 



Венгерские грамматисты обычно включают словообразование в раз- 

дел, называемый „Учение о слове“ (5264ап), в который, кроме кратких 

сведений о разрядах слов (без описания их системы формообразования), 

входит также подробное описание словарного состава (сведения 

о древней лексике, заимствованных словах, архаизмах, неологизмах, 

диалектизмах, терминах, поговорках, фразеологических единицах, изме- 

нениях значения слов, профессиональной лексике, синонимах, а также 

указания о правильности употребления слов и оборотов)*. В понимании 

советских грамматистов этот раздел напоминает скорее лексикологию, 

чем морфологию. 

Мы не пошли по пути венгерских грамматистов хотя бы потому, 

что исследование чисто семантического способа словообразования, 

а также других вопросов лексикологии не входило в наши планы. По- 

этому раздела лексикологии в настоящей грамматике, собственно, и не 

будет. С другой стороны, включение словообразования в раздел морфо- 

логии, как это делается в „[’рамматике русского языка“, также не пред- 

ставляется нам целесообразным: если в русском языке слова „в основ- 

ном образуются посредством особых морфем“ и поэтому „довольно часто 

и образование формы и образование слов объединяют в одном отделе грамма- 

тики — морфологии в широком смысле слова“ °, то в венгерском языке сло- 

восложение имеет, пожалуй, не меньший удельный вес (особенно у имен 

существительных), чем образование слов с помощью суффиксации °. 

Учитывая при этом близость приставочных сложных глаголов к дру- 

гим сложным глаголам, а Также наличие большого количества парных 

слов у всех знаменательных частей речи и огромный удельный вес обра- 

зования слов путем категориального перехода, мы пришли к выводу, 

что в венгерском языке словообразование в равной мере связано как 

с морфологией, так и с синтаксисом, вследствие чего нашли более целе- 

сообразным выделить словообразование в особый раздел. Этим, однако, 

мы не хотели отрицать возможность включения словообразования в раз- 

дел „Учение о слове“, принятого в венгерских грамматиках, изданных 

в Венгрии, ибо, поскольку в них имеется специальный раздел „Учение 

о слове“, словообразование, естественно, может входить только 

туда. 

3 См. Й. Балашша. Венгерский язык. М., 1951, стр. 715—242. Примерно таз 
ково же содержание раздела „Учение о слове“ в подготовляемой в Венгрии академи- 

ческой описательной грамматике (см. сообщение Й. Томпа — „Мазуаг Муей“, ХГХ, 

3—4 $2., 265 о14.). 

5 См. „Грамматика русского языка“, т. [. М., Изд-во АН СССР, 1952, стр. 15—16. 

6 Тем не менее, включение словообразования (как суффиксального, так и слово- 
сложения) в морфологию встречается и в некоторых грамматиках венгерского 
языка, в том числе и в ценной работе Шимони и Балашша (см. З1топуй 275., 
Ва!азза ]. Татее$ шазуаг пуе!У{фап. Видарез*, 1895). К сожалению, с этой 

работой мы познакомились слишком поздно и поэтому почти не могли ее использо- 
вать. 
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$ 2. Словообразование непосредственно связано с классификацией 

слов ПО лексико-грамматическим разрядам (категориям), которые, кроме 

системы форм склонения, спряжения, степеней сравнения и т. д., наибо- 

лее четко разграничиваются между собой именно благодаря характер- 

ной для каждой категории слов системе словообразования. Префиксаль- 

ное словообразование в венгерском языке свойственно лишь глаголам 

(а существительным — только в отглагольных образованиях); суффиксы 

-4$, 765; -548, -569 и т. д. образуют только существительные, суффиксы 

[; -Й, -й — только прилагательные, суффиксы -[ас, -[ес — только наре- 

чия, и лишь в результате категориального превращения (субстантивации, 

адъективации, адвербиализации) перечисленные суффиксы могут служить 

для образования других частей речи. В словосложении также выявляется 

специфика разных категорий слов. Так, словосложение одновременно 

с суффиксацией свойственно в основном только прилагательным (напр., 

кК6Кзхетй „синеглазый“), а непрочное соединение компонентов © возмож- 

ным изменением их расположения — только глаголам (ср. а|[аазп! „под- 
рывать“ и пет а5{а а|& „он не подрывал“). По этой причине мы считали 
необходимым весь материал исследования распределить внутри основ- 

ных разделов по категориям слов. Таких разделов в работе три: 

морфологическое словообразование (образование слов путем суффиксации); 
синтаксическое словообразование (образование путем сложения слов); 

морфолого-синтаксическое словообразование (словообразование путем 

категориального перехода: субстантивации, адъективации, адвербиализа- 
ции). Четкой границы между этими способами словообразования нет, пере- 
ходных случаев довольно много, иони касаются иногда целых групп слов. 
Однако выделение этих основных глав диктуется не только желанием под- 
черкнуть ведущие способы словообразования в венгерском языке, нои тем, 
что при рассмотрении каждого из этих способов словообразования возникает 

целый ряд теоретических и практических вопросов, о которых таким 

образом представляется возможность говорить лишь один раз. 

$ 3. При разработке вопросов словообразования в венгерском языке 
мы сосредоточили внимание главным образом на следующих основных, 
с нашей точки зрения, вопросах: 

1) специфика языка с точки зрения ведущих способов словообразо- 
вания; 

2) продуктивность или непродуктивность суффиксов, проявляющаяся 
в словообразовательных типах; 

3) грамматическая характеристика слова в связи со словообразованием; 

4) соотносительность словообразовательных типов; 

5) переходные явления между словообразованием и формообразова- 

нием; 

6) переходные явления между словосложением и суффиксацией или 

префиксацией, между словосочетанием и сложным словом. 

Разработке вопросов словообразования уделено немало места в лин- 

гвистических работах. Однаку поскольку эти вопросы освещаются в них 



главным образом на материале русского языка’, мы считаем необходи” 
мым кратко изложить наши взгляды на вышеуказанные проблемы, основы? 

ваясь на материале финно-угорских языков и главным образом венгерского. 

$ 4. Вопрос о специфике языка с точки зрения веду- 

щих способов словообразования. 

Финно-угорские языки богаты средствами словообразования. Если 

мы сравним в этом отношении финно-угорские языки с русским языком, 

то увидим, что применяемые в них способы словообразования в основ- 

ном сходны и все же расхождение будет огромным, так как удельный 

вес отдельных способов для различных разрядов слов в сопоставляе- 

мых языках будет различным. Напр., в русском языке субстантивация 

современных причастий для обозначения действующего лица (типа „тру- 

дящийся“, „уполномоченный“) является малораспространенной, в то время 

как в некоторых финно-угорских языках, напр., в марийском и мордов- 

ском, субстантивация является основным способом образования назва- 

ния лица по роду его деятельности — ср. марийск. туныктышо „препо- 

даватель“ (дословно: „преподающий“, от туныкташ „учить“, „препода- 

вать“), тунемше „учащийся“, „ученик“ (от тунемаш „учиться“), мор- 

довск. сокиця „пахарь“ (дословно: „пашущий“, от сокамс „пахать“)и т. д. 

В глагольном словообразовании русского языка большую роль играет 

префиксация, в большинстве же финно-угорских языков префиксальное 

словообразование или отсутствует или же находится в зачаточном состо- 

янии, и наоборот, в области суффиксального словообразования в финно- 

угорских языках наблюдается огромное разнообразие всякого рода суф- 

фиксов с залоговыми, видовыми и даже модальными значениями. 

В русском языке имеется большое количество продуктивных суф- 

фиксов для образования имен существительных. В некоторых же финно- 

угорских языках, напр., в венгерском или марийском, число продуктив- 

ных суффиксов является сравнительно небольшим, но зато те немногие, 

которые имеются, обладают полисемантичностью, напр., венгерские -с$, 

-ё5 или марийский -лык. С другой стороны, возможности образования 

существительных в финно-угорских языках расширяются благодаря сло- 

восложению, играющему во всех этих языках исключительно важную 

роль. Наконец, большое значение имеет субстантивация, о которой уже 

упоминалось выше. 

В противоположность русскому языку, в финно-угорских языках 

очень распространено образование парных слов изобразительного ха- 

рактера, в особенности парных слов типа „слов-близнецов“. 

В венгерском языке в образовании имен существительных ведущее 

‘См. хотя бы уже приведенные работы В. В. Виноградова, а также его брошюру 
„Значение работ товарища Сталина для развития советского языкознания“ (М., 1950) 
и его статью „О формах слова“ — „Известия АН СССР“, Отд. лит-ры и яз., 1944, 

т. Ш, вып. 1; см.- также Л. В. Щерба. Восточнолужицкое наречие. П., 1915, 
стр. 75—76; его же. Очередные проблемы языковедения. „Известия АН СССР“, Отд. 
лит-ры и яз., 1945, т. ГУ, вып. 5. 
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место занимают суффиксация, словосложение и категориальный переход 

(субстантивация) прилагательных и причастий, в образовании прилагатель- 

ных — суффиксация и категориальный переход (адъективация), в образо- 

вании числительных — словосложение и суффиксация, в образовании 

глаголов — словосложение и суффиксация, в образовании наречий — 

суффиксация и категориальный переход (адвербиализация). 

$ 5. Вопрос о продуктивности или непродуктивности 

способа, проявляющейся в словообразовательных 

типах. 

Из всех финно-угорских языков более всего исследованы венгерский 

и финский (суоми) языки. Вопросам словообразования в венгерской 

языковедческой науке уделено немало места в капитальных работах, 

имеются также отдельные статьи. С точки зрения метода исследования 

словообразования эти работы можно разделить на несколько типов. 

В исторических грамматиках или небольших по объему исторических 

очерках основное внимание обращается на происхождение суффиксов 

(другие способы словообразования, как правило, исследованы менее де- 

тально), но, естественно, мало говорится о функциях каждого данного суф- 

фикса, о его значении для современного языка *. 
В описательных грамматиках семантика суффиксов исследована лучше. 

Так, в грамматике Й. Балашша отделены продуктивные суффиксы от не- 

продуктивных, причем автор правильно относит к категории непродук- 

тивных не только суффиксы, выделяемые лишь при помощи истори- 

ческого анализа, но и такие, которые ясно выделяются из состава слов, 

но в настоящее время уже не образуют новых лексических единиц. 

Й. Балашша указывает также на группу новых заимствованных суффик- 

сов в венгерском языке, которые стали употребляться только недавно". 

Общим почти для всех венгерских грамматик является то, что 

в них очень мало: упоминается или почти не упоминается весьма важная 

для венгерского языка область словообразования — префиксальное обра- 

зование глаголов”. Однако анализ более или менее подробных работ 
по венгерскому языку (а также и по другим финно-угорским языкам) 

убеждает нас в том, что как бы разнообразны ни были приемы иссле- 

дования у отдельных авторов, все они обычно не идут дальше выде- 

ления „продуктивных суффиксов“. 

^ Очень показательна в этом отношении сравнительная грамматика Синнеи (см. 
321ппуе! ]. Мазуаг пуе!УВазоп4&з. ВиФарез+, 1927) или работа Гомбоца (см. 

Сом Босх 7. Мадуаг $2ба]аК4фап. Видарез+, Ебёуб$ [.. Тифотёпуеруеет, 1951). 
Что же касается указанной грамматики Шимони и Балашша (см. 8 1), то в ней функ- 

ции словообразовательных суффиксов разбираются довольно подробно, но в примерах 

Устарелые и диалектные слова перечисляются наряду со словами современного лите- 

ратурного языка, причем авторами не исследуется вопрос о том, можно ли образовать 
новые слова по приведенным моделям или нет. 

9 См. Й. Балашша. Венгерский язык, стр. 125—126. 
10 Можно указать на приведенную грамматику Й. Балашша, а также на грамма- 

Тику Шимони (см. З1топу! 75. А тазуаг пуе}у, П Кё. Видарез*, 1889, 715—132 о14.). 



В этих работах не обращено, следовательно, внимание на ТО, что, 

напр., „продуктивные суффиксы“ или „продуктивные способы словосло- 

жения“ могут иметь отношение как к продуктивным, так и к непро- 

дуктивным словообразовательным типам", причем продуктивные типы 
составляют определенную систему и являются базой для дальнейшего 

развития словарного состава языка. 

Обычно считают, что словообразование лишено той системности, ко- 

торая присуща формообразованию. Считают, что если знать правила, 

скажем, спряжения или склонения и относящиеся сюда исключения, 

можно образовать любую из форм, входящих в данную парадигму, 

а в словообразовании таких надежных правил якобы нет, в нем нет 

грамматической обобщенности, строгой системности. По этому поводу 

В. В. Виноградов справедливо возражает Л. А. Булаховскому, который 

рассматривает по давней традиции лексикологические факты русского 

языка „как явления индивидуализирующие и индивидуализированные“. 

К выводу, что в словообразовании русского языка гораздо больше 

системности, чем это кажется на первый взгляд, В. В. Виноградов при- 

шел путем анализа продуктивных и непродуктивных словообразователь- 

ных типов. 
К такому выводу приводит и изучение словообразования в венгерском 

языке. 

Впечатление об отсутствии системности, напр., в области суффиксаль- 

ного словообразования создается потому, что авторы грамматик или 

специальных исследований по словообразованию удовлетворялись лишь 

отделением „непродуктивных суффиксов“ от „продуктивных“, не заме- 

чая того, что в сфере использования „продуктивных суффиксов" также 

имеются непродуктивные словообразовательные типы. 

Так, суффиксы -509, -569, обладающие большой продуктивностью 

в образовании имен существительных от прилагательных, не присоеди- 

няются к прилагательным с суффиксом -, если этот суффикс выражает 

отношение к месту. 

Продуктивные типы (модели) словообразования даже в пределах 

одного и того же суффикса могут иметь различную значимость в си- 

стеме языкотворчества, потому что они часто ограничены числом слов 

определенной семантики. 

П Ср. схему разделения словообразовательных суффиксов у Гомбоца на живые 

и устарелые суффиксы [(см. СошЪос2? 7. Мавуаг $тоа{аК4ап, 55, 56 о1!4.). Однако 

можно указать и на такие работы, в которых функции словообразовательных суффик- 

сов рассматриваются очень подробно, хотя термин „словообразовательный тип“ и не 

употребляется. Таковы ценные работы Я. Дяльмоща, в которых исследуется история 

некоторых словообразовательных суффиксов венгерского языка (см. Суа|!то$ 

]. Га\п егедефй Кёр26 шк. „Масуаг Муе!у“, ХХХ, 221—235 о14.; его же. А -Ъе!! 
п6у$20Кёртб. Видарез*, 1954). 

12 См. В.В. Виноградов. Словсобразование в его отношении к грамматике и 
лексикологии. „Вопросы теории и истории языка в свете трудов И. В. Сталина ...“. 

стр. 124. 
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Напр., считается, что суффиксы -4$, -6$ в венгерском языке могут 

образовывать существительные, обозначающие действие, от всех гла- 

голов (ср. ЦатКАз „хождение“, о|уа5ё$ „чтение“). Все остальные 
значения этого суффикса кажутся не поддающимися учету. Однако 

это не так. С помощью суффиксов -45, -ё5 регулярно образуются также 

родственные с названиями действия названия видов спорта: фаёаз „бег“, 

оКбу{уа5 „бокс“, @52А5 „плавание“, Когс5о|уа7а$ „конькобежный спорт“, 

1аБЧагиса$ „футбол“ и т. д. Кроме того, с помощью этих же суффиксов 

строго однообразно образованы названия деятельности органов чувств: 

[4443 „зрение“, БаЦаА$ „слух“, 1216$ „вкус“, ФаршЁА$ „осязание“, зхас]аз 

„обоняние“. Ясно, что последний словообразовательный тип настолько же 

ограничен, насколько ограничено количество органов чувств. Но ясно и то, 

что все три типа составляют определенную систему, которая связана с про- 

дуктивностью суффикса по данному типу, хотя, конечно, первый словообра- 

зовательный тип (со значениями названия действия) распространяется на 

большее количество слов, чем второй (со значением названия видов 

спорта), а второй охватывает больше слов, чем третий, непродуктив- 

ный (со значением названия деятельности органов чувств). 

Непродуктивные же словообразовательные типы не подчиняются та- 

кой системности, так как по их образцу нельзя свободно образовывать 

новых слов. Так, суффиксы -аБ -е применяемые в значении резуль- 

тата действия, не прикреплены к определенным кругам понятий, и, соб- 

ственно, с точки зрения норм современного венгерского языка трудно 

понять, почему от глагола Кбг4-еп „спрашивать“ существительное со 

значением результата действия будет Кёг46$ „вопрос“ — с суффиксом -6$, 

а от глагола #е]е]-п1 „отвечать“ существительное с тем же значением 

образуется уже с помощью суффикса -еЁ: {ее „ответ“. Объяснение 

такого рода „беспорядка“ можно найти только в истории языка. Оче- 

видно, непродуктивный ныне словообразовательный тип был вполне 

продуктивным в свое время, но утрата продуктивности привела одно- 

временно к застыванию суффикса в одних словах и к замене его в других. 

Итак, суффиксы, обычно называемые „продуктивными“, большей частью 

имеют отношение как к продуктивным, так и непродуктивным словооб- 

разовательным типам. Следовательно, для того чтобы раскрыть полно- 

стью функционирование какого-либо суффикса в языке, недостаточно 

исследовать суффикс вообще, а следует во всех деталях проверить его 

употребительность. Так, о суффиксах -5Ю, -50 в финском языке недо- 

статочно сказать, что они выражают собирательность. Они могут обо- 

значать группу людей по сословию: рогуаг150о „буржуазия“ от рогуаг) 

„буржуа“; аа{е11540 „дворянство“ от а&{е| „дворянин“; рар1 510 „духовенство“ 

от рарр! „священник“; +а]опро!Ка! $0 „крестьянство“ от фа]опроа „кресть- 

янин“; УШту$Ёб „аристократия“ от уНтуз$ „аристократ“. 
Суффиксы -$Ъ0, -50 могут образовать также названия групп деревьев: 

ри!50 „сад“ от рии „дерево“; Кич5150 „ельник“ от Кии$1 „ель“; шАп- 

1350 „сосняк“ от шёту „сосна“; Ко1У150 „березняк“ от КойУи „береза“. 
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Существует словообразовательный тип со значением „группа каких- 

либо предметов“, напр., от 18а „корабль“, „судно“ — |а1уа$0 „флот“, 

от Киа „книга“ — Ки]а5фо „библиотека“ и т. д. 
Очевидно, что финские суффиксы -5Ю0, -5Ё0 в собирательном значении 

продуктивны не вообще, а только в связи с определенными типами сло- 
вообразования, которые исследователю предстоит еще определить. 

Продуктивность словообразовательного типа должна оцениваться 
только с точки зрения возможности образования По данному типу новых 

слов. Отдельные исключения, естественно, могут быть, они бывают даже 

в формообразовании. С другой стороны, „исключения“ иногда составляют 

систему (т. е. они по существу не являются исключениями). Так, приве- 
денные венгерские суффиксы -@5, -6$, которые (как обычно считают) 

образуют существительные со значением названия действия от всех гла- 

голов, почти не присоединяются к так называемым потенциальным гла- 

голам. 

Границы между продуктивностью, малопродуктивностью и непро- 

дуктивностью словообразовательных типов нередко бывают переходными. 

$ 6. Вопрос о грамматической характеристике слова 

в связи со словообразованием. 

В некоторых грамматиках отмечаются больше всего бросающиесч 

в глаза особенности склонения и спряжения в связи со словообразова- 

тельной суффиксацией или сложением слов. Так, в финских грамматиках 

даются парадигмы склонения прилагательных на -Юп, -Юп, отглагольных 

и отыменных существительных на -м5, -у$, прилагательных на -пиё, -пуё 

и т. д., но, как правило, только в разделе формообразования (в данном 

случае —в разделах склонения существительных и прилагательных). 

Хорошо разобраны случаи изменения основы (с упором на объяснении 

исторических причин) в связи с употреблением словообразующих и фор- 

мообразующих суффиксов в работе Гомбоца о венгерской морфологии 13, 

в какой-то мере затрагивается этот вопрос также в разделе словообра- 

зования у Шимони и Балашша "". 
Однако во многих грамматиках обычно не уделяется достаточно вни- 

мания роли суффиксов даже для образования парадигм, хотя парадигмы 

в значительной мере зависят от суффиксов. Так, в венгерском языке 

употребление или опущение того или иного соединительного гласного: 

(исторически — конечного гласного старой основы) подчиняется точным 

правилам, если употребление соединительных гласных рассматривать на. 

основе словообразовательных суффиксов. Производные существительные 

на -а[от, -еет; -4аот, -4еет характеризуются чередованием послед- 
него гласного с нулевым гласным в некоторых формах склонения, а также 

наличием соединительного гласного а или е во множественном числе и 

всех соотносительных с ним формах, напр., Вафа!от „власть“, Ваба]таК 

13 См. Сом Босз2 7. Маруаг $2ба!аК%ап. 

11 См. З:топу: 75., Ва! азза |. Тилхе{е$ тшаруаг пуе|\4ап. 
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„власти“, Вафайпат „моя власть“, БафаНпа$ „огромный“ и т. д. Соедини- 

тельный гласный а связан здесь только с данным словообразовательным 
суффиксом, а не с фонетическим составом слова в целом. Поэтому 

в словах с подобными же фонетическими условиями, если в них нет 
суффиксов -а[от, -Чаот, соединительным гласным выступает уже неа, 

а о, напр., та!от (заимствованное слово) „мельница“, та]\пот „моя 

мельница“, та|тпоё „мельницу“, ша|поз „мельничный“ и т. д.; а1]от (от 

а] „низ“) „подстилка“, айпот „моя подстилка“, ато! „подстилку“ ит. д.; 

&от (ср. а|-527-\ „он спит“) „сон“, АтоК „сны“, тот „мой сон“, 

а!по$ „сонный“ и т. д. В венгерском языке в одних случаях слово- и 

формообразующие морфемы присоединяются к концу сложного слова, 

напр., $26Ъе$264 „пустой разговор“, 520Ъез264Ъ4 „из пустого разговора“, 
320Ъез=644е! „пустым разговором“ и т. д., в других — к каждому компо- 

ненту в отдельности, ср. 4езфет-|еКет „все мое существо“, {езН-е К} 
„задушевный“ и т. д. 

В тех языках, в которых имеются специальные суффиксы, образую- 

щие названия действия от глагольных основ, наиболее распространенным 
развитием данного значения (действия) обычно является значение ре- 
зультата действия. Так, в русском языке отглагольные существительные 
на -ение, основным значением которых является название действия, очень 

часто выражают и результат действия. Возьмем такие слова, как рус- 

ские выражение, открытие; грамматические качества этих слов зависят 
от оттенка их значения. Слова выражение, открытие ит. д. как на- 
звания действия могут употребляться только в единственном числе, на- 
пример выражение мнения, открытие Америки; но в качестве слов, 
выражающих результат действия, они могут употребляться и во множе- 
ственном числе, напр. удачные выражения, великие открытия двадиа- 
того века. Такое свойство отглагольных существительных имеет еще 
большее значение в финно-угорских языках, где подобные существи- 

тельные нередко могут регулярно образовываться от всех или почти от 
всех глаголов; напр., венгерские уе{65 „сеяние“ и „посев“, иогаз „пры- 

гание" и „прыжок“, так же, как и русские выражение и открытие, 

употребляются или в обоих числах или только в единственном числе, 
в зависимости от словообразовательного типа. 

Имеют место случаи, когда основа слова перед словообразующей 
морфемой не изменяется, но изменяется перед омонимической формооб- 

разующей морфемой. Так, в венгерском языке гласный { может высту- 
пать и как признак множественного числа в притяжательном склонении 

(т. е. как морфема формообразования), и как словообразовательный суф- 

фикс относительных прилагательных. В первом случае перед ним окон- 

чания а, е основного существительного переходят в а, 6, напр., ата 

„яблоко“, ата! „его яблоки“, Коме „груша“, Кб „его груши“; во 

втором случае конечный гласный основы остается без изменения, напр., 

Моз=Куа „Москва“, тозхКУа! „московский“, Уеепсе „Венеция“, у@епсе; 
6 
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Ударение производных слов может быть связано с принадлежностью 

их к тому или иному словообразовательному типу. Так, в коми-пермяцком 

диалекте в образованиях на -ин, -м ударение будет на суффиксе, если 

существительное образовано от глагольной основы на -ан; ср. ола 

„жилище“, варташн „место для молотьбы“; если же существительное 

образовано от слов на -а, -я, то ударение будет на предпоследнем слоге; 

ср. козъяин „ельник“, пожумёин „сосняк“ "5. 

Иногда посредством ударения различаются явления словообразования 

и явления формообразования. Так, в мокша-мордовском языке морфема 

-ма может выступать и как оформитель инфинитива, т. е. как формо- 

образующая морфема, и как словообразовательный суффикс имен действия. 

В первом случае ударение всегда падает на первый слог, во втором 

случае (т. е. у имен действия) в известных фонетических условиях (когда 
в первом слоге содержится и, ы, у или редуцированный гласный) уда- 

рение переходит на ближайший слог, содержащий фонему а, напр., удома 

„спать“, но удом@ „спанье“, уркодома „реветь“, но уркодом@ „рев“ 18. 

Исследование словообразовательных типов с точки зрения их грам- 

матических и фонетических свойств входит, безусловно, в раздел сло- 

вообразования. Поэтому в параграфах, посвященных характеристике от- 

дельных словообразовательных типов, мы не ограничивались только 

характеристикой семантики, как это обычно делается в разделах слово- 

образования в грамматиках современных финно-угорских языков, а стара- 

лись отметить все те грамматические и фонетические особенности, которыми 

слова, образованные по данному типу, выделяются среди других слов. 

$ 7. Вопрос о соотносительности словообразователь- 

ных типов. 

При рассмотрении словообразовательных типов возникает необходи- 

мость установить их соотносительность. 

Исследование может идти по двум линиям: а) выяснение типов 

тожественной семантики и 6) выяснение типов разной семантики. 

Типы тожественной семантики могут или дополнять, или заменять 

друг друга. 

О типах, дополняющих друг друга, можно говорить тогда, когда 

к одним словам присоединяется один какой-либо суффикс, к другим сло- 

вам — другой, но по семантике и по происхождению суффиксы являются 

тожественными. В таких случаях иногда мы имеем право говорить о двух 

вариантах одного и того же суффикса. Так, в венгерском языке вариан- 

тами одного и того же суффикса считаются суффиксы -аЁ, -еЁ и -&, -Еет, 

образующие каузативные глаголы. Выбор вариантов или более самостоя- 

тельных (не являющихся вариантами) соотносительных суффиксов обычно 

зависит от фонетических условий, уточнение которых там, где они еще 

не уточнены, должно входить в непременную задачу исследования. Этому 

15 См. И. И. Майшев. Грамматика коми-пермяцкого языка. М. —Л., 1940, стр. 41. 
16 Сведения взяты из статьи О. Чудаевой (см. „Зап. Мордовского науч.-исслед. 

ин-та“, № 14. Саранск, 1953, стр. 59). 

14 



вопросу уже уделено некоторое внимание (даже в работах по малоис- 

следованным языкам). Так, Д. В. Бубрих в „Эрзя-мордовской грамма- 
тике-минимуме" указывает на соотносительность суффиксов видового 

значения: -ле-мс, -но-мс, -не-мс, -се-мс и даже пытается уточнить усло- 
вия для выбора этих суффиксов в зависимости от фонетических особен- 

ностей основного глагола "7. 
Как уже было сказано выше, имеется и другой вид тожественной 

соотносительности словообразовательных типов, когда один суффикс может 

быть заменен другим. Так, суффиксы -50, -50, образующие в финском 

языке тип (название группы деревьев), иногда могут быть заменены 

суффиксами -ЁКо, -ЁЁд: Коу150о или КоуЩКо „березняк“, тёпп!$5 или 

шёппККо „сосняк“ 18. 

Если в работах по финно-угорским языкам и сделаны некоторые по- 

пытки исследования соотносительности типов тожественной семантики, 

то в них все же почти отсутствуют такие попытки для выявления систем- 

ности употребления соотносительных типов разной семантики. В этой 

области в лучшем случае отмечается соотносительность словообразова- 

тельных суффиксов. Так, Д. В. Бубрих отмечает, что „в ряде случаев 

противостоят друг другу глаголы длительного вида на ля-мс и ря-мс 

и глаголы мгновенного вида на лда-мс, льдя-мс и рда-мс, рдя-мс или 
лдо-мс, льде-мс и рдо-мс, рде-мс“ 3. 

В некоторых венгерских грамматиках отмечается соотносительность 

глаголов © учащательным значением, с одной стороны, и с мгновенным — 

с другой. Так, Й. Балашша приводит такие глагольные пары, как Багзо8 

„звучать“ и Багзап „зазвучать“, Каг]об „кричать“ и КигапЁ „закричать“, 

обоз „биться“ и ЧоБЪап „забиться“, тохой „двигаться“ и то2Ч]| „дви- 
нуться“, Ьбгрб| „глотать“ и ВБбгрепе „глотнуть“, {Ююгор „вращаться“ и 
Гоги! „повернуться“, регех „кружиться“ и рег] „закружиться“. Однако, 

указывая на соотносительность данных глаголов по видовому значению, 

Й. Балашша в то же время забывает, что в приведенных примерах про- 

тивопоставляются друг другу разные пары суффиксов. Так, соотноси- 

тельность одной пары суффиксов, т. е. -05, -0%9, -е$ и -ап, -еп, напр., 

Багзос „звучать“ и Багзап „зазвучать“, Каг]оф „кричать“ и Кацапё „за- 

кричать“, ЧоБох „биться“ и ЧоБЪап „забиться“ 20, характерна в основном 
лишь для глаголов, выражающих звуковые эффекты. Таких глаголов 

в венгерском языке довольно много; ср. также раНор-п! „щелкать“ и 

раНап-п! „щелкнуть“, Ч46гдо-п! „греметь“ и 4бггеп-п! „загреметь“ (до- 

словно: „гремнуть“), гаВор-п! „падать с шумом“ и хирап-п! „валиться 
— 

17 См. Д. В. Бубрих. Эрзя-мордовская грамматика-минимум. (Саранск, 1947, 

стр. 48, 49. 

18 См. Л. Хакулинен. Развитие и структура финского языка, ч. |. М., 1953, 

стр. 157. 
19 См. Д. В. Бубрих. Эрзя-мордовская грамматика-минимум, стр. 49. 
20 Й. Балашша, Венгерский язык, стр. 138; вместо форм инфинитива Й. Ба- 

лашша дает бессуффиксную форму. 



с шумом“, и т. д. Другая же пара соотносительных суффиксов, т. е. 

-05, -09, -Ё5 и -4Ш, -АШ, является прикрепленной как к глаголам, выра- 

жающим движение, так и к глаголам, выражающим звуковые эффекты; 
ср. еще хбгб8-п! „катиться“ и хогЧ-п! „покатиться“, тоб-п! „колебаться“ 

и 199-01 „отправляться“, |епо-еп! „колыхаться“ и |еп9 1-01 „резко сдви- 
нуться“, хепу-еп! „раздаваться“ (о звуке) и 2еп4й]-п: „раздаться“ (о звуке) 
ит. д. 

Прилагательные с суффиксами -Нап, -Шеп или -ап, 4ееп в венгер- 

ском языке являются соотносительными с двумя категориями слов в за- 

висимости от словообразовательного типа. Так, в типах отглагольных 

образований они противопоставляются прилагательным, образованным от 

причастий, напр., фоггай „кипяченый“ — {оггайа ап „некипяченный“, 6гей 

„зрелый“ —6ге|еп „незрелый“, у&г{ „ожидаемый“ — уёгаНап „неожиданный“ 

и т. д. В типах же отыменных образований суффиксы -Мап, -Неп, -ю- 
ап, {еп противопоставляются суффиксам прилагательных -5, -05, -а$, 

-е5, -05 со значением „обладающий чем-то“, напр., с$Шаро$ „звездный“ — 

сзШас{а!ап „беззвездный“, пбдз „женатый“ —пбЦеп „неженатый“, 6ез 

„острый“ — 6е еп „тупой“ и т. д. 

Однако соотносительность словообразовательных типов не. ограничи- 

вается соотношением суффиксов противоположной семантики; она может 

охватывать ряды из трех и более суффиксов самого разнообразного зна- 

чения. Так, в русском языке суффиксы -изм, -ист и -истический обра- 

зуют стройную систему соотносительных слов; ср. социалист, социализм, 

социалистический; реалист, реализм, реалистический и т. д. 

В венгерском языке основы большинства глаголов, выражающих дви- 

жение, с суффиксами -5 и -Ч образуют также стройный ряд словообра- 

зовательных типов с комбинацией залоговых и видовых оттенков значений: 

11020-11 „двигаться“, по7ра{-п! „двигать“, по74ч|-п! „двинуться“, то?7- 

ЧИ-ап: „двинуть“; регез-п! „быстро кружиться“, регре!-п! „кружить“, 

регЧ8]-п1 „закружиться“, регА4Н-еп! „закружить“; {ого9-п1 „кружиться“, 

{огоа{-п! „кружить“, Ёог4и]|-п] „повернуться“, {огА4И-ап! „повернуть“; 
1105-п! „колебаться“, 1поа{-п! „колебать“, ша -п! „отправиться“, ш@ЧН- 

ап! „отправить“ и т. д. 

$ 8. Вопрос о переходных явлениях между словооб- 
разованием и формообразованием. 

Следующая важная задача в исследовании словообразования в финно- 
угорских языках состоит в выявлении природы некоторых суффиксов 

с точки зрения их принадлежности к формообразовательным или слово- 

образовательным суффиксам. В силу традиций сравнительно-исторических 

исследований по финно-угроведению и исторических грамматик отдель- 

ных финно-угорских языков, в описательных грамматиках современных 

финно-угорских языков до сих пор не везде пересмотрены некоторые 

вопросы, непосредственно связанные со словообразованием. Напр., до 

сих пор многие считают, что в финском (суоми) языке существует так 

называемый [\У инфинитив на -ттел (-тгзе-), и таким образом слова на 
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-ттеп (-т{зе-) безоговорочно относятся к формам глагола, т. е. к фор- 
мообразованию. Однако большинство признаков свидетельствует о том, 
что слова на -ттеп (-тё5е-) являются существительными: они могут 
определяться прилагательными, могут изменяться по падежам и числам. 

Поэтому суффикс -ттеп (-тё5е-) должен освещаться не только 
в разделе о формах глагола, но также среди других суффиксов сущест- 

вительных в разделе словообразования. Подобным же образом должен 
решаться вопрос об именах действия в некоторых других финно-угорских 
языках, напр., в мокша-мордовском, в котором образования на -ма больше 
тяготеют к существительным, чем к глаголам. 

Требует пересмотра также вопрос о суффиксах видовой и залоговой 
направленности. В грамматиках отдельных финно-угорских языков стало 
традицией рассматривать суффиксы залоговой и видовой направленности 
в разделе словообразования. Между тем, некоторые суффиксы в отдель- 
ных языках, несомненно, относятся к формообразованию, т. е. входят 
в систему форм основного глагола, а не образуют от него нового гла- 
гола. Иногда же эти суффиксы являются морфемами переходных кате- 
горий: таковы суффиксы каузативных глаголов -а{, -её, -ГаЁ, -ЁеЁ в вен- 
герском языке. 

Такие переходные категории существуют и в области выражения 
модальности. Образования на -йаё, -реЁ в венгерских грамматиках обычно 
рассматриваются в разделе словообразования, т. е. их считают продук- 
том отглагольного словопроизводства, называя их потенциальными (воз- 
можностными) глаголами. Однако образования на -раЁ, -ПеЁ являются 
тоже переходными между продуктом суффиксального словообразования 
и формой наклонения глагола. Об этом свидетельствует ряд особенностей 
этих образований. Во-первых, у них в основном употребляются только 
финитные формы, инфинитные же формы — деепричастия, инфинитив и 
некоторые причастия — или совсем не встречаются, или употребляются 
очень редко. Причастия же на -0, -б от переходных глаголов, являясь 
очень употребительными, имеют почти исключительно пассивное значение, 
хотя у венгерских непотенциальных глаголов это причастие является 
обычно активным (ср. уагра&б егедтёпуек „ожидаемые результаты“ и а2 
0+ уаго Е6гН „ожидающий его мужчина“). В пользу формообразования 
говорит и то, что формы на -ЙаЁЬ -йеё могут быть образованы от всех 
глаголов. Такое явление, правда, встречается и в словообразовании, но 
оно является все же более характерным для формообразования. 

Таким образом, образования на -раЁ, -ЙеЁ можно рассматривать в раз- 

деле словообразования, но следует оговорить их переходную природу 

между словообразованием и формообразованием. 

К вопросу о переходных явлениях между формообразованием и сло- 

вообразованием непосредственно относится адвербиализация падежных 

форм, тем более, что в этой области иногда встречаются случаи полного 

обособления наречия от существительного; ср. зиМуотБап „исподтишка“, 

а1аНотЬап „тайком“, „исподтишка“, которым в современном языке не 



соответствуют существительные зиНуот или а[аМот. Также важное зна- 

чение имеют типичные случаи субстантивации и адъективации; ср. фапйб 

„учитель“, 5840 „духовка“ (субстантивация причастий), с одной стороны, 

и {оггб „горячий“, е!0Ке!6 „аристократический“ (адъективация причастий) — 

с другой. 

$ 9. Вопрос о переходных явлениях между сложением 

слов и суффиксацией или префиксацией, между словосо- 

четанием исложным словом. 

Сложный процесс перехода слова как компонента сложных слов 

в словообразующую морфему должен стоять в центре внимания при ис- 

следовании природы глагольного словообразования в венгерском языке. 

Разграничение неприставочных сложных глаголов и приставочных яв- 

ляется, безусловно, нелегкой, но в то же время и не безнадежной 

задачей хотя бы для огромного большинства глаголов. Едва ли можно 

отрицать качественную разницу между глаголами типа 65тгеегп! „придти 

в себя“ (неприставочный сложный глагол), © одной стороны, и теги! 

„написать“, еКо7п! „принести“ (приставочные глаголы) — с другой. Мень- 

шее значение для современного венгерского языка имеют случаи перехода 

сложных имен в суффиксальные образования, однако слова вроде Ког- 

з7егй „современный“, #аиЪБе]! „земляк“ и т. д. свидетельствуют также 

об известных трудностях в отнесении этих слов к производным или 

сложным. 

В некоторых случаях не менее затруднительно найти критерий для 

разграничения словосочетаний и сложных слов. Ёсли в сопоставлениях 

К1$ а5520опу „маленькая женщина“ и К!5а$7опу „барышня“ таким критерием 

может являться отсутствие идиоматичности в словосочетании и наличие 

ее в сложном слове, то в случаях агапу НБеуаб „золотые серьги“ и 

агапубга „золотые часы“ вопрос о разграничении решается не так легко. 

Кроме этих шести вопросов, по поводу которых мы нашли нужным 

высказать наши взгляды, в предлагаемой работе мы коснемся также 

других вопросов, менее общих, или менее спорных с теоретической точки 

зрения, или более разработанных в трудах по венгерскому, а также 

финно-угорскому языкознанию. Эти вопросы будут освещаться в соот- 

ветствующих разделах по ходу исследования. 



7 3913$ 1371391471493 

МОРФОЛОГИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

$ 10. Морфологическим называется способ словообразования при 

помощи морфем (суффиксов, префиксов или инфиксов) путем присоеди- 

нения их к началу или к концу слова или путем введения их в середину 

слова. Из этих трех разновидностей морфологического способа слово- 

образования в венгерском яЗыке представлен только один — при помощи 

суффиксов (префиксальные глаголы еще не полностью обособились от 

непрефиксальных сложных). 
Морфологическое словообразование может комбинироваться с другими 

способами, напр., с фонетическим (ср. чередование коренных гласных 

а и о в наречии о# „там“ и местоимении а7 „тот“) или с синтаксиче- 

ским (ср. при словосложении КёКзтетй „голубоглазый“ от КЕК „голу“ 

бой“, „синий“ + 52ет „глаз“ + словообразующий суффикс -й). Однако 

из смешанных типов будет рассматриваться (в особом разделе) только 

морфолого-синтаксическое словообразование путем категориального пе- 

рехода (субстантивация, адъективация, адвербиализация), так как этот сме- 

шанный тип, как и морфологический или синтаксический (путем сложе- 

ния слов), распространяется на несколько частей речи и имеет большой 

удельный вес в их образовании. Другие смешанные типы, играющие менее 

значительную роль в венгерском языке, будут рассмотрены в разделах либо 

морфологического, либо синтаксического словообразования, в зависимости 
от преобладания в них морфологического или синтаксического момента. 

С помощью морфологического способа могут образовываться все 

знаменательные категории слов. 

Но степени продуктивности различаются два разряда суффиксов. 

К первому относятся живые суффиксы или, точнее, суффиксы, создаю- 

щие продуктивные словообразовательные типы. Ко второму относятся 

непродуктивные суффиксы, которые, собственно говоря, также под- 

разделяются на три группы. Одни суффиксы, хотя и являются непро- 

дуктивными, легко выделяются из состава слова как отдельные морфемы. 

Их в венгерском языкознании обычно называют мертвыми или устаре- 

лыми суффиксами (КФаК уасу еауш№ КёртоК). Другие суффиксы, 



называемые „затемненными“ суффиксами (еКота[уози!& Кёр2оК), как бы 

срослись с корнем и только путем лингвистического анализа (использо- 

вания данных из древних памятников, из диалектов или из родственных 

языков) могут быть выделены из состава слова. (Таким, напр., суффик- 

сом является -Ё в слове Ё{6зтеК „гнездо“; ср. древневенг. #&57е „его 

гнездо“ в „Надгробной речи“ и финск. резё „гнездо“). И, наконец, 

имеются еще так называемые скрытые суффиксы (аррапоб Кёр20К), 

которые в видоизмененной форме вошли в состав какого-либо сложного 

суффикса, кажущегося простым; таков суффикс -и возвратного значе- 

ния, вошедший в форме и, й в состав суффиксов -и[, -Ш. 

Суффиксы могут образовываться тремя способами. Одни возводятся 

исторически к отдельным словам, которые являлись обычно последними 

компонентами сложных слов или входили в какие-либо типизованные 

словосочетания (так создались венгерские суффиксы -пб; -549, -565; 

ра, -реЁ). Такой способ словообразования называется агглютинацией. 

Иногда корни нескольких слов оканчиваются на один и тот же звук 

или слог, который, получая в сознании носителей языка какое-либо 

значение, к другим словам начинает присоединяться уже в функции 

суффикса. Так, суффиксы -50, -50 выделились из слов типа тпепезб 

„находящийся здесь“. Вероятно, таким путем (в венгерском языкознании 

он называется габёг6$ „приписание значения“) возникло много суффиксов, 

восходящих к финно-угорскому языку-основе; но теперь это уже трудно 

доказать. Новые, сложные суффиксы образовывались также путем соче- 

тания двух или даже больше простых. Могут повторяться одни и те же 

элементы (напр., в каузативных суффиксах -ЁаЁ, -ЁеЁ повторяется кауза- 

тивный -ё), а также сочетаться простые суффиксы тожественных или 

разных значений (напр., сложный суффикс мгновенного действия -п 

создан из суффиксов мгновенного действия -п +-6 ср. етеш\щеп! „поднять“; 

суффикс начинательно-мгновенного действия -то, -тей, -то4 — из 
суффикса мгновенного действия -т и суффикса повторного действия -4; 

ср. Аёато4п! „побежать“). Таким путем образовано много сложных 

суффиксов в финно-угорских языках, в том числе и в венгерском. 

Заслуживает внимания вопрос о грамматических отношениях между 

суффиксом (или приставкой) и основой производного слова. [По поводу 

селовообразующих суффиксов венгерский языковед И. Папп высказывает 

мысль, что между ними и основой выступает синтаксическая связь, 

потому что суффиксы легко могут заменяться отдельными словами, 

напр., тра — {а {тп! „может писать“, зхаБа ЧИ = зхаБаЧЧА +4е57 „осво- 

бождает“, хопо|а{ = атй гоп4о| „то, что думает“, Насзка =! На 
„маленький мальчик“ !. 

Этот вопрос является очень сложным и спорным и требует дальней- 

шего углубленного изучения. 

1 См. Рарр Г. А $726 пуе!\4ап! }еИебе. „Махуаг пуе!у“, Видарез+, 49, 1953 № 3—4, 
368 о!4. 
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СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

Общие сведения 

$ 11. В венгерском языке основным средством морфологического 

образования существительных является суффиксальное словопроизвод- 

ство, встречающееся преимущественно в чистом виде, т. е. без комби- 

нации с другими способами словообразования. Правда, в словообразо- 

вательных типах наподобие аАез2а]НаА$ „снижение цен“, пбёркёру1зе]е+ 

„народное правительство“ суффиксагия выступает, казалось бы, одно- 

временно со словосложением, так как сложных глаголов а|езАЙНат, 

пёркёру1зеш не существует. На самом же деле сложные слова Аге- 

схАЙНаз, пёрКёру1зее{ образованы не от сложных глаголов, а соединением 

двух самостоятельно употребляемых существительных, из которых 

второе является отглагольным: аг+ [езхаПИаз$ и пбр + Кбру1зе]е{. 
Также отсутствует в сфере существительных префиксально-суффик- 

сальный тип словообразования, поскольку приставочные существительные 

(за исключением отдельных искусственно образованных) образованы от 
приставочных глаголов. 

В сфере имен существительных венгерский язык, как и ряд других 

финно-угорских языков, не отличается большим разнообразием „про- 

дуктивных" словообразовательных суффиксов. К тому же некоторые 

непродуктивные суффиксы настолько вышли из живого употребления, 

что могут быть выделены из состава слова только путем сопоставления 

с другими венгерскими словами или словами из родственных финно- 

угорских языков. Таковы суффиксы -а$2, -е;2 в словах +ата$т „подпора“, 

егезх „навес“, суффикс -Ё в слове ЁЕ5хек „гнездо“ и др. Некоторые 

непродуктивные суффиксы легко выделяются из состава слова, но 

в настоящее время не образуют новых лексем. Об их былой продук- 

тивности иногда свидетельствует только огромное количество существи- 

тельных, образованных ранее с их помощью. 

Примером могут послужить суффиксы -аЁ, -еЁ; ср. аКагаф „воля“, 

(7епеё „послание“ и т. д. (см. 8 35). 
Когда говорится о продуктивности или непродуктивности, то термины 

„продуктивный“ или ›„непродуктивный“ в большей мере относятся 
к словообразовательным типам, чем к самим суффиксам. Один и тот же 

СУффикс может продуктивно применяться для выражения одних значе- 
ний и непродуктивно — для других. Как говорилось выше (см. $ 5), 

суффиксы -4$, -6$ исключительно продуктивны для выражения названия 

действия (ср. о]уаза$ „чтение“, {8газ „ход“, „хождение“), но не образуют 

новых слов по типу аША$ „расположение“, „позиция“, т. е. для выра- 

жения места действия. Иногда же какой-либо словообразовательный тип 

в пределах отдельно взятого суффикса малопродуктивен или непро- 

дуктивен лишь потому, что ограничен круг тех понятий, которые могут 

быть им охвачены. Так, словообразовательный тип на -@$, -6$ для 
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выражения деятельности органов чувств может охватить только пять 

слов: Ва]А$ „слух“, 145 „зрение“, 52а%1А$ „обоняние“, {аршЁа$ „осяза- 

ние“, {2165 „вкус“. 
По своему происхождению венгерские суффиксы, образующие 

существительные, делятся на следующие разряды: 

а) простые, восходящие к суффиксам финно-угорского языка-основы, 

напр., -7, -&Ё; 

6) сложные, созданные из первичных простых (напр., -@$, -6$, -@от, 

-@ет и т. д.) или путем переразложения основы (напр., -2аЁ, -леЁ, Ча 

-[еЁ); 
в) образованные из целых слов уже в венгерском языке, напр., -545, 

-569, -пе; 

г) заимствованные из не-финно-угорских языков, напр., -2ти$, 

-15Ёа; 

д) созданные искусственно „обновителями языка“, напр., -апу, -епу, 

-Ча, -4е. 

Следует отметить, что ни один из суффиксов последнего разряда не 

стал продуктивным. „Обновителям языка“ также не удалось „оживить“ 

и старые суффиксы, утратившие к тому времени свою продуктивность. 

$ 12. В зависимости от задач исследования к рассмотрению суффик- 

сального словообразования можно подойти с двух сторон. Если иссле- 

дователь делает упор на выяснении закономерностей суффиксальной 

синонимии, он выбирает путь группирования отдельных суффиксов по 

их значению. В таком плане рассмотрено суффиксальное словообразова- 

ние в некоторых грамматиках русского языка?, что является целесооб- 

разным, поскольку русский язык располагает огромным богатством 

словообразовательных суффиксов (в особенности у суффиксов имен 

существительных). 

При таком рассмотрении открываются большие возможности для 

синонимического использования суффиксов. 

Как мы увидим ниже, венгерский язык в этом отношении в значи- 

тельной мере отличается от русского. Ограниченность числа словообра- 

зовательных суффиксов существительных в венгерском языке компен- 

сируется исключительной продуктивностью других способов слово- 

образования — словосложения, а также субстантивации прилагательных 

и причастий. Тем не менее, и в венгерском языке делались попытки 

группировать суффиксы по значению. Так поступил Й. Балашша, причем 

он не везде нашел нужным отделить суффиксы существительных от 

суффиксов прилагательных ?. Подобным образом рассматриваются суф- 

фиксы существительных также и в школьной грамматике венгерского 

языка *. 

См. „Грамматика русского языка“, т. [. М., Изд-во АН СССР, 1952, стр. 211. 

См. Й. Балашша, Венгерский язык, 8 143—150. 
1 См. ВепКко (Г., Ка! шёап В. Маруаг пуеу4ап а снипажаток 1—[\ оз74&уа 

$татага. Видарез{, ТапкКбоууКа4о, 90 о. 
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Недостатком такого способа исследования является То, что при 

полном выявлении закономерностей суффиксальной синонимии на задний 

план отходит раскрытие суффиксальной омонимии, т. е. раскрытие 

иногозначности отдельных суффиксов и возможностей их использования 

для выражения различных понятий. 

Второй же способ исследования суффиксов заключается в том, что 

за основу берется морфологический аспект, т. е. у каждого отдельно 

взятого суффикса до конца раскрываются возможности для обозначения 

различных понятий. 

Недостатком этого способа является пренебрежение к явлениям 

суффиксальной синонимии. 

Особенности суффиксации существительных в венгерском языке 

таковы, что автору более удобным кажется исследование суффиксов по 

первому способу. Однако целесообразнее всего представляется рас- 

пределение всех суффиксов только по следующим трем группам (исходя 

из наличия в каждой группе продуктивных словообразовательных 

типов): 
суффиксальное образование названий лиц (]); 
суффиксальное образование названий предметов и отвлеченных 

понятий (П); ь 

образование слов посредством суффиксов с эмоциональной окраской 

‘значения (ласкательности, уменьшительности, увеличительности, пренео- 

режительности) ([]). 
Делением всех возможных значений только на эти три группы 

открывается возможность соединить первый способ исследования со 

вторым. 

Таким образом, при раскрытии суффиксальной синонимии попутно 

исследуется также и суффиксальная омонимия, так как одни и те же 

суффиксы в двух или даже трех группах повторяются только в порядке 

исключения. К таким исключениям относятся, напр., случаи, когда 

суффиксы -5@8, -569, образующие, как правило, слова с отвлеченным 

значением, становятся суффиксами, образующими названия лиц в словах 

типа $26рз6б „красавида“, сзбрр5ёй „малютка“ и т. д. В подобных 

случаях в группе, являющейся „чужой“ для данного суффикса, мы 

будем ограничиваться ссылкой на его основную группу. Следовательно, 

каждый суффикс будет подробно рассматриваться только в одной 

группе, соответствующей его основным значениям. Дальнейшее разде- 

ление этих больших групп являлось бы бессмысленным еще потому, 

что таким путем создавались бы группы (напр., с обозначением предмета), 

в которых словообразовательные типы были бы сплошь непродуктив- 

ными. 

По продуктивности суффиксы существительных можно разделить на: 

а) создающие продуктивные словообразовательные типы; 6) непродук- 

тивные суффиксы (т. е. не создающие продуктивных словообразовательных 

типов). 
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7. СУФФИЕСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ЛИЦ 

Общие сведения 

$ 13. Для образования названий лиц венгерский язык, по сравнению 

с русским, обладает только небольшим количеством словообразователь- 

ных суффиксов, лишь немногие из которых являются продуктивными. 

Объясняется это, с одной стороны, тем, что для образования названий 

лиц в венгерском языке используется в основном не суффиксация, 

а субстантивация причастий (ср. такие типы, как фапйб „учитель“, 

147а46б „бунтарь“ и т. д., см. соответствующие разделы в главе „Суб- 
стантивация“). С другой стороны, названия лиц женского пола обра- 

зуются в основном не суффиксальным способом (исключение — суффикс 

-п6), а путем словосложения (напр., {фапагпо „преподавательница“ от 

4апаг „преподаватель“ +по „женщина“), а также путем сочетания слов 

(напр., пётеЁё пб „немка“, дословно: „немецкая женщина“); во многих 

случаях пол остается невыраженным (напр., Коттип${а „коммунист“ и 

„коммунистка“, ипока „внук“ и „внучка“). 

В русском языке может быть выделена группа суффиксов, служащих 

для образования названий животных", а в венгерском языке нет спе- 

циальных суффиксов для создания таких слов. Названия самок живот- 

ных образуются либо лексическим способом (напр., КаКаз „петух“, 

ук „курица“; ЫКа „бык“, +еВёп „корова“), либо путем словосложения. 

(напр., поз6пу{агКаз „волчица“ от позё&6пу „самка“ +ЁагКа$ „волк“). 

Суффиксы, создающие продуктивные 
словообразовательные типы 

Суффикс -пё 

$ 14. Суффикс -п6 восходит к слову пб „женщина“, которое, как и 

-пё, используется для образования лиц женского пола. Однако в упот- 

реблении пб и -пё имеется существенная разница. Так, слово пб, при- 

соединяясь к существительным (со значением лиц, имеющих какую-либо 

профессию), не становится суффиксом, а остается компонентом слож- 

ного слова. Об этом свидетельствует то, что слова с компонентом пб. 

соответственно его вокализму принимают суффиксы и окончания только 

с переднерядными гласными: фап!0 „учитель“, фапИблаЁ „учителю“, 

фапЦопо „учительница“, +апИбпопей „учительнице“. О переходе же -п6 

в разряд суффиксов свидетельствует то, что -п6, как и суффиксы, 

вообще не может оказывать влияния на вокализм слова, в состав кото- 

рого он входит; ср. {апИбпаЁ „учителю“, 4апИбпёпай „жене учителя“. 

Кроме того, перед -п6 конечный гласный основы а или е соответ- 

ственно переходит в @, 6. Это еще раз доказывает, что -п6 является 

не вторым комлонентом сложного слова, а словообразовательным суф- 

5 См. „Грамматика русского языка“, т. |, Изд-во АН СССР, стр. 236, 231. 
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фиксом; ср. Вама „Барта“ (фамилия), Вагпб „Бартанэ“ (жена Барта), 

РекеЁе „Фекетэ“ (фамилия), ЕеКебпв „Фекетэнэ“ (жена Фекетэ). Ос- 
новы других типов перед -пе не изменяются. 

Суффикс -пё образует фамилию жены от фамилии мужа (см. преды- 
дущие примеры). Когда приводится как фамилия, так и имя, то -пб 

присоединяется к последнему по порядку следования слову (в венгер- 

ском языке имя следует за фамилией); напр., Ва{4а Мау „Михай Барта" 

(имя и фамилия мужчины), Вайа Мта|упб „Барта Михайнэ" (фамилия его 
жены). Тип очень продуктивный. 

Последним словом может оказаться также и нарицательное имя; 
в Таком случае -п6 присоединяется к нему, напр., Вага тёгпбК „инже- 

нер Барта“, Ва{а тёгпбКпб „жена инженера Барта“. Тип продуктивный. 

Суффикс -пё может присоединяться также и к названию лиц (муж- 

ского пола) по профессии, по званию. В таких случаях он опять-таки 

образует названия жен указанных лиц; напр., #Абогпок „генерал“, #4- 

Богпокп6 „генеральша“ (жена генерала), 1аххаёб „директор“, 1вахеа- 

{016 „директорша“ (жена директора) и т. д. Тип малопродуктивный. 

При таком употреблении значение суффикса -п6 часто путают со зна- 
чением п0, хотя между ними есть существенная разница: суффикс -п6 

обозначает жену лица, имеющего какую-либо профессию, какое-либо 

звание, а компонент пб — женщину, имеющую какую-либо профессию, 

какое-либо звание; ср. Кта]упб „королева“ (жена короля) и Кта|упб 

„царствующая королева“, тбгпоКпё „жена инженера“ и тбгпбКпб „жен- 

щина-инженер“. Тем не менее в просторечии нередко вместо зхаКАсзпб 
„повариха“ употребляется з2аКасзпё, вместо зхаббпо „портниха“ — зта- 

ОбпЕ и т. д. 

Суффикс -6Ё 

Я 15. По происхождению суффикс -6Ё состоит из двух элементов: 

-е, являющегося показателем обладателя (в конечном счете восходящим 

к лативному -6)+более позднее наращение суффикса множественного 

числа -К°. О значительной древности сложного суффикса -6Е свидетель- 

ствует то, что перед ним окончания основы а или е соответственно 

переходят в @ или 6, напр., ара „отец“, араёК „отец и его ближние“, 
Е4е „Эдэ“ (мужское имя), ЕЧ6ЕК „Эдэиегосемья“ит. д. (основы других типов 

перед -6А не изменяются). Грамматические особенности суффикса -6 сходны 

с грамматическимисвойствамисуффикса множественного числа: всвязи с суф- 

фиксом -6Ё соединительным гласным в окончании винительного падежа мо- 
жет быть только а или е, напр., МопагёКа{, тёгпоКЕКе!; кроме того, 
—_—_ 

" По мнению Хоргера, суффикс -6Ё, присоединяясь к существительным, указы-` 
вал место, сначала отвечая на вопрос „куда?“, позднее — на вопрос „где?“, напр., 

Ва|орсКк тепф „он пошел к Балогам“, „он пошел к Балогу и его семье“, МазуёК уо-- 

Кат „я был у Надя и его семьи“ (см.: Ногрег А. А шаруаг пуе!у1ётёзок. Вида- 

рез4, 1934, 132 о19.). Элемент -6 восходит к суффиксу -Г, выражающему принадлеж- 

ность (см. 521 ппуе!]. Маруаг МуеуБазоп|4&5, 100 о!4. См. также статью 

Месея в журнале „Маруаг Муеу“, \, 258 о14.). 
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когда слово, снабженное суффиксом -6Ё, является подлежащим, сказуе“ 

мое с ним согласуется во множественном числе: А тёгпоЁЕёЁ оНош 
хчаппаЁ „Инженер и его семья находятся дома“. Суффикс -6Ё может, 
присоединяться к притяжательным окончаниям: Ьуат „мой старший 

брат“, БаёуатёК „мой старший брат и его семья“, но притяжательные 
окончания к -6Ё присоединяться не могут. Это последнее свойство де 

лает суффикс -6К как бы промежуточным между формообразующим окон 

чанием и словообразовательным суффиксом. 

Суффикс -6Ё образует собирательные названия лиц, означающие „не 
кто со своей семьей, со своими сторонниками, ближними“. В таки 

значениях он может присоединяться как к собственным, так и к нар 

цательным именам лиц. Оба словообразовательных типа являются 

весьма продуктивными; ср. ТОФЕК „Тот и его семья“, АппабЕ „Анна и 

её семья“, КахистубК „Казинци и его семья“, „Казинци и его сторон- 

ники“ (речь идет о венгерском литераторе Казинци); ехге4ез6К „полков“ 

ник и его семья“, ег4ё$26К „лесничий и его семья“ и т. д. 

Суффикс -15а 

$ 16. Несмотря на иностранное (латинское) происхождение, суф- 

фикс -Г5а в некоторой мере акклиматизировался в венгерском языке, 

так как с его помощью теперь образуются и венгерские слова (хотя 

книжный характер этого суффикса, несомненно, сохраняется). Перед 
суффиксом -15а конечный гласный слова выпадает:-2е]ет15{а „ученик 
начальной школы“ (от слова е!ет! „начальная школа“). 

Суффикс -154а образует названия лиц, имеющих какую-либо профес-! 

сию или отношение к какому-либо учреждению: хопбог!${а „пианист“у 

Ьа557154а „бас“, фепог15{а „тенор“, огеогиз „органист“, геаПз4а „уче- 

ник реального училища“, езуеети!${а „слушатель университета“ (более 

употребительно ехуеет!: ВаЦса%60). Данный словообразовательный тип 

малопродуктивен, так как в целях сохранения чистоты венгерского 

языка некоторые новообразования заменяются венгерскими словами и 

оборотами (ср. едуейепи\фа и ебуе{ет! КВаПеаёб „слушатель универси- 

тета“). 

$ 17. Суффикс 15а образует названия лиц, последователей каких- 

либо взглядов, какой-либо теории, имеющих какие-либо убеждения; ср. 

слова апнтИНаг1${а „антимилитарист“, ша&ег1а|151а „материалист“, {4еа- 

|1 зфа „идеалист“, заимствованные в готовом виде, и ]о+5а „Яотист“ 

(сторонник реформы орфографии в Венгрии в конце ХУШ в., требую- 

щий написания определенных слов через /) от {о „йот“. По данному 

типу могут образовываться слова и от собственных имен, фамилий по- 

литических деятелей, создателей научных и других теорий, а также 

школ: Коза „кошутист“ (сторонник Ференца Кошута). Большая 
часть таких слов заимствована из иностранных языков вместе с суф- 

фиксом, который на венгерской почве всегда получает форму -Г5а. Тип 

малопродуктивный. 
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Любопытно, что слова, образованные по данному типу или заимство- 

ванные в данном виде и с данным значением, свободно используются 

в качестве определения: тагх15{а „марксист“ и „марксистский“, таёета- 

]154а „материалист“ и „материалистический“, апит ага „антимилита- 

рист“ и „антимилитаристский“ и т. д. Кроме того, все слова, образован- 

ные по данному типу, соотносительны со словами на -2тиз$; ср. 4иа- 

]154а „дуалист“ и Чиа|17т9$ „дуализм“, тагг!5{а „маррист“ и тагт1хти$ 

„марризм“ и т. д. 

В то время как суффиксу -15а удалось укорениться в венгерском 

языке 7, многочисленные производные иностранные названия лиц, вроде а91- 

ЧАфог „агитатор“, геК%ог „ректор“, ЧЁ Ёог „диктатор“, аЧл{Апз „адьютант“, 

апкуа! 5 „антиквар“, асгаг!$ „землевладелец, аграрий“ и т. д., не 

расчленяются в венгерском языке на основу и суффикс, следовательно, 

не могут служить образцом для создания новых венгерских слов. 

Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -@52, -652; -поК, -пеК, -пбК; 
-ат, -6г; -опс, -епс, -бптс 

$ 18. Посредством суффикеов -4$2, -652 образовались не только 

имена существительные, но и глаголы 8; ср. уа4азх „охотник“ и уа4а$27-п! 
„охотиться“ от уаЯ „зверь“, Ва]45х „рыболов“ и Ба!4$7-п! „рыбачить“ 

от Ъа| „рыба“. В эпоху „обновления языка“ была сделана попытка 
возвратить к жизни эти, уже утратившие продуктивность, суффиксы, и 
с их помощью тогда (и позднее) было образовано довольно много су- 

ществительных, часть которых прочно вошла в словарный состав вен- 
герского языка. Несмотря на это, суффиксы -4$2, -652 в настоящее 

время не могут считаться продуктивными. 

Перед -4$2, -6$2 конечный гласный основы выпадает: аКпаз2 „поде 

рывник“ от аКпа „мина“, 2еп6$2 „музыкант“ от хепе „музыка“. В дру- 

гих типах основ происходят те же изменения, что и перед суффиксом 
множественного числа -К; ср. таЧагаз2 „птицелов“ от таёг „птица“, 
|[0уа5$2 „конюх“ от 16 „конь“ ит. д. (см. ч. |, $ 80—83). 

Производные существительные на -4$2, -652 обозначают лиц, имею- 

щих какую-либо профессию, занимающихся чем-либо, напр., [а6а5х „ча- 

бан" от аЪ „овца;“ Капа$х „свинопас“ от Кап „боров“; Кеёзх „са- 

довник от Кегё „сад“; пуотазх „типограф“ от пуот4а „типография“; 

261657 „музыкант“ от хепе „музыка“ и т. д. 

В эпоху „обновления языка“ был пересажен на венгерскую почву 

суффикс славянского происхождения -пое, выделенный из слов типа 
——-— 

7 К такому же выводу пришел при исследовании суффикса -Г<ёа и венгерский 

изыковед Дяльмош (см. „Маруаг Муе!у“, ХХХ, 280—293 о14.). 

8 Этот суффикс первоначально служил для образования глаголов от глаголов 

(ср. & 144) и только позднее приобрел более широкие функции (см. З21ппуе! ]. 
Маруаг пуе!УБазоп1 $, 81—83 о14.). 
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иЧуагпок (ср. дворник), наряду с которыми в венгерском языке 

имеются бессуффиксные слова того же корня (ср. иЧуаг „двор“)?. Не- 

которые существительные, образованные в эпоху „обновления“ (и позд- 

нее), укоренились в языке; таковы: ештбК „председатель“ от еб „пе- 

редняя часть"; +АБогпоК „генерал“ от {АБог „лагерь“; ИвупбК „агент“ 

от су „дело“. Были образованы подобные слова и от глагольных ос-| 

нов, напр., @1обк „заседатель“ от @!!: „сидеть“; тёгпбоК „инженер“ от! 

тёгп! „мерить“. Большинство слов, образованных с помощью этих 

суффиксов, по значению совпадает с существительными на -452, -652 и: 

позднее, как и последние, было заменено другими словами. Словообра- 
зовательный тип теперь непродуктивный. 

Суффиксы -4@г, -6г также имеют соответствие в славянских языках 

(ср. пекарь, звонарь и т. д.), но могли быть выделены также из группы 

слов типа тааг „птица“, {бп4ёг „фея“. 

Суффиксы -@г, -ёг обнаруживаются в некоторых словахдеще до ХУШ в... 
но для создания новых слов их главным образом использовали „обно- 

вители языка“. 

При помощи суффиксов -@г, -6г образовывались слова как от имен, 

так и от глаголов. Они обозначают лицо, занимающееся чем-либо, имею- 

щее какую-либо профессию, напр., БогЧаг „носилыцик“ от ПпогЧап!: „но- 
сить“; ИЦаАг „курьер“ от фаёи „бежать“; ЕИКаг „секретарь“ от ок 

„тайна“; +076г „артиллерист“ от {2 „огонь“. Большинство таких слов). 

образованных в эпоху „обновления языка“, оказались недолговечными 

и позднее были заменены словами, созданными по более продуктивным: 

словообразовательным типам. | 

Путем переразложения основы из слов типа УШТеопс „живой“» 

„юркий“ в эпоху „обновления языка“ были выделены суффиксы -опс,. 

-елс, -бпс, обозначающие лицо без какого-либо определенного оттенка. 

значения ". Их присоединяли как к именным, так и к глагольным осно-. 

вам; ср. б1опс „рекрут“ от 1] „новый“; иДуагопс „придворный“ от и4- 

уаг „двор“; Ка! Чбпс „рассыльный“ от КЫЧеп! „посылать“, [еепс „най- 

деныш“ от |е]п: „найти“. Этот тип не стал продуктивным, и большин- 

ство слов с таким суффиксом не удержалось в языке. 

Суффиксы -оёту, -обту; -4а[от, -4е][ет; -;5а5, -313 

$ 19. Данные суффиксы по своим основным значениям относятся: 

к группе суффиксов, образующих названия предметов и отвлеченных. 

понятий (см. $ 32, 40, 42), но в нескольких словах они обозначают лиц.. 

3 См. по этому поводу То!па! У. А пу@муйй аз. ВиФарез*, 1929, 210 о14. 
10 Там же. Не менее вероятным также представляется объяснение Я. Мелиха,. 

согласно которому -@г, -6г являются сложными суффиксами, состоящими из суффикса 

имени действия -@, -6 («< финно-угорский -*1!; см. Э21ппуе: ]. Масуаг пуеУЪа- 
зоп4а$, 86 о!4.) + финно-угорский уменьшительный суффикс -*г (см. „Маруаг Муе!у“, 
ХХУШ, 15, 16, 22 о.). 

11 Тольиаи указывает только два варианта: -опс, -епс (см. То|па; У. А шасуае 
пуеуа аз, 210 о14.). 
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=> 4 руч 1] 

"Гаковы: }ОУеу@пу „пришелец“ от {6пп}: „придти“; 52бКеубпу „беглец 
э. Ы . ° 6 

от 5$20КШ „убежать“, „скрыться“; ее4еет „князь“ от #е] „голова’; 

526р56$ „красавица“ от $26р „красивый“; сзйЁ5ах „урод“ от сзйЁ „безо- 

бразный", „уродливый“ и т. д. 

11. СУФФИЬРСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ -ПРЕДМЕТОВ 
И ОТВЛЕЧЕННЫХ ПОНЯТИЙ 

Общие сведения 

$ 20. В грамматиках обычно разграничивают суффиксы, образующие 

названия предметов, и суффиксы, образующие слова отвлеченного зна- 
чения “^. Однако в венгерском языке такое разделение было бы неоправ- 

данным, Так как для образования названий предметов нет ни одного 

продуктивного суффикса. Основным словообразовательным способом 

для слов группы И (как и для слов группы Т) является субстантива- 

ция причастий; ср. а&56б „заступ“ от азп! „рыть“; гб „сверло“ от гп 
„сверлить“. 

Данная группа, как и группа [, не богата продуктивными словообразова- 

тельными суффиксами, зато некоторые суффиксы (напр., -@$, -6$) отли- 
чаются большой омонимичностью. 

Здесь, как и в предыдущем разделе, суффиксы будут расположены 

по степени продуктивности образуемых с их помощью словообразова- 
тельных типов. 

Суффиксы, создающие продуктивные 
словообразовательные типы 

Суффиксы -4$, -6$ 

$ 21. Суффиксы -@5, -65, по всей вероятности, являются сложными 
образованиями, элементы которых обнаруживаются и в других финно- 

угорских языках '3. 

Суффиксы -4$, -65 присоединяются к глагольным основам, выделяе- 
мым из причастной формы на -0, -0. Это означает, что глаголы, кото- 

рые утрачивают в некоторых формах гласный звук или приобретают 

добавочный -9-\, выступают с такой же основой и в существительных 

на -4$, -6$; напр., Кобого!ш! „странствовать“, КбБо!б „странствующий“, 

1" См. „Грамматика русского языка“, т. [, Изд-во АН СССР, стр. 211. 
13 См. Зт!|ппуе; ]. Маруаг пуе|уВазоп $, 86, 89 о!4.; элементы -4, -6 

Являются видоизмененными суффиксами финно-угорского имени действия на 2, эле- 
мент -;$ происходит от уменьшительного суффикса -$ (ср. 8 58); см. Т. Бе! 5 а1о. 
М5ЕОц, 72, $. 209. 

14 Когда мы говорим о глаголах, которые „утрачивают гласный звук“ или кото- 

Рые „приобретают звук -5-“, мы подходим к этим глаголам с точки зрения иифини- 

тивной формы глаголов современного языка. Исторически же гласные не утрачива- 

лись, а, наоборот, были введены в основу глагола позднее; -0- в большинстве слу- 

чаев развился из дифтонгов (см. СошЪЬост 7. Мадуаг $тбайаКат, 28—29 о4.). 
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КбЪо!1а$ „странствование“; у6хе2п! „кончать“, у6о72б „кончающий“, у6з. 

26$ „Окончание“; амп! „спать“, аб „спящий“, а|уаё$ „спаньё“; Юге 
Ке4п!1 „стараться, +бтекуб „старающийся“, 1бгеку6$ „старание“; {5пп 

„приходить“, 15%у6 „приходящий“, |0%6$ „приход“ и т. д. 

$ 22. 1. Основным и первоначальным значением суффиксов -45, -6: 

является название действия. По мнению многих лингвистов, в этом 

значении образования на -4$, -6$ производятся от всех глаголов, неза, 

висимо от того, являются ли они первообразными или уже имеют суф 

фиксы и префиксы. Поэтому легко может создаться впечатление, чт 

образования на -4$, -65 входят в систему форм глагола. Такое предпо! 
ложение как будто подкрепляется результатами сравнительно-истори| 

ческого анализа природы имен действия в других финно-угорских язы: 

ках, в которых они еще не совсем оторвались от системы глагола 

Однако венгерские грамматисты правильно рассматривают образова“ 

ния на -4$, -65 в разделе „Имя существительное“. Эти образования 

свободно определяются прилагательными, напр., буог$ {Ага „быстро 

хождение“, В0$52й Кегезо6!6$ „долгое искание“, гауа{аап рфепбз$ „без: 

мятежный отдых“ и т. д., что характерно для существительных. | 

Кроме того, возможность образования абсолютно от всех глаголы 

ных основ названий действия на -4$, -е5 допустима лишь теоретически, 

Фактически же от многих глаголов имена действия на -@$, -6$ почти 

не употребительны. Таковы были бы: то24иаАз, Ке246$, Бапаз, уеубб; 
4еу65 и т. д. Отметим, однако, что названия действия на -@$, -6$ иногда 

с трудом образуются лишь от бесприставочных глаголов, но свободно 

употребляются от соответствующих приставочных или производных, 

напр., техтох4и]а$ „движение“ от тестохЧиа]1 „сдвинуться“; еКех6; 

„начинание“ от еКех4еп! „начинать; тезЪапаз „сожаление“, „раскаяние“ 

от тезЪаАпп! „сожалеть“, „раскаяться“ и т. д. 

Названия действия на -4$, -6$ могут образовываться от глаголов, 

распространенных суффиксами видового или залогового — значения, 

напр., {АгКа!&з „хождение“ от АгКАш! „ходить туда и сюда“; уегеке46; 

„драка“ от уегеКкеЧп! „драться“; еФога&&$ (трудно переводимо) от еЪо- 

ха&п! „велеть принести" или „быть приносимым“; $2е65$ „рождение“ 

от Шен" „родиться, рождаться“. Однако почти неупотребительны 

образования на -4$, -6$ от потенциальных глаголов (напр., трудно пред- 

ставить себе такие слова, как }Аграёаз, Кехее 6$, 4ере6$ и т. д.). 

Сложным существительным на -4$, -6$ часто не соответствуют не- 

приставочные сложные глаголы (см. отличие таких глаголов от приста- 

вочных, $ 232). Так, имеется агсзОККепбз, агсзбККег6$ и аезхаПИаз 
„снижение цен“, агсИпогИа$ „гримасничание“, агск!еет6$ „выражение 

лица“, КермаПИа$ „выставка картин“, но нет соответствующих им гла- 
голов вроде агсзоККепп:, агсзбККетет, а|ез2А]Нат, агсёатаЧи1, агсЯп- 

{огйап!, агсКШе]етт, КбрюаПИап1, а имеются сочетания: агаКаё [езхА- 

+ат! или сзбККешеп: „снижать цены“, агсоё ИщогИап! „строить гри- 

масы“, К6реКкеё Ка]Нап! „выставлять картины“. Вышеперечисленные 
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сложные существительные образованы, следовательно, не от сложных 

глаголов, а путем сложения существительного на -4$, -6$ с другим 
именем. Однако и здесь бывают исключения, напр., имеется &]57еез- 

ке4ё$ „ханжество“ и &|5хег4езКе4п! „ханжить“. 

$ 23. Производными от названий действия и близкими к ним 

являются названия видов спорта: На$ „бег“ от Ну „бежать“; заККо- 

245 „игра в шахматы“ от заККо7п! „играть в шахматы“; Когсзо!уахаз 

„конькобежный спорт“ от Когсзо!уахп! „кататься на коньках“; ЫтКб2аз 
„борьба“ от ЪиКбхг! „бороться“; @5245 „плавание“ от 15201 „плавать“ 

ит. д. С названиями видов спорта на -@$, -6$ соотносительны назва- 

ния лиц, занимающихся данным видом спорта. Подобные названия лиц 

регулярно выражаются субстантивированными причастиями на -6, -6; 

ср. Кб „бегун“, заККотб „шахматист“, Когсзо]уётб „конькобежец“, Ыг- 

Кб70 „борец“, 1526 „пловец“ и т. д. 

Образования на -4$, -6$, выражающие названия действия в любых 
оттенках (в том числе и названия видов спорта), естественно, не могут 
употребляться во множественном числе. 

Продуктивность суффиксов -@5, -65 по указанным словообразова- 

тельным типам легко прослеживается на новообразованиях вроде &1а- 

по$Йа$ „национализация“ от аПатозЦап! „национализировать“; +&гза- 

Ча]пазЙйаз  „обобществление“ *от {агзаЧа\тазКап:  „обобществлять“; 
УШатозЙа$ „олектрификация“ от УШатозЙап: „электрифицировать“ 
ит. д. 

$ 24. 2. Второй основной функцией отглагольных существительных 
на -$, -65 является выражение отвлеченного понятия, обозначающего 
результат действия: аа]аз „обморок“ от (ета! „упасть в обморок“; 
а14&А$ „благословение“ от &Чап! „благословлять“; сзаНапаз „треск“ от 
сзаНапп! „треснуть“; сзараз „удар“ от сзарш „ударить“; Беауа отАз 

„вмешательство“ от Беауа{Ко7п1 „вмешаться“; с6]2А5 „намек“ от с6]охти 

„намекать“ и т. д. Естественно, что подобные существительные боль- 

шей частью свободно употребляются и во множественном числе, напр., 
сзаНапазоК — дословно „звуки треска“, сзаразок „удары“, с@]тазоК „на- 
меки". Тип продуктивный. 

Часто результатом действия, обозначаемым существительными на 

-4$, -6$, является не отвлеченное понятие, а вполне осязаемый предмет, 

напр., агапуогаз „позолота“ от агапуо2п] „позолотить“; хотаАпсоха$ 

„Эмаль“ от хотапсохп! „эмалировать“; №Йп7б$ „вышивка“ от Штехт 

„вышивать“; уеёё$ „посев“ от уеНи „сеять“ и т. д. Иногда название 

результата действия может получить специальное значение по сравне- 

нию со значением глагола, напр., {таз обозначает „специальная бумага“, 

„справка“, в то время как глагол {тп1 — это вообще „писать“. 

Несмотря на первичность значения названия действия и вторичность 
значения результата действия, последнее значение часто является ос- 
новным для данного существительного. Так, слова сзара$ „удар“, уе- 

165 „посев“ гораздо более употребительны в смысле результата дей- 

31 



ствия, чем в смысле названия действия. Тем не менее этот словообра: 

зовательный тип со значением конкретного предмета непродуктивен, 

Значение результата действия прослеживается в словах: ]&ота‹ 
„привидение“, „галлюцинация“ от |441 „видеть“; +аЧота$ „сведение“, 

„знакомство“, „знание“ от 441 „знать“; уаПотаз „признание“ от 

уаПап! „признаться“, образованных при помощи ныне неупотребитель. 

ного суффикса -т мгновенного действия +-@5, -65 '?. Тип внепродуктив: 
ный. 

$ 25. 3. Следующим значением образований на -@$, -6$ является зна’ 

чение места действия. Это значение обычно настолько специализировано, 
что его связь с соответствующим названием действия может быть уста 

новлена лишь посредством других значений. Примерами могут послужит 

существительные &П&з „позиция“, „расположение“ от аШп! „стоять“ 

сзара$ „след“, „звериная ‘тропа“ от сзарп! „махнуть“, „ударить“; мене 

специализировались: [аКа$ „квартира“ от |аКт!,„жить“, „проживать“; 524 

|4А5 „ночлег“, „квартира“ ‘от зхАШ „остановиться на ночлег“. С ис 

пользованием суффикса мгновенного действия -т в эпоху „обновлени! 

языка“ было образовано аАПШотаз „станция“, „остановка“ от ап! „стоять“ 

Тип непродуктивный. 

4. Малопродуктивными являются образования на -@$, -6$ для выр 

жения времени действия, так как их употребление ограничено словам 

обозначающими изменения, процессы в природе, время сельскохозя 

ственных работ. Таковы: агайа$ „время уборки хлеба“ от ага! „убират 

хлеб“; уеЁ65 „время сева“ от Уеёт! „сеять“; ВегуаЧА$ „время увядания“ 

„осень“ от ВегуаЧп! „вянуть“; оуа4аз „время таяния“ от о|уа4п 

„таять“, ср. также выражение 1842516] уаКкиаз1е 4о]еохп! „работать о 

зари до зари“ (дословно: „работать от видения до ослепления“). 

5. Непродуктивными является тип на -4$, -65 для выражения в 

тельности органов чувств (причина: ограниченность круга понятий, от 

носящихся к этому типу); ср. БаШаз „слух“ от БаЦап! „слышать“; 1444 
„зрение“ от 14Ни „видеть“; фаршЁа$ „осязание“ от фарифцат „осязать“, 

„щупать“; 1216$ „вкус“ от ет „нравиться на вкус“; $2а9]аА$ „обоняние“ 
от зхазо! „нюхать“. 

Непродуктивность или малопродуктивность суффиксов для выражения 

перечисленных в пунктах 3, 4, 5 значений связана с ограниченным чис- 

лом глаголов соответствующей семантики. 

Изредка встречаются выражения, в которых суффиксы -@$, -6$ обо- 

значают количество (еху гаКАз рар! „кипа бумаги“ от гаКп! „класть, 

накладывать“; еху зхетрШагЁа$ „миг“ от рШатап: „мигнуть“) и даже 

субъект действия; ср. {югга$ „источник, ключ“ от Югтт! „кипеть, буль- 
“ 16 

кать 

15 См. СошЬосх 2. Мазуаг $тоа]аК4ап, 54 о14. 
16 Вопросу об изменениях значений у существительных, ‘имеющих суффиксы, вы- 

ражающие процесс действия, посвятил интересную статью Б. Чюри (см. СзёгувВ. А Кёр- 

26к 61е%6Ъё1. „Мазуаг пуе!\“, ХХШ, 162—171 о14.). Исследуя функционирование суф- 
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Суффиксы -@$, -65, присоединяясь к парным глаголам, как правило, 

повторяются в каждом компоненте: ати а5-Ъати!а$ „удивление“ от 

Атип1-Батит! „удивляться“; $йго6$-Югоа$ „суета“ от зйгбвш-Югобт: 

„суетиться“; ]Агаз-Ке!65 „хождение“ от {Агп!-Кеши „ходить“ и т. д., но: 

гисКкарё!а$ „лягание“ от газкарат! „лягать“. 

Суффиксы -5@9, -563 

$ 26. По продуктивности среди суффиксов существительных после 

-4$, -65 следующее место занимают суффиксы -545, -з69, восходящие 

к слову с переднерядным вокализмом (заднерядный -549 является более 

поздним вариантом), которое первоначально выражало „гора, холм“ 17. 
Суффиксы -за5, -з69, как правило, присоединяются к остающейся без 

изменения основе: #1524а „чистый“, Изжазат „чистота“, ср. Ч52АК „чи- 

стые"; 5хатаг „осел“, зхатагзау „глупость“, ср. зхатагаК „ослы“; ЬА- 

+0ог „храбрый“, Бюогзат „храбрость“, ср. БахаКк „храбрые“ и т. д. Од- 

нако иногда перед суффиксами появляется соединительный гласный (ср. 

зоК „много“, зоказах „толпа“, „множество“), и в связи с этим изредка 

удваивается согласный $ (ср. БёКе „покой“, БЕКезз6е „спокойствие“). 
Существительные на -5@9, -569 образуются в первую очередь от 

прилагательных (первообразных и производных), реже от существитель- 

ных и глаголов, еще реже — от других категорий слов. 

1. Основной и, вероятно, наиболее древней функцией суффиксов -$@5, 

-569 является выражение отвлеченного понятия, в первую очередь — ка- 
чества, свойства, иногда состояния. 

Продуктивность словообразовательных типов прежде всего зависит 
от морфологического строения прилагательного, к которому присоеди- 
няются -$@90, -565. 

Суффиксы -54 9, -569 образуют очень продуктивный тип в соединении 

с непроизводными (или неразложимыми с точки зрения современного 
языка) прилагательными, выражающими отвлеченное качество: Ь6пазах 
„паралич“ от Бёпа „парализованный“; арозат „глубокая старость“ от 
253 „престарелый“; сИгазах „пестрота“ от сШта „пестрый“; Бщазас 
„глупость“ от Ба „глупый“; сахаззас „богатство“ от бахЧах „бога- 
тый"; зхесбпузёх „бедность“ от зтезбпу „бедный.“ В данном значении 
суффиксы -549, -569 могут присоединяться также и к иностранным сло- 
вам: пазу5ас „наивность“ от па!У „наивный“; атаё0г56е „любительство“ 
от атабг „любительский“ (напр., о фотографии); апаМаБЕазае „негра- 
мотность" от апаЁ{аБ6а „неграмотный“. 

—_ 

Фиксов -аЁ, -еЁ; -@3, -6:: -/, -Ёе (-аёа[, -е1е!) и -тёпу, `тепу, Б. Чюри приходит 
к выводу, что у них из основного значения, выражающего процесс действия, одина- 
ковыми путями (хотя и с неодинаковой полнотой) развивались значения результата, 
места, времени, количества, субъекта и объекта действия (см. также $ 35, 36, 37, 40, 44). 

' См. „Масуаг Муе!у“, ХГУП, 53—60 о!4., а также ХЫХ, 44—61 оч. 

3 К. Е. Майтинская 
33 



$ 27. В то время, как от непроизводных прилагательных такие на- 

звания качества образуются почти без ограничения, словообразователь- 

ный тип с таким же значением от производных прилагательных на -$ 

является несколько менее продуктивным, хотя производные существи- 

тельные этого типа в венгерском языке употребляются в большом ко- 

личестве, напр., 4105569 „виновность“ от Ьйпб$ „виновный“, „пре- 

ступный“; а20по$5а8 „тожественность“ от &х0по$ „тожественный“; аргб- 

16Коззах „подробность“ от арг] 6Ко$ „подробный“; ОНе{е5368 „остроумие“ 

от бМеез „остроумный“; БесзШеез56х „честность“ от БесзШефе$ „чест- 

ный“. Продуктивно присоединяются -54 8, -з68 к производным прилагатель- 
ным на -/ +-е5(-а$): гболезз6х — дословно „старинность“ от гёо1ез „старин» 

ный"; Ва7аз5а  „домовитость“ от В&7а$ „домовитый“; иуаназ у 
„вежливость“ от ч4уатаз „вежливый“ и т. д. 

Производных прилагательных на -6Допу, -ёКепу, -апк, -6ёпК и -ааз, -еез 

в венгерском языке немного, но от них без ограничения могут быть 
образованы названия качества на -549, -569, напр., а! {6Копузах „находчи- 

вость“ от {а]а16Копу „находчивый“; #еЧ6Кепуз6х „забывчивость“ от {- 
1еЧ6Кепу „забывчивый“; #646Кепуз6х „ревность“ от «Н6Кепу „ревнивый“; 

{а]аоКзас „прожорливость“ от {а]8пК „прожорливый“; {661К56% „робость“ 
от 6пК „робкий“; пушапкзае „стройность“ от пущшапК „стройный“; 

а|паасзае „мечтательность“ от а]таёасх „мечтательный“; сзбовеес 56% 
„вялость“, „упадок духа“ от сзйроеей „вялый“, „унылый“. 

Регулярно присоединяются -548, -569 к производным прилагательным 

на -Нап, -Неп, ап, еп, напр., БЕК6|еп$6х „недовольство“ от Ь6- 

К6Неп „недовольный“; БааНапзае „неблагодарность“ от Ва]а]ап „небла- 

годарный"; аЧаНапзах „невиновность“ от айаЧап „невиновный“; сЕ{а- 

1апзая „бесцельность“ от сёШа]ап „бесцельный“ и т. д. Возможности 

использования этого словообразовательного типа соответствуют огром- 
ным возможностям использования суффиксов -Нап, -Неп, ап, -ееп 

(см. $8 77—79). Не менее продуктивным является близкий к предыдущему 

словообразовательный тип, построенный на основе производных прилага- 

тельных с суффиксами -рааЧап, -реЁеМеп, напр., БезхатИааЧапзая 
„невменяемость“ от БезхатйВаа ап „невменяемый“; сзаФаа атас „нее 

погрещимость“ от сзафайаЧап „непогрешимый“; виВееептз6о „непонят“ 

ность“ от бееЦеп „непонятный“. 

Словообразовательный тип, созданный наращением суффиксов -5@8, 

-569 на адъективированные причастия с суффиксами -раю, -йею, по своей 
продуктивности и по своему значению соотносителен с типом отглаголь- 

ных прилагательных на -па Нап, "-рееНеп: БезхатИЪайбзах „вменяе- 

мость“ от `езхатИВаб „вменяемый“, ср. БезхАтйра+аНЧапзах „невменяе- 

мость“; АНекнирею$6х „обозримость“ от аНектеёб „обозримый“, ср. 

аНект ее епз6с „необозримость“; БеБхопуйВа{бзах  „доказуемость“ 
от Бе хопуйраб „доказуемый“, ср. Бе хопуйрааЧапзАх „недоказуе- 
мость" и т. д- Тип продуктивный. 

Словообразовательный тип с суффиксами -5а5, -569 от производных 
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прилагательных на -52егй является продуктивным только в том случае, 

если данные прилагательные представляют собой часто употребляемые 

образования, напр., ехузхегй, 655хега, пазузхега, с615хегй, ср. ебузхег@- 

56“ „простота“ от езузхегй „простой“; пбрзхегй$6е „популярность“ от 

пёрзхегй „популярный“; 65зхег@а56# „рациональность“ от 655хегй „рацио- 

нальный“; Когзхегаз6с „актуальность“ от Когзхега „актуальный“. 

Прилагательные с суффиксом -/@Ёе легко принимают -540, -69 только 

в том случае, если их основу образуют числительные, напр., ехуез6е 

„однообразие“ от еху&е „однообразный“; ехе её „огромное разно- 

образие“ (дословно: „тысячеобразие“) от ехег{@е „разнообразный“ ит. д. 

Существительные на -544, -568 легко образуются от сложных при- 
лагательных на -й, -й, если эти прилагательные представляют обычное 

прочное сложение, напр., уа16571й$60 „вероятность“ от уа]бзхтй „ве- 

роятный"; бще!56х „упрямство“ от бщей „упрямый“; ЬбЪезх64йз6с 
„многоречивость“ от БбЪез64а „многоречивый“; ехуВапрйзас „монотон- 

ность“ от есувапей „монотонный“; зоко4аазах „многосторонность“ от 

зоко!Ча!& „многосторонний“. 

$ 28. Малопродуктивным является словообразовательный тип, созда- 

ваемый присоединением -5@49, -569 к производным прилагательным на -Г. 

Образованных по этому типу существительных довольно мало. При- 

меры: а|аК1зах „формальность“ от ааК! „формальный“; АНпепеНз6с „вре- 
менность" от аётепей „временный“; егеден$6х „оригинальность“ от еге- 

ден „оригинальный“; г6р156е „древность“, „антикварное изделие“ от 

гёо! „старый“ и т. д. Не присоединяются суффиксы -5@8, -560 к прила- 

гательным, в которых суффикс -Г выражает отношение к месту, типа 

Кег{1 „садовый“, иуаг! „дворовый“, ег4е! „лесной“, ау! „озёрный“, 

\{21 „водяной“, #а|451 „деревенский“ и т. д. Правда, имеются исключения. 

Значение абстрактного существительного на -549, -569 большей 

частью точно соответствует значению прилагательного, от которого оно 

произведено (поэтому существительное большей частью и обозначает 

отвлеченное качество или свойство); однако встречаются также и зна- 

чительные семантические сдвиги, напр., загсазас (от загра „желтый“) 

означает не только „желтизна“, но и „желтуха“; гбо156е (от гбот „дав- 

ний", „древний“), означает не только „древность“, „давность“, но и 

„антикварное изделие“; $26рз6е (от $76р „красивый“) означает не только 

„красота“, но и „красавица“ и т. д. 

Существительные на -$49, -569, выражающие отвлеченное качество, 

образуются также и от существительных, напр., зхатагзае „глупость“ 

от $7атаг „осел“; Бозхогкапузах „колдовство“ от Бо$хогКапу „ведьма“; 

БагЬагз&с „варварство“ от БагЬаг „варвар“. Однако существительные, 

образованные от существительных, имеют и другой оттенок значения, 
напр., апуазах „материнство“ от апуа „мать“; &отКкогзая „болезненная 

сонливость“ от а1отКбг „сонная болезнь“; споБогазах „дружба“, „сообщ- 

ничество“ от сипБога „друг“, „сообщник“; Багаё5ас „дружба“от БагаЕ „друг“; 

Ба]покз&х „чемпионат“ от БатоК „чемпион“. Используются также суф- 
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фиксы -549, -569 для образования названий профессий от субстантивиро- 
ванных прилагательных на -5, когда последние обозначают лиц, имеющих 

какую-либо профессию, напр., 1рагоз5ая „ремесленничество“ от 1рагоз 

„ремесленник“; а$74а]055&е „столярное ремесло“ от -а52а[0$ „столяр“; 

1аКафо5$5а° „слесарное ремесло“ от |аКафо$ „слесарь“ и т. д. Этот тип 

мало продуктивен из-за малочисленности существительных на -5, имеющих | 

указанное значение. | 

Для некоторых отвлеченных существительных на -5@9, -569 основой! 

служат числительные и наречия, однако эти словообразовательные типы 

непродуктивны; ср. есу$6х „единство“ от еву „один“; К6Ё$6% „сомнение“ 

от КЕ „два“; 6127оп5ах „уверенность“ от Ыжоп „уверенно“; Ытхопузас 

„доказательство“, „свидетельство“ от Ыхопу „конечно“; {Ауо[5ах „даль- 

ность“ от 4Ауо| „далеко“; Кдхе!56 „близость“ от Кдхе] „близко“. 

Следующие существительные на -5@ 8, -569 образованы от местоимен- 

ных слов: п!п0$6е „качество“ от ттб? „какой?“; теппу!56е „количе- 

ство“ от шеппу!? „сколько?“; зетт156е „ничтожество“, „мелочь“ от: 

ет! „ничто“, „ничего“. Ограниченность этого словообразовательного 

типа вытекает из ограниченности круга соответствующих местоимений. 

3 29. Присоединяясь к глагольным основам, суффиксы -54$, -56% 

производят существительные, обозначающие результат действия. При 

этом иногда происходят значительные семантические сдвиги, напр., 

уё[зас „кризис“ от уа|п1 „сделаться“, „перемениться“; +апи]зах „вывод, 

мораль“ от 4апи]п1 „учить“, „учиться“; зе {56% „помощь“ от зесЦеп! „по 

могать“; КО{$6е „затраты“ от КОНеп: „тратить“; уез26456 „хлопоты“ 

от уезх0Чп! „хлопотать“. Тип непродуктивный. 

Продуктивными являются словообразовательные типы, построенные на 

основе адъективированных причастий, в особенности на основе 

причастий на -Ё, -#, напр., а5хе!ет {6х  „одухотворенность“ от 

415хеПетаН „одухотворенный“; Басуа {зас „вялость“ от Бахуа4 „вялый“; 

фАгаЧЕзая „усталость“ от ага Е „усталый“; БопуошЁзах „запутанность“ 

от БопуоЙ „запутанный“; оОгаНз6х „сумасшествие“ от бта! „сумасшед- 
ший“; фапоНзас „образованность“ от фапи „образованный“. (Иногда 

-503, -569 присоединяются не только к причастиям, но и к соответст- 

вующим глагольным основам; в результате могут получиться два соот- 

носительных существительных, различающихся в значении, ср. ЁАга#зас 

„Усталость“ и Ёага4зах „хлопоты“, фапиЁзах „образованность“ и {апи[5ас 

„вывод, мораль“). К таким причастиям, перешедшим в прилагательные, 

суффиксы -54а9, -з60 с абстрактным значением присоединяются почти без ог- 

раничения, как и к обыкновенным прилагательным. Собственно от воз- 

можности адъективации и зависит продуктивность данного словообразо- 

вательного типа. Так, поскольку причастия на -0, -0 адъективируются 

в меньшем количестве, чем причастия на -Ё, -#, образования на -за о, 

-569 с отвлеченным значением от причастий на -#Ё, -Й встречаются го- 

раздо чаще, чем от причастий на -0, -0. Примеры существительных, об- 

разованных от адъективированных причастий на -0, -0: уа|б5ас „действи- 
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тельность“ от уа]б „действительный“; БитебзАе „рвение“, „усердие“ от 

Ъи250 „усердный“; !оггозае „жара“ от Ёютгб „жаркий“; а|аЕ5х0зах „про- 

зрачность“ от &Н4А526б „прозрачный“ и т. д. Еще меньше подобных об- 

разований на основе адъективированных причастий на -ап4 о, -еп4б, так 

как сами эти причастия вообще редко употребляются; ср. Кееп4 дз 

„дефицитность“, „ходкость“ (о товаре) от Кейеп46 „дефицитный“, „ход- 

кий“; аПапЧбзас „постоянство“ от аПап4б „постоянный“; шиап465Ас 

„временность“ от та|ап@4б „временный“, „преходящий“. 

$ 30. 2. Вторым основным значением суффиксов -549, -з69 является 

выражение собирательности предметов, коллективов лиц и т. д. Однако 
в этой области продуктивность словообразовательных типов тоже не- 

одинакова. 

Названия коллективов лиц по этому способу образуются в довольно 

большом количестве; из них можно выделить группу слов, обозначаю- 

щих коллективы людей по профессии и сословию; ср. сзе]6456 „при- 
слуга“, „дворня“ от сзе16 „слуга“, „прислуга“; рарзас „духовенство“ 

от рар „священник“; пете$$6х „дворянство“ от пешез „дворянин“; ра- 

га$745а8 „крестьянство“ от рага$7 „крестьянин“; ро] агзах „бюргерство“, 

„буржуазия“ от ро|раг „бюргер“, „буржуа“,, „гражданин“; Кафопазаг 

„армия“ от Ка4юопа „военный“; геп4бгз6х „полиция“, „милиция“ от геп4бг 

„полицейский“, „милиционер“. Иногда такие слова образуются от суб- 

стантивированных причастий: Ыгбзас „суд“ от тб „судья“; фапйозас 

„учительство“ от {фапЁб „учитель“; БаШоа&бзат „публика“ от БаПсаёб 

„слушатель“; уехе0$6х „руководство“ от уехеёб „руководитель“. Не- 

смотря на то, что оба словообразовательных типа располагают боль- 

шими возможностями, они являются все же малопродуктивными, так 

как от многих существительных и субстантивированных причастий по- 

добные производные слова неупотребительны, напр., {1574560 в смысле 

„офицерство“, огуоззах в смысле „врачи“, {е5056% в смысле „маляры“ 
и т. д. Иногда же название коллектива лиц не имеет отношения к про- 
фессии или сословию, напр., а{уаНзао „родня“ от айуаНЙ „родственник“; 
гокоп$а$ „родня“ от гокоп „родственник“. В эпоху „обновления языка“ 
такие слова образовывались и от прилагательных или причастий; ср. ет- 
Бег! 6с „человечество“ от етЬег! „человеческий“; 6150 зах „комитет“, 

„комиссия“ от (тер)Ыхо# „уполномоченный“. 
К предыдущим словообразовательным типам близко примыкают про- 

дуктивные образования на -5@85, -569, обозначая „коллектив лиц по на- 

циональности или языку“, напр., таруагзах „венгры“ от тасуаг „венгр“; 
5 аузас „славянство“ от $21&у „славянин“; ра1бсзАт „палоцы“, зиёкеу- 

36% „секеи“ от ра|!бс „палоц“, зхбКеЙу „секей“ (палоцы и секеи — носи- 
тели венгерских диалектов). 

$ 31. Суффиксы -548, -568 могут иметь значения, близкие к значению 
собирательности места: 

1) по признаку населения: К15Кипзас „Кишкуншаг“ (в русском пере- 

воде — Малая Кумания; так называется район в Венгрии, бывшее место 
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расселения тюркоязычного племени куман или половцев), {4&525ах „Яс- 

шаг“ (название прежнего места расселения в Венгрии племени ясов), 
На|Чазао „Хайдушаг“ (название района в Венгрии, где живут венгры, 

называемые „ваа“); 
2) по административному признаку в смысле „совокупность земель“, 

ср. Кга[узас „королевство“ от мтайу „король“, Вегсер$6е „герцогство“ 

от Вегсер „герцог“; огбЁае „графство“ от етбЁ „граф“; 

3) по основному природному признаку, напр., ег4о56х „лесной массив“ 

от ег4о „лес“; Веруз6х „горный массив“ от Веру „гора“; тех056е „степь“ 
от те2б „луг“; ЯКзае „равнина“ от $ „ровное место“, „уровень“. Все 
типы непродуктивные. 

$ 32. Суффиксы -540, -56о могут обозначать и одно лицо или один 

предмет, когда это лицо или предмет как бы овеществляет какое-либо 
качество. Это качество приписывается лицу (реже предмету) как основ- 

ное. Таким образом, подобные существительные (названия лица или 

предмета) в то же время продолжают обозначать и качество, напр., 
526р56$ „красота“ и „красавица“ от 526р „красивый“; гайзае, сзйЁ5ас, 

сзипуазах „уродливость“ и „урод“ от МИ, сзйф сзипуа „уродливый“, 

„некрасивый“, „безобразный“; Убпзбх „старость“ и „старуха“ или „ста- 

рик“ от уёп „старый“; ца „новость“ и „газета“ от и} „новый“; 64ез- 

567 „сладость“ и „сладкая вещь“ (конфеты, пирожное и т. д.) от 64ез 

„сладкий“; егоз56е „крепость“ (как качество) и „крепость“ (как укреп- 

ленное место). Существительное аЖа]та!0$54% „средство передвижения“ 

только потому не употребляется в значении названия абстрактного каче- 

ства, что прилагательное а([Ка[так$ „удобный“ ныне устарело и за- 

меняется прилагательным а\а|таз. Тип непродуктивный. 
Имеется целая группа слов, в которых суффиксы -5й9, -560, нара- 

щенные на разные основы (существительного, наречия, причастия 
ит. д.), обозначают звание, ранг. Эти слова употребляются преимуще- 
ственно в обращении, напр., аз5хопуза! „хозяйка!“ (ср. а552опуз&й „жен- 

щина“), игазас „господин“, „помещик“, #1560! „ваше величество“!, {еп- 

56а! „ваше высочество!", ш6№бзасо4! „ваше превосходительство!“. Слова 

этой группы явно устарели, а новые слова по данному словообразова- 

тельному типу больше не образуются. 

Небольшую группу составляют слова на -5@8, -569, обозначающие 

промежуток времени. Они отличаются тем, что наряду с обозначением 

времени выражают и другие понятия: бгеб5ёх „старость“ (как период 
человеческой жизни и как качество), Шазах „юность“ (как период че- 

ловеческой жизни, напр. СогКЦ Шазава „юность Горького“), 
а также „молодежь“ и „молодость“ (как качество). Тип непродуктив- 

ный. 

В отличие от суффиксов -4$, -65$, суффиксы -5@8, -5689 в парных сло- 
вах не повторяются, напр., виБесбтЬез6е „извилистость“ от х1тБез5гБе 

„извилистый“; тё2езтах0$$ах „приторность“ от тбхе$тахо$ „приторный“; 

1с1р1с156% „крохотность“ от 1с1р!с! „крохотный“ и т. д. 
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Суффикс -2тиз 

$ 33. Являясь иностранным (латинским) по происхождению, суффикс 

/хтиз вошел в венгерский язык как средство образования книжных 

слов: 1) названий учений, убеждений, наклонностей, общественно-поли- 

тических направлений и систем; 2) языковых особенностей. Типы мало- 

продуктивны, поскольку большинство подобных слов проникли в вен- 

герский язык из иностранных языков; ср. шИЦаг1хт95$ „милитаризм“, 

паелаНттиз „материализм“, тагх!17ти$ „марксизм“, орНи!хтиз$ „опти- 

мизм“ (о соотносительности суффикса -12тиз с суффиксом -5 в этом 
значении см. 8 17), сегтапахти$ „германизм“. 

Однако этот суффикс является в венгерском языке до некоторой 

степени живым, поскольку изредка присоединяется и к венгерским сло- 

вам (в основном к фамилиям); ср. Кагасзопу1хти$ „учение Шандора Ка- 

рачоня“, ег46]у1хтиаз „трансильванская особенность“ от Ег4@у „Тран- 
сильвания“, Биа4аре1=ти$ „будапештская особенность“ — так называется 

в журнале „Масуаг пуеу“ (ХХУЬ 218 о14.) манера жителей Будапешта 
употреблять иностранные обороты." 

Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -Ё, -аЁ -её; -лаё 2еб Чаь -е 

$3 34. Древний суффикс -Ё (-аё, -её), выражающий главным образом 
результат действия, является идентичным суффиксу причастия на -Ё, -Ё, 

ставшему позднее показателем прошедшего времени венгерских глаго- 

лов 19. 

Краткая форма (-Ё без гласного) этого суффикса сохранилась в не- 

многих существительных, образованных от глаголов с изменяющейся 

основой: 16Е „бытие“ от ]епп! „быть“, „существовать“; #6 „ставка“ от 

1епп: „делать“, „класть; БЁ „вера“ от пп! „верить“; в старом языке 

существовали также 6, Ё (теперь &е], На!) „еда“, „питье“ от глаголов 

епп! „есть“ и шп! „пить“. Краткая форма обнаруживается также в сло- 

вах типа гор!6Беп „на лету“, аНЕБеп „сидя“ ит. д. 

18 Об истории суффикса -Ётиз см. Суа! поз ]. Гат егедейй КёртбшКк. „Ма- 
$уаг Муе!у“, ХХ, 280—282 о14. 

13 См. К!ешш А. Мадуаг 15тг46 пей топда(ап, [ Кб. Видарез, 1928, 89 о14. В таком 

случае -Ё можно было бы объяснить из уральского локативного -*ё. Однако, по на- 

блюдениям Б. Чюри, эти суффиксы особенно часто встречались до ХУЙ в., причем 
Тогда преобладало еще не результативное значение, а значение процесса действия, 

которое Чюри считает для этих суффиксов первоначальным. С ХУ| в. они заметно 
вытесняются суффиксами -4@$, -Ез, так что в современном языке -аЁ -её чаще выра- 

жают результат действия, чем его процесс (см. Сзйгу В. А КЕрзбК &е46ЬО. „Ма- 
Зуаг Муеу“, ХХШ, 162—171 о19.). По мнению других исследователей, -аё, -еЁ яв- 

ляются сложными суффиксами и составлены из перешедшего в гласный суффикса 

возвратного действия -© (см. примечание к 8 126) + суффикс мгновенного действия 

-Ё (см. 8 147). 
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Более распространенными вариантами, Однако, являются суффиксы 

-АЁ, -еЁ, которые присоединяются к основе причастий, например: св] ха 

„намек“ от сёохп: „намекать“, ср. ©6176 намекающий“; убозеё „рок“, 

„судьба“ от убвехп! „кончать“, „решать“, ср. у6520 „кончающий“, „ре- 

шающий“; 57буеЁ „ткань“ от $261! „ткать“, ср. 526%у6 „ткущий“. 

$ 35. При помощи суффиксов -аЁ -еЁ образовано огромное количе- 

ство слов, однако они создавались или очень давно или в эпоху „об- 

новления языка“; в современном языке суффиксы -аЁ, -еЁ стали непро- 

дуктивными. 

Само выражение „результат действия“, собственно, объединяет очень 

разнородные понятия — как отвлеченные, так и более или менее кон- 

кретные. 

Отвлеченные понятия выражены в таких словах, как сзееке4е! 

„действие“, „дело“, „поступок“ от сзееке п! „действовать“; #ее]ей „от- 

вет“ от ее! „отвечать“; хоп4о|аё „мысль“ от оп4ош! „думать“; Ба- 

+Агоха „решение“ от Ба*агохп! „решать“; ааа „предложение“ от а]Ап- 

|ап! „предложить“ и т. д. 

Нередки случаи, когда образования на -а!, -е выражая отвлечен- 

ные понятия, по значению обособились от глаголов, легших в их ос- 

нову, напр., Бесз@еЁ „честь“ от БесзИп! „ценить“, „уважать“; Бапа! 

„грусть“, „печаль“ от Бапп! „жалеть“; абЙаЁё „благоговение“ от аБ{ап 

„сильно желать“, „жаждать“ и т. д. 

Другая группа образований на -аЁ, -е! выражает результат действия, 

обозначенного в глаголе, уже в качестве конкретных вещей. К этой 

группе принадлежат: 1та{ „документ“, „бумага“ от Ит! „писать“; о]Ча“ 

„раствор“ от о!Чап! „растворять“; 1е]е{+ „находка“ от |еп! „находить“; 

зхе]еЁ „ломоть“ от $2е]п1 „нарезать“ и т. д. Подобные слова образу- 

ются большей частью от транзитивных глаголов, но по значению от них 

обычно обособляются, напр., Кофе „том“ от Ком! „переплести“; {юпа 

„коса“ (из волос) от оп! „плести“; аЧа{ „свбдение“ от ап! „дать“ ит. д. 

Образования на -аЁ, -её (от интранзитивных глаголов, обозначающих 

результат действия в виде конкретной вещи) встречаются значительно 

реже. Приведем некоторые из них: сзбЧеЁ „толпа“ от сзб4Шп: „тол- 

питься“; ёрШеЁ „здание“, „строение“ от брт! „строиться“; ааКи|ай 

„подразделение“ (воинская часть) от ааКи]п!: „образовываться“, „форми- 
роваться“. 

$ 36. Вторым, но, вероятно, первоначальным значением слов на -а&, 

-её обычно считается выражение названия действия. Таким образом, 

суффиксы -аЁ, -еЁ могли бы выступать заменителями суффиксов -45, -6$. 

На самом деле это бывает довольно редко. Приведем несколько при- 

меров: можно сказать сзоЧаКо2а5за| уеЦе 65хге и сзо4ЧаНа]|] уеНе 657ге 

„он заметил с удивлением“; шш4еп е16К6$з20]65$ пеКИ и штЧеп е10Еб- 
520]её пё№Ш „без всякой подготовки“. Близость этих двух пар суффик- 

сов (-аё, -еЁ и -а$, -6$) объясняется тем, что они обе способны выра- 
жать результат действия (см. $ 24). 
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Не так давно еще очень продуктивными являлись суффиксы -аЁ, -в& 

для обозначения профессий, отраслей науки, искусства, производства. 

В данном значении суффиксы -аё, -еЁ наращивались на имена с суффик- 

сами -9$2, -657, означающие лиц определенной профессии. Возможность 

присоединения -ар, -е! к именным основам объясняется тем, что основы 

некоторых имен являются одновременно также основами глаголов; ср. 

|а1452а* „рыболовство“ от Ва]А57х „рыболов“ или Ьа|[А$7-п1 „рыбачить“. 

Однако в современном языке в основном бытуют только такие слова 

на -аё, -е которые производились от образований, употребляемых лишь 

как существительные: сиКтазха „кондитерское дело“ от смКгазх „кон- 

дитер“ (глагола сиКга570: нет); таковы также Бйу6$хе „жонглерство“ 

от БйУё5Е „жонглер“; тйубзхе „искусство“ от тёу65х „художник“, 

„деятель искусства“; зеЪёзхе! „хирургия“ от $е56$% „хирург“; Ь6с$6- 

стеё „философия“ от 56]с565х „философ“; 1епзег6зхеё „мореплавание“ от 

{епоег6зх „мореплаватель“ и т. д. Большинство таких слов (как и их 

основы на -4$2, -652) образованы в эпоху „обновления языка“; в по- 

следнее время эти словообразовательные типы вытесняются типами на 
6, -0 и -@$, -6$ (ср. хуогятб „стенографист“, хуогята$ „стенография“ и 

т. д.). 

$ 37. В некоторых случаях образования на -ай, -е могут обозначать 

место действия, напр., КЦАгаё „выход“ от КЦаги „выходить“; Бедага& 

„вход“ от Бе]агп! „входить“, „заходить“; подобным же образом по- 

строены: |е]Ага+ „ход вниз“, {еЦагаё „ход наверх“ (ср. с этими словами 

1ага{ „ход“, напр., в слове хуог$]ага „быстроходный“, в котором место 

действия не обозначается). 
В небольшой группе слов суффиксы -аЁ, -её выражают время дей- 

ствия, напр., аКопуа или аКопуца „вечерние сумерки“ от аШКопуци, 

аКопуоЧп! „смеркаться“, „вечереть“; унтаЧа „утренняя заря“ от у!- 

гаЧп! „смеркаться“, „светать“; ККейеЁ „весна“, „пробуждение природы“ 

от Кеш! „всходить“, „выходить“. 

Для выражения меры в диалектах и просторечии суффиксы -аё, -её 

употребляются довольно часто; ср. еху зЩеЁ Кепубг „количество выпе- 
ченного за один прием хлеба“ от 5ЙНи „печь“; еру уара{ {а „количество 

нарубленных за один прием дров“ от Уарп! „рубить“ 2%. В литературном 
Языке в таком значении употребляется #а|а{ „кусок, который можно за 

Один раз проглотить“ (ср. Ёа|аё Кепуёг „маленький кусок хлеба“ от фа] 

„есть“), сзтреЁ „щепотка“ от ср „ущипнуть“ *. 

Я 38. Из суффиксов -а{, -еЁё путем переразложения основы образо- 

ваны суффиксы -2аЁ -л2её. Образцом для них послужили слова, произ- 

водные от глаголов на -2 типа: 4ефОхеЁ „перекрытие“ от {ебут „пере- 

крыть", „покрыть“, „завершить“; сИтахаЁ „украшение“ от сИтах „ук- 
Рашать“; а]Ахаё „покорность“, „унижение“ от а|4хп: „унижать“; а]Чота* 

—_—_ 

См. Ногзег А. А шазуаг пу@уагазок, 115 о. 

21 См. примечание к 8 25 о развитии значения суффиксов, выражающих действие. 



„жертва“ от А!Чо7п! „жертвовать“ и т. д. Когда из таких слов выде 

лились новые суффиксы -2аЁ, -2е!, последние стали присоединяться и, 

к существительным 2. Полученные таким образом слова в основном об 

значают сложный предмет (предмет, состоящий из многих частей), напр... 
ЫПетуйхе{ „клавиатура“ от ЫШетуй „клавиш“; фа]арха „основа“, „ц 

коль“ от фар „стопа“; сзопохаЁ „костяк“ от с5опЁ „кость“; с$Шасха 

„созвездие“ от с51Шаз „звезда“; сзоуехеЁ „система труб“ от с$б „труба“, 

Также путем переразложения основы глаголов на -[ были выделены 

суффиксы -[аё, -[е!, при помощи которых „обновители языка“ образом 

вали новые слова: Кегез$\еЕ „спрос“ от КегезпЕ „искать“; 12её „дело“. 

„коммерция“ от хп! „гнать“, „заниматься“. Посредством суффиксо 

-[аё, -[е! существительные производились также от имен и наречий, ср 
уёо]е{ „крайность“ от Убх „конец“, „край“; 10ЪЫеЕ „излишек“, „оста4 
ток“ от 10ЪЪ „больше“; +ау]а{ „расстояние“ от {ауо| „далеко“. Все эт 

типы непродуктивны. 

Суффиксы -тапу, -тёпу; -иапу, -обпу 

$ 39. Оба суффикса образованы путем сложения других суффиксов ?3, 
Суффиксы -тапу, -тёпу и -оапу, -обпу присоединяются тольк 

к глагольным основам, выражая в основном результат действия. Име 

одно и то же значение, они все же не могут свободно заменять др 

друга, т. е. одни слова могут быть образованы только при помо 

-тапу, -тбпу, другие — только при помощи -о@пу, -обпу. Все это св ` 

детельствует о том, что в современном языке -тапу, -тёпу и -оапу 

-обпу являются уже непродуктивными, и, таким образом, они уже не 

могут свободно присоединяться к определенному типу слов для выра“ 

жения определенных значений. В более старых параллельных образова- 

ниях на -тапу, -тепу и -о@пу, -обпу всегда обнаруживаются семанти- 

ческие расхождения; ср. АПуапу „стойка“, „этажерка“ и АПотапу „на- 

личный состав“ от глагола А]! „стоять“; |&уапу „зрелище“ и 1{отапу 

„привидение“, „призрак“, „галлюцинация“ от глагола 11 „видеть“. 

Суффиксы -ойпу, -обпу за редким исключением присоединяются 

к согласной основе глаголов: Бапи5Цуапу „подделка“ от БапизЦап! „под- 

22? См. З]шопут 75. А шаруаг пуе|у, П Кб+, 106 о|4., а также СошБос? 2. 
Мазсуаг $20а]аК\4ап, 55 о4. 

23 Суффиксы -тапу, -тёпу состоят из суффикса мгновенного действия -т (см. 

$ 147) и из трудновыделимого суффикса -п>> -лу, образующего существительные от 
глаголов (напр., в слове уахуоп „имущество“ от глагола уап „быть, иметься“), или же 

из трех суффиксов: -т мгновенного действия +-7, образующий имена от глаголов 

(финно-угорского происхождения; в венгерском как самостоятельный суффикс не 

встречается) + затемненный -л> -пу, образующий имена от имен. Суффиксы -о4лу, 

-о6пу состоят из суффикса -о (тожественного суффиксу причастий -5, -0) + затемнен- 

ный -л> -лу, образующий имена от имен. Имеются также и другие объяснения. Так, 

Месей возводит суффиксы -ийпу, -оепу к форме деепричастий на -и@йлт, -оел, в кото- 

рых -л является суффиксом, выражающим образ действия и состояние (см. „Масузаг 

Муем", ГУ, 410—414 а14.). 
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делать“; Кблеехувпу „обязательство“ от Кбеехти „обязать“; та{а{уапу 

„образец“ от шифа 1 „показывать“. Суффиксы -тапу, -тепу к дву- 

сложным глаголам прибавляются без соединительного гласного, к одно- 

сложным — поередством соединительного гласного: Вадуотапу „тради- 

ция” от Баруп! „оставлять ; Ыхотапу „комиссия от Ыхт „поручить ; 

ёритёпу „строение . от брНеп „строить“; егедтёпу „результат“ от 

егеЧп! „происходить; епоеЧтёпу „льгота, уступка“ от епреЧп! „усту- 

пать" ит. д. 

$ 40. Основное свое значение (результат действия) суффиксы -тёпу, 
-тепу, -оапу, -и6пу выражают с различными оттенками; большей частью 

они обозначают конкретный предмет: его4йтёпу „укрепление“ от егб- 

ЧЁеп: „укреплять“; 6рИитбёпу „строение“ от 6рИеп! „строить“; {егеп- 

пёпу „создание, существо" от фегепцет! „создать“; зМетбпу „пирожное“ 
от ИН „печь“; 1а6уапу „зрелище“ от Ани „видеть“; ЯАНеёубпу „план- 

тация" от иЦент „сажать“ и т. д.; реже они обозначают абстрактные 

понятия, напр., аЧотапу „наука“, „знание“ от аЧ4п1 „знать“; егедтб6пу 

„результат“ от егеп! „происходить“; епре4тёпу „уступка“ от епреди 

„уступить“ и т. д. 
Суффиксы -о@пу, -обпу могут обозначать также средство действия: 

Ъ!топуйуапу „свидетельство“ от ЫхопуЦат „доказывать“; 10а2о]уапу 

„удостоверение“ от 1вахош! „удостоверить“; Кёгубпу „заявление, про- 

шение“ от Кёги! „просить“ и т. д. 

Нередко слова данного словообразовательного типа семантически 

специализировались, т. е. обособились от глагола, легшего в их основу; 

ср. аКоНтапу „конституция“ от ао! „создать“; а|Итапу, сказуемое“ 

от аЙНап: „утверждать“; гейубпу „загадка“ от гейеп „укрыть“, „пря- 

тать" ит. д. 

В редких случаях суффиксы -ойпу, -обпу обозначают действующее 

лицо, напр., {бУеубпу „пришелец“ от {бп „придти“; 526Кеубпу „беже- 

нец", „дезертир“ от $20Кп! „бежать“, „спасаться“ (см. $ 19). 
Исследуя историю суффиксов по памятникам венгерского языка, 

Б. Чюри выявил значение процесса действия как первоначальное, из 

которого развились остальные значения этих суффиксов (см. примеча- 

ние к $ 25). 

Суффиксы -а[от, -еет, -Чаот, -4ёет 

Я 41. Данные суффиксы являются составными 2*. Словообразующие 
И формообразующие морфемы, присоединяемые к -а[от, -4а!от, содер- 
жат всегда открытый гласный а: #а]Ча!от „боль“, Чата$ „болезнен- 

ный", {А4Ча]та „боль“ (винительный падеж), {Ча!тат „моя боль“, #&|- 

Ча]так „боли“ (множественное число). Перед формативами множествен- 
——ы, 

"+ См. З;1ппуе; ]. Мазуаг пуе!УВазоп! 42$, 90 о!4.; суффиксы -а[от, -@ет 
Состоят из суффикса повторного действия -[ (см. $ 143) + суффикс -т, образующий 
‘УЩществительные от глаголов (см. $ 48), в суффиксах -фаот, -4еет третьим эле- 

ментом является -4 повторного действия (см. 8 140). 
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ного числа, винительного падежа, суперессива, комитатива, дистрибутива, 
личной притяжательности в суффиксах -аот, -@ет, -4даот, -4@ет 

между Ги т гласный выпадает; ср. Вайаот „власть“, „держава“: Ба- 
{а]так, Ваба|та Ваа|топ, Бафа|таз, Ба#а|]тапЕ6ое, Бафа]тат. Выпа- 
дает гласный между [ и т также перед словообразовательными суф- 

фиксами -5, -#; ср. [а Чаот „боль“, Ёа]Чафтаз „болезненный“, {Иг@ет „терпе- 

ние“, @ге]тез „терпеливый“, судх@ет „победа“, хубхефи1 „победный“ %.. 

Суффиксы -аот, -@ет присоединяются обычно к согласной основе:: 

Кёг „просит“, Кбёгейет „просьба“, в то время как перед суффиксами 

-4от, -Ч@ет почти всегда имеется соединительный гласный: Ш „пи-. 

шет“, то4а!от „литература“. В основах, допускающих синкопу, со- 

ответствующий гласный выпадает: 6гех „чувствует“, 6гхеет „чувство“. | 

$ 42. При помощи суффиксов -аот, -@ет, -4Чаот, -4@ет создан| 

словообразовательный тип со значением названия результата действия. 

Примеры: #а]Ча\от „боль“ от Ёп! „болеть“; Ыха]от „вера“, „доверие“ 

от Ыхп! „верить“, „доверять“; Богха]от „ужас“, ср. Богха4п! „ужасаться“;, 

ипаот „скука“ от йпп! „испытывать скуку“; епседеет „разрешение“ 

от епоеЧп! „разрешать“, „уступать“; Аг#а]от „вред“ от амап: „вредить“; 

по7ба[от „движение“ (вобщественном смысле) от тохоби! „двигаться“; вуб- 
хеет „победа“ от су0211 „побеждать“; К6геет „просьба“ от Кёги „просить“ 

К значению „результат действия“ близко значение „свойство челом 

веческого характера“: +Игеет „терпение“ от йгп{ „терпеть“; зхогеаопи 

„прилежание“ от устаревшего $20гобп! „спешить“, „хлопотать“ и т. д. 

Имеется несколько названий предметов или лиц с суффиксами -4аот; 

-4еет, напр., ига4а]от „имение“ от йг „барин“, „господин“, {е]ее]епя 

„князь“ от #{е „голова“; {АгзаЧа1от „общество“ от {Аг5 „товарищ“. Они 

образованы от имен. 

В современном языке все уже перечисленные типы являются непро- 

дуктивными. „Обновители языка“ пытались воскресить эти устаревшие 

суффиксы, образуя с их помощью довольно много слов. „Обновители 

языка“ или их предшественники, кроме того, укорачивали многие слова 

с данными суффиксами, в результате чего некоторые из них упрочились 

в краткой форме, напр., худеет из худге4еет „победа“, а!ат из &Па- 
Ча]от „государство“, Ъ17а]от из ЫхоЧаот „вера“, #йге]ет из #ИгеЧе{ет 

„терпение“ и т. д. 

Суффикс -6Ё и его варианты -6К, -[6Ё, -Ч6Ё 

$ 43. „Обновители языка“ пытались вновь оживить утративший свою 

продуктивность суффикс -6?8. В результате их деятельности в венгер- 

25 О „выпадении“ гласного можно говорить только с точки зрения современного 

языка; на самом деле этого гласного в подобных словах первоначально не было, он 

появился только на более поздних этапах развития языка (см. об этом СошБос2 7. 

Масуаг $7ба!аК4ап, 10, 11 о14..). 
%& То|па1! У. А штазуаг пуе!уай $, 210 о!4. Элемент -Ё восходит к финно-угор- 

скому и самодийскому -*ДЁ и, по всей вероятности, идентичен -Е уменьшительного зна- 

чения (см. 8 58). 
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ском языке упрочилось довольно много слов, которые вместе со старыми 

словами образуют следующие словообразовательные типы: 

1) названия предметов (большей частью орудий или объектов дей- 

ствия), образованные от глагольных основ: ]АЁ6К „игрушка“ от 4а4*-57-ап! 

„играть“; ЪогИиёК „конверт“ от Богйап! „прикрыть“; |езу26К „список“, 

нота“ от ехуе2т! „записать“; уехе!6К „провод“ от Уехеши „проводить“; 

расуа*6К „наследство“ от Варуп!: „оставлять“; 0 №е6К „начинка“ от #56]- 

+еп1 „наполнить“; {оге@6К „обломок“ от +6бгп! „ломать“ и т. д.; 

2) названия отвлеченных понятий: ]А46К „игра“ от ]А5хат! „играть“; 

2опуйёК „доказательство“ от Ь:=опуКап! „доказывать“; 612оз ЩЕК „га- 

рантия“ от Ъ140$йап! „гарантировать“, Ва[аЧ6К „отсрочка“ от Ба]апи! 

„продвигаться“, „прогрессировать“; {обуаЁбК „недостаток“ от {юбуш 

„уменьшаться“ и т. д.; 

3) от имени аргб „мелкий“ образовано арг]ЕК „мелочь“, „ливер“. 

Суффиксы -а[, -е[, -@, -6@ и их варианты -419, -@у; 
сложные суффиксы -@а[, -4е[, -а4ай, -еаеГ; 

-Ёа[, -Ёе[, -аЁа][, -еЁе 

$ 44. Перечисленные суффиксы образовались путем дальнейшего раз- 

вития простого [-ового суффикса, восходящего, пфмнению Синнеи, к финно- 
угорскому языку-основе. В некоторых глаголах -а[, -е[, вероятно, яв- 
ляются вариантами простого суффикса, а -@[, -5{ в одних глаголах про- 
изошли путем удлинения суффиксов -а[ -е) в других — являются 

сложными 27, 

1. При помощи данных суффиксов образованы названия действия: 

ара|у отлив“ от ара4п! „уменьшаться“; аз2а|у „засуха“ от а52п! „сохнуть“; э 
млаЧа]| „борьба“ от УЙН „бороться“; уе]! „покупка“ от уепп! „покупать“; 

1буее!| „приход“ от {бпп! „придти“; шепее] „уход“ от тепп! „уходить“; 
уНе] „несение“ от уши! „нести“ и т. д. 

2. С этими же суффиксами образуются также и названия результата 
действия (обычно названия предметов): ака4а!у „препятствие“ от аКап1 
— 

См. 52!ппуег ]. Мазуаг пуе[уБазоп!1 45. 87—90 о!4.; однако Синнеи возводит 

СУффикс -! к финно-угорскому -*Ё || *4, хотя -! может быть возведено к общему финно- 
Угорскому и самодийскому (уральскому) -*/, идентичному -!, образующему имена от 
глаголов. Впрочем, не исключено также, что в суффиксах -4/у, -е[у долгие гласные 
иолучились не путем удлинения глагольной основы, а представляют перешедшую в -6(-&) 

Форму древнего финно-угорского -{, образовывавшего имя действия (ср. финск. ап4а{а 

„дающий“), но не сохранившегося в венгерском языке. При таком понимании суффиксы 

-@ у, -Е]1у являлись бы сложными. 

Суффиксы -4о/, -4е!, -а4а|, -е4е! составлены из - повторного действия (см. $ 140) 
+ -/; -2а[, -1е/, -а |, -ее составлены из #-ового суффикса, образующего существи- 
‘ельные от глаголов + -/, образующего имена от имен (последний в венгерском не со- 
хранился). Однако возможно, Что -Ё восходит к суффиксу мгновенного действия, и тогла 

-{ объясняется из суффикса -[, образующего имена от глаголов. В конечном счете, 

-ЁР и -/ имели один источник происхождения. 
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„зацепиться“; опа] или юпа! „нитка“, „пряжа“ от Юпп! „прясть“; ое 
„класс“, „раздел“ от о52ап! „разделять“. 

3. С этими же суффиксами образуются названия орудий действия 

или просто объектов действия: Кб{Е] „веревка“ от КО! „вязать“; 594 

„крыша“, „крышка“ от {0411 „крыть“; 6@е| „пища“ от епп! „есть“; # 

„питье“ от ши! „пить“. | 

„Обновители языка“ пытались возродить некоторые из этих суффиксо! 

(особенно -а[у, -у), но в настоящее время все приведенные словообры 

зовательные типы являются непродуктивными. 

Суффиксы -а), -е} 

$ 45. Эти суффиксы образуют названия результата действия — звук 

вого эффекта (от звукоподражательных основ): Каса] „хохот“, ср. Касав 

„хохотать“; гора] „гром“, ср. гоББаии „взорваться“; пота] „гул“, с 

шогоеп! „рычать“; 4бге] „выстрел“, ср. Чбгбт! „греметь“ и т. д. 

Суффиксы -а$2, -е;2 

$ 46. Те немногие слова, в которых обнаруживается этот суффик 

прежде оканчивались на -Ё, -аЁ, -её и таким образом являлись обычны 

образованиями результативного значения от глаголов с основой на $2 

Примеры: у&а$7 „ответ“, ср. Уё1а$х0]п1 „отвечать“; {ара „пластырь 

ср. #ара4п! „прилипать“; зхаКа57 „отрезок“, ср. зхаКаЧп! „прерываться 

{ата$72 „подпора“, ср. «Ата$7ат „подпереть“ ит. д. 

Суффиксы -уи, -уй; -Нуий, -Нуй 

$ 47. Эти суффиксы восходят к причастной форме переходных гла+ 
голов на -#Ё: ср. сзепоеМуй „звонок“, сзепоеб „звонящий“ от сзепренм 

„звонить“, причем после гласных употребляются -Нуй, -Нуй, после сот 

гласных -#)й, -Ёуй. Данные суффиксы образуют названия предметов 

действия от глаголов. Тип непродуктивный и в прошлом также был 

малопродуктивным, о чем свидетельствует незначительное число образо- 
ванных по этому типу слов (ср. юхапуй „ручка“ от устаревшего фобатцата 

„держать“; БШещуй „клавиш“ от ЫШещеп! „толкнуть“; сзогоеНуй „по- 
гремушка“, трещотка“ от сзбтаени „звякать“, „бряцать“). 

Суффикс -т 

$ 48. Суффикс -т восходит к одному из древнейших суффиксов имен 

действия финно-угорских языков (к т-овому суффиксу)?0. В венгерском 

28 См. ЭЗ:шопу: 7$. А шаруаг пуеу И Кб*, 106—108 о!4.; суффикс -:2, по 
всей вероятности, идентичен суффиксу -32 повторного. действия (см. 8 144). 

29 См. Й. Балашша. Венгерский язык, стр. 155. 

30 См. ]. З;:ппуе!. Ешп1$сЬ-пет1<сВе ЭргасЬ\15епзсВаЁ. ВегЦи — [е!ре1з, 1922. 
5. 81; его .же. Масуаг пуе\Вазоп]4А$, 87 о!4. Этот суффикз обнаруживается 

также и в родственных самодийских языках (см. Т. Ге в&1за|о. М5РОц, 72,5. 105). 
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языке обнаруживается всего несколько древних слов, сохранивших этот 

суффикс, напр., ают СОН (ср. ато „видеть сон“); огот „радость 

(ср. ога! „радоваться“). „Обновители языка“ образовали Сс ПОМОЩЬЮ 

этого суффикса много слов с разными оттенками ‘отвлеченных и пред- 

метных значений. Из них упрочились в языке: БаЙат „наклонность" от 

Ба Пат! „сгибаться“, „наклоняться”; фатфат „продолжение“ от Чагат „про- 

должаться“; Шет о„такт“ от И „бить“; ЧаЙат „мелодия“ (ср. Чао 

петь“); Шетш „приличие“ от Шеп: „приличествовать“ и т. д. 

Суффиксы -апу, -епу; -@пу, -6пу; 

-опу, -епу, -бпу 

$ 49. В эпоху „обновления языка" при помощи этих искусственно 

созданных (кроме -ёпу, -6пу) суффиксов от разных частей речи было 
образовано много слов с различными оттенками значений (названия от- 

влеченных понятий, названия предметов): а]апу „подлежащее“ от а] 
„нижняя часть“; з6апу „парк“ от 56а „прогулка“; р@Ч&пу „экземпляр“ 
от реЧа „пример“, образец“; 6пу „превосходство“ от #5] „верхняя 

часть“; пуНапу „увертюра“ от пуйт „открывать“; $Игебпу „телеграмма“ 

от $Игбет „спешить“, „хлопотать“; то7Чопу „паровоз“ от шоЧЙап! „дви- 

нуть“; О&бпу „костюм“ от ОНеп „одевать“; @епу „кислород“ от 6 

„жить“; [6пу „существо“ от ]епп! „быть“ и т. д.® 

Суффиксы -ада, -4е 

$ 50. Суффиксы -4а, -4Фе образованы „обновителями языка“ путем 
переразложения основы. (С их помощью созданы от глаголов слова, 
обозначающие место действия, напр., сзар4а „ловушка“, „капкан“ от 

сзарп! „ударить“, „стукнуть“; и5хоЧа „купальня“, „бассейн“ от $71 
„плавать“; |агЧа „тротуар“ от ]Агп! „ходить“; пуотЧа „типография“ от 
пуотп{ „печатать“, „тиснуть“; з2аЦо4а „гостиница“ от $2АЦ „зано- 
чевать"; 1гоЧа „контора“ от йт! „писать“ и т. д. 

Некоторые слова образованы от имен и обозначают местонахождение 

лиц и предметов: смкгаз2Ча „кондитерская“ от сиКгаз2 „кондитер“; Ь5]|- 
сз04е „ясли“ от Ъ51с$6 „люлька“. 

Многие слова, образованные таким способом, уже неупотребительны. 

Более редкие суффиксы, использованные 

„обновителями языка“ 

для создания слов 

Я 51. „Обновителями языка“ был создан еще целый ряд суффиксов, 

следы которых, однако, обнаруживаются лишь в отдельных словах, 
——_ 

1 То|па; У. А пуе!у6] 144$. Видарез{, 1929, 210 о!4.; суффиксы -@пу, -влу, ве- 

Роятно, состоят из не сохранившегося в венгерском языке финно-угорского суффикса 

“4 >в | -4, образовывавшего имя от глагола, + суффикс -пл > -пу, образовывавший имя 

°Т имени. 
42 См. Т о ] па! У. А пуе уз, 209, 210 о 4. 
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Таковы -а, -е: БиПа „труп“ от БиПап! „падать“, шоа „маятник“ от теац 

„шататься“, репяе „лезвие“ от репбет „звенеть“; -та, -те: езхте „идея: 
от 652 „ум“, |4 5тта „партия в игре“ от ]|АЁ5хап1 „играть“; -аг, -ег: ]оуа 

„наездник“ от 16 „лошадь“; 52Ауаг „сигара“ от $уп „курить“ ‚ „ВТЯГИ 

вать“; -ог: Каап4ог „авантюрист“ от Ка]ап „авантюра“, „приключение“ 

тоог „манера“ от тба „способ“; -ар, ер: а|ар „основа“ от а| „низ“ 

зхеер „клапан“, „вентиль“ от 526 „ветер“; -с, -са, -се: Бойбе „паяц 
й 

„шут“ от БоБб „веселый“, „наивный“, &|са „маска“ от &| „ненастоящий 

„фальшивый“ и т. д. 

ПТ. ОБРАЗОВАНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ПОСРЕДСТВОМ 
СУФФИКСОВ С ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ ОКРАСКОЙ ЗНАЧЕНИЯ 

Общие сведения 

$ 52. В эту группу входят суффиксы, придающие названию лица и 

предмета уменьшительную, ласкательную, увеличительную, пренебреж 

тельную окраску. Особенно близки друг к другу значения уменьшител 

ности и ласкательности, поэтому они, как правило, выражаются одни 

и теми же суффиксами. В венгерском языке суффиксы эмоциональн 

окраски у существительных (не считая суффиксов ласкательных, при 

няемых для личных имен) употребляются гораздо реже, чем в русско 

и обычно только при образовании существительных, обозначающих ли 

или конкретный предмет. Из этого следует, что в венгерском языю 

почти невозможны слова, подобные русским „волюшка“ от „воля 

„здоровьице“ от „здоровье“, „страстишка“ от „страсть“ и т. п. | 

Суффиксы, создающие продуктивные 
словообразовательные типы 

Суффиксы -Ка, -Ке; -сзКа, -сзКе | 

$ 53. Данные суффиксы образуют наиболее продуктивные типы (не 

считая суффикса -Г, применяемого при личных именах). Суффиксы -сзКа; 

-с5Ке состоят из уменьшительного -с$(5) (см. 8 57)+ уменьшительный -й 

(см. там же) + уменьшительный -е(-а) 33. 
Более продуктивными из указанных двух пар суффиксов являются 

-сзКа, -сзКе, которые почти без ограничения могут присоединяться к су“ 

ществительным, означающим предметы. Особенно регулярно употреб- 
ляются -сзКа, -сзКе при существительных, оканчивающихся на гласные 

звуки а, е, которые перед этими суффиксами переходят в а, 6; ср. 
+аЫас5Ка „дощечка“ от +аЫа „доска“; КоцёсзКе „грушка“ от Кое „груша“. 

К существительным, оканчивающимся на согласный звук, -с5Ка, -с;Ке 

33 Элемент -е(-а) восходит к не сохранившемуся в венгерском языке древнему 
финно-угорскому уменьшительному суффиксу -*: (См. Ме! 1сЬ ]. — „Мазуак Муе!\“, 

Х, 152 а 4., а также Э;т!1ппуе:! ]. Махуаг пуе!уБазоп! 4$, 98 о14.). 
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присоединяются при помощи такого же соединительного гласного, какой 

употребляется при образовании от данного существительного множествен- 

ного числа на -Е. Все изменения основы, происходящие при образовании 

множественного числа, происходят также и в связи с присоединением 
суффиксов -сзКа, -сзЁе: пуй „заяц“, пуШаК „зайцы“, пуШасзКа „зайчик“; 

кегёК „колесо“, Кегекек „колёса“, КегекесзКе „колесико“; бКбг „вол“ 
5кгоК ›волы“ ОКгбсзКе „волик“; 16 „лошадь“, |оуаК „лошади“, [оуасзКа 
„лошадка“ ит. д. 

Основным значением суффиксов -с5Ка, -сзКе является выражение 

уменьшительности. В этой функции они особенно продуктивно исполь- 

зуются в названиях частей тела и предметов одежды; ср. ЁаесзКе „го- 

ловка“ от {е}] „голова“; агсосзКа „личико“ от агс „лицо“; НШесзКе „ушко“ 

от Н] „ухо“; КехесзКе „ручка“ от Кёх „рука“; 1АБасзКа „ножка“ от 1аЪ 

„нога“; твесзКе „рубашка“ от ш8 „рубаха“; гаБёсзКа „платьице“ от гара 

„платье“; с1росзКе „туфельки“, „туфелька“ от с1фрб „туфли“, „туфля“, 
но также и при существительных другого значения: зхоасзКа „ком- 

натка” от $70Ъа „комната“; #еКосзКе „облачко“ от ЁеЪб „облако“; {апс$Ка 

„сельцо“ от ам „село“, „деревня“. Тип очень продуктивный. 

$ 54. Вторым значением суффиксов -с5Ка, -сзКе является выражение 

ласкательности, но в этой функции они применяются редко: апуас$Ка 
„мамочка“ при апупзКа и апуцКа от апуа „мать“; арасзКа „папочка“ при 

аризКа и аруКа от ара „отец“. Имеются образования с данными суффик- 

сами от личных имен собственных и от названий животных (хотя с этой 

целью более употребительны -Ка, -Ке): ВвасзКа — ласкательное мужское 
имя от Вб6]а; Маг аАсзКа-— ласкательное женское имя от Майа; |оуас$Ка 

„лошадка“ от |6 „лошадь“. Тип малопродуктивный. 

Изредка суффиксы -с5Ка, -сзЁе сообщают слову пренебрежительный 
оттенок: посзКе „бабенка“ от пб „женщина“; раросзКа „попик“ от рар 

„священник“; ВегсересзКе „князёк“ от КВегсех’ „князь“. Тип малопро- 

дуктивный. 

Иногда суффиксы -сзКа, -сзКе могут употребляться с оттенком иро- 

нии или подчеркнутой ласкательности, в особенности, в тех случаях, 

когда для выражения ласкательности и уменьшительности при данном 
существительном привыкли употреблять суффикс -Ка или -ЁКе: таЧагасзКа 

(вместо шаЧаАгКа) „птичка“ от таЧаг „птица“; {ерепес$Ке (вместо {ебёпКе) 

„коровка“ от {еЪёп „корова“; 1еапуос$Ка (вместо ]еапука) „девочка“ от 

1епу „девушка“. Тип малопродуктивный. 
Имеются случаи полной лексикализации суффиксов -с5Ка, -сзКе в том 

случае, когда они образуют слова, оторванные по значению от слова, 
к которому суффиксы присоединяются: агуасзКа „анютины глазки“ (на- 

звание цветка) от аАгуа „сирота“; шепуесзКе „молодуха“, „молодица“ от 

тепу „сноха“, „невестка“; 52а\Жа „заноза“, „рыбья кость“ от 52а] „ни- 

точка“; ззорбка „мундштук“ от $х0рб „сосущий“. 

$ 55. Суффиксы -Ка, -Ке при нарицательных именах встречаются реже, 
чем суффиксы -с5Ка, -сзЁе, а к именам существительным, оканчивающимся 

4 К. Е. Майтинская 
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на -а, -е, вообще не присоединяются. Основное значение суффикя 
-Ка, -Ке — выражение уменьшительности и ласкательности. Круг понят 
в котором они преимущественно применяются — названия живых сущес 

(хотя и здесь с ними конкурируют суффиксы -с5ка, -сзКе): шаЧАН 

„птичка“ от шаг „птица“; АПайКа „зверек“ от аПа& „животное“, „зверь 

Борагка „жучок“ от Бозаг „жук“; Багапука „ягненочек“ от Багапу „яги 

нок“; есбгКе „мышка“ от езбг „мышь“; |еббпуке „паренек“ от ев 

„парень“; ]еапуКа „девочка“ от |еапу „девушка“; а55хопуКа „молодая 

мужняя женщина“ от а552опу „замужняя женщина“; образования от сл 
другого рода: аз24аЩа „столик“ от аз2а| „стол“; уагозКа „городок“ | 

УАго5 „город“ и т. д. Типы продуктивные. 

$ 56. Продуктивно используются -Ка, -Ёе для образования ласкате 

ных личных имен: Эап4огка, КА]тапКа, Регепске, АпагазКа, Етпоке ($ 
дог, КАШпап, Еегепс, Апагаз, Егпб — венгерские мужские имена), ]о]Апк 
Ьоука, Попка (]о]!Ап, фоуа, Попа — венгерские женские имена). | 

Суффиксы -Ка, -Ёе присоединяются к ласкательным личным имещ 
на -1: Гасща, СучиЖа, РегКе от ласкательных мужских имен [.ас1, Сущ 

Еег!; Зайка, ДзихзЩа, Кака от ласкательных женских имен Эа, 7524 

Кат. Словообразовательный тип очень продуктивный. 
Присоединяются суффиксы -Ка, -Ке также и к ласкательным нарий 

тельным именам на -!: пбпКе „тетушка“ от ласкательного пбп! „тетка 

БасзЖа „дядюшка“ от ласкательного ЪЬ4с$1 „дядя“ ит. д. О продукты 

ности в данном случае не может быть и речи, так как сам суффикс ' 
в соответствующем типе не является продуктивным (см. $ 57). 

Из соединения -!+-Ка или -Ке образовались непродуктивные су 

фиксы -а, Же; ср. 14АЧЩа „ящичек“ от 1А4а „ящик“; бхщже „маленька 

козуля“ от 6х „козуля“. 

Суффикс -1*4 

$ 57. Суффикс -Г в основном образует ласкательные имена от муж“ 

ских и женских личных имен, присоединяясь обычно к их усеченной 
основе, в которой, кроме того, могут происходить также и некоторые 

другие изменения: КЛ, Егг51, Мапси, Лас, Тег!, Е\у! от женских имен 
Юга, ЕгхзбЬеь, Магой, ан, Тегё2ла, Еуа; Рай, Суши, ]6751, Запу! от 

мужских имен Ра], Субгсу, ]625еЁ, запЧог. Тип очень продуктивный. 

3+ Я. Мелих доказал, что этот суффикс не имеет никакого отношения к суффиксу 
-: в словах типа К1га|у! „королевский“, уёго$1 „городской“, где - восходит к суффиксу 

обладания -6 (ср. Ют&уе, уёгозе). Я. Мелих отрицает также и то, что суффикс = 

был заимствован из немецкого языка в составе личных имен типа Мап!, [171. По его 

мнению, суффикс -{ выделился сравнительно поздно в самом венгерском языке из слов 

тина 7500г! „скупой“, 144521 „игривый“, в которых он ‘и раныше употреблялся в иро- 

ническом или уменьшительном значении. Не менее вероятным представляется и дру- 

гое предположение Мелиха, согласно которому суффикс -{ мог выделиться также из 

сокращенных лёскательных имен типа Мат! (ср. Мана), 750й (ср. 7ьоНа) — см. „Ма- 

хуаг Муе!\“, Х, 102, 156 о14. 
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Непродуктивным является суффикс -Г ласкательного значения в при- 

менении к нарицательным именам лиц. Таких слов всего несколько: 

5С51 „братец“ от 66$ „младший брат“; Ьёсз1 „дядя“ от Ьёуа „старший 

6 рат“, „дядя“; пёт „тетка“ от пбпе „тетя“, „старшая сестра и некото- 

рые другие. 
$ 58. Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -Ас, -&0® 

В отдельных мужских ласкательных именах встречаются суффиксы 

ко, -©б (суффикс -Ё6 иногда присоединяется и к переднегласным осно- 

вам):. Вепко, ЕегКб, Таскб, ]апкб, Маёукб от мужских имен Вепе4ек, 

Гегепс, 1.5216, ]Лапоз, Майуа$; суффикс -&д выступает также в нарица- 

тельном имени $2АпКкб „саночки“ от $2ап „сани“. 

Суффиксые-с$ (-$), -@ и -з4Т, -зКа 38 

Суффиксы -с$, -4 устарели и сохранились лишь в отдельных словах: 

Коуес$ „камещек“ от Кб „камень“; аргб4 „паж“, ср. аргб „мелкий“. От 

-с5 (-5), -4 происходят сложные суффиксы -с5Ка, -сзЁе (см. $8 53, 54) и 

-54Т, напр., в названиях некоторых детских игр: Ъи10$41 „игра в прятки“ 

от Бай! „прятаться“; зхетБекб+0$41 „игра в жмурки“ от 5хетеё Бекон 

„завязать глаза“; Какопа;41, БаЪога$41 „игра в селдатики“ от Кафопа „сол- 

дат“, ВаБогй „война“ (однако иногда слова на -54Ё получают презритель- 

ный, иронический оттенок значения; ср. ВаБогаз4! „игра в солдатики“, 

когда речь идет не о детской игре, или з7тБАхаз4! „игра в театр“ и 

т. д.); примеры на -$ (вариант от -с$) и -зКа (из суффиксов -5 и -Ка): 
ариз, аризКа „папочка“ от ара „отец“; апуц$, апуцзКа „мамочка“ от 

апуа „мать“; Бафиз, БабизКа „малютка“ от Бафа „кукла“; Аппа$ или 

Аппизка, Тегиз или ТегизКа, Маг!$ или МатзКка (от женских имен Аппа, 

Тегёла, Мама). Типы непродуктивные. 

Суффиксы -А, -2 *" 

Эти суффиксы настолько устарели, что из состава слова их удается 

выделить лишь путем сравнения с родственными языками. Таким обра- 
— 

35 Хоргер отмечает, что в диалектах уменьшительно-ласкательные суффиксы по- 

^Учают более широкое применение, чем в литературном языке. Это относится как к суф- 

Фиксам -Ёа, Ёе, так и к суффиксам -Ё6, -сзЁЕа, -сзЁе и т. д. (См. Ногаег А. А 

тазуаг пуе]ууагазок, 120 — 122 о14.). 
Сами суффиксы -Ёд, Ед состоят из уменьшительного -Ё (см. ниже) + уменьшитель- 

НЫе -0, -0 (см. ниже) — ср. также „Масуаг Муе!\“, ХЛ, 51—53 о14. 

6 Суффикс -сз Синнеи объясняет из уменьшительного -з < финно-угорского *-Ёз. 

СУффикс -сз является вариантом -$. Суффикс -4 восходит к финно-угорскому умень- 
щительному -*лё || -*п9 (см. ЭЗт1ппуе! ]. Масуаг пуе!уБазот! 44$, 93, 94 о14.). Об 
Элементе -{ в составе -зЁа см. следующее примечание. 

7’ Суффикс -Ё (и его озвонченный вариант -5) восходит к общему финно-Угорскому 
И самодийскому -*ЁЁЕ (сме Ге +15а|1о Т., МРОц, 72, 5. 367). 
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Таблица использования суффиксов для образования существительных 

Продуктивные типы 

суффиксы примеры 

Непродуктивные типы 

| суффиксы примеры 

$ 59. Г. Образование названий лиц 

1) Наименование же-| -лё (от существительных) 
ны (по мужу) 

2) названия лини жен- 
ского нола но профессин 

3) вобирательные низ| -& (от существительных) 
апания лиц ео значением 

СВОЕЙ 

4) названия лиц, имею-| -за (от существитель- 

щих какую-либо профес-| ных, малопродуктивно) 

сию или отношение к ка- 

Ваг4атё  „Бартанэ"“ — от 
Вага „Барта“ (фамилия 

мужа); Вата — МИЯувй 
„барта Мнихайно“ от Вата 
Му „Барта Михай“ (фа- 
мнаНЯ н имя мужа): 1&Ъог- 
поЕйб „жена генерала“ от 
{АБоглок „генерал“ 

второннихиими,  блнжнимий 

от Аппа „Анна": взгеЧ зб 
„полковник со своей семьей, 

со своими сторонниками, 

ближними“ от езгефе$ „пол- 

ковник“ 

топрог154а „пианист“ от 

-нё (от сущестонтель- зтакЕезрё „поварнха 
ных н причаетий) таке „повар“;  ме5бай 

„прачка“ от 11980 „атираю= 
щий" 

-пой, -пек, -пбЁЕ (от| \&БогпоК „генерал“ от &&- 

топоога „рояль“; едуе еп! $ {а | существительных и от|Бог „лагерь“; тёгпоК „ин- 

„слушатель ниверситета“ | глаголов женер” от шёгп! „мерить“ 



8) наавания напледена= 

телей каких-либо взгля- 

дов, какой-либо теории 

6) названия лиц вооб- 
ще 

ДЕЙвтния 

за (эт вуществителье 

ных; малопродуктивно) 
|оННЕ „Ййоттнет” (сторои- 

ник реформы орфографии 

в Венгрии в конце ХУШ в.) 
от 10 „йот“ 

НТНИТЕАВНЫХ ) 

-- 2 _ == =&Р, =ё2 (ат сущеетви- 
тЕАВНЫХ и РААГОЛОЯ) 

-опс, -епс, -=бпс (от 

имен и глаголов) 

-оапу, -и6впу (от гла- 

голов) 

-4аот, -4еет (от су- 

шаствитальных ) 
за, #8 (9т имен) 

8 60. Н. Образование названный предметов и отвлеченных понятий 

(без учёта суффиисов, соаданных „обиояителями язына") 

=&=, =85 (от глаголов) \&Е4в „нотдение!вт ев! | -а!, -вЁ; -аГ, -@1; -аТу, 

„ходить“; ипперет! „празд- | -6/у, -4а[, -4е[; -ааа{, 

нование“ от Яппереш! | -е4ей; -ва!, -Ёе! 

„праздновать“ 

+3Е тайнай: 

Ц]олс „рекрут“ от &] „но- 

вый“; 1еелс „найденыш“ 

от еп! „найти“ 

}буеуёпу „пришелец“ 

]бпп! „придти“ 

{е]еЧе]ет от #] 

Головы" 

ЗУЁРЕЁТ  „Красарица“ от 
В „краанвый": азнтопуейн 

Ка!4! „вемертьй от Ваш 

„умереть“; арёу „отлив“ 

от арап! „уменьшаться“; 
у1аДа! „борьба“ от уп! „бо- 

роться“; уё&е! „покупка“ от 

уепп! „купить“ 
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ченного понятия 

Продолжение 

Продуктивные типы Непродуктивные типы 

Значение ттты=— тт ДЫ»ЫОО———ы 

суффиксы примеры суффиксы примеры 

ПО НОО ООО 

2) названия видов | -@з, -ез (от глаголов) $ „бег“ от №! „бе- 

спорта жать”; еуе2ё$ „гребля“ от 

еуетп] „грести“ 

3) названия  деятель- -@3, “6$ (от глаголов) 14445 „зрение“ от Аи 
ности органов чувств 

4) названия  профес-| -з@4, -з6р (от субстанти-| |аКа*0$5&о „слесарное ре-| -аё, -еЁё (от имен и 

сий, занятий вированных — прилагатель- | месло“ от ]аКафо$ „слесарь“ | глаголов) 

ных на -з; Малопродуктив- 

но) 

5) названия результа“ | -4$, -6з (от глаголов) сзарё$ „удар“ от с5арп!| -з4х, -з6о (от глаго- 

та действия как отвле- „ударить“; Кёг4ё$ „вопрос“ | лов) 

от Кёг4еп! „спросить“ 

-Ё, -аЁ, -еЁ (от глаго- 

лов) 

-т4пу, -твпу; -оёпу, 

-иёпу (от глаголов) 

-аот, -@ет; -4аот, 

-4еет (от глаголов) 

-а$5, =ез2 (от глаго- 

доп): -йе (от глаголов) 

„видеть“; 1216$ „вкус“ (от 

12Йеп] „нравиться на вкус“) 

Ва[457а{ „рыболовство“ от 

Ва1452 „рыболов“ или Ка- 
145711 „рыбачить“; {епее- 

тёзте* „мореплавание“ от 

Фепретё$7 „моряк“ 

5е8456% „помощь“ от $е- 

#Цеп! „помогать“; У&54е 

„кризис“ от уё|п! „сделаться“ 

Ь& „вера“ от Ышш „ве- 

рить“; зоп4о!а& „мысль“ от 
вопдош{! „думать“ 

егеДтёпу „результат“ от 

егеп] „происходить“; рВа- 

0115 Цуёпу „подделка“ от Ба- 

115 Нап! „подделывать“ 

14] Ча!от, „боль“ от {ат 
„болеть“; то2ваош „дви“ 

жение“ от то208 „дви- 

гаться“ 

уУёа$2 „ответ“ (ср. чё- 

Завзо@! „отвечать“): &от 
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6) названия результа-! 

та действия звукового 

эффекта 

Т) названия отвлечен- 

ных понятий в связи 

с действием вообще 

8) названия результа- 

тата действия как кон- 

кретной ветци 

9) названия орудий 

или объектов действия 

-таз (от глаголов) 

-а}, -е} (от глаголов) 

-6Ё, -Ё6Ё (от глаголов) 

-аЁ, -еЁ (от глаголов) 

-тапу, -тепу: -оапу, 

-оёлу (от глаголов) 

-а[, -е![; -@, -в, -@у, 

-@у (от глаголов) 

-($, -@$ (от глаголон) 

-вЕ, ВЕ, -Ч4Е, ВЕ 
(от глаголов) 

\&5оттёз, „привидение“ 

\&57\ „видеть“ 

тоъа} „гром“ (ср. тхо- 

апп! „взорнаться“); Каса] 

„хохот“ (ср. Касаяп\ „хо- 

хотать“) 

]а46К „игра“ от {2%57ар! 

„играть“; ФоруаёК  „недо- 

статок“ от {фобуп] „умень- 

шаться“ 

та „документ“ от шп! 

„писать“; {опаё „коса“ (из 

волос) от ЁоппП{ „плести“ 

ёрЁтеёпу „строение“, 

„здание“ от ёрЦеп! „стро- 

ить“; КЕГУбпу „заявление“ 

(документ) от КЕгп! „про- 

сить“ 

Фопа| „нитка“, „пряжа“ от 

оп! „прясть“; о524Йу „раз- 

дел", „класс“ от 0$2Аат 

„разделять“ 

11765 „вышивка“ от В!- 

те70: „вышивать“; уе 

„посев“ от уе{т! „сеять“ 

1а4ёК „игрушка“ от {4%- 
?ап! „играть“; +0МейёК „на- 

чинка" от %О0Жеп: „начи- 

нять“; фбге4ёК „обломок“ 

от {ОИ „ломать“, „дро- 

бить" 
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10) названня нредме- 
тов вообще 

11) названия 

действия 

места 

12) названия времени 

действия 

13) названия 

ченных качеств 
отвле» 

ПрадуятнаяныЕ типы 

зуффикемы 

-@з, -6$ (от глаголов; ма- 

лопродуктивно) 

-зая, -з6о (от непроиз- 

водных прилагательных; от 

производных  прилагатель- 
МЕ ЗА ках = ыыы —1 — 

пруимЕры 

о!уа4а$ „время таяния" от 

о]уад4п! „таять“; — ага&й$ 

„время уборки хлеба“ от 

ага{л! „убирать хлеба“ 

$26р$ё# „красота“ от $26р 

„красивый“;  БесзШе{ез56я 

„честность“ от БесзШе{ез 
У 

Праделжение 

Нинрадуктнаные типы 

буффнЕвы 

-гапу, -юёву (от гла- 
голов) 

вр, “врё (Нуй,-ний) 
(ет гларолев) 

-а2, -ея= (ет глаго- 

лоп) 

Чет, Чет (от 
имен) 

-з4л, -з6л (от имен) 

-ез (от глаголов) 

-аЁ, -еЁ (от глаголов) 

-а!, -еЁ (от глаголов) 

примары 

Её] от ЕВ 

„вязать: 616] „сда“ от вп 
„есть“ 

КБЕ „веревка“ 

КЕРУёТу —„прешение 
Кёт! „преенть“ 

езепяеуУй —„знонок“ 
свелбеё! „звонить“ 

мазтёав! „подпереть“) 
+Анза5х „педнора“ (ср. &- 

+атяаЧа]от „общество“ 
+Аг5 „товарищ“ 

сЧез$ёр „сладость“ от &4ез 

„сладкий“ 

[аКё$ „квартира“ от [аКп! 

„жить“; ]&газ „уезд“, „рай“ 

он" от |4? „ходить“ 

К!]агае „выход“ от КЦаги 

„выходить“ 

К1Кее* „весна“ от К!Ке|п! 

„всходить“; утгаДа* „утрен- 

няя заря“ от  ута@т 

„смеркаться“ 



ГА 

14) назваиия отвлечен- 

ных понятий, состояния 

=ёафав, 

=ДнёыЁ= 

зан: ня «ан, =Н ев, 
ан: на -йааЁал, : --- 

“зак, "ел (от прилага- 

тельных На не обозна- 

чающих отношения к месту; 

малопродуктивно) 

„Нахедчнн 

„райость” 

кий"; схйрпеечяёт „уныин 
от гхбенеее „унылый“ 

1АНапяйс „наблагода и" | | = ' ог. 3 ыы 
|-- 

„беецелвьный“: 
В 186 „непонят- 

ность” от бе Рейееп „непо- 
натный“; треб 5ён „понят: 

„пенят= ность" от 6+ ей 

ЛЕ) „Про 

от епузтега „про- 

зоЕЁезб т „многооб- 
разне“ от в0к]е „многооб- 
разный“; етубаляй 5 я 
„монотонность“ ет ехуйавой 

„монотонный“; фоттбзё я 

„жара“, „теплота“ от Фюгтгб 

„жаркий“; Ке]еп@ 056% „ход- 

кость“ (о товареф от Ке!епаё 

„ходкий“; фапи5ёт „образо- 

ванность" от 4апШ+ „обра- 
зованный“ 

егеЧе{ 1569 „оригиналь- 

ность“ от егедеН „ориги- 

нальны ̂“ 

-з4л, -з6ёк (от суще- 

ствительных) 

апуаз&я „материнство“ 

от апуа „мать“; Багрётзае 

„варварство“ от  БатЬйг 

„варвар“ 



8$ Продолжение 

Значение 

15) названия коллек- 

тивов по профессии и 

сословию 

16) названия коллекти- 

вов по национальности 

или языку 
17) названия места по 

населению, по природно- 

му признаку, по адми- 

нистративному признаку 

18) лазвания времени 

как состояния 

19) названия 
убеждений, 

стей, общественно-поли- 

тических направлений и 

систем, языковых осо- 

бениостей 

учений, 

наклонно- 

Продуктивные типы 

суффиксы 

-зап, -з6о (от существи- 

тельных и субстантивирован- 

ных причастий;  малопро- 

дуктивно) 

-з49, -з6я (от существи- 

тельных) 

-2тиз (от существитель- 

ных; малопродуктивно) 

примеры 

д - 

рага$745&% „крестьянство“ 

от раГа$26 „крестьянин; Ъ1- 

гозёо „суд“ от Што „судья“ 

52|4у549 „славянство“ от 

5714у „славянин“; тазуаг$ с 

„венгры“ от тазуаг „венгр“ 

Ьиаре${ 1211$ „будапешт- 

ская особенность“ от Вида- 

ре5* „Будапешт“ 

———— д ———— 

Непродуктивные типы 

суффиксы 

-з@4х, -зео (от числи- 

тельных, наречий, ме- 

стоимений) 

-з4я, -з6л (от суще- 

ствительных) 

-$ 45, -з6я (от имен) 

д аи питинаничи ини 

примеры 

езуз$ёх „единство“ от ебу 

„один“; е]$5056 — „первен- 

ство“ от е|5б6 „первый“; 14- 

У015&% „расстояние“ от #- 

Уо| „далеко“; $ети $6 „ни- 

чтожество“, „мелочь“ от 

$е11111 „ничего“ 

На{8 ас „Хайдушаг“ 

(название района в Вен- 

грии, где живут венгры, 

называемые Ва1Фи „хайду“); 
$К5&е „равнина“ от Я 

„ровное место“;  этофёв 

„графство“ от 9г0Ё „граф“; 
Шао „время юности“ от 

1 „молодой 



6$ 

1} названия предметов | 
с оттенком уменьшитель- | 
нести 

3) названия лин и ши: 
аотных — в  оттанкем 
АВСЕВТЕЛЬНОСТИ 

Я 01. ГР. Обраяевание елоя с эмоциональной 

-сяёа, =еяе (от названий | 
предметов) 

а |=) ры ] -Ёа, -Ка (ст имён 

м | атвенимх) 

=Ха, =Ёа (от назизинй лиц 
н животных) 

; ‚виа, [тёпКа (от 

женских имён Тейт, гёп) 

аёпуЕа „депочиа” от |: | 

ёпу „дерушиа“; таддека 
„эптичиа” от ша@аР „птица“ 

.свКа, -сзКа (от названий | арёсдКа „папочка“ эт ара 
лиц и Имен собственных; | „отец“; ВеасвКа (от муж 
малопродуктийно) 

=} +=Ка или =Ёё (от имён 

собственных) 

ского имени Вёа) 

Кг! (5т жецекого имени 
Кага); Ра! (эт мужеского 

нмёни Р&[) 

Гаска (эт мужеского 
имени [.852]0), ЕущЖе (от 

женского имени Еуа) 

=сзКа, =бзЕё (эт назвае 

ний Животных) 

- — == 8. - = (от названий Анц) 

=+=ба или -Ёе (от 
нарицательных имен) 

-Ёо, -Кб (от мужских 

имен) 

язорёезЕа „комнатиа”“ ет| =Ёе, =Ёе (ог назлиний | дне „етолик“ И5= 

ГазоБа „комната“; Кезесвке предметов); -сз (от назва- | {8\ „етол“; Кёуес8  „каме- 
„ручка“ от Еёх „рука“ ний предметов) шек" от Кб „камень“ 

и: прга — „наж“ от арго 
„мелкий“ 

=Ё, = Кёгей „кора“: 16Ё „ду- 

|5уасвЕа „лошадкий от 15 
„лошадьй 

бе!  „братеци 965 

„младший брат" 

её „братишка“ 
„младший брат“ 

Дапкб, Ра\б (от мужских 
имен ]&по$, Рё!) 



зуффнисм 

Прадуктинных типы 

прныяры вуффиксы 

3) названия лиц © оте| "ва, "ваЁе (эт названий 
тенном пренебражнтель: | ЛИЦ: малопродуктивно) 

НЗЕТЯ 

4) названня лиц =сяЁё (ат 
предметов в оттенком | Лиц и предметов: 

иронии или палнаркнуе | дУкТявно) 

той ласкательности 

5) названия лиц с уве- 
личительным значением 

раросЕЕа эполинй от рар 

ноаящениих", Аегвереске 

„иняяенй ст Бегсаа „инязь" 

|8 ёпуссаЕЯ |. 
|+&пу „девушка“, 
АпуЕй „ иденушиа" ': пы ЧатасяЕа 
„птичечка“ от та аг 

„птица“, ср. таагКа 

„птичка“ 

О И -за (от нарица- 

| тельных и собственных 

личных имен) 

-з4: (от существитель- 

ных и субстантивнрован- 

ных причастий) 

-0К (от личных имен 
собственных) 

Нрадважяние 

Напредуктивные типы 

нримёры 

ариз$ и аризКа „папочка“ 
от ара „отец“; Маг$ и 

Мат!$Ка (от женского имени 

Мана) 

Кафола$! „игра в солда- 

тики" от Кафопа „солдат“; 

Ъи1054! „игра в прятки“ от 

Ба „прячущийся“ 

Мок (от мужского име- 
ни МЬ&у); Ег2$0К (от жен- 

ского имени Ег2$6Ъе+) 



зом, можно догадаться о былом уменьшительном значении 6: {6 зхеК 

гнездо“ (ср. финск. резё), ]6еК „дух“, бпеК „песня“, Кёгер „кора“ и 
7 

т. д. 

Суффикс -0Ё 38 

Будучи непродуктивным в венгерском языке, обнаруживается в не- 
скольких личных именах собственных, которым придает увеличительное 
значение; ср. Ег2збК от женского имени Етгхз6Беё; Мок, 156К от муж- 
ских имен Му, [9чап. 

СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

Общие сведения 

$ 62. Преобладающее большинство прилагательных в венгерском 

языке принадлежит к производным, что объясняется как разнообразием 

самих словообразовательных средств (т. е. суффиксов), так и тем обстоя- 
тельством, что отдельные суффиксы создали не один, а несколько про- 

дуктивных словообразовательных типов. 

Суффиксальный способ образования играет у прилагательных ббль- 

шую роль, чем словосложение. Он представлен двумя типами: чисто 

суффиксальным и комбинированным со словосложением. (Префиксально- 

суффиксальный тип отсутствует, так как префйксы, входящие в состав 

некоторых прилагательных типа еКегаЪеееп „неизбежный“ и т. д., 

связаны не с образованием прилагательных, а с образованием приставоч- 

ных глаголов, от которых прилагательные произведены). 

По происхождению суффиксы, образующие прилагательные, делятся 

на следующие разряды: 

а) простые суффиксы, восходящие к суффиксам финно-угорского 

языка-основы, напр., -$, -#; 

6) сложные суффиксы, образованные из первичных простых, напр., 

-Нап, -Цеп; 

в) образованные в венгерском языке, напр., -/@е, -52еги, -бей. 

Словообразовательные суффиксы прилагательных, как и существи- 

тельных, часто классифицируются по основной семантике суффиксов. 

Однако представляется нецелесообразным разбивать эти группы на 

Слишком мелкие подгруппы, так как часто один и тот же суффикс мо- 

жет иметь ряд настолько далеких друг от друга значений, что пришлось бы 

рассматривать их одновременно в нескольких различных группах, а это 

нарушило бы цельное представление о сфере применения каждого от- 

дельного суффикса. 
„- — 

38 Этот суффикс состоит из двух элементов, из которых первый (-0) восходит 

к финно-угорскому -*т || -*В или -*Ё || -1*1 (см. 52: ппуе!.]. Мазуаг пуе]уРазопИйз, 97 
914.). О происхождении второго элемента см. предыдущее примечание, а также 
„Мазуаг Муе!у“, Х, 150 о14. 

61 



По нашему мнению, лучше всего выделить в образовании прилаг 

тельных две большие семантические группы: а) образование прилагате 

ных без эмоциональной окраски значения и 6) образование прилагате 

ных с эмоциональной окраской значения. 

В каждой из этих групи следует выделить суффиксы, создающ 

продуктивные словообразовательные типы, и непродуктивные суффикс 
\ 

Т. ОБРАЗОВАНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
БЕЗ ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ ОКРАСКИ ЗНАЧЕНИЯ 

1. ЧИСТО СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ 

Суффиксы, создающие продуктивные словообразовательные т 

Суффиксы -5, -0$, -а$, -ез, -05 

$ 63. Суффикс -$ восходит к древнему финно-угорскому суффик 
-*Ё$, сохранившемуся в других родственных языках с уменьшительны 

(ограничительным) значением или со значением „снабженный чем-либо 
„похожий на что-либо“ 33. 

Суффикс -5 в венгерском языке присоединяется непосредствен 
к основам, оканчивающимся на гласный (кроме -й ср. аЦаНаз от АЙаН 
причем гласные а или е перед -5 переходят в @, 6: ата „яблоко“, 
1125 „с яблоками“, „яблочный“, {фекее „черный“, Кез „чернявый“ 

К основам, оканчивающимся на согласный звук, -$ присоединяется пр 
помощи соединительных гласных (исторически они часто восходят к от} 
павшим конечным гласным основы), тожественных Сс гласными перед 
суффиксом -Ё множественного числа. Кроме того, при присоединений 

суффиксов -05, -а$, -ез, -6$ происходят изменения основы, обычные при 
образовании множественного числа на -ок, -аК, -еЁ, -0Ё: {АКобг „зеркало“, 

+АДгоК „зеркала“, НАЁго$ „с зеркалом“; [6 „лошадь“, 1очаК „лошади“, 

1о9а5 „с лошадью“, „конный“; 4еБег „бремя“, „груз“, ЧегАек „грузы“, 
+егрез „обременительный“; Кбёх „рука“, Кехек „руки“, Кехез „ручной“ 

ит. д. 
Суффикс -5 присоединяется также к иностранным словам: ср. Фуег- 

7105 „диверсионный“ от Фуег21б „диверсия“; Шер отат!А$ „страдающий 

клептоманией“ от Нерюштаща „клептомания“. 

В парных словах суффикс -5 часто повторяется; ср. с1Агез-сбагдз „уха- 

бистый“, Араз-Бораз „переплетенный“, „разветвленный“ от ас-Боб „ветви“, 

но: Верефира$ „ухабистый“ от Берервира „ухабы“; Ытез-пеуез или Ыгпе- 
уе5 „знаменитый“ от Ытпёу „слава“; Бйубз-Ью$ или ЪИЪа]0$ „очарова- 
тельный“ от Ъ@Ъ&] „чары“. 

39 См. ]. $21 ппвуе!. Ею зер-ияг15сВе ЭргасЬ\155епзепа#+, 5. 84—85; его же. 

Масуаг пуе!УВазоп! 4$, 93, 94 о!4. См. также замечание о суффиксе -сз (-3) в 8 58. 
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Прилагательные на -5, -0$, -а$, -ез, -0$ могут быть образованы от 

производных существительных любой структуры, причем возможность 
таких образований зависит не столько от суффикса соответствующего 

существительного, сколько от его значения. Однако указанные прилага- 

тельные почти не образуются от существительных на -4$, -65 или от су- 

ществительных с суффиксами эмоционального значения (уменьшительного, 

даскательного, увеличительного, пренебрежительного), а также от боль- 
шинства производных прилагательных. 

Иногда -0$, -ез присоединяются к основам на -Ё, которые как само- 

стоятельные слова не употребляются; ср. аа!та 0$ „годный“, зхетбг- 

тез „стыдливый“ (в современном языке: аШа|таз, зхетёгтез), АПВаа- 
05$ „настойчивый“, {Че]теёез „страшный“. В этих словах мы имеем дело 

со сложным суффиксом -а10$, -ее;, в котором -Ё, по всей вероятности, 

является элементом лишительного суффикса 40 

$ 64. Одно из основных значений суффиксов -$, -05, -а$, -ез, -05— 
„имеющий что-либо, обладающий чем-либо". Это значение может высту- 

пать во всей полноте: Ф1р]отаз „дипломированный“ („обладающий дипло- 

мом“) от Чр]ота „диплом“; сза1а40$ „семейный“ („обладающий семьей“) 

от сза!аЧ „семья“; ез „замужняя“, „имеющая мужа“ от г] „муж“; 
пб5 „женатый“, „имеющий жену“ от пб „женщина“, „жена“. Тип про- 
дуктивный. 

Это значение выступает также с ослабленным оттенком — „снабжен- 
ный чем-либо“, „покрытый, окаймленный, наполненный (или наполняемый), 

окруженный чем-либо“: НбКоз зхекг6пу „шкаф с ящиками“ от НбК „ящик“; 
с5Шахо$ 6 „звездное небо“ от с5Шаб „звезда“; Ъо20оз Ве!у „место, 
заросшее кустарником“ от Ьо26{ „кустарник“; аБбгаКоз$ %аг157тпуа „сумка 
с кормом“ от афгаК „корм для лошадей“; зАгоз$ @ „грязная дорога“ от 
заг „грязь“; Бепхтез @уер „бутылка с бензином“ от Ъепяи „бензин“; 
араз-Бораз фа „разветвленное дерево“ от ас-Борг „ветви“; сз1рКёз гиВа 

„платье с кружевами“ от с$1рКке „кружево“. Тип продуктивный. 

Иногда это значение имеет оттенок „содержащий какое-либо веще- 

ство, какой-либо материал“: а\]та$ $Метёпу „яблочное пирожное“, „пи- 
рожное с яблоками“ от а!та „яблоко“; Кбпез Ёогга$ „серный источник“ 

от Кёп „сера“; аруароз фа[а] „глинистая почва“ от аруае „глина“; сиК- 

го$ Кауё „кофе с сахаром“ от сиКог „сахар“ и т. д. В этом значении 

большей частью выступают прилагательные, образованные от существи- 

тельных, обозначающих вещество, материал. Когда же речь идет о пред- 

мете, который не содержит чего-либо, а состоит (полностью) из ка- 
кого-либо материала, то слово, обозначающее этот материал, стоит без 

СУффикса и обычно входит в состав сложного слова; ср. су рКё$ гиБа 
‚платье с кружевами“ и сз1рКегаБа „платье из кружев“. Впрочем, пол- 

Ной последовательности здесь нет; ср. сиКог5Щетбпу „пирожное“ 

(дословно „пирожное из сахара“). 
— 

48 См. „Масуаг Муе!у“, ГУ, 468—469 о14. 
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Нередко прилагательное на -$ может входить в состав СЛОЖНОГО 

слова; ср. 32епез!А4а „ящик с углем“ от 526п „уголь“. 
Этот тип (образованный с суффиксом -5), как и предыдущие два 

продуктивен. 
Прилагательные всех трех типов образованы от существительных: 

обозначающих конкретный предмет. 

$ 65. Посредством суффиксов -5, -0$, -а5, -ез, -65 могут быть обра 

зованы прилагательные со значением „обладающий каким-то качеством 

каким-то свойством“, но в этом случае основу прилагательного образую 

существительные с отвлеченным значением: ЧаШатоз „мелодичный“ © 

ЧаЙат „мелодия“; Ьйпб$ „преступный“ от Бёп „преступление“; Баз „пе 

чальный“, „грустный“ от Ба „печаль“, „грусть“; АЁо$ „проклятый“ о 

АюК „проклятие“; 4152е$ „красочный“ от 452 „украшение“; уПаво 

„светлый“ от УПах „свет“; ЧоВо$ „затхлый“ от 4оБ „затхлость“ и т. 

Много таких слов образовано от абстрактных существительных вн 

-аот, -@ет, -4аот, -Ч@ет: #1ЧаШтаз „болезненный“ от {|Ча|от „боль“ 

Кбпуетез „удобный“ от Кбпуеет „удобство“; епое4е]тез „послушный 
от епредеет „послушание“; аЧа[таз „вредный“ от Афают „вред“ 

БогхаЙтаз$ „ужасный“ от Богха]от „ужас“. Подобные образования ма 

гут быть получены и от других производных существительных отвле 

ченного значения: ехуз6ре$ „единый“ от ерузёе „единство“, ес6575629 

„здоровый“ от ерб5756е „здоровье“; БесзШее$ „честный“ от Бес$6 

„честь“; аКагао$ „упрямый“, „своевольный“ от аКагаё „воля“; аа 

„сознательный“ от Аа „сознание“. 

Несмотря на большое количество подобных прилагательных, в сс 

временном языке этот тип непродуктивен, поскольку, если по образ 
аКагако$ „упрямый“, „своевольный“ (от аКага{ „воля“) образовать 5хег@ 

+ее5 „любовный“ (от з2егейеё „любовь“), — что теоретически возможно, 

то последнее прилагательное оказывается неупотребительным; неупотре 
бительно также Це4е]тез от цедеет „страх“ (по образцу БогхаНаа| 

„ужасный“, {ейте$ „страшный“) и т. д. 
Большинство слов этого типа возникло давно, и поэтому у неко 

торых из них трудно найти связь между значением 'производного 

основного слов; ср. 6055745 „сердитый“, „раздосадованный“ от Бо$5$7 

„месть“ ит. д. 

Прилагательные с указанными суффиксами образуются также от 

причастий на —0, -0, но в отличие от последних выражают обладание 

постоянным свойством (с точки зрения современного языка даже можно было 

бы говорить о сложных суффиксах -0$, -05$, присоединяющихся к основе 

глагола): Вахи 6$ „лживый“ от Вата4б „лгущий“; с$рбз „кусачий“ от 

с${рб „кусающий“; 40с08еб$ „тряский“ от 46сб#6 „трясущийся“; пеуеЁб$ 

„насмешливый“, „смешливый“ от пеуе{0 „смеющийся“; #ее]! 65$ „ответст- 

венный" от {еб „отвечающий“. Тип непродуктивный. 
$ 66. © помощью суффиксов -5, -0$, -а$, -ез, -0$ сбразовано много 

прилагательных со значением „имеющий отношение к чему-либо“:: а о#- 

64 



папуо$ „конституционный“ от а|Контапу „конституция“;  Боёгапуо$ 
„скандальный“ от БогАпу „скандал“; Ь!уа#а0$ „официальный“ от ы1уа- 

14а] „служба“, „контора“; тез6$ „сказочный“ от тезе „сказка“; сзорог- 

{0$ „групповой“ от сзорогё „группа“; а|ароз „основательный“ от а]ар 

„основа“; Аорапуо$ „курящий“ от Чофёпу „табак“; Ф1уаю0$ „модный“ от 

ЧуаЁ „мода“; Вагсо$ „боевой“ от Багс „бой“, „борьба“ и т. д. Тип про- 

дуктивный. 

$ 67. Присоединяясь к существительным, суффиксы -$, -0$, -а$, -ез$, 

-0$ могут выражать также значение „похожий на что-либо“, „свойствен- 

ный кому-либо, чему-либо“ (обычно в ограниченной степени): Ъаг5опуоз 
„бархатистый“ от Багзопу „бархат“; |еуёез „слоеный“ от ]е\уё! „лист“; 
сзбуе$ „трубчатый“ от с5б „труба“; рароз „поповский“ („как у попа“, 

напр., рароз тоог „поповская манера“) от рар „священник“, „поп“; 

рага57{05 „крестьянский“ („как у крестьянина“) от рагаз2Ё „крестьянин“; 

а55701у0$ „женственный“, „бабий“ от аз5топу „замужняя женщина“; 
{6тНа5 „мужественный“ от ЕЙ „мужчина“; асё]0$ „стальной“, „как сталь“ 

от асв] „сталь“. Этот тип непродуктивен, хотя подобных прилагатель- 

ных в языке довольно много. 

Возможны подобные образования и от прилагательных на -й аШаНаз 

„животный“, „как у животных“ от аЙаН „животный“; пб1ез „женствен- 

ный" от 1001 „женский“; ига „барский“ („как у господ“) от йг! „господ- 

ский“; К@еНе$ „как на востоке“ от К@еН „восточный“; №&7а$ „домови- 

тый" от Ь471 „домашний“ ит. д., а так@е от слов, означающих на- 

циональность: апзо 0$ „на английский манер“ от апоо| „английский“; 

пасуаго$ „на венгерский манер“ от тасуаг „венгерский“: 0г0о$70$ „на 

русский манер“ от огоз$х „русский“. Тип продуктивный. 

Близким к данному значению является обозначение ограниченного, 

уменьшенного качества или свойства (по сравнению со значением при- 

лагательного, от которого слово производится): зхео6пуе$ „бедноватый“ 

от 52е56пу „бедный“; убгб5е$ „красноватый“ от убгб$ „красный“. (Здесь 

продуктивен только словообразовательный тип для обозначения цвета). 

В ограничительном значении суффикс -5 иногда выступает в соеди- 

нении с уменьшительными суффиксами -Ка, -Ке: 64езК6$ „сладковатый“ 

от 64е$ „сладкий“; Бат1зКаз „хитроватый“ от Ваш!$ „хитрый“; зауапу- 

Каз „кисловатый“ от зауапуй „кислый“. Тип непродуктивный. 

$ 68. При помощи суффиксов -$, -а$, -0$, -ез, -08 образуются прила- 
гательные также и от числительных. Такие прилагательные указывают 

номер чего-либо по порядку. 

К заднегласным основам присоединяется -а5 (исключение: Кафо$ 

„шестой“); переднегласные основы получают -е; (исключение: 0105$ „пя- 

тый" и КеМез или КеНб$ „второй“); ср.: еруез „первый“, Кез „второй“ 
Багшаз „третий“, пёруез „четвертый“, 0465 „пятый“, Ба о5 „шестой“ 
Бе{е$ „седьмой“, пуо!саз „восьмой“, +12е$ „десятый“, Ви52аз „двадцатый“, 

5хатаз „сотый“, ехгез „тысячный“ ит. д. Эти прилагательные отличаются 

от порядковых числительных е|50, шазоЧЖ, Багта Е и т. д. тем, что 
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последние могут относиться к любому предмету, тогда как 5-овые при- 

лагательные — только к номеру предмета: Нуепо{0$ хат „цифра (номер) 

пятнадцатый“, БВагиипсВао$ с1рб „ботинки тридцать шестого номера“, 

Баго5 УШато$ „трамвай номер шесть“ и т. д. (но Баёо К озтАЙу „шес- 

той класс“). Тип продуктивный. 
Без ограничения образуются прилагательные на -$ от количественных 

наречий на -5207, -52ег, -520т (последние суффиксы также без ограни- 

чения присоединяются к количественным числительным, см. $ 104). 
Вариантами суффиксов при этом будут только -05, -ез, -0$ (с учетом гар- 

монии гласных): К65хегез „двукратный“, БАгот$20го$ „трехкратный“, 

01570г05 „пятикратный“. 

$ 69. Небольшое количество прилагательных образовано также от 

наречий и местоимений (некоторые из них были созданы „обновителями 

языка“): а|]ап{аз$ „низший“, „низовой“ от а[апЁ „внизу“; аПибасо$  „мни- 

мый“ от аа „якобы“; езеесез „возможный“ от езе ег „может 

быть“; а20п0$ „тожественный“ от а2оп „тот“; Ыхопуо$ „уверенный“ от 

Ы!хопу „верно“ и т. д. Тип непродуктивный. 

У целого ряда прилагательных на -$, -0$, -а$, -е$, -0$ нарушена связь 

с основообразующими словами, так как эти слова либо не сохранились, 

либо форма их изменилась; ср. 64е$ „сладкий“ (< 62е$ соотносительно 

с @ „вкус“), 5896$ „зловонный“ (< Ъ426$ от Бах „зловоние“), Бо2оп‘0$ 

„мохнатый“ от Бо7б{ „куст“, сзафаКо$ „грязный“, „мокрый“, с50Кбпудб$ 

„Упрямый“ и т. д. Однако суффиксы -5, -0$, -а$, -ез, -0$ в венгерском 

языке ощущаются настолько живыми, что, воспользовавшись этим, „обнови- 

тели языка“ из некоторых прилагательных на -5$, -05, -@$, -е$, -0$ выво- 

дили несуществующие основы, напр., из @гез „пустой“ — г „пустота“, из 

Б1апуо$ „недостаточный“ — Ыапу „недостаток“, из Часо$ „упрямый“ — 

Час „упрямство“ и т. д. 

Суффикс - 

$ 70. Суффикс -Г является одним из древнейших суффиксов и имеет 
соответствия и в других финно-угорских языках. Его основное значе- 
ние — „относящийся к чему-либо“ *1, но раньше, вероятно, он вы- 

ражал направление (отвечал на вопрос „куда?“). 

Суффикс -ЁГ присоединяется к основам, оканчивающимся как на глас- 
ный, так и на согласный звук. При этом основы, которые перед суф- 

фиксом множественного числа не изменяются или которые в том же 
изложении допускают синкопу, сохраняют подобные свойства также и 

перед суффиксом -1: Бах „дом“, Ват! „домашний“, Ке „сад“, Кег „са- 

довый“; то же основы, допускающие синкопу (теряющие гласный звук): 

югга4а/от „революция“, Фюоггад4а[т! „революционный“, Езег „Эгер“ 

(название города), едг!: „эгерский“. В „звукоукорачивающих“ осно- 

41 См. $21 ппуе; ]. Маруаг пуеуБазоп!4а$,100 о!4., а также „Маууаг Муеу“, 

ХГУ, 100—107 аа. 
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зах, оканчивающихся на согласный, укорочения гласного внутри слова 

обычно не происходит: 65 „небо“, 691 „небесный“ (ср. езеЁ „небеса“), 

кёх „рука“, Кё! „ручной“ (ср. Кехек „руки“ — множественное число), 

у „вода“, у121 „водяной“ (ср. умеКк „воды“, \у12ез „влажный“); имеются 
исключения, напр., №6 „неделя“, „семь“ — Бей „недельный“. Основы, 
присоединяющие -о, сохраняют это свойство: +0 „озеро“, #а91 „озер- 

ный“ (ср. ЧауаК „озёра“), №6 „месяц“, Вах! „месячный“ (ср. БазопК&ти 

„‚ежемесячно“), Кб „камень“, Кох! „относящийся к камню“ (ср. КбоеКк 
камни“) “. Конечные а, е перед суффиксом -{ не изменяются: Моз2Куа 
„Москва“, тозхКкуа! „московский“, 2епе „музыка“, 2епе! „музыкальный“, 

В старинных венгерских фамилиях на -Г еще сохраняются следы неко“ 

торых звуковых изменений; ср. МаКб (название города), МаКау „Макаи“ 

(фамилия, собственно „Маковский“; -{ в старинных дворянских венгерских 

фамилиях Передается через и); 52еп4гб „Сендрэ“ (географическое 

название), Э2еп4геу „Сендреи“ (фамилия). Вне фамилий подобные обра- 

зования на -Г географических названий теперь создаются уже без этих 
изменений: тако! убгозвасута „маковский лук“, зхеп4го! уёг „сендреев- 

ская крепость“. Следы указанных изменений сохранились также в неко- 

торых нарицательных именах: шехб „поле“, „луг“, теле! „полевой“, 

„луговой“, ср. Багс техе] бп „на поле брани“; его „лес“, ег4е! „лес- 

ной“, ср. егЧее „его лес“; но $201 зхегее „родительская любовь“ 

более употребительно, чем $2е! зхегее{, ср. однако зиШейа „мои ро- 

дители“. В географических названиях, оканчивающихся на {, произно- 

сится (и пишется) только одно {: А|1та 4: „Альмади“ (название курорта 
в Венгрии), а]та! „альмадский“, Нет! „Хельсинки“, Ве]! „хель- 

синкский". Венгерские географические названия, являющиеся сложными 

словами с конечными компонентами -йага, -}аоа, -иазата, -пта, пе- 

ред -{ теряют последний гласный (собственно, притяжательное оконча- 
ние): Мутерурата „Ниредьхаза“ (название города), путехува2 „ниредь- 
хазский", Раппопра|та „Паннонхальма“ (название местности), раппопБа|т! 

„паннонхальмский“ ит. д. 

По правилам венгерского языка, словообразовательные суффиксы 
обычно не присоединяются к словоизменительным окончаниям. Однако 

в начале прошлого века искусственно были образованы и такие слова, 
в которых -Г присоединялся к падежным окончаниям. Предпосылкой по- 

Служила, вероятно, способность суффикса -{ присоединяться к после» 
логам (ср. а Бах е]04Ы +6г „площадь перед домом“). Большинство таких 

Слов теперь неупотребительно, упрочились только два-три, напр., пабу- 

Бап! е!а4А$ „оптовая продажа“ от пасуБап „оптом“ (дословно: „в боль- 

шом“); К!сзтуБепт! еа4а$ „продажа в розницу“ от КИсзтуБеп „в розницу“. 

Из слова уёго$! „городской“ (от уагоз$ „город“) вследствие пере- 

разложения основы (уаёго-51 вместо уаго5-!) выделился суффикс -57, при 

— 

1? Исторически -© входил иепосредственно в основу имен; „звукоукорачивающие“ 

основы первоначальио входили краткие звуки. 



помощи которого образованы #а15$1 „деревенский“ от {а „деревни 

1Чеуа16$1 „здешний“ от 14еуа]6 „здешний“ *3. 

$ 71. Суффикс -Г обозначает „относящийся к какому-либо месту“ - 

По данному типу без ограничения могут быть созданы прилагате 

ные от всех географических названий (названия частей света, сту 
городов, сел, рек, озер, гор, морей и т. д.); ср. еигбра! „европейск 

от Еигбра; аН\а! „африканский“ от АБ а; тасуагог$2ас! „венгерс 
„из Венгрии“ от Мавуагог52Ах „Венгрия“; апеПа! „английский“, 

Англии“ от АпеЙа; ]ептота4! „ленинградский“ от [епшот&4; Бадар 
„будапештский“ от ВиЧарез{; Чипа! „дунайский“ от Оипа „Дунай“; 
„донской“ от Ооп; Бат! „балатонский“ от Вааюп (озеро Бала 

в Венгрии); БаЖАП „байкальский“ от Вака| и т. д. Не образуются & 
лагательные на -! лишь от таких громоздких географических назвав 
как АшегКа: Ехуез АПаток „Соединенные Штаты Америки“ и т 

Суффикс -{ почти без ограничения присоединяется также к нар 

тельным именам, которые по своей семантике могут выражать отна 

ние к месту: 601 „небесный“ от 6х „небо“; #141 „земной“ от 

„земля“; 46! „южный“ от 46| „юг“; бзхаК „северный“ от 65хаК „сев 

у2го$1 „городской“ от уйёго$ „город“; Бе]у! „местный“ от ПВе]у „мес 

гоЧафт! „имперский“ от ЫгоЧа]от „империя“; азаЙ „настольный“ 

а524а| „стол“; еруе{ет! „университетский“ от еруеет „университет“. 

Суффикс -: в этом значении иногда соотносителен с суффиксами! 

-05, -@$, -е5, -0$: 15Ко]аз хуегмек „школьник“ (дословно: „школьный 

бенок“), 15Ко]а! БагаЁ „школьный товарищ“ от 15Ко]а „школа“. | 

Суффикс -{ может присоединяться и к наречиям места: 1{еп! „здеши 

от Щеп „здесь“; оНап! „тамошний“ от оОЦап „там“. Тип непродуктиве 

$ 72. Значение „относящийся к какому-либо времени“ (обозначенне 

существительным в основе) выступает в следующих образованиях на 

езН „вечерний“ от е5Ё „вечер“; герое! „утренний“ от герре| „утр 
Пей „ночной“ от 6(е] „ночь“ и т. д., от всех названий отрезков 
1апиаг! „январьский“ от |апиаг „январь“ и т. д., от названий всех 

сяцев; Вен „недельный“ от В6 „неделя“; 6\1 „годовой“ от 6у „го 

Бау1 „месячный“ от Ьб „месяц“; пар! „суточный“ от пар „сутки“ и та 

Тип продуктивный. | 
Подобные прилагательные на -{! иногда соотносительны с прила 

тельными на -5, -0$, -а$, -ез, -0$; ср. КЕ бпар! НхеЁб$ „двухмесячная 1 

работная плата“ (т. е. плата, заработанная за два месяца) и КЕ фбпа . 

суегтеЁ „двухмесячный ребенок“ (т. е. ребенок двухмесячного возраст 

Суффикс -{ в приведенном значении может присоединяться также 
к наречиям, ‘выражающим время: та! „сегодняшний“ от ша „сегодия 

Во]пар! „завтрашний“ от Бопар „завтра“; {ехпар! „вчерашний“ от 1е$ 

„вчера“; е4Ч!%1 „прежний“ от е4Ч15 „до сих пор“. Тип малопродукти 

ный из-за’ ограниченного количества наречий соответствующей семантик! 

33 См. ХДо|па! Су. А -$1 Кёртб егеФе*е. „Му. г“. ХХ, 10 о13. 

$8 



Суффикс - регулярно присоединяется к порядковым числительным 

с притяжательным окончанием, используемым для выражения числа ме- 

сяца. При этом притяжательное окончание выпадает: зхерешЪег тёзо- 
{ка „второе сентября“, зхеретфег тазоЧШ: @]зах „газета от второго 

сентября“, ит. д. (в слове е]зе]!е „первое число“ конечный гласный 
может как выпадать, так и сохраняться: е]зей или е]5е]е! „от первого 

числа”). Тип продуктивный. 
Без ограничения присоединяется - к количественным наречиям на 

„рог, -52ет,-520т (последние также без ограничения образуются от количе- 

слвенных числительных, см. $ 104). Основа наречий при этом остается 
без изменений, напр., ерузхег! „однократный“, К&сзхег: „двукратный“, 
|Агот$70Г1 „трехкратный“ и т. д. 

$ 73. Присоединяясь к существительным, суффикс -! обозначает так- 

же „принадлежащий лицу“ (обозначенному существительным основы), 

„являющийся собственностью кого-либо“: Кта]у1 раофа „королевский 

дворец“ от Ктау „король“; +аБогпоЁ1, 52АхаЧоз$1 (и т. д.) гапс „генераль- 

ский, капитанский (и т. д.) чин“ от ЧАБогпоКк, зхаха4оз (и т. д.) „гене- 
рал, капитан“ (и т. д.); ЧоКюог1 сип „звание (степень) доктора“ от 4ок- 
юг „доктор“; {апас$05$1 Ст „звание советника“ от фапас$0$ „советник“; 

апуа! 52егеёе{ „материнская любовь“ от апуа „мать“; так же образуются 

а{уа! (или ара!), гоКош, +езфуёт, НШ, руегтеЁ! зхегейе! „отцовская лю- 

бовь, любовь родственника, брата (сестры), сына, ребенка (к кому-либо)“ 

от ара (афуа) „отец“, гокоп „родственник“, Чез{уёг „брат (сестра)“, На 

„сын“, дуегтек „ребенок“; едубп! +]а]Чопзае „индивидуальное качество“ 

от ехубп „индивидуум“. Тип малопродуктивный. ® 

Существительное, от которого образуется прилагательное, может 
обозначать не только отдельное лицо, но и коллектив, учреждение, ор- 

ганизацию: с5а]а4: Вах „семейный дом“ от сза|аЧ „семья“; АПати Ыуа*а] 

„государственное учреждение“ от аЙат „государство“; еруезШей Ве]у!- 

568 „помещение объединения“ от еруезШеё „объединение“, „общество“ 

и т. д. Тип малопродуктивный из-за ограниченного круга понятий, кото- 

рые могут быть связаны с данным типом. 

У 74. Присоединяясь к абстрактным существительным, суффикс - 
обозначает также „связанный с чем-либо“, имеющий отношение к чему- 
либо“: згапфат1 зхаБа]у „правило арифметики“ от $2ап\{ап „арифметика“; 
На; {Огубпу „закон физики“ от НуШа „физика“; аа]! уёе] „случай- 

ная покупка“ от аКа|оп „случай“; ЮютгаЧат1! буеК „годы революции“ от 
оггаЧа]от „революция“; БеуЦе!} епредё]у „разрешение на ввоз“ от Ъе- 
УЦе] „импорт“, „ввоз“; Ъезхег26$1: Аг „заготовительная цена“; от Безхег- 

26$ „заготовка“; Кбх|екеЧе$!: езхкбохбК „средства транспорта“ от Кб2[еКе- 

Ч&; „транспорт“; ез6$2$691 у15хопуоК „санитарные условия“ от еб6$1565 

„здоровье“. 
В основу этих образований часто входят существительные на -а&, 

-еЁ; -с4о, -569; -Фот, -@ет, -4@от, -4@ет; -@$, -65; -тапу, теёпу; 

о@пу, -иоёпу. Тип продуктивный. 



у /->. следующее значение суффикса -Г в образованиях ПРОИЗВОд 

от существительных — „свойственный кому-либо, чему-либо“: 96 

хопЧойаЁ „демоническая мысль“ от Ч6топ „демон“; апоуаП +егтб 

„ангельский характер“ от апсуа|! „ангел“; 4АгАта!: {ог44а{ „трагичес 

оборот“ от Ч4гата „трагедия“; бг4бе1 тозо|у „дьявольская улыбка“ от 

Чбх „черт“, „дьявол“; АЦаН бзжбпбК „животные инстинкты“ от 

„животное“. В этом значении суффикс -Г до некоторой степени 

будто повторяет функцию суффиксов -5, -05, -а5, -ез, -0$, однако посд 

ние выражают не самое свойство, а смягчение, уменьшение качес 

свойства. Кроме того, суффикс -Г в данном значении используется та 

и в образованиях от личных имен, в особенности во фразеологиче 

единицах: за[атоп! Ё6е{ „соломоново решение“, БегКи[ез!: его „ге 

лесова сила“, у6пи521 526рз6о „красота Венеры“, Чгако! +бгубпуеКк „. 

коновские законы“ и т. д. Тип непродуктивный, хотя изредка о 

зуются прилагательные с несколько специализированным оттенком 

чения — „исходящий от кого-либо“ (ср. тагх!-]епт! еше! „марксист 

ленинская теория“). 

Суффиксы -$, -0$, -а$, -ез, -0$ и в других случаях как будто 

курируют с суффиксом -1, но на самом деле между этими параллельны 

образованиями всегда имеется (иногда очень тонкая) разница в зн 

ниях; ср. ез652565е5 ешЬБег „здоровый человек“, ез6$х56аез у1Ч6К до 

„здоровый край“, БагаЁзасоз етБег „приветливый человек“, в котор 

суффиксы -е$, -0о$ обозначают постоянные свойства человека или п 

мета — с одной стороны, и ер6$25691 \152опуоК „санитарные услови 

Багазао1 5зхегхб4ё$ „договор о дружбе“, где речь идет только о св 

данного предмета или отвлеченного понятия с другим отвлеченным 

нятием — с другой стороны. 

Суффиксы -Нал, -Цеп; -юап, {еп 

$ 76. Основной элемент данных суффиксов -Ёа[, -Ёе восходит к дре 
нему угорскому суффиксу негативного, абэссивного значения („без чег 

либо“) -*# || -*е, который позднее в венгерском языке утвердился У 

в осложненном виде. 

К основам, оканчивающимся на гласный звук, обычно присоединяют 
-Нап, -Йеп, но иногда и +1аап, еп, причем конечные а, е основ 

переходят в а, 6: МБаЧап „полноценный“, „без изъяна“ от ЫЪа „изъян, 

„ошибка“; Б6К6еп „строптивый“ от Б6Ке „мир“, „спокойствие“. Иногд 

к одному и тому же существительному с окончанием на гласный могу 

присоединяться как -Нап, -Неп, так и ап, еп; ср. збап и зхба 

|ап „безмолвный“. 

+3 Вторым элементом в данном суффиксе выступает локативный суффикс -*л в зна- 
чении образа действия (см. ]. Эх! ппуей. ЕшизеЬ-пот15 све Эргасьм15$епзсВаЁ» 

5. 91). Возможно, что уже элемент -Ёа/ является сложным и в него входит финно- 

угорский абэссивный суффикс -*#. 
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К существительным, оканчивающимся на согласный звук, присоеди- 

няется большей частью двусложный аффикс 4аап или еп, причем 

основа существительного остается неизменной: у!2ееп „безводный“ от 

у „вода“ (ср. ухеЁ „вбды“); БатАМа!ап „безграничный“ от Вафаг „гра- 

ница". Если же к существительному присоединяется односложный суф- 

фикс (-Нап или -Неп), то перед суффиксом появляется гласный а или е 

(которые часто являются воспроизведенными отпавшими конечными глас- 

ными старой основы). Кроме того, в основе происходят изменения, по- 

добные изменениям при образовании множественного числа на -Ё: а|та|- 

]ап „бессонный“ от ош „сон“; Кехе еп „безрукий“ от Кё? „рука“. Хотя 

глагольные основы обычно оканчиваются на согласный звук, к ним 

большей частью все же присоединяется односложный суффикс -Нап 

или -Чеп с добавлением гласного а или е: ШМуаЧап „незваный“ от Шут 

„звать“; КбгеЙеп „непрошенный“ от Кёгп! „просить“. 

$ 77. Присоединяясь к существительным, обозначающим конкретные 

предметы, суффиксы -НМап, -Неп, 4 а[ап, - еп обозначают „характери- 

зуюшийся отсутствием чего-либо“, „не имеющий, не содержащий чего- 

либо" Тип очень продуктивный. 

Такие прилагательные по своему значению противоположны прила- 

гательным на -5$, -0$, -@$, -ез, -0$, напр., #еКОШеп „безоблачный“, ср. 

{еВ0$ „покрытый облаками, тучами“ от еб „облако“, „туча“; поЩеп 

„неженатый“ ср. пб$ „женатый“ от пб „женщина“, „жена“; тосзоКфа|ап 

„незапачканный“, ср. тос$Ко$ „грязный“ от тос$ок „грязь“; сзШасфа[ап 

„беззвёздный“, ср. с5Шахо$ „звездный“ от с$Шае „звезда“; 6ееп „ту- 

пой“, ср. @ез „острый“ от 6] „острие“; 45 Аееп „простой“, „неукра- 

шенный“, ср. 4157е$ „нарядный“ от 4157 „украшение“. 

Однако эта соотносительность прилагательных на -Йап, -Чеп, -ёа- 

[ап, {@еп с прилагательными на -5, -0$, -@$, -ез, -05 нарушается тем, 

что в очень многих случаях или первые или вторые употребляются 

в смысле, не имеющем никакого (или почти никакого) отношения к зна- 

чению существительного, от которого они произведены; иногда же они 

развились из разных значений основы, напр., зхепёееп „наглый“, ср. 

57тетез „ловкий“ от зхет „глаз“ „глаза“; Ве[у{е]еп „неуместный“, „не- 

правильный“, ср. Бе[уез „правильный“, „уместный“ (но и „хорошенький“) 
от Ве]у „место“; КехеНеп „безрукий“, ср. Кехез „ручной“ (в смысле 

„прирученный“, „недикий“) от Кёх „рука“; аарйа[ап „необоснованный“, 

ср. а!аро$ „основательный“ от а|ар „основа“ и т. д. 

$ 78. Прилагательные с суффиксами -Нап, -Неп, ап, еп, про- 
изводные от существительных отвлеченного значения, могут обозначать 

также и „характеризующийся отсутствием какого-либо качества, свой- 

ства“, и в таком случае они опять-таки противополагаются прилагатель- 

ным на -$, -0$, -а$, -ез, -0$, обозначающим „обладающий каким-либо 

свойством“: агапу4а[ап „непропорциональный“, ср. агапуо$ „пропорцио- 

нальный" от агапу „пропорция“; Баще!еп „невиновный“, ср. 6410$ „ви- 

новный“, „преступный“ от Ъйп „преступление“; Чоорфа]ап „бездельный“, 
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„ленивый“, ср. 40х05 „трудолюбивый“, „прилежный“ от 40108 „работа; 
ерёзх56о+ееп „нездоровый“, ср. е26$7565е$ „здоровый“ от ез 652568 „здо- 

ровье“; аШКа|паНап „негодный“‘ ср. аШа|таз$ „подходящий“, „годный“ 
от аЖа]от „случай“; Багайзасфа]ап „неприветливый“, ср. Бага{:ав0$ „при- 

ветливый“ от Багаёзар „дружба“. Тип непродуктивный. 
Здесь также наблюдается несоотносительность между прилагатель- : 

ными на -Нап, -Неп, ап, 4ееп и прилагательными на -5, -0$, -а$,, 

-е5, -05 по ТОЙ же причине, что и в предыдущей группе: сзиа]ап | 

„шаловливый“, ср. с$10$ „красивый“, „хорошенький“ от сзт „порядок“, 

„красота“; Бесзфееп „бесчестный“, „подлый“, ср. Бесзез „ценный“ от} 

Ъес$ „ценность“; Ыха]таЧап „недоверчивый“, ср. Ыха!та$ „секретный“, 

„интимный“ от Ыхафот „доверие“ и т. д. 

Нарушена также соотносительность между прилагательными на -Нал, 

-Цеп, фаап, {еп и прилагательными на -$, -0$, -а$, -ез, -0$, если от 

одного и того же существительного производятся только прилагатель- 

ные первого типа; ср. аКа4ау{аап „беспрепятственный“ от аКаЧ&Йу „пре-“ 
пятствие“; с6На]ап „бесцельный“ от с6] „цель“; айаК%а]ап „бесформенный“ 
от а|аК „форма“ и т. д. Прилагательные аКа4&уо$, с6]оз, а!аКоз неупот- 

ребительны. 

Иногда прилагательные на -Чап, -Чеп по значению противоположны 

прилагательным на -5, образованным от причастия на -6, -0: {еее 
„безответственный“, ср. #е]е]0$ „ответственный“ от #{ее]6 „отвечающий“. 

Встречаются прилагательные на -Нап, -Неп, ап, еп, образован- 

ные от прилагательных, наречий и даже числительных: Бона ап „роб- 

кий * от Бог „храбрый“; Бо]Чоз&а]ап „несчастный“ от БоЧор „счаст- 
ливый“; ВаШеп „неверный“, „вероломный“ от Ба „верный“; ИзА&аап 

„нечистый“ от +524а „чистый“; уа1бзхтаеп „невероятный“ от \а|6- 

57 „вероятный“; с6]5хега еп „нецелесообразный“ от с6]5хегй „целесо- 

образный“; е[6р*е]еп „недостаточный“ от е|6 „достаточно“; Ыхопу#аап 

„неуверенный“, „ненадежный“ от Б1хопу „конечно“, „верно“; ехуеНеп 

„единственный“ от ебу „один“. Эти типы, естественно, непродуктивные 
$ 79. Особую группу составляют прилагательные, образованные от 

основ переходных глаголов и обозначающие „не подвергающийся (под- 
вергавшийся) какому-либо действию“, напр., МуаЧап уеп@ 6х „незваный 

гость" от уп „звать“; уага]ап \1Ао2а5 „нежданная встреча“ от 

уагп! „ждать“; КбгеЙеп фапас$ „непрошенный совет“ от Кёги! „просить“; 

е!Чбтее еп Еёг46з „нерешенный вопрос“ от ебет! „решить“; Ымие- 
еп сзееКеЧеЁ „ненаказанный поступок“ от Ышцеы: „наказывать“ ит. д. 

Тип продуктивный, особенно от непроизводных (бессуффиксных) пере- 

ходных глаголов. 

Подобные прилагательные обычно соответствуют причастиям на -&, -Ё; 

ср. с приведенными примерами: (тез)Ыуой уеп4ёх „званый гость“, 

гёр уд Ао „долгожданная встреча“, Кёг{ {апас$ (дословно: „про- 

шенный совет“), е!4бтЕб К6г46$ „решенный вопрос“, БащееН сзее- 

КеЧе!Ё „наказанный поступок“. 
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Судя по переводам, можно было бы думать, что подобные образо- 

ния на -Нап, -Неп, ап, еп являются своего рода отрицатель- 

я ми причастиями. Однако для этого необходимо обладание хотя бы 

, нимальными свойствами глагола (возможность управлять косвенными 

х ежами имен и местоимений или послеложными конструкциями), а та- 

ив ‚потребление слов на -Нал, -еп; -Ё ап, епт встречается крайне 

о (ср. ебет 15тегеЙеп етЪБег „незнакомый мне человек“). 

Ре очень расплывчатую по залоговому значению группу составляют 

прилагательные на -Нап, -Неп, ап, еп от непереходных глаголов. 

Этот ТИП малопродуктивен; ср. а{аНап „невинный " от аЧаг! „вредить“; 

е6веЧеНеп „недовольный“ от (тез)е!6 еп! „довольствоваться“; зШе еп 

неиспеченный“, „глупый“ от $ИН\ „жариться“. Непоследовательно высту- 

ет активное залоговое значение (вместо пассивного) в прилагательном 

шдаЧап „невежественный“ от тип! „знать“. Совершенно оторвано по 

значению прилагательное у@еНеп „случайный“ от глагола Уб! „думать“. 

Суффиксы -Раёа ат, -пеёе [еп 

$ 50. В состав этих суффиксов входят элементы -йЛаё, -йеЁ, восхо- 

дящие к глаголу Бал: „влиять“ (в старом языке Ба обозначал также 

и „достигать“)+суффиксы -Нап, -Неп. Морфемы -рааНЧап, -пееЦеп, 

как и -паю, -пею, присоединяются к глагольным основам инфинитива 

(инфинитивная форма без формантов -п{, -апг, -еп?). Примеры: 1аКБа*аЧап 

„нежилой“ от |аК-п1 „жить“; еб ее еп „неразрешаемый“, „не поддаю- 

щийся решению“ от е|45п-еп! „решить“. У неправильных глаголов с ин- 

финитивом на пп? суффиксы -ра:аНал, -рееНеп присоединяются к глас- 

ной основе, напр., Бфее еп „невероятный“ от Б!-пп! „верить“, евее еп 

„несъедобный“ от е-пп1 „есть“, „кушать“. 

По своему значению прилагательные на -РаёаЙап, -пеёеЦМеп противо- 
положны причастиям на -6, -б от потенциальных („возможностных“) гла* 

голов и означают „не имеющий возможности быть подвергаемым како- 

му-либо действию“. Однако образования на -раю, -Рею еще сохранили 
остатки глагольности, так как они могут управлять косвенными паде“ 
жами имен и местоимений, а также послеложными конструкциями (напр., 
е е]уагВаб ]еКизтегеезз6рое] „с добросовестностью, которую от него 

можно было ожидать“), а слова на -РаёаЙап, -пееНеп лишены всякой 
глагольности и должны считаться прилагательными. Их соотноситель- 

Чость с образованиями на -ваю, -Рею возможна только потому, что 

Последние часто также выступают адъективированными, т. е. в качестве 
Прилагательных. Только в исключительных случаях встречаются обра- 
зования на -раёаЙап, -пееНеп с управляемыми словами; ср. МазКог Ща 
тЫ т 65 а #е ера Мат Вазттапоу тезег аКаЯуохга тес 

& ;6|АНМа АЦозепКА уа|аш: щЩаБЪ ЪеБебитгруазёо е№буе6з6Ъеп („Зха- 
а4 М№р“, 9.11.1954) „Другой раз Илья Журбин и неразлучный с ним 

Мастер Басманов удерживают опрометчивого Алешеньку от какого-либо 
Чового необдуманного поступка“. 
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изрилагательные на -РаёаНап, -рееШеп могут быть образованы | 

всех переходных глаголов и в редких случаях от непереходных, нат 

ее еп „беспомощный“ „нежизнеспособный“ от 6Н№и „жить“, 1ерефе 
„невозможный“ от ]1епп: „быть“. Иногда кажется, что они образова 

от непереходного глагола, напр., в выражении таграйа ап и „непрохо} 

мая дорога“; однако глагол {агп1, будучи вообще непереходным, зде 

использован в такой связи, в какой он встречается в выражениях ти: 

}аца а {а|уаКаЁ „он ходит по деревням“ (дословно: „он ходит деревни 

Говоря об огромной продуктивности словообразовательного типа! 

-рааНап, -рееНеп, необходимо все же сделать некоторые оговор 

Прежде всего нужно отметить, что почти неупотребительны прила 

тельные, образованные от „настоящих“ каузативных глаголов или 1 

глаголов, имеющих суффикс видовой направленности, напр., аЧап! „ 

леть дать“, Юхени „велеть варить“, оНени „велеть наполнить“; В | 

са|п! „подергивать“, о]уазса{п! „почитывать” и т. д. Кроме того, 

лагательные на -НаёаНал, -пееЦеп от одних глаголов широко употрей 

тельны, от других же употребляются от случая к случаю. В свя 

с этим нужно отметить, что они соответствуют адъективироване 

причастиям на -Раёо, -Йеё не только по значению, но часто и по упот 

бительности. Это означает, что часто употребляемым прилагательным + 

-рао, -рею (образованным от причастий) обычно соответствуют упот 

бительные прилагательные на -йа?аНал, -пееНеп; ср. Бфее еп „невей 

ятный“ и Ве „вероятный“ от Ми! „верить“; Беа{а{аНап „необоз} 

мый“ и Бе|а аб „обозримый“ от Беани „проглядеть“; БезхатИБаа 

„невменяемый“ и Без2ат а „вменяемый“ от БезхатЁ ап! „считать“; е] 

рее еп „недостигаемый“ и е|6тЪе{0 „достижимый“ от е|6гп! „достичь“; 

Вафа ап „непроходимый“ и аг’Ваб „проходимый“ от {Аг „ходить“ ит. 

Однако от непереходных глаголов все же чаще производятся образо 

ния на -паЁаНап, -пе!еНеп, чем адъективированные причастия на -йа 

ею, и поэтому соотносительность между ними нарушается; ср. {ерее 

[еп „беспомощный“ (дословно: „ничего не могущий делать“) от глаго 

+епп! „делать“, но нет соотносительного по значению {еВе!б; 6№е#е 

„нежизнеспособный“ (дословно: „не могущий жить“) от 6! „жить“, й 

нет соотносительного 6Шею. Слово ]еБеееп „невозможный“ от гл 

гола |епп! „быть“ употребляется шире, чем 1еЪеёб, и соотносительй 

скорее с прилагательным |еВе!з6хез „возможный“, а АПЬааНЧап „неусто 

чивый" от АЙ! „стоять“ соотносительно с аЙайао$ „устойчивый“, в 

время как АПВаб неупотребительно. 

Суффикс -пуг 

$ 81. Суффикс -пуг восходит к падежному суффиксу -пр, употребляе 

мому в некоторых венгерских диалектах , и обозначает сравнение кого 
—— 

35 См. „Мавуаг пуе!\“, [\, 233—234 о19., а также Ногекг А. А табуаг пуе!\{“ 
&газок, 124 о!9. Менее вероятным кажется объяснение суффикса -лу{ из слова пуб! 

„стадо“ (см. З!{топу! 75. А шабуаг пуе]у, И Кб+, 125 о14.). 
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либо или чего-либо с кем-либо или с чем-либо („подобный кому-либо, 

чему-либо") по количеству, величине, длине, объему, весу и т. п., либо 

сравнение предмета с другим предметом („подобный предмету“), назван- 

ным в основе прилагательного. Перед суффиксом -пу: конечные глас- 

ные основы а или е переходят соответственно в 4 и 6: апуапу! ско 
„взрослый, достигший роста матери жеребенок“ от апуа „мать“. В этой 

функции суффикс -пу! создает продуктивный словообразовательный тип. 

Примеры: агазхпу! „длиною в пядь“ от агазх „пядь“; ш@егпу! „длиною 

в метр“ от шёег „метр“; тагокпу!: етЬег „горсточка людей“ от штагоК 

„горсть“; {епеегпу! Кафопазая „море военных“ от фепоег „море“; фепубг- 

пу; #614 „пядь земли“ от фепубг „ладонь“ ит. д. 

| Этот же самый суффикс входит в состав некоторых местоимений, 

выражающих количество: еппу! „столько“ от ех „этот“, аппу! „столько“ 

от ай „тот“; теппу!? „сколько?“ от пи? „что?“. Во второй функции 

суффикс -пуГ, естественно, является непродуктивным. 

Суффикс -пу{ может присоединяться и к числительным: ехегпу! 

зоказас „тысячная толпа“ от ехег „тысяча“. 

Суффиксы -50, -50 4 

$ 82. Продуктивность этих суффиксов ограничена малочисленностью 

слов, которые по своей семантике могут являться основой для образо- 

ваний на -$0, -50. Это существительные и наречия, от которых можно 

образовать прилагательные, обозначающие „находящийся на каком-либо 

месте“ (по сравнению с расположением какого-либо предмета): К@]56 

„наружный“ от КУШ, КЦ] „снаружи“; а|5б „нижний“ от а| „нижнее 
место“; #150 „верхний“ от Ёе] „верх“; БаН$6 „задний“ от Ба] „позади“; 

62:56 „задний“ от а „спина“; е]6]50 „передний“ от е@| „впереди“; 

е!50 „первый“, „передний“ от еб „переднее место“; шпепзб „находя- 

щийся по эту сторону“ от шпеп „отсюда“; #1156 „находящийся по ту 

сторону“ от | „по ту сторону“; 526150 „крайний“ от $76] „край“; 
Бе!зо „внутренний“ от Ь6] „внутренность“, „кишка“; Беп5б „внутренний“ 

от Бепп „внутри“; Кд26рзб „средний“ от К0хбр „середина“; у6550 

„последний“ от Убе „конец“. 

Суффикс -52егй 

$ 83. Морфема -52егй, как и суффиксы -/6Ёе и -Бе! (см. $8 84, 86), 
Является еще не вполне оформившимся суффиксом, т. к. она не упо- 

добляется по закону „гармонии гласных“. Суффикс -52егй происходит 

от существительного з2ег (5х6г) „ряд“, позднее „способ“, „средство“, 

к которому присоединен суффикс -й, один из продуктивных суффиксов, 

выступающий при одновременном словосложении (см. 8 92). 

Ё"—_——_ 

16 Суффикс -509 (-з0) образовался путем отделения конца слов типа 

ходящийся на этой стороне“, е]!езб „находящийся впереди“. 



Таким образом, образования на -52егй являлись первоначально 

сложными словами типа ЁёЁз2етй „голубоглазый“, 01457азй „пахну- 

щий землей“ и т. д. О полном превращении второго компонента (-зхега 

таких сложных слов в словообразовательный суффикс свидетельствовало. 

бы появление еще двух фонетических вариантов: -5207й и -5207й (так 

из слова $2ег получились суффиксы -$20г, -52ег, -$20т, посредством 

которых образуются наречия от числительных; ср. пбоузхег „четыре. 

раза“, 0457бг „пять раз“, КВаёзтог „шесть раз“). Весьма возможно, что 

если бы не существовал развитый и общераспространенный венгерский 

литературный язык, закрепляющий традиционные нормы употребления 

определенных моделей, то уже появились бы соответствующие варианты. 

Различная степень реализации гармонии гласных в оформлении от- 

дельных суффиксов в венгерских диалектах является общеизвестным, 

фактом #. 
Однако, несмотря на отсутствие обычного в венгерском языке 

фонетического оформления, бесспорно все же, что -52егй в известной 

мере является уже словообразовательным суффиксом. Об этом сви- 

детельствует, во-первых, продуктивность словообразовательного типа. 

с суффиксом -52егй, придающим прилагательному определенное значение, 

во-вторых, само значение суффикса -52егй, даже не напоминающее зна- 

чения существительного, от которого он происходит. Если слово $2ег 

означает „способ“, „средство“, то суффикс -52егй придает прилагатель- 

ному значение „подобный чему-либо“, „согласно чему-либо“. Примеры: 

50Г{075хегй горора$ „треск, подобный залпу“ от ох „залп“; тасзКа- 

з2ега тохащаоК „кошачьи (как у кошки) движения“ от тас5Ка „кошка“; 

збЪаНаз52ега Бапб „звук, подобный вздоху“ от збВайаз „вздох“; 
тезез2еги „сказочный“, „как в сказке“ от тезе „сказка“; {Огубпузхеги 

„законный“, „согласно закону“ от {Огубпу „закон“. 

Суффикс -с2егй, как правило, присоединяется только к существи- 

тельным, но имеют место исключения, напр., ехузхега „простой“ от 

числительного ебу „один“. „Обновители языка“ использовали этот 

суффикс не всегда по назначению, напр., в словах пёрзхеги „попу- 

лярный" от пёр „народ“, пасузхега „прекрасный“ от пару „большой“, 
„великий“. 

Суффикс -/6е 

3 84. Как уже было указано (см. $ 83), суффикс -!е также отно- 
сится к группе не вполне оформившихся (в фонетическом отношении} 

суффиксов, так как отсутствует второй вариант с заднерядным гласным. 
Однако, несмотря на это, элемент -/6!е должен считаться не вторым 
компонентом сложного слова, а суффиксом (по причинам, указанным 

47 Сами суффиксы -з20г, -з2ег, -в20т ие уподобляются еще во многих веигерских 
диалектах (т. е. употребляются только в виде -52ег); см. Ногзег А. А тасуаг 

пуе[\{агазок, 136 о14. 
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при разборе суффикса -52егй). По происхождению -/е[!е связан с су- 
кествительным | „бок“, „сторона“, „половина“, но в семантике суф- 

фикса произошел большой сдвиг. Его основным значением является 
„какого-либо рода“, „подобный кому-либо, чему-либо", и поэтому во 

многих случаях образования на -}е почти однозначны с образова- 
ниями на -52етй; ср. езу рарЁ&е етБег „человек, похожий на священ- 

ника“ от рар „священник“; тесфафо Маз е 6г26$ „чувство, похожее на 

растроганность" от шерфафо {зас „растроганность“ и т. д. Тип продук- 

тивный. 

В отличие от -52егй, суффикс -/@е свободно присоединяется к ко- 

личественным числительным и местоимениям различных разрядов: 

евуЁе „одного рода“ от ебу „один“; КЕНе „два разных“ от КЕ „два“; 

с242{6]е „сто разных“ от 524х „сто“ (такого рода слова могут быть 

образованы от всех количественных числительных); шие е „всякого 

рода“ от пипЧеп „все“, „всё“; зоКЁ6]е „много разных“ от $0К „много“; 

ее „такого рода“ от её „этот“; аН6е „такого рода“ от а2 „тот“; 
уа]ат!@/!е „какого-то рода“, „какого-либо(-нибудь) рода“ от уа|ат! 

„что-то“, „что-либо“, „что-нибудь“; зетт!Ие „никакого рода“ от 

сет! „ничто“, „ничего“; тПуепе? „какого рода?“ от тПуеп? „какой?“; 

Вапу@е „сколько разных“ от Вапу? „сколько?“ и т. д. 

$ 85. Неограниченной продуктивностью обладает другой тип слово- 
образования при помощи -/6Ёе, используемый для выражения значения 

„какого-либо происхождения, производства“, „какого-либо автора, 

инициатора“ и т. д. В таких случаях суффикс -/@е присоединяется 

почти исключительно к личным именам: МагзВа|-е 4егу „план Мар- 
шалла“ (дословно: „маршалловский] план“), Зо|оп-Ёе а№Жо+тапу „кон- 

ституция Солона“ и т. д. Естественно, что подобные слова могут 

быть созданы в неограниченном количестве, но они употребляются все 

же не очень часто, так как легко заменяются образованиями другого 

типа, напр., вместо МагзВа|-Ёе 14егу больше употребляется просто 

МагзВа]-4егу, вместо Зо|оп-{е аЖо#+тапу просто зо]оп! аКоНтапу ит. д. 

Присоединяясь к личным именам, суффикс -/}е может выступать 

и в своем основном значении: а Ногуа-е етБегек „люди вроде 

Хорвата“, „люди, подобные Хорвату“. 

Образования на -/6е часто легко заменяются образованиями на 

-}аЛа, однако Ёайа является самостоятельным словом и в таких 

случаях осознается как второй компонент сложного слова; ср. КЕНе 

„два разных“ и КЕНаЙа „два разных“, „двух разных видов“. 

Суффикс -Бей 

$ 86. Происходит от существительного Ъ&| „кишка“, „внутренность“ + 
словообразующий суффикс прилагательных - (см. 8 70). Морфему -Бей, 
подобно предыдущим суффиксам -52егй и -/@е, можно было бы счи- 

тать окончательно оформленным суффиксом в том случае, если бы 



появился второй фонетический вариант (Ба[!)*. Тем не менее -Бе!Ё 
является все же суффиксом, а не компонентом сложных слов; об этом 
свидетельствуют соображения, перечисленные уже при рассмотрении 
суффикса -52егй. 

Следует еще подчеркнуть и то, что Бе! как самостоятельное слово 

не существует. 

Суффикс -БеШ означает: „живущий, находящийся на каком-либо 

месте“, „имеющий отношение к какому-либо месту“; естественно, что 
он может присоединяться только к именам, допускающим отношение 
к какому-либо месту; ср. БахЬе! аззхопуок „женщины, живущие в доме“ 

от Бах „дом“; 1зКоаБей ЪБагют „мой школьный товарищ“, „товарищ 

по школе“ от 15Ко|а „школа“; Ве]уБей @]засок „местные газеты“ от Беу 
„место“; КазЕ6]уБе! 1зтегозоК „знакомые из дворца“ от Ка5#6]у „дворец“ 

и т. д. Тип малопродуктивный. 
Непродуктивным является суффикс -феЙ в отдельных значениях: 

ши $24ха4Бе! 1'б „писатель прошлого века“ от $24ха „век“; Когот- 

Бе]: На „мальчик моего возраста“ от Когот „мой возраст“; тазЪей 

{е]аЧа „письменное задание“ от 1та$ „письмо“. 

Непродуктивные суффиксы 

$ 87. Непродуктивные суффиксы прилагательных делятся на две 
группы. В первую из них входят суффиксы, которые, уже не образуя 
в современном языке новых слов, все же легко распознаются в составе 

старых. Ко второй же группе относятся суффиксы, которые выде- 

ляются с трудом или только путем сравнения с родственными финно- 

угорскими языками. 

Легковыделяемые непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -6Копу, -6Кепу, -апЕ, -6пк, 
-ааз, -еЁез 

$ 88. Эти три группы суффиксов восходят к разным источникам и 

отличаются друг от друга по звуковому составу “, но в“то же время 

48 Такой вариант уже появился в одном из венгерских диалектов; ср. ЁаштЬай 

„земляк“, „односельчанин“; ои обнаруживается также и в Секейудвархейском кодексе 

(см. Ногоег А. А тасугг пу@у{агёзок, 124 о19.). 
Вопросу о суффиксе -БеЙ посвятил специальную статью Я. Дяльмош. Выступая 

с критикой мнеиия Я. Балажа, который считает -Бе[{ то компонентом сложного слова, 

то „суффиксообразиым окончанием“, Дяльмош утверждает, что -бей является иастоя- 

щим суффиксом и был им уже в эпоху кодексов (см. Суа!то$ ]. А -Бей 
п6у$20Кёр7б. Виарез*, 1954). 

49 Эти грулпы суффиксов произошли путем сложения первичных суффиксов 

(см. э71ппуе: ]. Мавуаг пуе\Базоп!4а$, 89, 90 о!4.). Суффике -6лЁ (-4пЕ) 
составлеи из финно-угорского -*{, образовывавшего имеиа от глаголов (в венгерском 
он не сохранился), который потом перешел в Вторым элементом является -л, 
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выполняют одинаковую функцию, выражая привычное, постоянное 

свойство лица, животного или предмета (большей частью липа), свя- 

занное с каким-либо постоянным повторяющимся действием. 

Суффиксы сходны и в том, что образуют прилагательные только от глаго- 

лов- . . 
Несмотря на одинаковое значение, суффиксы -6Колу, -6Кепу; -апК, 

„вп; -@1а3, -еез не могут заменять друг друга, так как все они 

„вляются непродуктивными. Больше всего слов образовано при помощи 
„дкопу, -6Кепу; ср. ЬЕКШеКепу „миролюбивый“, „незлопамятный“ от 
Бек: „мириться“; Е6НЕКепу „ревнивый“ от {Нет „ревновать к кому- 

либо”, „бояться за кого-либо“; сза|6Копу „призрачный“, „иллюзорный“ 

от сза№! „обмануть“; Ь156Кепу „доверчивый“ от пт! „верить“; +еуб- 

кепу ›деятельный“ от Чепп „делать“; фа]А]6Копу „находчивый“ от 

11 „находить“; {@еЧёКепу „забывчивый“ от {@е4п1 „забывать“; 

+зпи[6Копу „податливый“, „смышленный“ от фапи]п! „учиться“. Меньше 

слов образовано при помощи суффиксов -4пЁ, -6лЕ; -а3, -еез; 
ср. 6\6пК „живой“, „резвый“ от 6! „жить“; {а|АпК „прожорливый“ от 

ап: „жадно есть“; пушапК „стройный“ от пучп! „растягиваться“; 

«6пК „робкий“ от {Ш „бояться“; а\тайае „мечтательный“ от ато 

„видеть сон“, „мечтать“; шеаах „шаткий“ от торт! „шататься“ с$Цв- 

сеех „легко отчаивающийся“ от сзйесе Чт! „унывать“. Как видно из 

примеров, суффиксы -аЁа3, -еез с точки зрения современного языка 

обычно присоединяются к усеченной основе. 

Суффикс -Кога 

$ 89. Происходит от существительного Ког „время“, „возраст“ 
лично-притяжательное окончание -а и образует прилагательные и 

местоименные слова, обозначающие „какой-либо величины“, напр., {ОКога 

„большой“, „порядочный“ от 16 „хороший“, „порядочный“, ср. выраже- 

ние |бКога ЧагаЪЬ Кепуёг „порядочный кусок хлеба“; екКога „такой вели- 
чины“ от е2 „тот“; аККога „такой величины“ от ах „тот“; текКога? 

„какой величины?“ от п? „что?“. 

Н. епродуктивные суффиксы, выделяемые только путем сравнения 

с другими языками 

$ 90. Суффиксы -а, -е. Прилагательные, образованные при помощи 
Этих суффиксов, имеют иногда иронический оттенок значения. 'Гаковы: 

“пбе „легкий“, „воздушный“ (о платье, ткани) от |епхеп! „колебаться“, 
——_ 

°бразовывавший имена от имен. Третьим элементом является уменьшительный суф- 

Фикс -Ё (ем. 8 58). Суффиксы -аЁая, -еЁея составлены из суффикса -Ё мгновенного 
Действия (см. $8 147) + суффикс -я (< финио-угорский -*1А; см. Зт1ппуе!: ., 

а*уУаг пуе|уразоп!4а$, 88 о!4.), образующий имена от глаголов (напр., в слове 

152 Кефея „зудящий“ от у%152Кефп] „зудеть“). 

° Происходят от суффиксов причастий -0, -”. 
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„качаться“; рбтае „круглый“ (о шляпе) от рбгдзп! „быстро кружиты 

Кегое „бешеный“, „сумасшедший“ ср. Кейпуеп: „кружиться“; & 

„проворный“ от неупотребляемого №гбеп! (переднегласный вари 

к глаголу !юго9п! „кружиться“) и т. д. | 

Суффиксы -й, -й”: зауапуй „кислый“, Кезега „горький“, Чоши 
„выпуклый“, ср. ЧотБог-оЧп! „выдаваться“ от ЧотЪ „холм“. 

Суффикс -пу?: зоуапу „худой“, УбКопу „тонкий“, Кетбпу „твер 

Этот же суффикс находим в словах: зауапуй „кислый“, Кезе 
„горьковатый“, „терпкий“. 

2. СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ, КОМБИНИРОВ 

СО СЛОВОСЛОЖЕНИЕМ 

(сложносуффиксальное образование) 

$ 91. Суффиксальное образование прилагательных, комбинировае 
со словосложением, происходит путем использования трех групп 
фиксов: -Й, -М; -5, -0$, -а$, -е5, -65$; -{53. Суффиксы первсй гру 
создают продуктивные типы только либо по данной комбинирован 
модели словообразования, либо при образовании определенных см 
сочетаний. Суффиксы -5, -0$, -а$, -ез, -60$; - продуктивными являют 
в простых словах, но в некоторых типах применяются только 
одновременном сложении двух слов или при образовании словосо 
ний. 

Суффиксы -и, -й; -, -т 

$ 92. С помощью этих суффиксов образуются прилагательные | 
существительных, имеющих при себе — как непременное условиё 

определения. К существительным, оканчивающимся на гласный з8 

присоединяются -/й, -Лё‚ существительные, оканчивающиеся на согЯ 

ный звук, получают -й, -й. В основе слова большей частью происхой 

изменения, обычные при присоединении притяжательных окончаний 

-е: ехупеуй „одноименный“ от пбу „имя“, ср. пеуе „его имя“; 1еВаЁай 

„полновластный“ от Бай|от „власть“, ср. Бафа!та „его власть“; еду: 

„одновременный“ от 146 „время“, ср. 1Чее „его время“. Однако след] 

отметить, что к словам, оканчивающимся на гласный, чаще присое 

няется -$ (см. 8 94), чем -/й или -/й. 

$ 93. Основное значение сложных прилагательных на -й, -й; -/й, -й 
‚имеющий что-либо“, „обладающий чем-либо“. Как первый компоне 

сложного слова и одновременно определитель второго компонеЕ 

51 Восходят к финно-угорскому суффиксу имени действия -*р || -*?, идентичис 
с суффиксом причастий иа -’ -0 (см. Эх: ппуеЕ ]. Мазуаг пуе|уВазопИ 4$, 

97 о14.). 
52 В суффиксе -лу обнаруживается древний финно-угорский суффикс -л (| 

521ппуе! ]. Махуаг пуе!уразоп! $, 95 о|4.). 
53 О происхождении этих суффиксов см. $$ 90, 63, 70. 
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„ 65 66 

обычно выступает прилагательное: ксКсхетй „синеглазый“, „голубоглазый 

т К6К „синий“, „голубой“ + зхет „глаз“, „глаза“; бУ1й „полновод- 

ный" ОТ Ьо „полный“, „широкий“ +2 „вода“; КАзфегтей „небольшого 

роста" от К!5 „маленький“ +1егтеё „фигура“, „рост“; ]652у%й „добрый“, 

с добрым сердцем“ от 16 „добрый“, „хороший“ + 5У „сердце“; 
5 тй „зеленый“, „зеленого цвета“ от 26014 „зеленый“ + 5х т „цвет“ 

ит. д. Тип очень продуктивный. 
Как первый компонент может выступать также и числительное, хотя 

к подобным сочетаниям чаще присоединяются -5, -0$, -а5, -ез, -05, чем 

(п, -й, -7, -ли. Большинство слов на -й, -й, -]И, -1й являются устойчи- 

выми образованиями, поэтому продуктивность этого типа ограничена. 

Примеры: есубапей „единогласный“, „монотонный“, „однотонный“ от 

ебу „один“ +Вапе „голос“; КЕМасй „состоящий из двух членов“ от КЕ 

„два +4а8 „член“ (по этому же образцу можно образовать сложные 

прилагательные с любыми числительными в первом компоненте: Багот- 

{ай „состоящий из трех членов“, езуазй „состоящий из одного члена“ 

ит. 4.); Ваготзжтй „Трехцветный“ от Вагот „три“+5$2т „цвет“ (по 

данному образцу также возможно использование любого числительного: 

кеНаБа „двуногий“ от К& „два“ +1АЪ „нога“, пбоу!аБй „четвероногий“, 

Вагоп аби „трехногий“ ит. д.). 

Существительное в первом компоненте обычно обозначает предмет, 

с которым сравнивается предмет, выраженный существительным в основе 

второго компонента: Богхй ата „кислое яблоко“ (дословно: „яблоко со 

вкусом вина“), уазКехй уехеёо (дословно: „руководитель с железной ру- 

кой"), {Н155хасй |]еуезо „воздух, пахнущий дымом“ (десловно: „воздух 

с запахом дыма“), зазогга етЪБег „человек с орлиным носом“. Тип 

продуктивный. 

Иногда первый компонент обозначает материал для предмета, выра- 

женного основой второго компонента: Кёма{а|ти „содержащий серу“, 
па4еЧе]а Ь&2 „дом с соломенной крышей“. Тип малопродуктивный. 

В первом компоненте изредка выступает причастие: 2айКога ебаЧА$ 
„закрытый доклад“, ПуЁ52уУй етЬег „человек с открытой душой“ 

(дословно: „с открытым сердцем“) и т. д. 

Прилагательное на -й, -й; -/й, -Йё может выступать также и как 
второй компонент словосочетаний: а РгауЧа сппй @]5ас „газета „Правда“ 
(дословно: газета с названием „Правда“) от сйп „заглавие“; КИ@по 

е|бтепе!е!& ВБаПхаёб „слушатель с отличной успеваемостью“ от КНйпб 
„Отличный“ + е|отепее| „успеваемость“. Подобные словосочетания очень 

близки к сложным словам. 

Суффиксы -5, -0$, -а$, -ез, -0$ 

Я 94. При помощи этих суффиксов образуются как простые, так и 

‘ложные прилагательные. Среди сложных выделяются такие, в которых 

Второй компонент может выступать и в качестве самостоятельного 



слова, напр., К1зКейез №42 „дом с маленьким садом“, ср. Кецез | 

„дом с садом“. Поскольку подобные сложные прилагательные 

структуре не отличаются существенно от соответствующих прост 
(см. $ 63—69), предметом рассмотрения в данном разделе являются. 

эти, а такие сложные прилагательные, в которых вторыми компонента 
выступают прилагательные, не встречающиеся в самостоятель 
употреблении. Так, прилагательное $2оЪё$, соотносительное с выра] 
нием КЕзроБа ]аКаз „двухкомнатная квартира“ от Кб „два’‘ ‘5 

„комната“, самостоятельно не употребляется. : 

$ 95. Образования на -5, -05, -@$, -ез, -0$ обозначают „имеющий ч 
либо“, „обладающий чем-либо“, „имеющий отношение к чему-либ 

Основой второго компонента выступает существительное, первый к 

понент — обычно числительное: К@бёуез буегтеК „двухлетний р 

нок“ от Кё „два“+6у „год“; евубгаз еба4Аз „лекция, продолж 

щаяся один Час“ от ебу „один“+0та „час“; 52аро|Ча]аз Копуу „кн 

в сто страниц“ от $242 „сто“ + о]Ча] „страница“ и т. д. Тип прод 
тивен в гораздо большей мере, чем подобные образования на -й, 

-7й, =]. 

Малопродуктивны типы образований на -$, -0$, -а$, -е$, -0$, в к 

рых первым компонентом выступает прилагательное или существит 
ное: {ерёггиБаз К15|Апу „девочка в белом платье“ от ЁеЪёг „белый“ + 

„платье“; Коз55и{-ЧЦаз {тб „писатель — лауреат премии Кошута“ 
ЧЁ „премия“. 

Прилагательные на -5, -0$, -а$, -е$, -0$ могут выступать и как к 

поненты словосочетаний, напр., $247 |бегбд5 96р „машина мощнос 

в сто лошадиных сил“. 

Суффикс - 

$ 96. Суффикс -Г в подобных сложных образованиях  присоединяет 
только к послелогам, следовательно, первым компонентом выступа! 

существительное: Ю1Ча]а уазй{ „подземная железная дорога“ от #6 

„земля“ + аа „под“; пбузхегтти Ёезого!а$ „перечисление по именам“ 

ПёуУ „имя“ + темп! „по“, „согласно“. 

Подобные слова очень близки к словосочетаниям, и, собствени( 

только те из них могут считаться сложными словами, которые, как! 

приведенные примеры, являются уже окаменевшими соединениями. 

ТГ. ОБРАЗОВАНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ С ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ ' 
ОКРАСКОЙ ЗНАЧЕНИЯ 

$ 97. Уже при рассмотрении образования существительных было от 
мечено, что суффиксы с эмоциональной окраской значения в венгерско! 

языке используются гораздо реже, чем в русском (см. $ 52). Эта харак. 

теристика еще в большей степени относится к образованию прилагатель 

ных. Особенно не свойственно венгерскому языку „согласование“ суф" 
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фиксов эмоционального значения (в противоположность русскому языку; 

ср. словосочетания типа низенький домик, беленькая ручка, голубенькое 

платьице и т. д.). 

Суффиксы -Ка, -Ёе; -сзКа, -сзКе 

$ 98. По происхождению данные суффиксы идентичны с суффиксами 
„ра, -Ке; -сзКа, -сзКе, рассмотренными в разделе об образовании суще- 
ствительных °*. 

В этих суффиксах ласкательное значение неотделимо от уменьши- 

тельного: УубпесзКе „старенький“ от Уёп „старый“; зх6ресзКе „краси- 

венький" от 526р „красивый“; пазуос$Ка „большенький“ от пазу „боль- 

шой“; УбКопуКа „тоненький“ от УбКопу „тонкий“; ЮсзЩЖе „малюсень- 

кий" от К1с5$! „маленький“; зоуапуКа „худенький“ от зоуапу „худой“ 

ит. д. 

Как исключение -с$Ка, -сзКе присоединяются и к прилагательным 
в сравнительной степени: пазуобЪасзКа |еаёпу „довольно большая де- 
вочка". Типы малопродуктивные. 

Суффиксы -да4, -4еа 

$ 99. Суффиксы -4а4, -Ч4е4 являются удвоенными вариантами умень- 

шительного суффикса -4, имеющего соответствия и в других финно-угор- 
ских языках (см. 8 58). В венгерском языке этот суффикс непродуктивен. 

Примеры: К15Че „маленький“ от К!5 „маленький“: 6ЧезЧ4е „сладкий“ от 

64ез „сладкий“; субпе64еЯ „нежненький“ от вубпее „нежный“, „сла- 

бый"“; руегтек4еЧ „детский“ от суегтеК „ребенок“; хотЪ]уЧе Ч „круг- 

ленький“ от обтЬб]уй „круглый“; 1аззаЧаЧ „медленноватый“ от ]а55й 
„медленный“ и т. д. Многие из этих слов уже утратили эмоциональную 
окраску. 

Суффиксы -0Ё, -0А%; -54905, -56де$ 

$ 100. Суффиксы -0Ё, -0Ё со значением увеличительности и с ирони- 
ческим оттенком присоединяются к названиям отдельных Частей тела: 
$2етоК „большеглазый“, „глазастый“ от $хет „глаз“; риЮК „щекастый“ 

от рофа „щека“, „лицо“; БазбК „пузатый“ от Ваз „живот“. Тип непродук- 

тивный. 

$ 101. Суффиксы -5480$, -569е$ состоят из суффикса -5@9 или -569 
(см. $ 26) + суффикс -(0/5 или -(е)з (см. $ 63). Присоединяясь к качествен- 

ным прилагательным, они обозначают высокую степень качества, свойства; 
ср. т6]узёре$ „глубочайший“ от т6]у „глубокий“; тара$5400$ „высочай- 

щий“ от табаз „высокий“. Тип непродуктивный. 

54 О происхождении этих суффиксов см. $$ 53, 58. 
55 О происхождении этих суффиксов см. $ 58. 



78 Таблица использования суффиксов для образования прилагательных 

Продуктивные типы 

Значение 

суффиксы 

—_—Ф———_————__„д_о 

$ 102. /. Образование прилагательных без эмоциональной окраски значения 

1) обладающий чем- -05, -0з (от 

либо, имеющий что-либо | существительных) 

-5, -0$, -аз, -ез, -0$ (в слож- 

ных словах с числительным 

в первом компоненте) 

-5, -аз, -е$, 

-$, -0$, -а3, -ез, -6$ (в слож- 

ных словах с прилагатель- 

ным в первом компоненте; 

малопродуктивно) 

-и, -й; -4, -]й (в сложных 

словах с прилагательным 

в первом компоненте) 

-й, -й; -]й, -й (в сложных 

словах с числительным в 

первом компоненте) 

-0$ (от 

конкрет- 

2) покрытый, окаймлен- -ез, 

ный, иаполненный, окру- 

женный чем-либо 

-$, -0$5, 

существительных 

ного значения} 

-а$, 

-3, -0$, -а8, -е$, -0$ (от су- 

ществительных) 
3) содержащий какое- 

либо вещество, какой- 

.^або материал. 

примеры 

с5а1490$ „семейный“ от 

сза!аЯ „семья“ 

$282014ай!аз Кбпуу “книга 
в сто страниц“ от $242 о!Ча! 

„сто страниц“ 

{еЪёггиВа$ |еёпу „девочка 
в белом платье“ от #ебёк 

гиба „белое платье“ 

$2 66 КёК$?етИ „синеглазый“ от 
КёК тет „синие глаза“ 

< 66 Вагот$2т0 „трехцветный 

от Багот $21 „три цвета“; 

еру14е1 „одновременный“ 

от еду 149 „одно время“ 

с$5Шая0$ „звездный“ от 

с$ШаЯ „звезда“; Бептте$ 

цуей „бутылка с бензином“ 

от Бепхт „бензин“; с$1рКё$ 

з5е.Кеп 46 „платок с круже- 

вом“ от с$1рКе „кружево“ 

Кёпез$ {огга5 — „серный 

источник“ от Кёп „сера“ 

Непродуктивные типы 



Уз 

4) обладанинин каким- 
либо качеством, 

6} снойетвенный кому- 
Либо, чему-либо 

— 2 ы 

ениона 

==, -05, -15, -25, -й5(в слож- |  ЕЁЁуия пуегтеЕ  „двух= 
ных словах с чиелительным | летний ребенок” от Е& &% 

в первом иомпоиенте) „два года“ 

==, -0я, -98, -е8, -8 (от| а|Кочийпуо8 — „нонститу- 
сузнеетвительных) циенный" от а КоетАпу 

„конституция“ 

==, -08, -95, -@5, -й8 (от|] №618 „женственный“ ог 
прилагательных на не | пб] „женский“;  тшарбуаго$ 

относящихся к месту, и от| „на венгерский манер“ от 

слов, выражающих иацио-| таруаг „венгерский“ 

нальность) 

ъ 

-ззегй (от существитель-|  $б\1а{а$57егй — „вздохопо- 

добный“ ( „подобиый вздоху“ ) 

от $бЛа{4$ „вздох“ 
ных) 

-ДеГе (от существительных) етрег{6е „человекоподоб- 

ный“ от ешБег „человек“ 

=0х, =х, -й \ 

[ет произнолных и не- 

праняиодных — абетракт- 

ных СУЩЕЕТИНТЕЛЬНыЫх, 

словах 

втером 

6$, =б8 

(от существительных) 

-{ (от существительных 
с конкретным значением) 

едит 

ат сё 

{ЧааН уа5б „подаем= 

ный пеезд“ от #4 аа 
„под землей“ 

Бётзопуе5 „бархатисты““ 
от Багзопу „бархат“ 

Вегки|е${ его „геркуле- 

сова сила“ от Негкшез 

„Геркулес“; апууаН фегтё- 

$2е#+ „ангельский характер“ 

от апдуа| „ангел“ 
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Значение 

=— = ——_————-—-- 

7) обладающий каким- 
либо свойством в огра- 

НИЧЕННОЙ СТЕПЕНИ 

8) имеющий КакКОЙ= 

либо номер, какую-то 

кратность 

9) имеющий — привыч- 
ной, постоянно в Свойство 

10) отнееншнйен к ка- 
каму-Анбо месту 

11) занимающий - 
кое-либо место 

Продолжение 

Продуктивные типы 

вгуффиксы примеры суффикеы 

"3, -08, -@8, -@$, (от| убгбзе$ „красноваты““ от| =$, =0$, -а$, -е3, -63 

названий иветов) Убгб$ „красны““ (от прилагательных) 

=65 (эт «ЙуЕБ „первый (номер)“ 
ОТ БРУ „один“: ОбБ „пятый 

(номёр)" от 5% „пять“ 

"85, =0$. -@5, 

числительных) 

Кбвтегев = „двукратный“ 
от ЕЕ 5тег дважды” 

-08, =@ё8, =05 (от поличё- 

ственных наречий на =2=6Р, 

=Еопн, =вКапы: =апЕ, 

=": =Шай, =Ная (эт 

Рлаволов) 

-# (от географичеекнх на“ 
званий) 

={ (эт нарицательных имен, 

Н ти 

выражать отношение к месту 

-Бе! (от нарицательных| КВе!убеН „местны“”“ от 

имен, допускающих отношс- | Ве]у „место“ 

ние к месту; малопродук- 

тивно) 

-0, -80 (от наречий и су- е! 1156 „передний“ от е И 
ществительных, указываю-| „впереди“; . Кб26р$6 „сере- 

щих иа место; малопродук- | ячязмажньШЬЯ. ео 

Непродуктивные типы 

примеры 

$7ерёпуе$ —„бедноватый“ 
от $2ерёпу „бедный“ 

„доверчивый" 

„ябверять“: ое 

„робкий“ от ам „боятьея“: 

‘пиафая „шатиий” от пам 

„адееы" 
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12) относящийся к ка- 

кому-либо времени 

13) принадлежащий 
какому-либо лицу или 

коллективу лиц 

14) связанный с кем- 

либо, чем-либо, имею- 

щий отношение к кому- 

либо, чему-либо 

15) обозначающий 
многообразие признаков 

16) подобный 

либо, чему-либо (по ко- 

личеству, величине, 

объему, весу ит. п.) 

кому- 

(от 

обозначающих время) 

сушествительных, 

-Г (от наречий времени; 

малопродуктивно) 

-Г (от порядковых числи- 

тельных, выражающих число 

месяца) 

-{ (от количественных на- 

речий на -$20Р, -52ег, -$20Р) 

(от существительных 

конкретного значения; мало- 

продуктивно) 

(от существительных 
абстрактного значения) 

-}Ее (от личны — имен 
собственных) 

-«е (от количественных 
числительных и местоиме- 

ний) 

-пуг (от существительных) 

«2 66 гстсей „утренний“ от гез- 

че! „утро“; |апиаг! „январ-| 

ский“ от Цапиёг „январь“; 

Вей „недельный“ от №6 

„неделя“ 

та]! „сегодняшний“ от ша 

„сегодня“ 

ша]и$ е!5е! или е|5ефе] 

„первомайский“ от е|5ефе 

„первое число“ 

едузтет! — „однократный“ 

от едузтег “один раз“ 

егге4е$! гапо „полковни- 

чий чин“ от езге4е$ „пол- 

ковник“; са! Ч: Нё7 „семей- 

ный дом“ от сз „семья“ 

фоггадаш! — „революцион- 

ный" от {оггада]юот „рево- 

люция“ 

Зооп-Ё{&е аШЖо+тёпу „кон- 
ституция Солона“ 

« КЕе „двоякий“ от КЕ 

„два“; $247]е „сто разного 

рода“ от $747 „сто“; шт- 

еп е „всякого рода“ от 

п1п4еп „все“ 

шефегпу! „приблизительно 

метровый“ (около метра) от 

тег „метр“; фепуегпу! пёр 

„море (как море) людей“ от 

Чепрег „море“ 

-Кога (от прилагатель- 

ных и местоимений) 

И И ты 

|ОКога „порядочны““ 

10 „добрый“; еККога 

величины" от е7 „этот“ 
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‚17) зарактернзую- 

щинёя отсутствием чего= 

не обладающий 

чем-либо, не имеющий, 

не содержащий неге-лнбе 

18) лншенный какого“ 

(не педнерРавшийея) ка- 
кому-либо действию 

20) не имеющий воз- 

можности быть подверг- 

нутым какому-Либо дей- 
ствию 

1) с оттенком умень- 
шительности 

2) с оттенком увеличи- 

тельности 

Пройзажения 

Пролувтивные типы Напрадуктнаные тноы 

суффиксы примеры суффиксы грнмар 

=Мав, =Неп! =ННап, -6Ч4еп|  ЕАВёНеп —„безоблачный” | -НЙап, “Нап, -в{ап,| Бет „иериивяный“ от 

(от существительных  нон-| от #216 „обланой; О15же|ен | -=Ёев (от существитель- | Бйп „нина“, „преетупленией 
кретного значения) „неукрашенный“ ет 9152 | ных абетрактного яначе= 

„украшенне“ ния) 

“Нап, “Нап; -ифав,| Юе@еп „неверный“, „ 
“еп (от прилагатель- | роломный* от Ва „верный“ 

ных) 

-Нав, -Нев;: ап, ев| МуаНап уепдёс . 

(ет глаголов) ный гесть“ ат МУП, “ 

-пааНап, -рееМеп (от|] еёгрее еп „недостигае- 

глаголов) мый" от еёгп|! „достигать“ 

$ 103. П. Образование прилагательных с эмоциональной окраской значения 

-с;ра, -сзве; -Ка, -ЁКе (мало- 

продуктивно) 

зоуёпуКа „худенький“ от 
зоуапу „худой“; 576ресзКе 

„красивенький“” от — 5$76р 

„красивый“ 

-4а4, -4е4 #убпяе4еЧ „нежненький“ 

от ВубпяЕёЧ „нежны““ 

-0Ё, -ОЁ 5тетбК — „большеглазы““ 
от 57ет „глаз“, „глаза“ 

-34903, -зЕ 9 ез п6]у$6яе$ „глубочайший“ 



СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ИМЕН ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 

$ 104. Числительные не составляют грамматически однородной группы. 

Количественные числительные и производные от них порядковые, дроб- 

ные. а также собирательные числительные характеризуются каждое своими 

грамматическими особенностями и потому образуют отдельные грамма- 

тические категории, которые должны рассматриваться в морфологии и 

в синтаксисе. Остальные же образования, имеющие в своей основе счет- 

ные слова, не составляют особых грамматических групп, а по своим 

свойствам относятся к прилагательным или наречиям. Поэтому они будут 

рассмотрены при анализе образования соответствующих категорий 

слов (см. $ 68, 188—190). Особенностью большинства слов, производ- 

ных от количественных числительных, является то, что их можно обра- 

зовывать так же регулярно, как и количественные числительные. Поэтому 

при помощи суффиксов -$, -0$, -а$, -е$, -0$ в бесконечном количестве мо- 

гут быть образованы прилагательные типа ебуез, КеНе$, БАгтаз, пбоуез, 

605 и т. д. Так же могут быть образованы наречия при помощи суф- 

фиксов -опЁёпЁЬ -апЁ6пЕ, -епК6пЕ, -бпКёпЁ (ср. ебуепкёп, КеНепКкети, 
Вагтапк6п, пбруепк6п, Обпкбпе, ВафопК6пё и т. д.), суффиксов -0$4- 

уа[, -азаоа[, -езвое[, -дзбое (ср. езуезбуе|, КеКез6уе!, Вагтазаха| и т. д.), 
суффиксов -$207, -52ег, -$20г (ср. ерузхег, КЕЁ5хег, Ваготзтог и т. д.). 

По этой причине словообразовательные типы, построенные на основе 

количественных числительных, являются почти всегда продуктивными. 

СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ 

Общие сведения 

$ 105. Для образования глаголов характерно наличие двух больших 

групп суффиксов, которые в венгерских грамматиках обычно рассматри- 

ваются раздельно: 1) суффиксы, образующие глаголы от глаголов, и 

2) суффиксы, образующие глаголы от имен. Правда, имеются суффиксы, 
используемые как в отглагольном, так и в отымённом образовании, но, 

несмотря на это, указанные группы отделены друг от друга довольно 
четко, потому что каждая из них характеризуется своими особыми се- 

мантическими свойствами. Суффиксы первой группы вносят в значение 

глагола лишь новые (дополнительные) оттенки: модальные, видовые, 
Залоговые; суффиксы же второй группы создают совершенно новые 
слова. Таким образом в данном случае классификации суффиксов по зна- 

чению и по их основным грамматическим свойствам совпадают. 

По происхождению суффиксы, образующие глаголы, делятся на сле- 

дующие разряды: 

а) простые суффиксы, восходящие к суффиксам финно-угорского 

языка-основы или эпохи угорской общности, напр., -[, -2, -р (происхо- 

ждение некоторых из них не выяснено); 
6) сложные суффиксы, созданные из первичных простых, напр., -пё; 
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в) суффиксы, образованные из целых слов уже в венгерском языке 

‘напр., -раё, -Йег. 
(Следует отметить, что „обновители языка“ не создали ни одного но 

вого суффикса для образования глаголов.) 
По продуктивности эти суффиксы делятся на суффиксы, создающи| 

продуктивные словообразовательные типы, и непродуктивные суффиксы 

Г. ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ С НОВЫМ ОТТЕНКОМ 
ГРАММАТИЧЕСКОГО ЗНАЧЕНИЯ 

(образование глаголов от алазголов) 

$ 106. По основной семантике, характерной для слов, означающ 

действие, суффиксы, образующие глаголы от глаголов, можно разби 

на три группы. Это суффиксы, которые придают глаголам: а) модальны 

6) залоговые и в) видовые оттенки значения. Отдельные особеннос 

этих трех типов словообразования приближаются к особенностям соо; 

ветствующих глагольных грамматических категорий, преимуществен 

тех, которые связаны © довольно строгими грамматическими норма 

и, следовательно, по степени грамматикализации почти не уступают о 

разованию формы слова. 

1. ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ С ОТТЕНКАМИ] 

МОДАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ 

(образование потенииальных, или возможностных, глаголов} 

$ 107. Потенцальные, или возможностные, глаголы образуются п 

помощи суффиксов -йаё, -Пег, восходящих к глаголу Ба, который в сд 

временном языке имеет значение „влиять“, но, судя по старым памятника! 
венгерского языка, прежде употреблялся также в смысле „достигать“ 

„мочь“ (см. $ 80). Постепенный переход глагола Ва{-п! в суффикс мо 
дального значения завершился тогда, когда появился второй, переднее 

гласный вариант его основы (-йеё)*. | 
Потенциальные глаголы могут образовываться от всех глаголов (ка! 

от непроизводных, так и от производных): КёфеЁё „он может просить’ 
от Кг „он просит“; КёзхаШе „он может готовиться“ от К6$20] „он го 

товится“; КёзхИЬеЁ „он может готовить“ от Кб57Йй „он готовит“; Ао 

хаШФа{ (дословно: „он может постаивать“) от аА}4оса| (дословно: „ой 

постаивает“); 1га Ва: „он может велеть писать“ от 1та* „он велит писать“; 

521]е{ВеЁ „он может рождаться“ от $570|е{-Ж „он рождается“ и т. д. 

Суффиксы -Раё, -йеЁ присоединяются к основе инфинитива без -т 

(-апг, -вп!); ср. зесЙеп! „помогать“ — зесйВе, 1Агп? „идти“ — {аграф, 6г- 
еп: „понимать“ — вре, Ке|еп! „понадобиться“ — Ке Ще! и т. д. У не- 

правильных глаголов на -пп? суффиксы -РаЁ -пеё присоединяются к глас- 

56 О различных объяснениях путей превращения глагола |Ва{-п! в глагольный 
суффикс см. статьи А. Хоргера и Д. Пайжа — „Масуаг пуе[\у“, [Х, 346—349 о!4. и 

ХЫ, 19—27 о14.5 а также Д. Фокоша — „Мазуаг пуе|убг“ ХХ, 38—40, 85—93 о!а. 
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ому перед -пп!: [епп! „быть“ — ]ефе!, бпп! „идти“ — Торе, тепп! „идти“ — 

вре, Ут „нести“ — уфе пп! „верить“ — её, фепп: „делать“ — 

Еве уепп} „брать“ — уере!, епп! „есть“, „кушать“ — еБеЁ, шп! „пить“ — 

Сдай. У глаголов амп: „спать“, #еКаЧп!: „лежать“, пуизо4п! „отдыхать“ 

суффиксы -раё, -Реё присоединяются к усеченной основе: афаф, {еКе, 

пуизваф, но употребляются и полные формы: а[аЧБа+, {екаЧЪе, пуисоВа+. 

°К основе с -РаЁ, -ЙеЁ присоединяются обычные глагольные формооб- 

ззующие окончания, причем следует отметить, что у потенциальных 

образований разница между глаголами на К и глаголами без -ЁЁ сти- 
зется еще в большей мере (в сторону расширения сферы глаголов без 

К, чем у глаголов без потенциальной суффиксации; ср. А зхахаЯ е|е]6п 

ке№ 4бгувпу вменаёЪеп езу зхоБаБап сзаК ебу сза!а4 [аЁКраЁё (Шуёз. 

РизАаК пёре) „Согласно закону, изданному в начале века, в одной ком- 

нате может жить только одна семья“. В данном предложении [ака 

соответствует форме с -Ё: 1а!К „он живет“. Впрочем, вполне допусти- 
мой была бы и форма [аКБаНкК. 

$ 108. Глаголы на -ЛаЁ, -ЙеёЁ представляют промежуточное звено между 

словообразованием и формообразованием. К словообразованию они при- 

мыкают, потому что могут принимать все личные формы во всех сущест- 

вующих временах и наклонениях, т. е. спрягаются так же, как обычные 

глаголы без -раё, -ПеЁ. Рассмотрим, напр., глагол Кёгп! „просить“. Без- 

объектное спряжение, изъявительное наклонение, настоящее время: Кёг- 
Беек, Кбгре!зх, КёгВе, Кбгре ок, Кбгренек, Кбгретек („я могу просить“, 

„ты можешь просить“ и т. д.); прошедшее время: Кёгейет, Кёгрен(|, 
КЕгреёен, Кбгрениок, КбгренцееК, КбгреМеК („я мог просить“, „ты мог 

просить“ и т. д.); повелительное наклонение: Кёфеззек, КбтНезз, Кбгрез- 

еп, Кбгрез$йпК, КбгреззееК, КбгреззепеЁ („чтобы я мог просить“, „чтобы 

ты мог просить“ и т. д.); условное наклонение, вастоящее время: К&г- 

Беоек, Кегренлб], КбгЬете, Кегрепабок, КбгрепеК, Кбгрепепек („я бы 

мог просить“, „ты бы мог просить“ и т. д.); прошедшее время: КёгЬе{- 

{ет уошта, Кёгрен&]| уота и т. д. („я бы мог просить“, „ты бы мог про- 

Сить” ит. д.). Так же регулярно образуются формы объектного спря- 

жения. Формально потенциальные глаголы имеют и инфинитные формы — 
инфинитивную (Кёгре!!), причастные (Кёгреюо, Кбраей и Кефеепа0) и 
еепричастные (Кёгреуе и К6е!убп). 

Все это говорит о том, что потенциальные глаголы имеют обычную 
И полную систему глагольных форм, следовательно, они являются но- 

ВЫми глаголами (по сравнению с глаголами, образующими их основу), 
Хотя и с несколько необычной семантикой. Если справедлив (для неко- 

торых языков) подход к суффиксальным образованиям залоговой и ви- 

4овой направленности как к явлениям словообразовательного порядка, 

То вполне возможно такое допущение и в отношении суффиксов, при- 
Зающих глаголам новый модальный оттенок. 

Тот факт, что потенциальные образования могут быть созданы от 

3Сех глагольных основ (как непроизводных, так и производных), не 
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противоречит отнесению этих образований к явлениям словообразоватеа 

ного порядка. Правда, полная грамматикализация, полная системноб 

в создании определенных образований большей частью свойственна (> 

мообразовательным категориям 7. Однако системность не исключена: 
в грамматическом словообразовании. Так, образования на -4$, -6$ в 

герском языке, без сомнения, являются существительными, хотя 

могут быть произведены также от всех глаголов (см. $ 22). 

С другой стороны, потенциальные глаголы все же во многом от 

чаются от обычных продуктов словообразования. В этой связи в перым 

очередь нужно отметить семантику самих формантов -ЙаЁ -йеё, имеюц 
яркую модальную окраску и таким образом вносящих только новый 

тенок в значение глагола, но не образующих новой лексической единй 

в полном смысле слова. Словообразовательную роль суффиксов 

-Йеё можно сравнить с ролью суффиксов эмоционального значения (уме 

шительного, увеличительного и пренебрежительного). Известно, что. 

последние суффиксы, называемые иногда суффиксами субъективной оценй 

изменяют также только оттенок значения слова и именно ввиду так 

их свойства некоторыми учеными и относились не к словообразован 

а к формообразованию °*. 
Однако не только лексические, но и грамматические ‘особенности 

личают потенциальные образования от обычных производных глагом 

Обычные производные глаголы, как правило, обладают такой же сиб 

мой форм, как и непроизводные глаголы, т. е. имеют все формы Я 

во всех временах и наклонениях, а также формы инфинитива, причаст? 

и деепричастий. Что же касается образований на -РаЁ -йеё то в 

личные формы во всех временах и наклонениях представлены полностё 

но формы инфинитива, деепричастий и причастий на -Ё -Н и -паб, - 

почти не встречаются (хотя теоретически они существуют и могут уп 
требляться; ср. „...ахок а сзе64ек, аКК у1з5хааШак Сзаагувох, пе 

тагайраю4п а Коттиг${а РаЧЪфап, тег ахоК а Ва епз6ейК пмай пе 

аП.анак оке, а|Нёрек З;1аЧ4еКфех. \Уегез Р. Оапкб ]аАпоз те 6 
раки, которые в свое время вернулись к Чатари, потому что они 

могли остаться в коммунистической партии, где их, предателей, терпе 

не могут, теперь перешли к Сладеку“). Хотя приведенный пример вз 

из произведения современного венгерского писателя, форма тагаЧБа*у 

звучит несколько искусственно. (Форма второго деепричастия на -94 
-обп уже несколько устарела, тем более необычным является употре 

ление в этой форме потенциальных глаголов). Инфинитивная форма в* 

] 
Поэтому Л. А. Булаховский считает, что „овладеть словообразовательной струй 

турой языка можно, за исключением некоторых особенно продуктивных категорий 

только шаг за шагом усваивая каждое отдельное слово“ (см. Л.А. Булаховский 

Курс русского литературного языка, т. [. Киев, 1952, стр. 130). 

58 Так поступает Л. В. Щерба в работе „Восточнолужицкое наречие“ (П., 1915 
стр. 84). См. критику этой точки зрения у В. В. Виноградова (в сб. „Вопросы теорий 

и истории языка в свете трудов И. В. Сталина...“, стр. 107). 
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‘ерских глаголов главным образом служит компонентом в образовании 
формы будущего времени, а кроме того употребляется в связи с раз- 

ичными словами, придающими более или менее яркое модальное значе- 
ние инфинитивной конструкции. Совершенно естественно, что в первом 

случае (для образования формы будущего времени) у потенциальных гла- 
‹‚олов не требуется формы инфинитива, так как форма сложного буду- 
цего времени вообще редко употребляется у всех глаголов (не только 

, потенциальных). Глаголы или другие слова, придающие инфинитивным 

оборотам модальные оттенки значения, обычно делают лишним или не- 
возможным употребление потенциальных суффиксов. Таковы инфинитив- 

ныс обороты с з\Щег@| „удается“, Ке| „нужно“, „надо“, Фит! „мочь“, 

аКагп! „хотезь“ и т. д. Часто применяется инфинитив в оборотах, ко- 

торые легко заменяются придаточными предложениями (с использованием 

формы повелительного наклонения). Такая замена является почти обя- 

зательной при употреблении потенциальных образований, напр., вместо 
сес цей пек1 тезиВаши |еуе]е{ „он помог ему, чтобы он мог написать 
письмо“ употребляется зех Цей пек!, Богу теслтВазза а |еуе[е!. Единст- 
венное живое употребление инфинитива от потенциальных глаголов встре- 
чается в предложениях типа Мет топ4Бани, Бозу паруоп шеех уап 
„Нельзя сказать, что очень тепло“; избу ихзогага 15 аЧ рбп2{ а |ез1оБЬ 
:зтегозешек. КбрхеФейи, шПуеп пасуга Бесзи НК (]0Ка!. Эхесбпу сатЧа- 
сок) „Он даже дает деньги лучшим своим знакомым под проценты. Можно 
себе представить, как его уважают“. 

Причастные формы на -ап4б, -еп@б вообще малопродуктивны, а от 

потенциальных глаголов просто невозможны ввиду столкновения двух 
разных оттенков модального значения. Суффиксы причастий -апаб, -еп40 
указывают на то, что должно быть сделано (от непереходных глаголов 
причастия на -апаб, -еп@б не употребляются), а суффиксы -ЙРаЁ -пеёЫ— 
на то, что может быть сделано. 

Собственно единственной продуктивной инфинитной формой потен- 

циальных образований является форма причастия на -06, -0, однако и она 

имеет особенности, сильно отличающие ее от причастий на -0, -б0 обыч- 

ных (непотенциальных) глаголов. Известно, что причастия на -6, -6 
имеют почти всегда активное значение, напр., е\епуеЁ65{ пет {го етБег 

„не терпящий возражения человек“, 646 тозо]у „понимающая улыбка“ 

и т. д. („Случаи типа е]а@б Бах „дом для продажи“ — дословно: „прода- 

ваемый дом“ или еа@б ]еаёпу „девушка на выданьи“, в которых прича- 

стия на -0, -б употребляются в пассивном значении, встречаются редко). 

Формы на -6, -6 от потенциальных образований являются активными по 
значению только от непереходных глаголов, а от переходных они пас- 

сивны; ср. е!епуе!6${ пет {гб ешБег „не терпящий возражения чело- 

век“ и +агЬеёо етшЪег „терпимый человек“ („человек, которого можно 
терпеть“); 6946 шозо!]у „понимающая улыбка“ и Веб — тозо|у 
„понятная улыбка“, „улыбка, которую можно понять“. Относительно же 

непереходных глаголов нужно заметить, что от них образования 
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на -раёс, -деюб с активным значением встречаются крайне ред 

большей частью только во фразеологических единицах, в языковых „ш{ 
пах“ различного рода: зова е! пет тшиаёб 4156565 „никогда не у 
даемая слава“, Кб 6\15 еее! 6 БбибпЬитей6$ „тюремное заключе 
сроком до двух лет“, „тюремное заключение, которое может прод 
жаться до двух лет“, а |[ереёбо ]езцоБЪап „возможно лучше“. Даже 

голы, являющиеся обычно непереходными, в форме причастия на -А 
-деб часто употребляются в специальном значении, допускающем 

мое дополнение: фатрафб 0 „проходимая дорога“ от ]агпий „ходить“. 

ключительно редко встречаются обороты, в которых переходный гла 
в форме -раё6, -йе сохраняет активное значение; ср. ах 6 6треЁёб 

„обвинение, которое может пасть на него“ (6гп! в этом смысле являе 
переходным). Впрочем, в старом языке причастия на -ра?о, -пею 6 

активными по значению и от прямопереходных глаголов. К 

Образования на -паёо, -пею вообще довольно редко использую 

в качестве причастий, следовательно, редко управляют каким-либо д 

гим словом в предложении. Они употребляются большей частью как ц 

Лагательные, напр., о|уазБаб 1т4$ „разборчивый почерк“, „почерк, к 

рый можно читать“, игре Ь14еу „терпимый холод“, е!6гЬеёб сб] „дос! 

жимая цель“, БогЧохрафб {тбебр „портативная пишущая машинка“ и т. 

Постепенное утрачивание инфинитных форм лишает образования 

-раЕ, -РеЁ системности, обычной для венгерских глаголов. Собстве 

продуктивными являются только финитные формы, а это означает, ч 

образования на -йаё, -ПеЁ из форм особого потенциального глагола как 

превращаются в формы наклонений глагола, входящего в основу даннй 

образований. Эти наклонения можно назвать: 

а) индикативно-потенциальным —(изъявительно-возможны 

с непрошедшим и прошедшим временами, напр., [А фафок, ПА аёзх, [А 
и т. д. („я могу видеть“, „ты можешь видеть“, „он может видеть’ | 

т. д.); 1АаНашт, аана|, а жоН и т. д. („я мог видеть“, „ты м 

видеть“, „он мог видеть“ и т. д.); | 

6) условно-потенциальным с непрошедшим и прошедшим вре 

менами, напр., 1АФаштеёК, 1Афата1, Ааа и т. д. („я мог бы видеть“ 

„ты мог бы видеть“, „он мог бы видеть“ [теперь или в будущем] # 

т. д.); 1АФаНат уопа, |1А а а] уопа, 1А ао уоша и т. д. („я мог 68 

видеть“, „ты мог бы видеть“ [в прошлом] и т. д.); 

в) подчинительно-возможностным, напр., Воду 6п 1АфазаК; 
Бобу +е 1Ааз$, Восу 6 1Ааз5опт и т. д. („чтобы я мог видеть“, 

„чтобы ты мог видеть“, „чтобы он мог видеть“ и т. д.; обычный 

формы повелительного наклонения в соединении с -раё, -ПеЁ в литератур“ 
ном языке, как правило, употребляются только в придаточном предложе- 

нии, поэтому лучше их называть формами подчинительно-возможност- 
ного наклонения, чем формами повелительно-возможностного наклонения). 

Следует" еще раз подчеркнуть, что образования на -ПаЁ, ПеЁ еще не 

совсем превратились в формы наклонений (поэтому они и рассматри- 
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ваются в данном случае в разделе словообразования), но тенденция 

к такому переходу в современном языке ярко выражена. В самой ком- 

бинации форм и семантики двух наклонений нет ничего необычайного, 

так как подобные примеры уже имеются и в других финно-угорских 

языках. Так, в эрзя-мордовском языке имеются наклонения, называемые 
условно-изъявительным и условно-сослагательным наклонениями ®. 

Взаимосвязь формообразования и словообразования в разных языках 

была также неоднократно подмечена языковедами ®. Правда, более ис- 

следованным является в этом отношении переход форм слов в производ- 

ные слова, нежели наоборот. Однако Д. В. Бубрих придавал особенно 
большое значение переходу производных слов в формы слов и даже 

пытался доказать, что в финно-угорских языках древнейшие формы чисел 

и падежей обязаны своим происхождением словообразовательным суф- 

фиксам"". 

$ 109. Семантика образований на -ЙаЁ, -ПеЁ, с одной стороны, и мо- 

дального глагола +иЧ4п! „мочь“ — с другой, очень сходна. Глаголам с суф- 

фиксами -раЕ, -ПеЁ и сочетаниям с глаголом +41! в русском языке соот- 

ветствует один и тот же перевод. Глагол ат! употребляется для вы- 

ражения оттенка „уметь“, „знать“, а также часто для выражения действия, 

обусловленного физическим состоянием живого организма, напр., пет 

4 тп, ше гетех а Кехе „он не может писать, потому что у него. 

дрожит рука“; пет +14 4о]хохп!, тег Беех „он не может работать, 
потому что болен“. Несколько другое значение приобретает последнее 

предложение, когда в нем употребляется потенциальный глагол: пет 

Ч4о]со7раНк, тег Беёех „он не может (у него нет возможности, ему не 
разрешается) работать, потому что он болен“. Потенциальная суффикса- 

ция употребляется во всех случаях, когда возможность выполнения дей- 

ствия зависит от чьего-либо разрешения илиот условностей, принятых. 

в каком-либо обществе, в каком-либо коллективе: СзаК пет ]аграю_ 

2уа|о, 6п тасуаг петез уасуоК (Ребй. А тасуаг петез) „Не могу же 
ходить пешком, я венгерский дворянин“; сзаК ахб пет [еЙеЁ +апуапаК 
пеуе7т1, тег а {апуап сзаК еху-КЕЁ сзайаЧ 6] (Шубз. РизаК пбре) „это. 
нельзя называть хутором только потому, что на хуторе живет лишь одна 

семья или две“. Употребление потенциальных глаголов может быть вызвано. 

еще тем, что субъект сам себе не может позволить чего-либо, напр., 

егге ппс$ {охот, е2ё пет +еБейет „я на это не имею права, я этого сделать 

не могу“. Нередко потенциальный глагол может быть заменен оборотом. 

59 См. Д. В. Бубрих. Эрзя-мордовская грамматика-минимум, стр. 29, 30. 

60 Так, В. В. Виноградов пишет: „Качественные переходы форм слов в отдельные 
слова и, обратно, слов в формы других слов с тем же корнем-основой. .. нередки 

в истории славянских языков“ (см. статью „Словообразование в его отношении 
к грамматике и лексикологии“ в сб. „Вопросы теории и истории языка в свете тру- 
дов И. В. Сталина...“, стр. 112). 

61 См. статью Д. В. Бубриха „Древнейшие числовые и падежные формы имени 
в финно-угорских языках“ („Язык и мышление“, т. Х|, М.—Л., 1948). 
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с „мАп!“, напр. в следующем предложении: МипкаЕ Ке] Кё, т. 

тезкегезйеззе а зтагёаз ЧЦА „Нужно просить работы, чтобы он м 

достать деньги для оплаты пахоты“ (в этом примере вместо тек 
гезреззе можно было бы употребить и тез аа Кегезп). 

2. ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ С ОТТЕНКАМИ ЗАЛОГОВЫХ ЗНАЧЕНИЙ | 
И ЗНАЧЕНИЕМ ПЕРЕХОДНОСТИ ДЕЙСТВИЯ 62 

Общие сведения 

$ 110. В венгерском языке, как и в большинстве финно-угорскй 

языков, оттенки залоговых значений и значение переходности действу 

выражаются посредством суффиксации. Из применяемых в этих знач 

ниях суффиксов одни достигли довольно высокой степени обобщеннос\4 

другие встречаются реже (в определенных группах глаголов или 6 

видимой системности). Поэтому здесь, как и при разборе суффикей 

с модальными оттенками значения, возникает вопрос о том, относится д 

данное явление к формообразованию или к словообразованию или 

является чем-то промежуточным между ними. Для некоторых финно-уг ' 

ских языков этот вопрос в последнем плане решается Д. В. Бубрихо 

он целый ряд суффиксов называет суффиксами залоговой направленности 

намекая на то, что они приближаются к той степени обобщенности, кё 

торой характеризуется грамматическая категория залога, но в то ж 

время не могут считаться еще формами глагола. - 

Несомненно, что в этом вопросе должна быть учтена специфий 

изучаемого языка, исследована специфика каждого суффикса. 

Для венгерского языка характерна богатая и разнообразная суффий 

сация с оттенками залоговых значений и значением переходности. Поэтом} 

наиболее целесообразным представляется рассматривать эти суффиксь 

по семантическим группам, тем более, что последние очень часто свя 

заны вариантами суффиксов, в которых содержится один и тот ж 

характерный для данной семантической группы согласный. 

Для того, чтобы при рассмотрении по возможности избежать воз 

вращения к одному и тому же суффиксу, отличающемуся полисемантич' 

ностью, мы считали нецелесообразной излишне дробную группировку 

суффиксов по их семантике. Наиболее удобным кажется разделение суф' 

фиксов лишь на три основные группы: 1) суффиксы, выражающие пере 

ходное и побудительное действие; 2) суффиксы, выражающие страдатель“ 

ное залоговое значение; 3) суффиксы, выражающие оттенки возвратно“ 

среднего залогового значения. 

6* Согласно традициям изучения финно-угорских языков, суффиксы, выражающи 
переходность действия, рассматриваются в этом разделе вместе с суффиксами побу“ 

дительного значения, хотя переходность и не является залоговым понятием. Такое 

совместное рассмотрение представляется весьма целесообразным, так как суффиксы 

выражающие переходность действия, и суффиксы побудительного значения происходят 

от одного источника и в современном языке также не вполне обособились друг от друга. 

63 См., напр., Д. В. Бубрих. Эрзя-мордовская грамматика-мииимум, стр. 47. 
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Суффиксы, выражающие переходные 
и побудительные действия 

$ 111. Для большинства суффиксов, выражающих переходность глаго- 

‚ов, характерным является наличие в них согласного - 6, 

В венгерском языке согласный -Ё осложнился другими звуками (глас- 

ными и согласными) и таким образом получил дальнейшую конкретизацию 

значения. Различные 2{-овые суффиксы в своих более или менее конкре- 

тизированных функциях достигли разной степени грамматической обоб- 

ценности, поэтому в отношении некоторых можно поставить вопрос об 

их отнесении к формообразованию или словообразованию. 

Кроме #-овых суффиксов, употребляются также [-овые суффиксы пере- 

ходного действия, но они распространены гораздо меньше [-овых и 

функционируют только в непродуктивных типах. 

Суффиксы, создающие продуктивные 
словообразовательные типы 

Суффиксы -ав -её; -а, её 

$ 112. Суффиксы -Ёа6 -ЁеЁ присоединяются: 
а) к глаголам, основы которых состоят из двух или больше слогов; 

ср. оуа${а{-п! „велеть читать“ от о|уа5-Ш „читать“; 40]2074а{-п1 „застав- 

лять работать" от 4002-11 „работать“; Кбг4еже-т! „велеть спросить“ 
от Кёг4е2-п1 „спросить“; пеуе{е!-п! „воспитать“ ( у других) от пеуе]|-п! 

„воспитать“; ап аё-п! „учить“ (у других) от (апй-ап! „учить“ (самому); 

6) к односложным глаголам на -Ё с предыдущим кратким (иногда дол- 

гим) гласным, напр., пуц{а{-п1 „велеть открывать“ от пуй{-ш „открывать“ 

уеНе{-п! „велеть стелить“, „велеть сеять" от уе-п! „стелить“, „сеять“ 
; 

9 

еп! „велеть топить“ от НЁ-еп! „топить“ и т. д ., 
в) к односложным неправильным глаголам с чередованием основы на 

о и -52 и с инфинитивом на -пл? (причем суффикс присоединяется 

к гласной основе): +еёе{-п! „велеть делать“ от {е-пп! „делать“; уефе{-п1 

„велеть брать“ от уе-пп! „брать“; Ца! „поить“ от 1-пп! „пить“; ее 

„кормить“ от е-пп! „есть“, „кушать“; Бе -п1 „заставить верить“ от 

[1-пп: „верить“; уЦце-п! „заставить нести“ от У1-пп! „нести“; 

г) к некоторым другим односложным глаголам: БаКа-п! „заставить 

упасть“, „зарезать“ (на экзамене) от БиК-п{ „упасть“, „провалиться“ 

64 Этот суффикс восходит к финно-угорскому -*# (см. $2! пруе! ]. Мадуаг пуе!у- 
РазопНа$, 72, 73 о!4.) или к уральскому -*Ё (см. ТГ. Герё:за[о. М$ЗЕОи, 12, 5. 

322—325). По своему происхождению он, вероятно, идентичен -! мгиовенного действия. 
Не исключено также, что -*Ё и -*ЁЁ (последний — родоначальник венгерского суффикса 

-#, см. 8 116) являются вариантами. 
85 О происхождении -Ё в суффиксах -аЁ, -еЁ см. предыдущий параграф; гласные 

при них сейчас выполняют роль соединительных гласных, однако по происхождению 
они являются конечными гласными основы. Суффиксы -ю6 -Ёеё образовались путем 

повторения элемента -Г. 
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(на экзамене); 6№е{-п; „приветствовать овацией“ от 61-п: „жить“; ЧНеН. 

„сажать“ от й]|-п! „сидеть“ ит. 4.; 
д) к старой основе трех ныне двухсложных глаголов с чередование 

-0-, -52-, -4- в основе: а{ай-п! „убаюкивать“, ср. ам Ч-п! „спать“; геКфеы 
„уложить“, ср. ЁеКй4-п{ „лежать“; пупо{а{-т „успокаивать“, ср. пуцсо4- , 
„отдыхать“. 

Основная же масса односложных глаголов (в том числе и оканчив 

ющихся на согласный + Ё) принимают -а, -еЁ, напр., Боха{-п! „велеть принест 

от Во7-т1 „принести“; уага{-п! „заставить ждать“ от уёг-п „ждать“; ве 

„дать понять“ от 61{-еп1 „понимать“; !ефеёп! „велеть красить“ ‹ 

{е5{-еп1 „красить“ и т. д. | 

Суффиксы -аЁ, -еёЁ; (а, —{еЁ в слове следуют за суффиксами, образу 

щими глаголы от имен — ср. {еЪ6гН-еп! „белить“ (от {еЪ6г „белый“ 

{еЪбгИе!-п1 „велеть белить“, а также за суффиксами видового значения - 

ср. 1Агова 11 „хаживать“ (от {Аг-п1 „ходить“), |АговаНа!-п! „велеть аж 

вать“, — но расположены перед суффиксами потенциальности — ср. Бохай 

„велеть принести“, Бохаа{ „он может велеть принести“. 

$ 113. Глаголы на -аЁ, -еЁ; фа, -1еЁ в грамматиках называются кау 

зативными, или фактитивными (иначе — побудительными), глаголами. Пр 

них субъект является не исполнителем, а только инициатором действия 

побуждающим кого-то другого исполнить его. Настоящий исполнител! 

действия выражен именем в совместно-орудийном падеже, напр. 

теокегез{еНе а /{йоа[ ах е]уез2ей еуе]е{ „он велел мальчику (он за 

ставил мальчика) разыскать потерянное письмо“. Побудительные глаголь 

в известной мере соответствуют описательным конструкциям с глаголами 

Кёгп! „просить“, (тез)рагапсзош!: „приказать“, Кёз2ен! „заставить“ 
напр., МезрагапсзоНа а Нипак, Возу Кегеззе тех а |еуе]её „Он приказал 
мальчику найти письмо“ и т. д. 

Побудительное значение является наиболее обобщенным для суффик- 

сов -аё, -еЁ; -ЁаЁ, -еЁр, потому что в этом значении они теоретически могут 

присоединиться к любому транзитивному глаголу (как к корневому, так Й 

производному). В связи с этим уместно будет поставить вопрос о том; 

не являются ли -аЁ, -еЁ -ЁаЁ, -ЁеЁ суффиксами, образующими побудитель- 

ную форму глагола, т. е. не являются ли -аЁ, -еЁ; а -еЁ формообра- 

зующими суффиксами. 

В традиционных венгерских грамматиках суффиксы -аЁ -еЁ; -Ёаё, -её 

рассматриваются в разделе словообразования, и такой подход не лишен 

основания. Во-первых, сама постановка данных суффиксов перед суф- 

фиксами потенциального значения, которые, как мы указывали выше, 

также не могут быть безоговорочно отнесены к формообразованию}{ 

свидетельствует о том, что суффиксы -аё, -еЁ; -ЁаЁ, -ЁеЁ не могут быть 

формами глагола, поскольку для венгерского языка не характерно рас- 

положение формообразующего элемента перед словообразующим. (В сло- 

вах типа пасу-Бап-!, К1сзту-Беп-! прилепы инессива -бап, -Беп находятся 
уже в застывшем состоянии; ср. выражения пазуБап: еаЧаз „продажа 
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оптом" и К1сэ1пуБет! е]аЧАз „продажа в розницу“; так же следует рас- 
сматривать прилеп суперессива в слове тоз*-(а)п-5а$ „в настоящее время, 

нынче”. Однако формообразующая морфема действительно ‘предшествует 

довообразующей в словах типа Ъ&уё-т-6К „брат и его семья“, |азу-(а)ЬЪ-ап 
„мягче“). Во-вторых, даже переходные глаголы не все употребляются 

с суффиксами каузативного значения. Так, трудно себе представить гла- 

зол тей „заставить терпеть" от гп: „терпеть“. В некоторых случаях 

скорее употребляется оборот с глаголом КбпузхегИет, напр., агга акатЧаК 

кепузхегИет, Бору 1етопЧ}оп „его хотели заставить подать в отставку“. 

Глагол БаЙае-и: „ехать на лошадях“ (напр., а уагозБахарох ВаМфаоН „он 

поехал на лошадях к ратуше“) не является каузативным по отношению 

к глаголу ВаМап „гнать“. Каузативные суффиксы уживаются со всеми 

формообразующими суффиксами (лица, времени, наклонения, инфинитива, 

причастий и деепричастий, напр., Бота{-п1 „велеть приносить“, Воха!-б 

‚велящий приносить", Воха{-уа „велев приносить“ ит. д.), что опять-таки 

более характерно для образований, созданных суффиксальным способом. 

Но, с другой стороны, нельзя отрицать, что грамматическая обобщенность 

образований на -аЁ, -еЁ; -аЬ -еЁ достигла очень высокой степени. По 

этой причине они должны считаться переходным звеном между слово- 

образованием и формообразованием, стоящим ближе к первому (к слово- 

образованию). 
$ 114. Суффиксы -аЬ -еЁБ; -ю6 -еЁ присоединяются также и к боль- 

шинству непереходных глаголов, но их каузативное значение в этом 

случае уже ослаблено, в связи с чем соответствующие глаголы нередко 

противопоставляются лишь как переходные непереходным, напр., 

п0209-п „двигаться“ и тохра{-п! „двигать“, фекиа-п1 „лежать“ и еКе+-т 

„положить“, 5741-11 „прекращаться“ и $7@1{е{-п1 „прекращать“, 11-1 „си- 

деть. и Цвет! „сажать“, 6|-п1 „жить“ и ке -01 „приветствовать оваци- 

ями“. Образования на -аЁ -е6; -аЁ, Че относящиеся к этой группе, 

представляются как бы отдельными лексическими единицами и поэтому 

помещаются в словарях отдельно. Об обособлении подобных слов свиде- 

тельствует и тот факт, что многие из них созданы не по правилам обра- 

зования каузативных глаголов. Так, глаголы Нефти, 6{ену и т. д., имея 

односложные основы, содержат -Ёер, а не -еЁ. Резкой границы между 

глаголами этой группы и каузативными глаголами нет, так как слова 

типа ЦаЁ-п! „поить“ от 1-01 „пить“, ее -п! „кормить“ от е-пп! „есть“ 

Также достаточно обособились, хотя они и являются производными от 

переходных глаголов. Следует также отметить, что транзитивные гла- 

голы на -аЁ, -еЁ6 -ЁаЪ -еЁ образуются свободно, но все же не без 

ограничения. Так, глаголам типа то24и|-1 „двинуться“, {ог4и|-п1 

„повернуться“ и т. д. соответствуют транзитивы уже другого типа: 

по7ЧН-ап: „сдвинуть“, гогАЙ-ап! „повернуть“ и т. д. Существуют еще 

и другие типы соотнесенности транзитивных глаголов с интранзитивными. 

В небольшой группе глаголов суффиксы -аф, -еЁ; 1аЁ, -{еЁ обозначают 

какое-либо действие, которое вызывается чем-либо, мапр., пеуеЦе{-т 

7* 98 

с 



„смешить“ от пеуе!-ю „смеяться; Коба е!-п1 „вызывать кашель“ 

Корбо-п! „кашлять“ и т. д. 

О страдательном значении суффиксов -аё -еЁ; -ЁаЁ -4еЁ см. 8 11 

1 

Непродуктивные суффиксы 

Т-овые. суффиксы 

Суффикс - ` 

$ 115. Суффикс -Ё уже устарел, поэтому большинство глагола 
образованных при его помощи, на первый взгляд кажутся корневыми: 
только в сопоставлении с другими глаголами обнаруживают себя к 
производные. Глаголы, образованные с помощью суффикса -Ё, можу 
разделить на следующие группы: 

а) глаголы, противопоставляемые корневым глаголам: Ке|{+-еп! „под 

мать“, „будить“ от Кеш! „подниматься“; {егеп{-еп! „создавать“ 

{егет-п1 „уродиться“; уе52{-еп! „терять“ от Уе$7-п1 „теряться“; 

6) глаголы, противопоставляемые производным глаголам на -ап, 4 

мгновенного видового значения: сзаНат{-ап! „хлопнуть чем-либо“ (пер 

ходный) от сзаНап-п! „щелкнуть“; сзбрреп-еп! „капнуть“ (переходны 

от с5брреп-п! „капнуть“ (непереходный); |оссзап!-ап! „плеснуть“ (перех 

ный) от 1оссзап-п! „плеснуть“ (непереходный) и т. д.; 

в) глаголы, противопоставляемые глаголам, встречающимся в сов 

менном венгерском языке только с [-овым суффиксом залогового знач 

ния, напр.; гоп{-ап!1 „портить“, ср. гот|-ап! „портиться“; НИ-еп! „топить 

ср. Н]-01 „нагреваться“; Вё{-еп! „охлаждать“, ср. Ват „охлаждатьсяй 

51-11 „печь“, ср. $й]-п! „печься“; ВайН-ап! „загибать“, ср. Ва}-ап1 „ 
гибаться“” и т. д. 

Суффиксы -Ь -4 11 
МИ. Ч 2 > 

$ 116. Суффикс -Й восходит к более полным формам -о/Ё, -а Л, -е 
и этим объясняется то, что глаголы на - принимают некоторые тищ 

формообразующих суффиксов вместе с соединительными гласными; СЁ 

фап{-ап! „учить“, {ап{-ОНат „я учил“, Фапй-апаК „они учат“ ит. д.7 

с теми же формами глагола ВаЙап! „гнать“: Вай-ап!, Вай-оНаш, Вай-апа] 
и т. д. 66 Ч 

При глагольных основах (посредством -Ё производятся глаголы такж| 

от именных основ, см. 8 161) суффикс -Ё может соотноситься с целы} 

66 Родоначальником венгерского -{ был финно-угорский -*ЁЁ, однако весьма вой 

можно, что последний уже являлся сложиым суффиксом. Так его рассматривает 1 

Синнеи (см. З2:ппуег ]. Мабуаг пуеуВазоп!й$, 74 о!4.). По мнению Бабоша 

Финно-угорское -*КЕ также является сложным суффиксом, который функционирова2 

наряду с простым -*ё. Первым элементом суффикса -*ЁЁ Бабош считает суффикс в 
который образовывал глаголы от глаголов. Работа Бабоша направлена против пред“ 
положения Э. Беке, считавшего каузативный -*ЁЁ простым суффиксом (см. Ва Боз$ Е 

А саизаНу 1оеКёртёз. Видарез+, 1938, 5, 6 о!4.). 
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рядом суффиксов, имеющих оттенки значения возвратно-среднего залога. 

Исходя из этого, можно установить следующие группы глаголов на -Й: 
1. Переходные глаголы на -Й, противопоставляемые непереходным. 

‚лаголам на -и[, -Ш с оттенком значения общевозвратного залога: 

сита „катать”, „катить“, ср. ©иги]-п „кататься“, „катиться“; БАгИ- 

зп! „свалить“ (ответственность), ср. Баги]-п1 „сваливаться“ (об ответ- 

слвенности); БогИ-ап! „покрывать“, ср. Боги]-п: „покрываться“; шегИ-еп: 
черпать“, „погрузить“, ср. тег]-п}: „погрузиться“. 

2. Переходные глаголы, выражающие движение и звуковые эффекты, 

с суффиксом мгновенного значения -4(+-Й, противопоставляемые также 

глаголам на -4+-и[, -Ш с оттенком общевозвратного залогового зна- 

чения, напр., то2ЧЙ-ап! „двинуть“, ср. по2Чи]-п! „двинуться“; огАЙ-ап1 

‚повернуть“, ср. ФюгЧи|-0: „повернуться“; 2бгЧИ-егй „стукнуть“, ср. 
;0бг4]-п1 „стукнуться“ и т. д. Подобные образования соотносительны 

также с глаголами, выражающими длительный оттенок действия; ср. 

10209-11 „двигаться“ и то2сат: „двигать“, югоб-п: „кружиться“ и 

огса{-01 „кружить“, 26г05-01 „греметь“ и 2бгое!-п! „барабанить“ (на 

чем-либо) и т. д. 

3. Переходные глаголы на -Й, соотносительные с глаголами на -а4, 

-е{ общевозвратного залогового значения, напр., $2аКЙ-ап1 „рвать“, ср. 

зхакаЧ-п1 „рваться“; Вазй-ап1 „рассекать“, ср. Ваза 4-0! „рассекаться“, 
„треснуться“. 

4. Переходные глаголы на-Ё#, соотносительные с глаголами на -о0а, -е4, 

-04 общевозвратного залогового значения и спряжения с -Ё, напр., 

суагарй-ап: „увеличивать“ (в числе), „умножать“, ср. хуагаро4-п! „уве- 

личиваться“ (в числе), „умножаться“; {еерй-еп! „поселить“, ср. 4ееред- 

п: „поселиться“; (тех) АматИ-ап? „обратить в бегство“, ср. (тез)- 
цатоЯ-п! „обратиться в бегство“ и т. д. Общим для всех этих глаго- 

лов (кроме глагола НИатИап!) является то, что их корни (без суффиксов) 
не встречаются. 

Все четыре типа непродуктивны. 

Имеется также небольшая группа переходных глаголов на -Й, кото- 

рые соотносительны с бессуффиксными глаголами, напр., а]И-ап! „ста- 

вить“ от а&]-п1 „стоять“; Уе$2Н-еп1 „терять“ от Уе$2-п{ „теряться“; 

52аПИ-ап! „перевезти“ от $2А]-ап1 „переходить“, „перелетать“. Тип также 

непродуктивный. 

Имеются и такие глаголы на -Й, которые не соотносительны с дру- 
гими глаголами, напр., зезЦ-еп! „помогать“, хуато!-ап1 „поддерживать“. 

Суффиксы -а52Ё, -ез 21 

$ 117. Глаголы, образованные с помощью. суффиксов -а$2Ё, -ез 27, 
можно разделить на две группы: 

67 Суффиксы -а$2Ё, -ез2 состоят из двух первичных суффиксов, из которых вто- 

рой является идеитичным {-овому суффиксу переходного действия (см. 571 ппуе! . 
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1. Глаголы; противопоставляемые глаголам на -а(, -ей с отте 

общевозвратного залогового значения, напр., теге$2{-еп1 „выПЯЧиват 

ср. теге-п! „выдаваться“; тага$24-ап! „оставлять“, ср. тага4-п1 „ос 

ваться“; 6е$24-еп1 „оживлять“, „возвратить к жизни“, ср. &е4-п1 ры 

ляться“, „вернуться к жизни“; аКаз24-ап! „зацепить“, „повесить“, { 

аКа4-п! „зацепиться“ и т. д. Большинство глаголов, входящих в 

группу, без словообразовательного суффикса не встречаются. 

2. Глаголы, противопоставляемые непроизводным глаголам, наш 

тепе$2-еп1 „отправить“ от теп-п1 „идти“; пбуе$7-еп! „выращивать“ } 

пб-п: „расти“; юсуа$74-а01 „потреблять“ от !Ююзу-п: „уменьшаться“, 
те$24-еп1 „выращивать“ от фегет-п! „родиться“, „произрастать“ и т. 

Оба типа непродуктивны. 

[.-овые суффиксы 

Суффиксы -, -а[, -е[; 4а[, -е 

$ 118. По сравнению с Новыми суффиксами переходного действ 

[-овые суффиксы имеют небольшое распространение. Первичным сре] 

общности ®. 
Глаголы, образованные как при помощи -[, -а[, 

-1а1, -е, немногочисленны. Примеры: Фюгга|-п! „кипятить“ от юм 

„кипеть“; а52а]-п! „сушить“ от а52-п! „сохнуть“, „высыхать“; пеуе!- 

„воспитывать“ и пбуе|-п1 „увеличивать“ от пб-п! „расти“, увеличиваться] 

+егте]-п1 „выращивать“ от %егет-п1 „расти“, „родиться“; [В121а]-п1 „07 

кармливать“ от |1{2-0! „толстеть“, „жиреть“; 6г|е]-п1 „вызвать созрев 

ние" от 6-1 „зреть“; 31-11! „болеть о чем-либо“ от #&]-11 „болеть 

„ныть“. Оба типа непродуктивны. 

Суффиксы, выражающие страдательное 
залоговое значение 

3 119. Суффиксы, выражающие страдательное залоговое значение, пб 
звуковому составу сходны с суффиксами каузативных глаголов. Однакб 
глаголы страдательного значения спрягаются по типу глаголов с -Ё; 
каузативные же глаголы, как и огромное большинство переходных гла“ 
голов, спрягаются по типу глаголов без -ЁК; ср. 6рЁеЁ „он велит стро“ 

ить", а Вах брМеНК „дом строится“. По общему мнению, суффиксы 

Маруаг пуе!\Ъазоп!14&5, 75 о!4.; см. также 8 110). Первый же элемент -з2 восходит 
к суффиксу повторного значения (см. 8 144). 

88 См. З2{птпуе; ]. Мазуаг пуе!уВазо! $, 73 о!4.; варианты -/а/, -[е/ образова? 
лись путем повторения суффикса -/. Происхождение -[ можно объяснить также из 
уральского -[, так как он обнаруживается и в самодийских языках. Однако весьма 
возможно, что в, самодийских языках этот суффикс заимствован из обско-угорских 

языков (см. Т. Сев! за! о. МУЕОц, 72, 5. 164—165). 
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р градательного залогового значения -аЁ, -еЁ; -аЁ, -еЁ так же, как и 

сходные с ними суффиксы каузативного значения, могут присоединяться 

р любому переходному глаголу, причем правила присоединения будут 

одинаковыми для обоих разрядов глаголов. Однако фактически глаголы 

‹ указанными суффиксами страдательного значения в современном языке 

не употребляются, разве только изредка встречаются в деловых и юри- 

дических документах. Единственным „страдательным“ глаголом, бытую- 

цим В венгерском разговорном языке, является $24] е{-п! „рождаться“ 

от 521]-п1 „рожать“, но и он воспринимается как обособленная лекси- 

ческая единица без залогового значения. 

В современном языке страдательные конструкции заменяются неопре- 

деленно-личными предложениями: а уагозБап зо 1 Баха{ ерНеНеК „в го- 

роде построили много новых домов“. 

Суффиксы, выражающие оттенки возвратно-среднего 
залогового значения 

$ 120. Суффиксы этого раздела не являются обособленными от 

суффиксов других групп. Некоторые из них выражают также и видо- 

вые оттенки значения (ср. тозаКо-п! „мыться“ от 105-01 „мыть“ и 
|6ркеЧ-п! „шагать“ от [6р-п: „шагнуть“), другие соотносительны с суф- 

фиксами переходных глаголов (см. 8 116). Посредством многих из них 

могут образовываться глаголы как от глаголов, так и от имен 
(ср. тег-п! „погружаться“ от шег-пй „черпать“ и $26рй-01 „хоро- 

шеть“ от $26р „красивый“). 

Несмотря на семантическую близость некоторых суффиксов, выра- 

жающих оттенки возвратно-среднего залогового значения, использова- 
ние одного суффикса вместо другого встречаея крайне редко. (При- 

мер параллельного употребления суффиксов -Ко2 и -Ко4 мы имеем 
в глаголах зопЧоКо2-п1 и соп4оЖо4-п! „мыслить“). Невозможность за- 
мены суффиксов объясняется непродуктивностью рассматриваемых 

в этом разделе словообразовательных типов в современном языке; 
в нем каждый глагол употребляется уже либо с одним, либо с другим 

СУффиксом. Замена же суффиксов обычно влечет за собой сдвиг в зна- 

чении; ср. гаКо9-п1 „погрузить“ и гакб4-п1 „осаждаться“ от гаК-п 

„класть“. 

Исходя из значений, а также из грамматических свойств, суффиксы 
этой группы можно разделить на две части: в первую входят суффиксы 
глаголов с -Ё, во вторую — суффиксы глаголов без -ЁК. 

А. Суф фиксы глаголов с -/А 

$ 121. Все суффиксы данной подгруппы являются вторичными: они 
состоят из первичных (простых) суффиксов, из которых -4- или -2- вы- 
ступает в качестве последнего компонента. Многочисленные суффиксы, 
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входящие в эту подгруппу, выражают очень близкие друг к друг 

иногда даже трудно различимые оттенки залоговых значений, а именн 

а) возвратное действие, когда действие исходит от субъекта. 
возвращается к нему же, т. е. субъект является одновременно и объе 

том действия (в таком случае глагол с возвратной суффиксацией п 

значению напоминает описательную конструкцию с возвратным место 

мением: тозакоЧ1К „моется“ и тозза тазаЁ „он моет себя“; однако в7 

два способа выражения возвратного значения, как правило, не могу 

заменять друг друга, см. об этом ч. Ь 8 182); 

6) взаимное действие, когда действие исходит от двух или боле 

лиц (или предметов), из которых каждое является как субъектом, та 

и объектом действия: \ 

в) общевозвратное действие, когда действие сосредоточено, замы 
кается в самом субъекте. 

Несколько более широкие возможности употребления имеются 

суффиксов -64, -да. 
Суффиксы, начинающиеся с согласного звука, к двусложным | 

многосложным основам присоединяются непосредственно, а к однослож 

ным — почти всегда посредством соединительных гласных; ср. САР 
КоЧ-п1 „враждовать“ от 2у6]-п: „ненавидеть“; тозаКо4-п1 „мыться“ * 

1105-01 „мыть“. Большинство этих суффиксов непродуктивно.е ——= 

словообразовательные типы 

3 
Суффиксы, создающие продуктивные | 

Суффиксы -64, -064%® 

$ 122. Суффиксы -64, -04 прежде всего выражают пассивно-возврат“ 
ные оттенки залогового значения. В таком случае действию подвер“ 
гается предмет, обозначаемый подлежащим (пассивность которого как 
бы подчеркивается), но субъект действия не указан. 

Суффиксы -04, -04 в этом значении могут присоединяться ко мно“ 
гим переходным глаголам; ср. е]а404-п1 „продаваться“ (в смысле „быть 

69 По мнению некоторых лингвистов, суффиксы -64, -04 являются сложными и 

состоят из древневеигерского -9, который восходит к финно-угорскому и даже ураль- 

скому -*В возвратного значения + суффикс -4 повторного действия, суффиксы же 

-о{, -е4, -б4 (см. 8 124) образовались путем укорачивания гласных. Подобным же 

образом созданы суффиксы: -Ко2, -Кег, -Кб& путем укорачивания гласных в -Ё02» 
-К02; -Ко4, -Ёе, -Ё64 — путем  укорачивания гласных в -й64, -Кда; 
-02, -е2, -0=— путем укорачивания гласных в -02, -0= (см. Зт!1ппуе: ]. Ма- 

зуаг пуеуразоп! 4$, 76, 77 о!4.) Другие же лингвисты считают, что в перечислен- 

ных суффиксах никогда не было -9, поэтому гласиые в них изначально были крат” 

кими и только позднее удлинились, следовательно, -64, -64 (а также и -02, -02) 
были простыми суффиксами (см. 7. СошБос»з, М5РОц, 67, 5. 118—119). По этому 
мнению, элементы -4, -2 являются идентичными суффиксам -4 и -2 повторного 

действия (см. 88 140, 141), а элемент -Ё — суффиксу мгновенного действия (см. $ 147). 
Таким образом, носителем возвратного значения является только спряжение по типу 

глаголов © -. 
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продаваемым“) от е!а4-п1 „продавать“, напр., а2 Ага убуте еаЧбдон 

ховар, наконец, был продан“ (т. е. как бы „сам себя продал“); то4-п 

‘быть написанным“ от 1-01 „писать“, напр., а ]еуб] ]аззап ИбЧК 

"письмо пишется медленно“ (т. е. как бы „оно само пишется“). Тип 

продуктивный, несмотря на то, что глаголы с суффиксами -04, -04 

встречаются не очень часто и к некоторым группам глаголов (напр., 
к побудительным глаголам на -аЁ, -еЁ, -ЁаЁ, -{еЁ) эти суффиксы вообще 

не присоединяются. 
Между значениями пассивно-возвратной и страдательной суффикса- 

ции имеется существенная разница: в примере а ]еуё] тезибЧоН 

„письмо было написано“ действие сосредоточено в подлежащем (будто 

само письмо писалось без субъекта действия), в примере а [еуё| теб!- 

40% „письмо было написано“ сделан намек на субъект действия, 

хотя он и не указан. 
Пассивно-возвратное значение легко переходит в общевозвратное; 

в таких примерах, как а гира руйго4 „платье мнется“ (от вуйг-п 
„мять“), а саКог а У125еп о!АбЯЖ „сахар растворяется в воде“ (от 
о!4-ап! „растворять“), пассивно-возвратное значение уже не ощущается. 

$ 123. Кроме указанного значения, суффиксы -04, -0@ обозначают: 
а) возвратное действие: е}&264-п{ „отодвинуться“ от еа2-п: „ото- 

двинуть“; Вапуко[64-п! „метаться“ от устарелого БАпуКо|-1 „бросать“; 
6) взаимное действие: +ере264-п: „говорить друг другу ты“ от +е- 

сех-ш „говорить кому-либо ты“; 

в) общевозвратное действие: 5йпуо[64-п1 „издеваться“ от хйпуо|-п! 
„издеваться над кем-либо“. 

Типы непродуктивные. 

Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -о4, -еа, -64а" 

$ 124. Эти суффиксы обозначают: 
а) возвратное действие: сзауагоЧ-п: „закручиваться“ от сзауаг-п 

„крутить“; 4еКеге4-п! „заворачиваться“ от феКег-п! „крутить“; 

6) общевозвратное действие: тауаго-п1 „смущаться“ от 2ауаг-п 
„смущать“, „мешать кому-либо“; Кеуеге-п! „смешиваться“ от Кеуег-п 

„смешивать“, „мешать“. 

Типы непродуктивные. 

Суффиксы -а4, -еа" 

Эти суффиксы обозначают общевозвратное действие: шага-п! „оста- 
ваться“, ср. тага52-ап1 „оставлять“; #Ага4-п1 „уставать“, ср. Ёагазт аи 

70 О происхождении см. 8 122. 
71 По происхождению — простые суффиксы; элемеит -4 является идентичным 

суффиксу -4 повторного действия (см. $ 140). 
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‹ ` &6 ® 

„утомлять“; геред-п! „треснуться‘, ср. гере$24-еп! „рассекать“, „разорвать 

&еЧ-п1 „возвратиться к жизни“ от 6|-01 „жить“. 
и 

Основы большинства этих глаголов самостоятельно не употр 
бляются (о соотносительности глаголов на -а$2Ё, -е;2Ё с глаголами |. 
-а, -е4 см. также $ 117). Тип непродуктивный. 

1 

Суффиксы -Ко4, -Кеа, -Ё ба; -Ёва, -Ё6а” 

Эти суффиксы обозначают: 

а) возвратное действие: гаНахКоЧ-п! „одеваться“ от гара7-г „Ода 
вать“; &«50Ч-п! „причесываться“ от #6511-01 „причесывать“; Вапуко4-ц 

„метаться“ от Бапу-п! „бросать“; 
6) взаимное действие: уегеКеЯ-п! „драться“ от Уег-п! „бить“; 

Ко4-п1 „грызться“ от таг-п! „грызть“ и т. д.; ; 

в) общевозвратное значение: пуа]!аКо4-п1 „лакомиться“ от пуа 
„лизать“; сопЧоКо9-п1 „мыслить“, „размышлять“ от зопдо „думать“ 

]езеКеЯ-п1 „подсматривать“ от [ез(е])-п! „подсматривать“, „подстерегать? 
Типы непродуктивные. 

р 
ы 

тага 

Суффиксы -Дозх, -Ёез, -ЁКдд; -Код, -Ё02" 

$ 125. Данные суффиксы обозначают: 

а) возвратное действие: Бого{уаКо?-0: „бриться“ от Бого!уа] 
„брить“; БетагКб=-п1 „закрываться“ от Бе2аг-п1 „закрывать“; 

6) взаимное действие: Фа!АКот-п: „встречаться“ от 2181-01 „найти“ 

Ь!Ко7-п1 „бороться“ от Ыт-п: „одолевать“; б]еЖех-п!: „обниматься“ 0! 

$е]-п1 „обнимать“; 

в) общевозвратное значение: хоп4о!Ко?7-п{! „мыслить“, „размышлять“ 
от &0п4о|-п: „думать“; сзоЧАКо7-п1 „удивляться“ от сзо44]-п1 „восхи 

щаться чем-либо“; 6гкет-01 „прибыть“ от 6-01 „дойти до чего-либо“, 
и ° . #6 

„коснуться чего-либо“; уеКох-п „раздеваться“ от (е)уе{-п: „снять’. 

Типы непродуктивны. 

Суффиксы -0х, -е2, -025; -02, -02; -б4 2, -042" 

Суффиксы -562, -02 могут иногда заменяться -64х, -64х. Суф’ 
фиксы этой группы также выражают: 

12 По происхождению суффиксы являются сложными. Они составлены из суф’ 
фикса мгновенного действия -К (см. 8 147) +суффикс повторного действия -@ 

(см. 8 140). О гласных см. 8 122. 

73 По происхождению суффиксы являются сложными. Они составлены из суф- 
фикса мгновенного действия -К (см. 8 147) +суффикс повторного действия -& 

(см. 8 141). О гласных см. 8 122. 

7% По происхождению элемент -2 идентичен суффиксу повторного действия -2 

(см. $ 141), а -42 является его более поздним развитием (аффрикация). О гласных 

см. $ 122. 
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а) возвратное действие: 0Н67-п1 „одеваться“ от бН-еп! „одевать“; 

се#07-П „скрываться“ от гейе-п! „скрывать“; уаКагбт-п: или уаКагб?7-п! 

чесаться“ от уаКаг-п? „чесать“; фаКагбг-п!1 или фаКаго42-п1 „кутаться“ 

т {аКаг-г1 „кутать“; 
6) взаимное действие: с5бКо|62-п1 „целоваться“ от с56Ко]-п1 „цело- 

вать“; 

в) общевозвратное значение: УА№0о2-п1 „меняться“ от уаН-ап: „ме- 

нять“; +а1407-п! „принадлежать“ от фаг{-ёп! „держать“; #05642-п!1 „дер- 
жаться“ от 5-01 „держать“. 

Типы непродуктивные. 

Б. Суффиксы глаголов без - 

$ 126. В эту группу входят лишь суффиксы -и[, -Ш?, которые, вы- 

ражая общевозвратные оттенки залогового значения, являются непро- 

дуктивными. Примеры: фапи|-п! „учиться“, ср. фапН-ап! „учить“ (изредка 

+апи]-01 также может быть переходным и означать „учить“); тег@]-п1 

„погружаться“, ср. шегй-еп! „погружать“ и т. д. Как уже было ука- 

зано (см. $ 116), суффиксы -й[, Ш нередко соотносительны с суффик- 

сом -Ё, однако встречаются глаголы на -и[, -й, которым не соответ- 

ствуют глаголы на -Ё, напр., пуоти[-п? „проникать“ от пуот-п1 „на- 

жать“, „надавить“; 4исц|-01 „заткнуться“ от 4ис-п! „втыкать“; уопи|-п 

„двигаться“ от уоп-п1 „тянуть“, „влечь“ и т. д. 

3. ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ С ВИДОВЫМИ 
ОТТЕНКАМИ ЗНАЧЕНИЯ 

$ 127. Видовые оттенки значения в венгерском языке выражаются 

в первую очередь суффиксацией глаголов, а частично также и префик- 

сацией. Более древним из этих двух способов является суффиксация, о 

чем свидетельствует большое разнообразие глагольных суффиксов, вы- 

ражающих видовые оттенки значения, а также богатые возможности 
выражения видовых значений с помощью суффиксов во всех финно- 

угорских языках. 

Функции префиксации и суффиксации для выражения видовых оттен- 

ков значения являются различными. С помощью префиксации в извест- 

ной степени обозначается совершенность или несовершенность действия 

(см. об этом $ 235), а при помощи суффиксации противопоставляются 

По происхождению — сложные суффиксы; гласный в них первоначально был 
долгим, потом укорачивался (см. З;1ппуе: ]. Масуаг пуе!уБазот $, 77 о|4.,). 

На месте долгого гласного раньше был -0 возвратного значения, восходящий к 
уральскому -*8 (см. Т. ев! за!о. МЗЕОи, 72, 5. 43—46). Поэтому указанные 

Глаголы не нуждались в формантах спряжения с -Ё, несмотря на то, что вторым 

элементом суффиксов -и/, -Й является суффикс -[ повторного действия (см. 8 143); 

ср- суффиксы, перечисленные в примечании к $ 122, с которыми глаголы потому спря- 
гаются по образцу глаголов с -Ё, что в них отсутствует элемент -о, являющийся носи- 

телем возвратного значения. 
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количественные особенности действия: продолжительность — кратковре- 

менности и мгновенности, повторность — однократности. Эта особенность 

венгерской глагольной видовой суффиксации также восходит к глубо-, 

кой древности — к эпохе финно-угорского языка-основы. Следы про- 

тивопоставления количественных сторон глагольного действия обнару- 

живаются в глагольной суффиксации и в других финно-угорских языч 

ках. В этой связи применительно к коми языку Д. В. Бубрих, напр., 

писал: „Ёёсли сосредоточиться на видовых моментах постольку, поч 

скольку они касаются образования глаголов от глаголов, то оказыч 

вается, что эти видовые моменты ориентированы восновном на коли- 

чественную сторону действия“ *°. 
В грамматиках финно-угорских языков суффиксация, выражающая 

видовые оттенки значения, обычно рассматривается в разделе слово“ 

образования. Объясняется это причиной, приведенной нами уже пр 

анализе залоговой суффиксации: отсутствие грамматической обобщен 

ности у большинства суффиксов не позволяет причислить их к форм 

образующим морфемам. Однако степень близости отдельных суффиксо! 

к указанным морфемам является различной, поэтому уместно будет ос 

бое внимание уделить именно исследованию отношения отдельны? 

суффиксов к слово- или формообразованию. 

По своим значениям суффиксы видовой направленности можно раз 

делить на две большие группы: 1) суффиксы, выражающие продолж 

тельность, повторность или рассредоточенность, и 2) суффиксы, выра 

жающие кратковременность, мгновенность, начало действия. у 

Нередко суффиксы, придающие глаголу видовые оттенки значения; 

изменяют наряду с этим и семантику глагола, напр., 524г-П! „цедить“ и 

57гс$0]-01 „хлебать“. 

Суффиксы, выражающие продолжительность, 

повторность или рассредоточениость действия 

$ 128. В суффиксах данной группы обнаруживаются следы первич“ 

ных простых суффиксов -93-, -0-, -52-, -5-, -2-, -[-, которые в современ: 

ном языке уже непродуктивны; их иногда можно выделить из составаё, 

слов только путем лингвистического анализа ‘или сравнения с другими! 

финно-угорскими языками. Более новые по происхождению суффиксы 

(образующие как продуктивные, так и непродуктивные типы) состав- 

лены из комбинации простых суффиксов и поэтому являются сложными. 

Следуя методу, примененному до сих пор, мы начнем с наиболее упо- 

требительных суффиксов, так как они имеют ббльшее значение для 

современного языка (по сравнению с другими, неупотребительными). 

Суффиксы, выражающие продолжительность, повторность и рассре- 

доточенность действия, иногда настолько близки по значению, что мо“ 

76 Д. В. Бубрих. Грамматика литературного коми языка. Л., 1949, стр. 155. 
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гут заменять друг друга, напр., Корко4-гпЁ и КбрЧ5$-п1 „поплевывать“, 

езе4ех-п1, езЧеК&]-п! и езепо-еп! „очень просить“, „умолять“, |6рКе4-п!, 

[6р4е|-п1 и ]6ресет! „шагать“. 

Иногда же замена одного суффикса другим связана с заметным 

изменением в значении слова, напр., 1АгКа]-п1 означает „расхаживать“ 
(в разные стороны), а ]Агоса{-п! „ходить“ (с определенной целью в опре- 

леленном направлении); Би]405-п1 и Би]ЧоКо]-п1 приблизительно означают 
одно и то же — „скрываться, скитаясь вдали от родных мест“ (поэтому 
это слово используется и в значении „находиться в эмиграции“), 

а Ба Жа|-01 обозначает просто „скрываться“ (хотя бы в том же городе, 
в том же селе); КарЧо5-п! и КарКо9-п1 могут выражать одно ито же: 

„ловить“, „хватать“, но глагол Карко4-п! употребляется также и в зна- 

чении „спешить“, „суетиться“. ° 

Следует отметить, что глаголы, образованные с помощью суффик- 

сов данной группы, большей частью с трудом поддаются переводу на 
русский язык, так как русские глаголы несовершенного вида, когда 

они не сопровождаются пояснительными словами, обычно выражают 

иные оттенки значения. 

А. Сложные суффиксы 

Суффиксы, создающие продуктивные 

словообразовательные типы 

Суффиксы -3аЁ, -зеёП 

$ 129. Суффиксы -даё, -зеЁ присоединяются к односложным глаго- 

лам при помощи соединительных гласных 0,*е или 6, а к многослож- 
ным — непосредственно: пбхесе!-п1 „посматривать“ от пё7-11 „смотреть“; 

шаЦоса{-11 „макать“ (часто, повторно) от та{-ап! „макать“; Кегеет 

„обхаживать“ от Кегй|-п1 „обходить“ и т. д. Исключения составляют 

некоторые односложные глаголы, являющиеся очень старыми образова- 
ниями, напр., $таса{-п!: „рвать“ (часто, повторно), ср. зхаКИЙ-ап! „рвать“; 

|а]са{-01 „охать“, ср. {а]опо-ап! „охать“ и т. д. 

Суффиксы -саЁ, -деЁ образуют целый ряд продуктивных типов. Они 

почти без ограничения присоединяются к глаголам непроизводным (или 

кажущимся непроизводными ввиду наличия в них трудновыделимого 

суффикса): КОбсе!-п: „вязать“ (повторно, понемногу) от Кб{+-1 „вязать“; 
е52есе!-п{ „есть“ (часто, понемногу) от еп-п! „есть“; уаёора-т „выби- 

рать“ (долго), ср. уа[а$2-ап1 „выбирать“ и т. д. Не присоединяются 

77 По происхождению — сложные суффиксы; первым элементом выступает =, вос- 

ходящий к финно-угорскому суффиксу повторного действия (см. 5 21ппуей 

]. Мазуаг пуе!уБазоп1Наз, 65—67 о!4.; см. также 8 138); вторым элементом является 
каузативный -аё (см. 8 112). Сложные суффиксы -5аЁ, -де по всей вероятности, 

получились путем переразложения основы таких глаголов, как Ёогза{-п! „вращать“, 

ср. Фогог-п! „вращаться“. 
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-ЗаЁ, -деё обычно к глаголам, которые издавна употребляются с каким- 
либо другим суффиксом подобного значения и в таком виде окаменели 
напр., теп4езв]-п! „ходить“ (медленно, долго) от теп-п: „идти“; 4 
КоЧ-п! „плеваться“, „поплевывать“ от Кбр-п! „плевать“ и т. д. Но не- 

редко даже в этом случае параллельно могут употребляться и образо 
вания с -раё, -9е!. Так, наряду с 16рКеЧ-п1, 16р4е]-п1 употребляется 
|6резе!-п! „шагать“ (медленно, долго) от 16р-п! „шагнуть“. В других 

случаях замена одного суффикса другим влечет за собой изменени 

в значении самого глагола (см. выше, в $ 128: 1агКа|-п! „расхаживать“ 
Гагоса{-п1 „хаживать куда-либо“ от 1Аг-п1 „ходить“). 

Свободно присоединяются суффиксы -3аЁ, -сеЁ также к глаголами 

имеющим какой-либо суффикс переходного значения, напр., з7А|Иса{-п$ 

„поставлять“ (повторно) от 52АПИ-ап: „возить, поставлять“, УезхН_ое!-п 

„терять“ (повторно) от уезхЙ-еп] „терять“, 1таёоа 11 „велеть писать“ 

(часто) от 1та{-п{: „велеть писать“ и т. д. Присоединяются -саЁё, -9её 

к глаголам, в которых суффикс -Ё обозначает „делать каким-либо“ 

напр., 576рИзеёт! „прихорашивать“, „украшать“ (повторно) от 52ёрИ-епь 

„прихорашивать“, „украшать“, КёзхНое!-п! „приготавливать“ (повторно: 

от Кё$2Н-еп1 „приготавливать“ и т. д. | 

Несмотря на наличие этих и других продуктивных типов, суффиксы 
-Заф -ЗеЁ ко многим глаголам не присоединяются. Так, глаголы с суф- 

фиксацией возвратного, взаимного и общевозвратного значения редко 

принимают суффиксы -саё, -оеЁ. С другой стороны, эти суффиксы мо- 

гут присоединяться даже к некоторым глаголам, имеющим трудновыде- 

лимые суффиксы повторного значения, напр., Кб{бхрет: „связывать“ 

(повторно, понемногу) от глагола  К6407-т1 „связывать“  (по- 
вторно), который в свою очередь происходит от Кб{-п1 „связывать“. 

Из сказанного видно, что суффиксы -ЗаЁ, -се не достигли степени 

обобщенности суффиксации каузативных и потенциальных глаголов и 

поэтому меньше этих последних приближаются к морфемам Фформообра- 

зования. 

Следует отметить, что суффиксы -ФаЁ -3еЁ нередко изменяют зна- 

чение глагола, напр., Кбгесе{-п! „попрошайничать“ от Е6г-п: „просить“; 

]4ора{-п1 „навещать“ от А! „видеть“; тозора-т! „мыть посуду“ от 

1105-11 „мыть“ и т. д. 

| 

Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -54[, -361" 

$ 130. Эти суффиксы придают глаголам значение повторного дей- 
ствия. Примеры: пеуе!6]-п: „хихикать“, „посмеиваться“ от пеуеё-т 

г ® ы 66 „ = 

„смеяться“; Кегеза6]-п: „искать“ (повторно) от Кегез-п1 „искать“; Ва] 

8 Они составлены из суффиксов повторного значения -я + -! (см. $$ 138, 143). 
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са|-т „бросать“ (повторно), ср. Вай-ап1 „кинуть“. Добавочным является 

значение рассредоточенности действия: 5281а4981-1! „бегать“ (во все 
стороны) от $2а|а4-п: „бегать“. Типы непродуктивные. 

Суффиксы - доз, -4ес Е, -Чо0з6[“ 

Данные суффиксы образуют непереходные глаголы с оттенком ма- 

лой интенсивности действия: #{Чоса]-п! „веять“ (повторно) от #1]-п! „дуть“; 

‹и4о8!-п1 „поплакать“, „тихо плакать“ от 51-01 „плакать“; теп4есв]-п: 
„идти“ (долго, медленно) от теп-п! „идти“; 146561-п! „посиживать“ от 4]-п1 

„сидеть“; а]Чоса1-п1 (дословно: „постаивать“) от а]-п1 „стоять“; 64е- 

с6|-01 „жить-поживать“ от 6|-01 „жить“ ит. д. Тип непродуктивный. 

Суффиксы -Ка[, -Ёв&; (-ЁКо[, -Ё018 

$ 131. Суффиксы -Е@[, -Е@ придают глаголу значение повторности 
с оттенком рассредоточенности действия: ]АгК&]-01 „расхаживать“ (в раз- 

ные стороны) от ]1Аг-п: „ходить“; та$хКА|-01 „ползать“ (в разные сто- 

роны) от 1432-01 „ползать“; фагКа|-п1 „рыться“, „копаться“ от {г-п 

„рыть“, „копать“; тёгк6|-т1 „вымеривать“ (на разных местах) от тёг-п 

„мерить“ и т. д. В варианте с кратким гласным данные суффиксы вы- 

ступают в словах +и4аКо|-п! „разузнавать“ от {14-01 „знать“; ргизхкб|-п1 

„фыркать“, ср. ргаззхег{-еп!1 „фыркнуть, чихнуть“. 

Суффиксы -4оКо[, -ЦеЁе[, - 4661 

Примеры: ЁКИ94оКо]|-п! „запыхаться“, „захлебываться“ (продолжи- 
тельно) от #1|-01 „захлебываться“; 0146К61-п1 „убивать“ (многих, продол- 

жительное время) от 061-п: „убивать“; БщЧоКо]|-01 „скрываться“ (про- 
должительно) от Ь&]-11 „скрываться“; езЧеКе]-п! „умолять“ (продолжи- 

тельно), ср. езепе-еп! „умолять“ и т. д. 

Суффиксы - 40$, -4е$, -40$8° 

$ 132. Примеры: 16Е465$-п1 „толкать“ (повторно) от 16К-п1 „толкать“; 
КорЧ55-п! „плеваться“ от Кбр-п! „плевать“; уег4ез-гп! „бить“ (несиль- 

ными ударами, повторно) от уег-п!1 „бить“; КарЧо5-п1 „ловить“ (по- 
вторно) от (е!)Кар-п! „поймать“; Би] 405-01 „скрываться“ (продолжительно) 
от Ьй]-п{ „скрываться“; $18405-п! „нашептывать“ от 5й8-п1 „шептать“ 

ит. д. Тип непродуктивный. 

13 Они составлены из суффиксов повторного значения -4+-5+-/ (см. 88 140, 138, 
143). 

80 Они составлены из суффикса мгновенного значения -К (см. 8 147) + суффикс 
повторного значения -/ (см. $ 143). 

81 Они составлены из суффикса повторного значения -4 (см. & 140) + суффикс 
мгновенного значения -Ё (см. $ 147) +суффикс повторного значения -/ (см. 8 143). 

82 Они составлены из суффиксов повторного значения -4+-з (см. 56 140, 142) и 
за небольшим исключением присоединяются лишь к односложным глаголам (см. „Ма- 

2уаг Муей“, ХХХУЦ, 306—320 о14. и ХХХЖХ, 104—111 о14.). 
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Суффиксы -00х, -4ех, -462 ® 

Примеры: БаЙаЧот-п: „кланяться“ от Ба]-ап! „нагибаться“; 16,6} 
Ч467-п! „стрелять“ (продолжительно) от 15у61-11 < 16-1 „стрелять“; 18&5ха, 

Ч407-п! „играть в (детские) игры“ (продолжительно) от ]12#$2-ап01 „иг 

рать“ (вообще); езе4е2-п1 „умолять“ (продолжительно), ср. езепе-ещ 
„умолять“ и т. д. Большинство подобных образований являются трех. 

сложными и спрягаются по типу глаголов с К. Тип непродуктивный! 
} , 

Суффиксы -Ко4, -Кей, -Коа* 

$ 133. В отличие от сходных по звуковому составу суффиксов зы 

логового значения, данные суффиксы образуют переходные глаголы 
без -Ё, напр., Карко4-п! „суетиться“, „ловить“ (повторно) от (еКар- 
„поймать“; пуотКо4-п1 „придавливать“ от пуот-т „давить“; ср 
Ке4-п1 „пощипывать“ от с$1р-п: „щипать“; #бтКб4-п! „набивать“ (про 

должительно) от +бт-п! „набивать“ и т. д. Тип непродуктивный. : 

Суффиксы -4а[‚ -4е[; -441 | 
, 

$ 134. Эти суффиксы придают глаголам добавочный оттенок малой 
интенсивности действия. Примеры: зхе]Че]-п: „нарезать“ (на мелки} 
куски) от зе] „нарезать“, „резать“; +0г4е]-п1 „крошить“, „разбивать“ 
„разламывать“ (на мелкие куски) от {0г-ш „разбивать, „крошить“; зхаы 
Ча]-п1 „резать“ (на мелкие куски) от $хаБ-п! „кроить“; 520К4е]-п! „ска 

кать“ (мелкими прыжками) от $20К-п! „скакать“, „убегать“; БагарЧ8]-п] 
„покусывать“ от Жагар-П! „кусать“, „кусаться“ и т. д. Тип непродук 

тивный. 

Суффиксы -с50[, -сзе[, -сз0[; -с$@, -сз6[; 
-Часзо[, -46сзе[ 88 

Данные суффиксы придают глаголам добавочный оттенок малой 

интенсивности действия, напр., Корас$0]-01 „долбить“ (несильными, ча“ 
стыми ударами), ср. Короз-п! „стучать“; КОБбс$е!-01 „покашливать“, сре 
КОБое-п: „кашлять“; $2гс$6|-п! „хлебать“ (маленькими глотками) от’ 

52аг-п: „цедить“; Чбптетс$ 61-11 „жужжать“ (тихо) от Чбпе-еп! „жужжать“, 
„греметь“; БикЧево-тй „спотыкаться" от ЪиК-п „падать“; пубеЧ6се]-т 

„тихо стонать“ от пубе-11 „стонать“ и т. д. 

83 Они составлены из суффиксов повторного значения -4+-2 (см. 8$ 140, 141). 
84 Они составлены из суффикса мгновенного значения -Ё (см. 8 147) + суффикс 

повторного действия -@ (см. 8 140). 

85 Они составлены из суффиксов повторного значения -4+-/ (см. 88 140, 143). 
86 Из них односложные составлены из суффиксов повторного значения -$ >> -с$ + 

+-[ (см. $8 142, 143); в двусложных участвует также и суффикс повторного значе- 

ния -4 (см. 8 140).` 
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Суффиксы -0лЯ, -еп8, -бпЯ" 

$ 135. Примеры: ха{опо-ап: „шуметь“, ср. #2а]08-п1 „шуметь“; с5а- 

ропз-ап] „метаться“ от сзар-п1 „бить“; 0г]0пз-еп! „неистовствовать“, ср. 

техбги]-п1 „сойти с ума“; езепу-еп! „умолять“ (продолжительно), ср. 

е54-еп!: „умолять“. Тип непродуктивный. 

С уффиксы 085, -[ез, -165; -1705, -[уез, -[у09 88 

Имеется лишь несколько примеров: +6уёуес-п: „блуждать“, ср. #6- 

уе4-01 „ошибаться“; +Ато]уое-п! „шататься“ (от усталости), ср. #4- 

па$74-ап! „подпирать“; раго]о9-п1 „испаряться“ (славянское заимствова- 

ние, ср. русское парить); зхё4еес-п! „шататься“, ср. $2698|-01 „испы- 

тывать головокружение“. Словообразовательный тип непродуктивный. 

Суффиксы -гоз, -гез, -гб3* 

$ 136. Примеры: Вешегея-п: „валяться“, 1640гбз-п1 „шататься без 

дела“, катфогор-п1 „шататься“, Копубгбе-п! „умолять“, пубз20гб5-п1 „сто- 

нать“, пуКогов-п! „скрипеть“ и т. д. Основы этих глаголов без суф- 

фиксов обычно не употребляются. Словообразовательный тип непро- 

дуктивный. 

Б. Простые (первичные) непродуктивные 
суффиксы 

$ 137. Как было указано выше, первичные суффиксы непродук- 
тивны и иногда настолько слились с глагольной основой. что в совре- 
менном языке уже не выделяются из состава слова. 

Суффиксы -5, -03, -аз, -ев, -59" 

3 138. Эти суффиксы в основном присоединяются к звукоподража- 

тельным и междометным словам, напр., хаеос-п! „гоготать“ (о гусях), 

пуауоб-01 „мяукать“, Во уоб-п: „храпеть“, Виттбе-п! „хмыкать“ от Бт 

„гм“. Только в отдельных случаях -09, -а3, -е3, -бе присоединяются 

к переходным глаголам, образуя от них глаголы с повторно-длительным 

и одновременно с возвратно-средним залоговым значением; ср. {еКег-п! 

„мотать“ и ЧеКегер-п1 „шататься“, сзауаг-п! „крутить“ и сзауагов-т 

„шататься“, „слоняться без дела“, Кауаг-п! „мешать“, „размешивать“ и 

8* Вероятно, составлены из суффикса мгновенного значения -л (см. 8 146) + суф- 
фикс повторного значения -5 (см. 8 138). Однако не исключена возможность, что 

суффикс -лх образовался путем переразложения основы глаголов типа Копо-ат, 

тепо-еп! „звенеть“ или путем диссимиляции удвоенного -рр. 

88 Составлены из суффиксов повторного значения -[ + -д (см. 88 143, 138). 

89 Составлены из суффиксов повторного значения -г+-л (см. 88 143, 138). 
30 Происходят от финно-угорского -*/Ё (см. ЭЗ2:ппуе; ]. Мавуаг пуе|увазо $, 

65 о14.). 
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-чтаоз-ш „крутиться“, „кружить“. Хотя основы большинства глаголов на 

-2, -03, -а3, -е3, -6$ самостоятельно не употребляются, мы эти глаголы 

по традициям венгерских грамматик рассматриваем в разделе отглаголь- 

ных образований, потому что они соотносительны с другими глаголами, 

Имеется несколько типов соотношения между глаголами на -5, 08, 
-а3, -ез, -08 и другими глаголами. Некоторые глаголы на -9, -02, -а5, 

-е5, -69 соотносительны с непереходными глаголами на -п мгновенного 

действия, с переходными глаголами на -ЁаёЁ, -ЁеЁ длительного действия и 

с переходными глаголами на -пЁ мгновенного действия, напр., непере- 

ходные сзаНос-п1 „щелкать“, сзаНап-п! „щелкнуть“ и переходные сзаМоу- 

{4а{-п] „щелкать чем-либо“, сзаЖап{-ап! „щелкнуть чем-либо“; непереход- 

ные раНоз-п! „трещать“, ра#ап-п1 „щелкнуть“ и переходные раНобфа-п: 

„щелкать чем-либо“, раНап ап! „щелкнуть чем-либо“; непереходные 

с$09-п! „сверкать“, с$Шап-п! „сверкнуть“ и переходные сзШор{а ни 

„сверкать чем-либо“, сзШаг(-ап! „сверкнуть чем-либо“; непереходные 
УШоб-п{: „сверкать“, УШап-п! „сверкнуть“ и переходные уШозфа-т 

„сверкать чем-либо“, уШагё-ап! „сверкнуть чем-либо“. Таковы также 
КаНоб-п! „трещать“ и др. Тип непродуктивный. 

Некоторые другие глаголы на -$, -09, -е8, -09, выражающие звуко- 

вые эффекты, соотносительны с другими рядами глаголов: с непере- 

ходными глаголами на -(и[, -4Ш и -п мгновенного действия и переходными 

на ‘-баЁ, -зе! длительного действия, а также с переходными на -Ш и -пЁ 

мгновенного действия, напр., непереходные 70гбо-п! „стучать“, хогайНщ, 

хоггеп-п1 „стукнуть“ и переходные хдгде{-п! „стучать“, 20гЧИ-еп!, хдг- 

гег{-еп! „стукнуть“; непереходные с$0гбе-п! „звякать“ с$0гИ]-01, с50г- 

геп-п! „звякнуть“ и переходные сзбгоей-т1 „звякать“, сзогАЙ-еп, сзбг- 

геп{-еп! „звякнуть“; имеется некоторая разница в значениях глаголов 

хоггеп-п!, сзбггеп-п!, с одной стороны, и 20г41]-п1, сзбг4 1-01 — с другой: 

первые выражают только мгновенные, вторые — начинательно-мгновен- 

ные действия. Точно так же различаются между собой глаголы хдггеп 

-еп!, сзбггег{-еп!, с одной стороны, и хогаЙ-ет!, сзот4Й-еп! — с другой. 

Третий тип соответствий звукоподражательных ‘глаголов на -0, -08- 

-а5, -е9, -098 обнаруживается при сопоставлении глагола 7йе-п! (непере- 

ходный) „гудеть“ с непереходным 7041-01 „обрушиться с шумом“ и 

с переходным 2аЧИ-ап! „обрушить с шумом“; Ъде-п! (непереходный) 

„реветь“ с непереходным Ь044]-п! „зареветь“ и переходным БоЧй-ет, 

ср. еЪоЧЁет: таза „зареветь“. В этом ряду суффикс -3 сопоставляется 
с суффиксами начинательно-мгновенного значения -4и[, -Ч[ непереход- 

ных и с суффиксом мгновенного значения 41! переходных глаголов. Тип 

непродуктивный. 

Четвертый тип выявляет сопоставление глагола КОБбо-п: (непере- 
ходный) „кашлять“ с непереходными мгновенного действия Коте 

„кашлянуть“ и с переходным продолжительного действия Корботе-т 

91 См. Й. Базашша. Венгерский язык, 8 138. 
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„вызывать кашель“. Здесь суффикс -8(-08) соответствует суффиксу мгно- 

венного значения -[лЁ. Тип непродуктивный. 
По пятому типу глаголам на -8 соответствуют непереходные же 

глаголы мгновенного действия на -п: хироз-0! „падать с шумом“ и 

хирап-п! „упасть с шумом“, заБоб-п: „свистеть“ (о ветре, об ударах), 

„шуршать“ и зифап-п: „промелькнуть, прошмыгнуть“. 

$ 139. Имеется несколько глаголов на -9, -08, -а8, -ез, -08, выра- 
жающих движение и образующих с другими глаголами также регуляр- 

ные ряды сопоставлений, а именно —с непереходными глаголами на 

Ш, -ЧШ  начинательно-мгновенного действия, с переходными глаго- 

лами на -ваЁ -зеё продолжительного действия и с переходными гла- 

голами на -@Ё мгновенного действия. Таковы глаголы то209-п! „дви- 
гаться", По24и]-01 „двинуться“, тохеа{-11 „двигать“, то2Й-ап! „дви- 
нуть“; Юго8-Ш „кружиться“, гог4и|-т1 „повернуться“, Ёогба!-п! „кружить“, 
{отЧИ-ап! „повернуть“. Сюда же относятся регес-п! „быстро кружиться“, 
гехе-01 „дрожать“ и некоторые другие. Тип непродуктивный. 

К глаголам Касар-п! „хохотать“, фагах-п: „строгать“ нёт регулярных 

соответствий. 

Суффиксы -4, -аа, -еа, -д4 

$ 140. Некоторые глаголы с такими суффиксами раскрываются 

в качестве производных только в сопоставлении с другими глаголами, 

напр., тага4-п1 „оставаться“, ЁАга4-п1 „уставать“, „хлопотать“, Цед-п 

„пугаться“, гере-п1 „рваться“ соотносительны с переходными глаголами 

тшага$24-ап1 „оставлять“, #4га$7{-ап1 „утомлять“, Цез2ё-еп: „пугать“, гер- 

ез2{-еп1 „разрывать“. 

Сильнее ощущается оттенок длительного протекания действия в 
глаголах: БОКОЧ-п, Ч4604-п, 16Е64-п: „толкать“ (повторно) от БОК-ш, 

Ч&{-п1, 15К-п1 „толкать“. 

Суффиксы —-2, -02, -е2, -д2 33 

$ 141. Эти суффиксы образуют глаголы с ярко выраженным оттен- 

ком повторного и длительного протекания действия, напр., 01407-11 

„развязывать“ (повторно, продолжительно) от 01|4-ап! „развязывать“, 

91407-01 „прибавлять“ (повторно, продолжительно) от %0!4-ап! „прибав- 

лять“, ВогЧ4ох-п1 „носить“ (повторно, продолжительно) от Ког-ап! „но- 
сить“, КЦ 962-п1 „посылать“ (повторно) от КИ!4-еп! „посылать“ и т. д. 

Затемнено значение суффикса в глаголах К6г4е2-п1 „спрашивать“ от 

К6г4-еп1 „спросить“, п62-п1 „смотреть“, #62-п1 „варить“. В последних 

лвух словах суффикс обнаруживается лишь в сопоставлении с со- 

ответствующими словами родственных языков. 

- —- 

92 Они происходят от финно-угорского =*лё (см. 5 21ппуе! {]. Мазуаг пуе!УВазоп- 
144$, 63 о14.). 

33 Они восходят к финно-угорскому суффиксу повторного действия -*Ё (см. 

53 2{ппуе{ ]. Масуаг пуе!уБазопНй$, 63, 64 о14.). 
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Суффиксы -5, -0$5, -ез 

$ 142. Примеры: герез-п! „трепетать“, ср. герй-п! „летать“; ПЧоз-п 
„бегать“ от Ё№\-п! „бежать“; Кегез-01 „искать“, ср. К&г-п! „просить“, 

(аро$-п1 „топтать“, ср. {аро4-п! „топтать“ и некоторые другие. 

Суффиксы -[, -о[, -е1, -01; -@, -@% 

1 

$ 143. Примеры: Ва ю]-п: „проникать“ от Ба{-п1 „влиять“ (в тароц 

языке „достигать“); |езе]-г: „подсматривать“, ср. \езеКе-п! „подсмат 

ривать“ от [е5-01 „караулить“, „подсматривать“; 9051-01 „толкать“, „бо 

дать“ от 45-01 „бодать“; ЧоЬё]-п1 „кидать“ от Ч4оЬ-п! „кинуть“; те{б]- 

„резать“ (повторно), ср. те!$2-еп! „резать“. | 

Суффикс -г 
‚ 
О 
и 

Этот суффикс обнаруживается только в сложных суффиксах (см. 8 136) 

! 

Суффиксы -52 97; -45$2, -652 

$ 144. Данные суффиксы обнаруживаются в глаголах те{$7-еп! „р 
зать“ (ср. те{!-0 „резать“), в основах настоящего времени глаголо 
Ь1$2 „верит“ (ср. ВИ „вера“), ез2- „ест“ (ср. &е] „еда“), 152 „пьет 

(ср. На! „питье“), у152 „несет“ (ср. уе! „несение“), а]52-\ „спит“ (ср 
от „сон“) ит. д. р 

С удлинением конечного гласного глагольной основы созданы су 
фиксы -@5$2, -652, придающие добавочный оттенок малой интенсивностй 

действия: ср. Карага$7-п! „царапать“, „поскребывать“ от Караг-п! „рыть“ 

[ехе!6$2-01 „пастись“ (долго, неспеша) от ][есе|-п! „пастись“; вы 

„рыться“ от Коот-г „копать“. 

Суффиксы, выражающие мгновенность действия } 

$ 145. Простые суффиксы, выражающие мгновенность действия 

восходят к эпохе финно-угорского или угорского языка-основы. В вен 

герском языке многие из них получили дальнейшее развитие, т. е. с0“ 

93 По мнению Синнеи, -$ восходит к финно-угорскому -*5Ё (см. За! ппуе! 7. 
Масуаг пуе\уБазопН4аз$, 65 о14.). | 

95 Они происходят от уральского -*/ (см. Т. Ге +: 5 а1 о. МЗЕОц, 72, $. 169—175). 
96 Этот суффикс происходит от финно-угорского -* (см. 521 ппуе! ]. Маруай 

пуейуразоп| $, 66 о14.). 

37 Этот суффикс происходит от финно-угорского -*$ (см. 521 ппуе:! ]. Масуаг 
пуе!уразоп 44$, 64 о!4.). О древности этого суффикса свидетельствует и то, что он 

выступает как, формант настоящего времени (ср. глаголы 4е$72, уе$2 и т. д.) и стал 
также окончанием второго лица единствениого числа в настоящем времени без- 
объектного спряжения (ср. 1752 „Ты пишешь“). 
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единились с каким-либо другим суффиксом, вместе с которым они и 

функционируют в языке. Путем лингвистического анализа (сопоставле- 

ния с другими глаголами венгерского языка или родственных языков) 

выявляются следующие простые суффиксы: -п, -[Г (51), -Ё, -р, -т, -К. 
Все они непродуктивны. 

К суффиксам мгновенного значения тесно примыкают также и суф- 

фиксы мгновенно-начинательного значения, которые рассматриваются 

вместе с первыми суффиксами. 

А. Простые суффиксы мгновенного значения 

Суффиксы -п, -ап, -еп 

$ 146. Примеры: 16Нуеп-т: „плеснуться“,, роНуап-п! „валиться“, 

Багзап-01 „зазвучать“, 2оггеп-п: „стукнуть“ (непереходный), хаВап-п: „об- 
рушиться с шумом“, раЧап-п! „щелкнуть“, Фиггап-п! „загреметь“, горрап-п! 

„затрещать“, УШап-т, сзШап-п: „сверкнуть“ и т. д. (О соотноситель- 

ности таких глаголов с глаголами, выражающими продолжительное 
действие, см. 8 138). 

Иногда в этих глаголах оттенок мгновенного действия выражается 
также удвоением последнего согласного глагольной основы, напр., 

;отгеп-п! „стукнуть“, ср. 20г00-п! „стучать“ роЁуап-п! „валиться“, ср. 

ро{уоб-п1 „сыпаться“; |бНуеп-п1 „плеснуться“, ср. 164уд9-п! „нлескаться“ 

ит. д. 

Суффиксы -ЦП, -1% 

$ 147. Примеры: 1буеП-п! или [6уе]-01 „выбрасывать“, „метать“ от 

[6-01 „стрелять“, $20Ке-п1 „подпрыгнуть“, „вскочить“ от $20К-п! „убе- 

гать“, „прыгать“, г!уа|]-п! „крикнуть“ от 11-01 „реветь“, ЁРауаП-п! „за- 

дуть“ от 1-1 „дуть“. 

Суффиксы -Ё; -р; -т; -Е 1% 

В современном литературном венгерском языке в неосложненном 

виде не сохранились. 

38 Они восходят к финно-угорскому и уральскому -*л (см. Т. Гев&{5аТо. 

М$ЕОц, 72, $. 132—133). 
59 Суффиксы -И, -[ восходят к уральскому -*[Г (см. Т. ГеВ&!15а!о. МЗЕОп, 

72, 5. 165—161). Они, по всей вероятности, идентичны подобному суффиксу повтор- 

ного и переходного зиачения (см. 88 143, 118) и, может быть, даже суффиксу -Г[, об- 

разующему глаголы и имена от имен (см. 88 44, 156). 

100 Суффикс -Ё восходит к уральскому -* (см. Т. Гев+15а1о. МЭРОц, 72, 
‚5. 325, 326) и по происхождению, вероятно, идеитичен суффиксу переходных и кауза- 

тивных глаголов -ё (см. $ 111). 

Суффикс -р восходит к уральскому -*рр (см. Т. Ге &1з а! о. МЗРОц, 72, 5. 263, 
264). 

Суффикс -т восходит к уральскому -*т (см. Т. Сев: 5 а1о. МЗЕОц, 72, $. 116). 

Суффикс -Ё восходит к уральскому -*ЁЁ (см. Т. Ге +15а | о. МЗЕОц, 72, 5. 381—383). 
По происхождению, вероятио, идентичен суффиксу -Ё, образующему имена от имен и 

глаголов (см. 88 43, 58). 
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Б. Сложные суффиксы мгновенного значения 

$ 148. Все суффиксы этой группы непродуктивны. 
| 

Суффиксы -пё, -алЬ, -епё! 

Примеры: $71ррап{-ап: „вдохнуть“, ср. $21роб-п! „сопеть“; Ббгрем-еп 

„хлебнуть“, ср. Вбгрб]-\ „хлебать“; Кигдапй-ап! „крикнуть“, ср. Кагос-п 
„кричать“. 

Суффиксы -2тё, -Й, 

Примеры: 6пе-еп! „коснуться“ от 6г-п1 „касаться“, КОМтеет (иногда 

и КоБеге-ет!) „кашлянуть“, ср. Кбрбз-п! „кашлять“; ВБбгриц-еп: (иногда 
и Вбгреп{-еп!) „хлебнуть“, ср. Ьдгрб|!-п{! „хлебать“. 

В некоторых глаголах вместо суффикса -тЁ может выступать суфз 

фикс -Й: сзауагиат или сзауагЦ-ап1 „крутнуть“, „завинтить“ от са- 

уаг-01 „крутить“; зо4оги\-ап! или зоогИ-ап! „крутнуть“ от $04ог-ш 
„крутить“; ро4бит{-еп! или рб4дгй-ет „крутнуть“ от рб4бг-п! „крутить“; 

ете|тг{-еп! или етей-еп! „приподнять“ от ете]-п1 „поднимать“ и т. д. 

Суффикс -т! 1? 

$ 149. Примеры: уШат]Ё-ап! „сверкнуть“ (о молнии), ср. УШос-ш 
„сверкать“; сзШат]-ап! „блеснуть“, ср. сзШоз-п! „сверкать“, „блестеть“; 

(пес)$26]ат]-ап: „заговорить“ от 576|-п! „говорить“; (тез) ет]-егй 
„испугаться“ от #6]-п! „бояться“ и т. д. 

Суффиксы -ро4, -рей; -то4, -те4 {3 

$ 150. Примеры: &АПарод-п! „остановиться“ от 4-01 „стоять“; Шеред-п1 

„осаждаться“ от 1|-п1 „сидеть“; Ё\йато4-п! „пуститься бежать“ от 

Пи-п: „бежать“; гато4-п! „пуститься бежать“ от устарелого тат-т 

„бежать“. 

Эти суффиксы имеют также добавочное начинательное значение. 

Суффиксы -4и[, -4Ш 1% 

$ 151. Примеры: то24и]-01 „двинуться“, ср. 10209-01 „двигаться“; 
{огЧи]-01 „повернуться“, ср. #югос-п1 „кружиться“, „вращаться“; Коп- 

Чи]-п1, 2еп9]-п1, сзепЧ]-п: „зазвенеть“, ср. Копе-ап!, хепр-еп, сзепе-еп! 

11 Суффиксы -л, -апЁ, -елё и -ГлЁ (см. ниже) составлены из суффиксов мгновен- 

ного значения (см. 8$ 146, 147). В некоторых случаях элемент -Ё может восходить и 
к каузативному -!. Вариант -Й образовался по аналогии с суффиксом -Й переходного 

значения (см. статьи Хоргера и Синнеи в „Маруаг Муе!у“, ХХУ, 174—177 о4., 

241—244 о14., а также 8 116). 

102 Суффикс -т/ (-еп!, -атГ > -4т]) составлен из суффиксов мгновенного зна- 
чения -т+/ (см. 8 147). 

103 Суффиксы -ро, -ре{ составлены из суффикса мгновенного значения -р 
(см. 8 147) + суффикс повторного значения -4 ‘сем. 8 140). Суффиксы -то4, -те4а 
(-ете4, -атой `> -4то4) составлены из суффикса мгновенного значения -т (см. 8147) + 

суффикс повторного значения -4 (см. 8 140). 
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„звенеть“. (О соотносительности суффиксов -4иЁ, -@@ с суффиксами 
продолжительного, повторного и рассредоточенного действия см. $ 138, 

139). 
Суффиксы -4и[, (Ш также придают глаголу добавочный начинатель- 

ный оттенок действия. 

4. СУФФИКСАЦИЯ ЗАИМСТВОВАННЫХ ГЛАГОЛОВ 

$ 152. Заимствованные глаголы, входя в словарный состав венгер- 

ского языка, становятся внешне похожими на венгерские глаголы, при- 
нимая следующие суффиксы: -0[, -е[; -@, -6[; -огх. 

Суффиксы -о[, -е[ являются разновидностями суффиксов, образующих 

глаголы от имен или глаголы от глаголов (см. $ 156). Они присоеди- 

няются в основном к глаголам, заимствованным из немецкого языка 
или через немецкое посредничество. Таковы: №тро]|-п! „кутить“, „про- 

жигать время“, ср. немецк. [атреп; $#пте|-п{ „согласовываться“, 

„сходиться“, ср. немецк. $Нттеп; К0$0|-п1 „пробовать на вкус“, ср. 

немецк. Ко5еп; ритро]-п1 „вымогать деньги“, ср. немецк. ритреп; 5рб- 
го|-п1 „экономить“, ср. нем. 5рагеп и т. д. 

Глаголы из латинского и французского, а также из славянских 
языков большей частью оформляются с помощью суффиксов -4[, -6, 

образующих также глаголы от венгерских глаголов (см. 8 143). 

Примеры: рго!е2$8|-01 „протежировать“, ср. французск. ргоерег; апоа- 

258]-п1 „принимать на работу“, ср. франц. епрарег; рг6ЧаА|-п1 „читать 
проповедь“, „читать нотацию“, ср. латинск. ргаеФсаге; Ч15риЁ&]-п1 

„спорить“, ср. латинск. 915рщаге; асИа]-п1 „агитировать“, ср. латинск. 
асЦаге; Кап{а|-п1 „петь“, ср. латинск. сагйаге; Карё|-п1 „мотыжить“ 

ср. славянск. „копати“; с$1та|-п! „делать“ ср. славянск. „чинить“ 
ит. д. 

Некоторые глаголы с основой на -г переходили в венгерский язык с суф- 

фиксом -02 (см. 8 141), напр., з2огто?-п1 „сортировать“, ср. немецк. 

зогНегеп; $2егу!го7-п1 „сервировать“, ср. немецк. зегмегеп. 

В современном языке для оформления заимствованных глаголов 
чаще всего применяются суффиксы -4[, -@, о чем свидетельствуют та- 
кие новые слова, как пас1опа|24]-01 „национализировать“, Бо]5еу124]-п1 

„большевизировать“ и т. д. 

Подобный способ суффиксации не имеет непосредственного отно- 
шения к словообразованию, так как в этом случае с помощью 

суффиксов не создаются новые слова, а лишь обрабатываются ино- 

странные. 

104 Суффиксы -4иГ, -4[ составлены из суффикса повторного значения -4, кото- 
рый часто имеет и начинательное значение (см. $ 140), + суффиксы возвратного зна- 

чения -и/, -& (см. 8 126). 
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ТТ. ОБРАЗОВАНИЕ НОВЫХ ГЛАГОЛОВ 

(суффиксальное образование глаголов от других категорий слов) 

$ 153. Суффиксальное образование глаголов от имен является одним 

из действенных средств увеличения словарного состава венгерского 

языка. [Глаголы образуются как от существительных, так и от прилага- 

тельных, реже — от числительных, наречий, местоимений и междометий, 

иногда даже при помощи одних и тех же суффиксов. Кроме того, не: 

всегда противопоставляются суффиксы, образующие глаголы от негла- 

голов, суффиксам, образующим глаголы от глаголов. Поэтому ряд. 

суффиксов, рассмотренных нами в предыдущих разделах, будет повто- 

ряться и в этой части. ‘Таковы: -и, -Ш); -о4, -е4, -64; -@$2, -6$2; 

452, -е52Ё; -Кох, -Кех, -Кбр; -Ко4, -Кей, -Ко4 и некоторые другие. у 

Большинство из распространенных в современном венгерском языке: 

суффиксов, образующих глаголы от имен, являются уже осложненными». 

составленными из двух первичных суффиксов. Часть из них создает 

продуктивные словообразовательные типы. Простых же суффиксов: 

всего три: -2 (+42), -[(-Ш), -Р. 

А. Простые (первичные) суффиксы 

Суффиксы, создающие продуктивные словообразовательные типы. 

Суффиксы -2, -42 

$ 154. Суффиксы -2, -42 присоединяются к словам, оканчивающимся на 
гласный звук, непосредственно, причем гласные а ие перед суффиксами 

переходят в 4 и 6, напр., ВаБб!а7-п! „хохотать“ от ВБабб{а „хохот“; ее- 

ге ]уб2-п! „работать граблями“ от сегеуе „грабли“. После согласных 
появляется соединительный гласный, совпадающий обычно с соедини- 

тельным гласным перед К-овым суффиксом множественного числа, напр., 

Ба]107-01 „нагромождать“, ср. Ба|Нт-ок „холмы“; суйтб|с$67-п1 „прино- 

сить плоды“, ср. $уйтб]с5-бК „плоды“. 

$ 155. Глаголами без -К на -2 выражается значение: „снабжать, по- 

крывать кого-либо или что-либо чем-либо“. Такие глаголы являются 

всегда переходными, напр., {е]\!тасо7-п! „украшать цветами“ от уаз 
„цветы“, „цветок“; {еПоЪос67-п!: „украшать знаменами“ от 1оБобб „знамя“; 

гира7-01 „одевать“ от гара „одежда“; БеКегеет-п! „вставить в рамку“ 

от Кегеё „рамка“; #о{о7-п] „ставить заплату на что-либо“ от фо „за- 

плата“; у6ге7-п1 „окровавить“ от Убг „кровь“ ит. д. Когда глагол 

спрягается по образцу глаголов с -ЁК и имеет суффикс -2 или -42, он 

получает значение „снабжаться, покрываться чем-либо“, а также „про- 

105 Суффикс -2 происходит от уральского и финно-угорского -*ё (см. Т. ев: 
зао. МЭРОц, 72, 5. 281—291). Из суффикса -2 путем аффрикации возник вариант 
-а[2. | 
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извОДиТЬ что-либо“ и является непереходным, напр., НаЧ7-ап!, КО]уКет-п 

произвести потомство“ (у животных) от Ни „мальчик“, „сын“, КОубк 

детеныш“; БипЬ6т-п! „покрываться бутонами “от Ыб „бутон“; горуег- 
и. „покрываться почками от ГАбу „почка“; зубкегез-п! „корениться” от 

субКкёг „корень“; 097-ап! — дословно: „получать зубы“ (о ребенке) от 
в „зуб“, „зубы“ ит. д. Продуктивен только первый тип (образование 

переходных глаголов). 

Наиболее распространенным значением глаголов с суффиксом -2 яв- 

ляется „работать при помощи чего-либо", „заниматься чем-либо“, „поль- 

зоваться чем-либо": беге уёх-п! „работать граблями“ от деге]уе „грабли“; 
рагапхо7-п1 „звонить в колокола“ от Вагапр „колокол“; \е55207-п1 „сечь 

розгами" от уе5570 „розги“; хоп4о7-п! „заботиться о ком-либо, чем-либо“ 

от сопЯ „забота“; хуаКоаёо2-п1 „проводить учения“ от хуаКог|аё „уче- 
ние” „Упражнение“; 4о0]507-п! „работать“ от 4о]об „работа“; зуШ6зех-пт 

„проводить собрание“ от 5уй65 „собрание“ и т. д. Регулярно исполь- 
зуется суффикс -2 в значении „заниматься каким-либо видом спорта“, 

„играть на каком-либо инструменте“, „пользоваться каким-либо средст- 

вом передвижения“: Когс$о|уат7-п! „кататься на коньках“ от Когсзо|уа 
„коньки“; Б1ШагЧот-п! „играть на биллиарде“ от ЫШагЧ „биллиард“; заК- 

Ко7-П1 „играть в шахматы“ от заКК „шахматы“; |аБЧАт-п! „играть в мяч“ 

от [а6Ч4а „мяч“ и т. д-; Ват#ат-п! „играть на арфе“ от Вага „арфа“; Й6- 
4+47-п1 „играть на флейте“ от Н6а „флейта“; Бгасзах-п! „играть на альте" 

от Бтасза „альт“ (музыкальный инструмент); хопоогат-п! „играть на 

рояле“ от хопрога „рояль“ и т. д.; Ва]6х-п! „ехать на корабле“ от Ба] 

„корабль“; Кос$17-п! „ехать в карете“ от Кос5! „карета“; КегёКрагох-п! 

„кататься на велосипеде“ от КегёКраг „велосипед“; аи 07-п! „ехать на 

мащине“ от аб „автомашина“ и т. д. В некоторых более ранних об- 

разованиях, в которых обозначаются действия, связанные с музыкой, 

употребляется суффикс -[, напр.: ВесеИ]-п! „играть на скрипке“ от Бе- 

зеЧа „скрипка“; 4оЪо|-п1 „бить в барабан“ от ЧоБ „барабан“; Ки16|-т 

„играть на горне“ от КЦ" „горн“ и т. д. В других случаях употребле- 

ние суффикса -[ вместо -2 объясняется стремлением к благозвучию 

(напр., избежанию двух шипящих); ср. БоК$20]-п1 „заниматься боксом" от 

БоК5х „бокс“; з1е]-п1 или $12-п{ „кататься на лыжах“ от $ „лыжи“. Но- 

вые глаголы с таким значением образуются уже при помощи -2, напр., 
32аКзхоопот-п{! „играть на саксофоне“ от зхаК$хооп „саксофон“; раньше 

говорили хопогё|-п1, теперь употребляется хопрогат-п! „играть на 

рояле“. Поэтому неправ Й. Балашша, утверждая, что в подобных зна- 

чениях более употребителен другой древний суффикс -[ 18. Продуктив- 

ность суффикса -2 по данному словообразовательному типу не подле- 

жит сомнению. Им все больше вытесняется суффикс -[ (см. следующий 
раздел), который имеет сходную функцию “7. 

106 См. Й. Балашша. Венгерский язык, 8 139. 

107 См. об этом статью К. Сили. („Мазуаг Муе!у“, Х1 97—100 о14.) 
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Суффикс -2 присоединяется к существительным, а также к место 
‘имениям, частицам и междометиям в значении „называть как-ли 

произносить какие-либо слова“; ср. игат-п! „называть господином“ 

иг „господин“; [езахетЪегех-п1 „называть негодяем“ от рахетЪег „не 
годяй"; тазат-п!, бпбх-п! „называть на вы“ от местоимений Маба, 0) 

„вы“; Терет-п{ „называть на ты“ от 4е „ты“; Байтат-01 „кричать ура“ 
Вата „ура“, „давай“; 6Цепех-п! „устраивать овацию“ от 6Цеп „да здра 

ствует“; 1еёегеп\е 67-01 „послать к черту“ от фегепцейе „черт побери“ 

Тип малопродуктивный. 

Наконец, отметим еще одно редкое употребление суффикса -2: 
производит от прилагательных глаголы, обозначающие „делать к 

ким-либо“, напр., аргбт-п! „размельчать“ от аргб „мелкий“; 1577-11 „в 

яснить“ от #152а „чистый“, „ясный“. В таком употреблении он конк 

рирует с суффиксом -Ё (см. 8 163). 

Суффикс -1, -1 16° 

$ 156. К словам, оканчивающимся на гласный звук, суффикс -Г пря 
‘соединяется непосредственно, причем конечные а, е основы перб 

суффиксом переходят в 4, 6, напр., 526]-1 „говорить“ от $26 „слово“ 

Ке{]-п1 „чистить щеткой“ от Кей „щетка“; Ка$х4]-п1 „косить“ от’ Ка 

„коса“. К остальным словам суффикс -[ присоединяется при посредст 

гласного, обычно совпадающего с соединительным гласным данных сло! 
при А-овом суффиксе множественного числа: Ваза]-п1 „лежать на жи 
воте“, ср. Ваз-аК „животы“; Н]е]-01 „прислушиваться“, ср. #]-еК „ущи“ 

етбКб]-п1 „председательствовать“, ср. етбЕ-бК „председатели“ и т. 4 

$ 157. Основное значение суффикса -[, -П — „работать при помоща 

чего-либо", „заниматься чем-либо“, „пользоваться чем-либо“, напр., гум 

14]-01 „строгать“ от суам „рубанок“; #йг6зхе]-п1 „пилить“ от #681 
„пила“; #6$0]-01 „причесывать“ от #6$й „расческа“; х6ре|-п1 „писать ий 

машинке“ от $6р „машина“; 50261 „парить“ от $0 „пар“; КеЁв]-м 

„чистить щеткой“ от Кее „щетка“; Богойуа]-п! „брить“ от Богов 
„бритва“. Особенно много таких глаголов образовано от названий час‘ 

тей тела, причем некоторые из этих глаголов уже приобрели переносное 

значение: Кехе]-п1 „подать руку“ (но также и „обращаться с чем-либо“! 

от Кбх „рука“; Ваза]-п! „лежать на животе“ (но еЪаза]-п! означает „про“ 
валиться“) от Ваз живот; КИаБо]-0] „выбраться“ от 14ЪЬ „нога“; огго|-йй 

„сердиться“ от огг „нос“; НМе|-п! „прислушиваться“ от Н „ухо“; #6 

Че]-п! „стоять на коленях“ от &6г4 „колено“ ит. д. 

Ослаблено основное значение и в следующих словах: е&0]-п1 „пре- 

пятствовать“ от 24 „препятствие“; хопо|-п! „думать“ от хоп4 „забота“; 

57ете!е]-п1 „сорить“ от зх2етбЁ „мусор“ ит. д. Тип стал малопродуктив- 

108 Происходит от уральского -*/ (см. Т. Ге &!1за|1о. МЭУЕОи, 72, 5. 162, 
163). 
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ным из-за все усиливающейся конкуренции суффикса -2, имеющего то 

же значение (см. 8 155). 
Изредка суффикс -[ выражает значение „снабдить чем-либо“, „со- 

здать что-либо“, напр., 4а]ра1-01 „подбить подметки к чему-либо“ от 1р 

‚подметка“; Бапёо]-п!1 „погребать“ от Бапё „холм“, „могила“; |Вапоо|-т 
„настроить“ от Бапе „звук“; 5761-01 „говорить“ от $26 „слово“; шез6]- 

п: „рассказывать“ от шезе „рассказ“; бпеКе]-п1 „петь“ от 6пек „пение“ 

и т. д. Тип непродуктивный. 

В редких случаях суффикс -[ может обозначать „действовать со- 

гласно занятию, положению, профессии“ (большей частью также пере- 

носно), напр., $20]54]-п1 „служить“ от 520]Фа „слуга“; уехёге]-п1 „водить“, 
„руководить чем-либо“ от уехёг „вождь“; огуо50|-11 „лечить“, „враче- 

вать“ от огуо$ „врач“; етбКб|-п1 „председательствовать“ от ешпбЕ 

„председатель“; рагапсзпоко]-п! „командовать“, „приказывать“ от рагапс$- 

поК „командир“. „Обновители языка“ пытались оживить этот слово- 

образовательный тип, но он остался совершенно непродуктивным. 

$ 158. В приведенных случаях основами глаголов большей частью 

выступают существительные, однако глаголы при помощи .суффиксов -[, 
-[ могут производиться и от других категорий слов. 

Так, в значении „казаться каким-либо“ (о цвете) глаголы произво- 

дятся от прилагательных, обозначающих цвет (после согласных употреб- 

ляется -[, после гласных — -[), напр., р!го$|-ап! „краснеть“ (выглядеть 

красным) от р!го$ „красный“; ЁеКеЁб]]-еп! „чернеть“ (выглядеть черным) 
от еКее „черный“; К6К]-еп! „синеть“ (выглядеть синим) от КЕК „си- 

ний“; $046 ]-еп{ „темнеть“ (выглядеть темным) от $06 „темный“; Жаг- 

Ка]]-ап! „пестреть“ (выглядеть пестрым) от фагка „пестрый“ ит. д. 

Число таких глаголов ограничено только кругом прилагательных, обо- 

значающих цвет. Глаголы этой группы спрягаются по образцу глаголов 

К. Тип малопродуктивный. 
Значение „считать каким-либо, называть как-либо, произносить ка- 

кие-либо слова“ выступает в следующих немногочисленных глаголах, 

образованных с помощью суффикса -Ш от прилагательных и числитель- 
ных: го557а|]-ап! „не одобрять“ от го$$х „плохой“; {ауа-ап! „совето- 

вать“ от 16, }ау- „хороший“; зоКаЙ-ап!1 „считать количество чего-либо 

больше, чем нужно“ от зоК „много“; Кеуезе!-еп1 „считать количество 

чего-либо меньше, чем нужно“ от Кеуё$ „мало“; Кезтуе]-еп! „считать 

недостаточным, недооценивать“ от К!с5ту „маленький“. Тип непродук- 

тивный. 

При помощи -Ё подобные слова образуются от существительных и 

даже от наречий, напр., пасузаео|-п1 „называть кого-либо милостивым 

государем“ от пару$&х0$ йг „милостивый государь“; ига!-п! „называть 

господином“ от йг „господин“; оКо|-п1 „обвинять“ от оЁК „причина“; 

тере16се]-п1 „быть чем-либо сытым по горло“ от ес „достаточно“ 

(см. о подобном употреблении суффикса -2 в $ 155); 15епе]-п! „гово- 
рить да“, „одобрять“ от 1веп „да“. Тип также непродуктивный. 



Непродуктивные суффиксы 

Суффикс -й {9 

$ 159. Суффикс -Й обнаруживается только в соединении с другим! 

суффиксами, напр., в составе суффиксов -Ро@, -рей, -ро4; -йог, -рез 
рог ит. д. 

Б. Сложные суффиксы : 

$ 160. Из сложных суффиксов наиболее употребительными являют! 

те, которые широко (хотя и непродуктивно) используются и для обр 

зования глаголов от глаголов (причем первоначально они применяли 
как раз в этой последней функции). Таковы суффиксы -Ё; -и[, -Ш; -о 

-е4, -04; -Ко4, -Ке4, Коба и т. д. Следует отметить, что функции эт 
суффиксов для отглагольного и отымённого производства как бы св 

заны между собой; так, отымённые глаголы на -й являются всегда п 

реходными, глаголы на -1[, -й и -о4, -е4, -6б4, наоборот, имеют всегд 

возвратно-средний оттенок значения, а отымённые глаголы на -Код, -Ё 

-&04 одновременно выражают и длительность и повторность действи 

Однако суффиксы, непродуктивные в образовании глаголов от глаголо 

могут становиться продуктивными в образовании глаголов от име 

Сложные суффиксы, образующие глаголы как от имен и нареч 

так и от глаголов 

Суффиксы, создающие продуктивные 
словообразовательные типы 

Суффиксы -Й, -5й 

$ 161. Суффикс -Ё (о его происхождении см. $ 116) к словам, окан 
чивающимся на согласный звук, присоединяется непосредственно, напр. 

5хабаЧИ-ап! „освобождать“ от хаба „свободный“; @езИ-еп! „то“ 

чить“ от 6ез „острый“; если слово оканчивается на гласный звук; 

то этот последний перед суффиксом выпадает, напр., {еКе!й-еп! „чер“ 

нить“ от {еКее „черный“; аргй-ап! „дробить“ от арго „мелкий“. 

$ 162. Присоединяясь в основном к прилагательным и, в порядк@ 

исключения, к существительным или наречиям, суффикс -Ё образует пе“ 

реходные глаголы со значением „делать кого-либо или что-либо ка“ 
ким-либо", напр., Коппуй-еп: „облегчать“ от Кбппуй „легкий“; {еБбгй- 

еп! „белить“ от {еЪёг „белый“; +АгзИ-ат „объединять“ от ёгз „товариищ"; 

12опуй-ап]! „доказывать“ от Ыхопу „верно“, „конечно“ и т. д. 

При помощи суффикса -Й продуктивно образуются глаголы прежде 

всего от непроизводных прилагательных, напр., уаКЙ-ап! „ослеплять”“ 

109 Восходит к угорскому -*х (см. 521ппуе! ]. Мазуаг пуеуВазоп $. 80 
о14.). 
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от УаК „слепой“; $26рИ-ет „украшать“ от $76р „красивый“, а также от 

производных на -5$, -0$, -а$, -ез, -0$, напр., е\Пазо$И-ап! „просвещать“ 

от УШа$0$ „светлый“; 6ЧезИ-ет „подслащать“ от 64е$ „сладкий“ ит. д. 

От других производных прилагательных глаголы на -Йй продуктивно не 
образуются. 

$ 163. По своему значению глаголы на -Ё соотносительны с глаго- 
лами, обозначающими „становиться каким-либо“. Исходя из этого, 

можно установить следующие группы соответствий: 

1. переходные глаголы на-Ё противопоставляются непереходным гла- 

голам на -и[, -Ш, напр., *асИ-ап! „расширять“ от #4 „широкий“, „про- 
сторный", ср. #А5и|-п! „расширяться“; убпИ-еп! „старить“ от Убп „ста- 

рый", ср. у6пй]-п1 „стареть“; 4152Й-ап! „чистить“ от Изжа „чистый“, 

ср. +1524] „очищаться“; риабЁ-ап!: „смягчать“ от риВа „мягкий“, ср. 

рира | „емягчиться“ и т. д.; 

2. переходные глаголы на -йЙ противопоставляются непереходным глаго- 

лам на -о4, -е4, -04 спряжения с А; напр.: са2Часй-ап! „делать бога- 

тым“ от хаха „богатый“, ср. сахЧароЯ-п! „богатеть“; обп4бг_-еп! „за- 
вивать“ от рбпбг „вьющийся“, „курчавый“, ср. хбп@0гбЧ-п1 „виться“; 

Ба]уапуЙ-ап! „делать бледным“ от Ба]уапу „бледный“, ср. Ва|уапуо9-п1 

„бледнеть“; теесй-еп! „греть“ от шеех „теплый“, ср. шёесе4-п! 
„греться“; рагозН-ап! „делать красным“ от р!го$ „красный“, ср. р!то$о9- 

п: „румяниться“; Наёа[{-ап! „молодить“ от Наёа| „молодой“, ср. Нава[о9- 
п! „молодеть“. 

Из глаголов на -#, образованных от прилагательных на -$, -0$, -а$, 

-е$, -0$, путем переразложения основы получил самостоятельное суще- 
ствование суффикс -$Ё, особенно широко применяемый в новообразова- 

ниях с конца ХУ в.; ср. езЙ-еп! „создать“ от |6 „бытие“; о]убзй- 

ап1 „отпустить“ (о денежных средствах) от ю|уб „текущий“ и даже 
Кё2ЪезЦ-еп! „вручать“ от К6яЬе „в руку“ и т. д. 

Суффиксы -шШ, -; -зи[, -5Ш 

$ 164. Суффиксы -и[, -@ (о происхождении см. 8 126) к словам, 
оканчивающимся на согласный звук, присоединяются непосредственно, 

напр., рубг-п1 „редеть“ от суёг „редкий“, его$0|-п1 „крепнуть“ от 

егб$ „сильный“, а гласные перед ними выпадают, напр., суепо|-пт 

„слабеть“ от руепое „слабый“; {аКи]-п1 „блекнуть“ от {аКб „блеклый“ и 
т. д. 

$ 165. Суффиксы -шШ, -Ш образуют непереходные глаголы со значе- 
нием „становиться каким-либо“. Они большей частью присоединяются 

к непроизводным прилагательным (которые иногда только в современ- 

ном языке кажутся непроизводными), образуя от них, в основном, дву- 

сложные глаголы. По этому типу суффиксы -и[, -й сохранили некото- 

рую продуктивность; ср. К6КИ|-п1 „синеть“ от КЕК „синий“; загои]-ти 

„желтеть“ от загра „желтый“; хуогзи]-п1 „ускоряться“ от суог$ „быст- 
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рый“; {ауц]-п1 „улучшаться“ от 10, {ау- „хороший“ и т. д. Трехсложны 

отымённых глаголов на -ц|, -&] имеется сравнительно немного (в тре: 

сложных отымённых глаголах чаще встречаются суффиксы -оа, -е4,, -ба 

Приведем несколько примеров: Бо]оп4у]-п1 „сойти с ума“ от ЪБоюц 
„сумасшедший“; еруе5й|-п1 „соединяться“ (ср. еруезй-еп! „соединить“ 

ит. д. 

В редких случаях глаголы на -и[, -й образуются от существителя 
ных и даже наречий, напр., теззхбхуепй|-п! „опозориться“ от $26вуе 

„позор“; Бе хопучц!-п! „оказаться доказанным“ от Ыхопу „верно“, „ко 

нечно“. 1 

Путем переразложения основы, подобно суффиксу -5й (см. $ 16 | 

появились суффиксы -зи[, -5Ш, которые использовались, в основном 
начиная с конца ХУ\УШ в.: 1ез-п! „создаваться“ от 16 „бытие? 

(О соотносительности суффиксов -и[, -Ш с суффиксом -Й см. 8 163] 

. } 
Суффиксы -о4, -е4, -да 

$ 166. Суффиксы -о4, -е4, -04 (об их происхождении см. $8 122 

большей частью присоединяются к словам, оканчивающимся на соглас 

ный звук, напр., са2Чаро4-п1 „богатеть“ от сахЧах „богатый“; ие 

п: „светать“ от Вата| „рассвет“ и т. д. К словам, оканчивающимся на 

гласный звук, они присоединяются реже, и перед ними гласный выпа“ 

дает, напр., ‘ауапуо4-п! „кваситься“ от зауапуй „кислый“; Кезегед-пй 

„горкнуть“ от Кезегй „горький“ и т. д. 

Глаголы на -о4, -е4, -04 спрягаются по образцу глаголов с -Ё, и’ 
многие из них в форме настоящего времени изъявительного наклонения’ 

имеют основу на -52-, напр., ратЧасо4-п! „богатеть“, ха2Ча-$7-ипК „бо- 

гатеем“, ше]езеЧ-п! „греться“, теез-52- „он греется“. Некоторые из 

них могут спрягаться как с основой на -52-, так и по общему образцу 

(без -52-), напр. тезБеесеЧ-ет или тезЪеес-52-ет „я заболеваю“ и 
т. д. 

$ 167. Суффиксы -о4, -е4, -04 образуют непереходные глаголы, обо- 
значающие „становиться каким-либо“, в основном от прилагательных, 

напр., {еЪ6ге4-п: „белеть“ от Ёебёг „белый“, 52хесёпуе4-п: „беднеть“ от 
52ербпу „бедный“, но в редких случаях (с несколько измененным зна- 

чением) и от существительных, напр., Вата]о-п1 „светать“ от Вафша[ 

„рассвет“, Вагасч4-п1 „сердиться“ от Багах „гнев“. 

Продуктивным является образование глаголов на -04, -е4, -б4 от 

двух- и трехсложных прилагательных, оканчивающихся на согласный 

звук, в особенности от производных на -5, -0$, -4$, -ез, -0$. Таким об- 

разом создаются трех- и четырехсложные глаголы, напр., Ёефётгед-пл 

„белеть“, „становиться белым“ от ег „белый“; егоз04-п1 „крепнуть“ 

от егбз „крепкий“; шезБаереЧ-п! „заболеть“ от Беех „больной“; уПа- 

со5о4-п1 „светать“ от УПАсо$ „светлый“ и т. д. Глоголы на -о4, -еа, -б4, 

образованные по этому типу, как бы дополняют глаголы на -и[, -. 

126 



впрочем, эти два ряда глаголов так сходны по значению, что иногда 
„х суффиксы могут заменять друг друга; ср. Ва]у&пуо9-п1 и Ба[уапучц|-- 

о „бледнеть“, ]еЖезед-пй и 1еКез6]-п! „воодушевляться“, „восторгаться“. 
(0 соотносительности суффиксов -04, -е4, -64 с суффиксом -Ё см. 8 163). 

Суффиксы -Ко4, -Ёе4, -ЁдА, (-зко4, -ске4, -скда; 
-[Ёо4, Ёе4, 16а) 

$ 168, Суффиксы -Ко4, -Ке4, -ЁОА ""® присоединяются большей частью 
х словам, оканчивающимся на согласный звук. 

$ 169. Глаголы на -Ко4, -Ке4, -бЧ спрягаются по типу глаголов 

на К и в основном обозначают „вести себя каким-либо образом“, со- 

храняя оттенок длительности и повторности действия, свойственный 

значению этого суффикса в отглагольных образованиях. 

Суффиксы -Кой, -Ке, -Ёб4 присоединяются к непроизводным 

прилагательным и производным на -5, -05, -а5, -ез, -0$, выражающим 

какое-либо свойство характера человека; ср. РиКагКо4-п! „скупиться“ от 

Каг „скупой“; и1оуКе4-п!1 „завистничать“ от 110у „завистливый“; 

Ьжюогко4-п1, тегё$2Ке-пй „осмеливаться“ (дословно „вести себя смело“) 

от Бог, тегб$2 „отважный“, „смелый“; сагазозкоЧ-п! досл. „грошов- 

ничать“ от дагаз0$ „грошовый“; 9650$Кб4-т „гордиться“ от $6985 „гор- 

дый", „надменный“; Вапоо$Ко4-п1 „вести себя шумно“ от Вапхо$ „шум- 
ный"; 52@езКе-п! „действовать опрометчиво“ от $хе[ез „опрометчивый“; 

дуегеКезКе4-п! „вести себя по-детски“ от руегеке$ „ребяческий“ и т. д. 
Тип малопродуктивный. 

Частое употребление суффиксов -Кой, -Ке4, -Ёо в соединении с при- 
лагательными на -5 было причиной возникновения (путем переразложе-- 

ния основы) вариантов -5Ко, -зКеЧ, -5Ко, напр., ЮМуапс$15Ко4-п1 „лю- 

бопытствовать“ от Муапс$! „любопытный“; соготБазКоЯ-п! „грубиянить“ 

от согошБа „грубый“; Кбг4е20$КОЧ-п1 „наводить справки“ от Кёг4е26 
„спрашивающий“; КбппуетазКоЧ-п1 „вести себя легкомысленно“ от 

Коппуеша „легкомысленный“. Эти варианты суффиксов используются 

в образовании глаголов от слов, оканчивающихся на гласный звук и 

означающих какое-либо свойство характера человека. Тип малопродук- 
тивный. 

Путем переразложения основы образовались и варианты -Ко4, -ЁКеа- 

КО, которые присоединяются к основам, оканчивающимся на гласный 

звук: Биз2КЕКе4-п! „гордиться“ от БйзхКе „гордый“; БихобЩЖод-п 

„Стараться“ от Бихоб „старательный“; руепхбКе-п! „хворать“ от руепое 

„слабый“, но иногда и к основам на согласный: Ьб]сзеКе4-п1 „фило- 
софствовать“ от Ь5|с$ „мудрый“ и т. д. Тип непродуктивный. 

Продуктивно используются -5Ко{, -зКей, -5Кб4 (после согласных 
Часто -Кой, -Ке4, -Еоа) для образования от существительных глаголов. 

в значении „работать в качестве кого-либо“, напр., ИруубЧКе4-п или 

110 О происхождении см. 8 133. 
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Поууб4езКе4-п! „работать адвокатом“ от ЦруубЧ „адвокат“; Бата 

Коко „работать служащим" от М уа!апоК „служащий“; пеуе16564 
| „работать воспитателем“ от пеуе0 „воспитатель“ и т. д. 
$ 170. Суффиксы -Кой, -Ке4а, -Код4; -зКо4, -зКе4, -зкда; -Ш№о4, Же 

-[К04 присоединяются к существительным также и в значении „вес 

себя, как кто-либо“, напр., [ехбпуКе-п! „храбриться“ от |езёпу ен 

У#Е2КеЧ-п1 „храбриться“ от УЁбх „молодец“, „витязь“; са2ЧАоЧ-ц 

„хозяйничать“ от захЧа „хозяин“; КиуаЖо4-п: „безобразничать“ (дб 

словно: „вести себя, как собака“) от Кифуа „собака“ . ВозКОЧ-п1 „хвастать 

от №05 „герой“; гаБбозКоЧ-п!1 „быть в плену“ от гаБ „пленный“ и т. д 

Тип непродуктивный. | 

Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -а4, -е4`"; -а$2, -ез2Ё" 

| 

| 

$ 171. Суффиксы -а4, -е4 обнаруживаются лишь в нескольких гл 

голах возвратного залогового значения, спрягающихся по типу глагола 

с -ЁЕ; их значение — „делаться каким-либо“. Суффиксы -а$2, -е52ё 

разуют переходные глаголы, соотносительные с глаголами на -а4, 

напр., ВБатуа-п! „превращаться в пепел“ от Вата „пепел“, ср. Ба 
уа574-ап! „превращать в пепел“; |учКа4-п1 „продырявиться“ от | 

„дыра“, ср. |уцКаз2-ап! „продырявить“; е№Кбре4-п1 „поразиться“ 

Кбр „облик“, ср. еКёрезх-еп! „поразить“; &Бге4-п1 „просыпаться“ 01 

6Бег „бодрый“, „бдительный“, ср. 6ЬБгез2-еп! „разбудить“. Оба тищ 

непродуктивны. 

Суффиксы -Кох, -Кех '" 

$3 172. Эти суффиксы сохранились лишь в некоторых глаголах, спря 

гающихся по образцу глаголов с -Ё, напр., БагаКот-п! „дружить“ о 

Багаф „друг“; еПепКех-п! „противиться“ от е!еп „против“, „враг“. 

Суффиксы -452, -652 11 

Данные суффиксы образуют глаголы со значением „собирать что-либо“ 

„охотиться за чем-либо“. Поэтому в основе таких глаголов находятся 

существительные, обозначающие животных (также рыб, насекомых) ил 

ягоды, напр., уа&$2-п1 „охотиться. от уа „дикий зверь“; одег6зт-пй 

„ловить мышей“ от езёг „мышь“; Ба]452-11 „ловить рыбу“ от Ва] „рыба“; 

ерг652-п1 „собирать землянику“ от ерег „земляника“ и т. д. Следует от“ 

метить, что подобные глаголы могут спрягаться как по образцу глаго” 

лов с -К (только в 3-м лице), так и по образцу без -К. (О соотноситель- 
ности этих глаголов с существительными на -@$2, -652 см. 8 18). 

111 О происхождении см. 8 140. 
112 О происхождении см. 8 117. 

113 О происхождении см, $ 125. 

114 О происхождении см. $8 18, 144. 
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Сложные суффиксы, образующие глаголы только от имен 

Суффиксы -[064, -16а '? 

$ 173. Эти суффиксы сохранились лишь в нескольких глаголах на -Г, 

образованных от существительных; ср. Ба]64-п1 „возиться“, „мучиться“ 
от Ба] „беда“, „несчастье“, „хлопоты“; К11]64-п1 „мучиться“ от Кт „мука“. 

Суффиксы -1а[, -[е[; -14й, 161 "® 

Эти суффиксы сохранились лишь в некоторых глаголах, образованных от 

существительных, напр., Кёпе]-п1 „высматривать“ от Кём „шпион“; 

{21е]-п1 „пробовать на вкус“ от 1х „вкус“ суопИа|-п! „полоть“ от суот 

„сорняк“; хат]а]-п1 „считать“ от хат „цифра“; зха$141-п! „нюхать“ от 

стас „запах“; зхет6]-п1 „рассматривать“ от 52ет „глаза“. 

$8 174—180 „Таблица использования. суффиксов для образования 
глаголов“ — на стр. 130—138. 

СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИЙ 

Общие сведения 

$ 181. Наречия образуются от всех знаменательных категорий слов, 

в первую очередь от прилагательных и числительных, в меньшей мере 

от существительных и глаголов (от причастных форм последних). Особую 

группу составляют наречные образования от местоимений, так назы- 

ваемые местоименные наречия или наречные местоимения, которые здесь 

не рассматриваются, поскольку о них уже говорилось в разделе „Мор- 

фология“ (см. ч. [, $ 166—201). 

В морфологическом отношении наречные образования составляют 

чрезвычайно разнообразные группы слов, что объясняется возможностью 

использования почти всех многочисленных падежных формантов в ка- 

честве словообразовательных суффиксов наречий, причем некоторые из 

них достигли высокой степени обобщенности (таковы, напр., суффиксы 

-п, -ап, -оп, -еп и -[, -Ш, -Ш) и образуют продуктивные типы создания 

наречий, другие же используются лимчь в отдельных случаях. Нередко 

только в контексте становится ясным, имеем ли мы дело с существитель- 

ным в какой-либо падежной форме или с наречием, сохранившим в окаме- 

нелом виде форму падежа (напр., слово егодуе] в предложении Егдуе! 

у1557а аКагёа та бап! еМО! а 16рё$0] „Он хотел его насильно удержать 

от этого шага“ является наречием, а в предложении Ёг155$ егдуе|! озо{ 

а типкаВох „Он со свежими силами принялся за работу“ — существитель- 

ным в социативе). 

115 Они составлены из суффикса -/, образующего имена от глаголов (см. 8 156), + 

суффиксы общевозвратного значения -04, -04 (см. 8 122). 

116 Они составлены из суффикса -[, образующего глаголы от имен (см. $ 156), + 
суффикс повторного действия -Г (см. $ 143). 
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СЕТ Таблица нопользо кеов для образования № [-.-| |. + -] [.1-. и и а |-- лаголов 

Предуктияные типы 

Значение 

суффикс 

( Образовани ие Г. лаголон от п глаголов) — 

8 114, 1. Образование глаголов с оттенками 
Тани „он может видеть" 

от [44-11 „видатьй 

3, Образование глаголов с оттанками залоговых эначе: 

Я 173. Выражение переходных дейетаый 

2) нелеть, просить, ад= «Ра, =Ё8Ё (от ие: | 

Ставить Что-либа делать | раходных почти бел ограни= 

чёния, от  нёпереходных | п! „сажать 

& ограничением) 

"Ё (глаголы на = проти= 
3) пераходнов действие (глаголы на =? проти 

без добавачных оттеё _ вопоставляются  неперё- 
о - 

ана я еарыв нк ов ходным бесбуффиксным 
Г] ы з 

значений эвые ву глаголам, непереходным 
вы) 

глаголам на =[ и -ап, "ея) 

-Ё (противопоставляет- 

ся суффиксам -и/, -й/; 

-а4, -е; -о4, -е4, -64 

общевозвратного значе- 

ния и редко нулевому 

суффиксу) 

Н. 

примеры 

К«|{-вп! „будить“ эт Её|=в! 
„подниматься“: фев! эпечь", 

ср. 501-п! „печься“;: сёбр- 
репф-ет! (переходный) кап” 

нуть" от сБёррай=п! (непб- 
реходный} „капнуть” 

Бог(-ап! „покрывать“, ср. 

Богц]-п! „покрываться“; $та- 
КЦ-ап! „рвать“, ср. $2аКа@- 

п „рваться“; зуагар{-ап! 

„умножать“, ср. дуагаро-п! 

„умножаться“; &ПН-ап! „ста- 

вить“ от &1-п! „стоять“ 



4) переходное действие 

без добавечных оттенков 

5) быть подвергавмым 

нЕМ-То какому-либо ДЕЙ“ 

стиню 

Т) возвратное действие 

н . < КОИ -цу\ иповермути <. 

| | -Я1И (противопеставлиел- \ ея суффиксам -ФиГ, -ЧАЙ | Госйи\-А „меперпулься“ 

| +0526, '82 (противопо-|  тагази-ап „оставлять“, 

ставляется суффиксам | ер. тага@-п! „оставаться“; 

-а4, -е4 общевозвратного | пепе$24-еп{! „отправлять“ от 

значения или нулевому | теп-0{ „идти“ 

суффиксу) 
-[, -а!, -е[; -ГаГ, -[е[ (от|  Ёюгга]-п! „кипятить“ от 

непербходных глаголов) | Гоег=п эвипеть": ыза[: 
„откармливать“ Кг =т 

„толстеть“ 

ниё страдателёною ге значения 8 176. Выр 

а}, = (могут|  з2ШеЕЫЕ вон рожи 

образонать от всёх переход- 

= = 

=аЁ; =8; 

511-11 „родить“ 

НыЫХ ГААГОЛОВ ГАЯРОЛЫ 

фактичасии 

яавзаратно-ёредних звамевых 

«да, -04 (от переходных 

глаголов) 

е!№0264-п! „отодвинуться“ 

от е№ 87-11 „отодвннуть“ 

-о4, -е4, -04 (от пере- 

ходных глаголов} 

сбауато 4-11 „закручи- 

ваться“ от сбауаг-п! „закру- 

чивать“ 

——Ш—_ 

—> 

———ы 



СЕТ 
Продолжение 

Продуктивные тины Непродуктивны типы 

Значение 
еуфф идсы примеры 

-Кой, -Ке4, -Кда; -Ё 34, | — 1Е5ШКаЧ-т „причесы- 

8) азанмнаЕ действие 

9) обздевозвратное дей- 

ствие 

-Ё6 (от переходных гла- 
голов) 

-Ёох, -Ёех, -Ё6:: -Ёох, 

-Ё4= (от переходных гла- 
гелов) 

2] Га Ца ? 

-02, -е2, -62: -02,-02;-042, 

-04: (от переходных гла- 

ГОЛОВ} 

-64, -64 (от переход- 

ватьея" от #680]-01  „при- 
чесывать“ 

Боготу Котел! „бритьея“ 

от Богефу&-п[ „брить“ 

+аКагб2-н| илн фаКагода“н! 

„кутатьен“ от Чакаг-п! „ку“ 
тать"; 

п! „бдолеть": В[еШет=я! „06: 

ниматься“ от 6е|-п! „обни- 

мать“ 

с50Ко[67-П! „целоваться“ 

ОТ с$0Ко|-0{ „целовать“ 

$ 8пуо]64-п{! „издеваться“ 



$51 

| же =, =@ бот меЙЕ- \ там менА-иь ыы 

| `ЗААНЫХ ГАВРОЛЯИ) `ТАУВЕТП! „смущать“ 

=а8, 21 (противопостан- | Кара =! зутемлитьеи , ер, 

8, "Кей, -Ка: -Кон, |  попфе!Кай=т! „раамыш- 
| [21-01 „думать“ и. --- |= ы =. #5, и Са р Ч р я 4 В № = =} 

[+] ыы ре 

=ЁЕох, -Ёех, -Ёба: “Ё3=, |  езеДАКот-п! „удивляться“ 
-Ёё; (от переходных гла- | от е5е0&]-п{ „восхищаться 

=ох, =62. -82; 
=0ф =, = 42 (от переходных „держаться“ от од п 
глагелев) жать" 

т, =6:, | Гоябт-п!  наН  Юрбдам 
| „дер“ 

Глаголы без -1Ё 

10) общевозвратное | | -и[, -Ш (противоностав-|  тегй|-п! „погружаться“ 

действие ляются суффиксу -/Ё или | ср. шегЦ-еп{ „погружать“; 

нулевому суффиксу) уопц|-п{ „двигаться“ от уоп" 
п{ „влечь“, „тянуть“ 

3. Образование глаголов с оттенками видовых значений 

$ 178. Выражение продолжительных, повторных и рассредоточенных действий 

11) продолжительное, | -даё, -деЁ (от непроизвод-| }&гобза&-1 „ходить“ (часто) -24!, -2 пеуе+ 61-1]! „посмеивать- 

повторное и рассредото- | ных глаголов и от боль- | от аг-п! „ходить“; 526рЦое{- ся“ от пеуе*-п! „смеяться“ 

ченное действие без до-| шинства производных) п! „разукрашивать“ от $76- 

бавочных оттенков ри-еп{! „украшать“ 

-4око!, -4еке!, -А5 ЕЯ {1 9оКо]-п1 „захлебы- 

ваться“ (продолжительно) от 

1-11 „захлебываться“ 



Продолжение 
УТ 

Продуктивные типы Непродуктивные типы 

Значение 

суффиксы примеры суффиксы примеры 

-Фо5, -Це;; = 03 16К46$-п! „толкать“ (про- 
должительно) от 13. 

„телкать“ 

-Чах, =Чех. = Ва а9о2-п{! „кланяться“ от 
Ва]-ап]! „нагибаться“ 

-оня, -епя, -ёвя езарепй-ап! „метатьея“ 

сзар-п! „бить“ 

25, =2й, 3: ие, ЕВУЕТуви: „блуждать”, 

ие, Чи пр. у84= „ошибатьснй: 

&=В «ея -п! „шататься“, ср. 
кзЕ46[-п] „непытывать годое 

вокружаниа" 

гой, "ГЕЯ, "РОБ скбийеВы-п!  „моровить“, 

ар. азбран=п! „капатье 

=й' "05; “ев, "В (Чаё”| паЧорыи „трешатьй, вр. 
то противопоставляются | ра{4ап-п! „щелкнуть“; с$6- 

суффиксам мгновенного | убо-п]} „звякнуть“, ср. с$6г- 
и начинательно-мгновен- | геп-п!,  с5бх4-п1 — „звяк- 
ного действия -п; -Чи[, | нуть“; Ь59-п! „реветь“, ср. 

-АШ; -1т!) 54-01 „зареветь“; К6Вб%- 

п?! „кашлять“, ср. КОМт{-еп! 

„кашлянуть“ 



$5Т 

12) с добавочным от- 

тенком малой интенсив- 

ности действия 

13) с добавочным от- 

тенком рассредоточенно- 

го действия 

14) мгновенное дей- 

ствие 

р 

Г. -9Р, -вТ, =; 1, 5, 

-Цоса/, -4ере!, -а5 се 

(образуют непереходные 

глаголы ) 

-Ча/[, -4е!; -а 

© 

$ 179. Выражение мгновенных и начинательно-мановенных действий 

-[, -П 

Абаза „нами анеме 

(лалдта) ст 2\4-аи\ зпачние 

зать" 

ЧАН, „толкатьй от 49 
в „бодать": 90641-п| зки= 
дать" пт Паб-п[ „кинуть“: 
те+57-еп! „резать“, ср. те- 

+&]1-п! „резать“ 

01469 61-п! „посиживать“ от 

61-11 „сидеть“ 

+6т4е]-п1 „разбивать (на 

мелкие куски)“ от \Фг-м 

„разбивать“ 

КВрёсЕе[-п| „покашаНВатЬ” 

ат брат „жужжать": Бык- 
ря 

тазтка1-п! „ползать“ (во 

‚все стороны)“ от та$7-т 

„ползать“ 

г1уа!]-п{ „крикнуть“ от т1- 

п{ „реветь“ 
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Продолжение 

Непреду ЕТтНиНыЫЕ типы 

УФУ иксы примеры суффиксы примеры 

Е ай аа 

„хлеЕбнуть : р: ВЗера 

„злебать": сватагН-ап!, сяй- 
УВЕНИ-АГ  „ирутнуть" — в® 

сдауаг=П! „крутить“ 

| 
| 
| 

у Ша -ат о „блаануть", 

ер. е5Шея-в! „блеететь“ 

=реф, =реф; =-тоф, -те@|  &ЙареЧ-0! „остановнтьея“ 
ет &1=п{ „етоять“; Н\атед“ 
й{ „пабежать“ от “а! „бе“ 
жать" 

фр, 6 и102и]-В| „двинуться“, ср. 
| позоЯ-п! „Авнгаться“ 

$ 716). П. Образование новых глаголов 

(образование глаголов от других категорий слов) 

16) снабдить, покры- -2 (от существительных; #е1оБо962-п! „украшать 

вать кого-либо или что- | образует переходные гла-| знаменами“ 1оБо9 6 

либо чем-либо голы) „знамя“ 



ГЕТ 

17} работать при помо-. 

щи чего-либо, заниматься 

чем-либо, пользоваться 

чем-либо 

18) называть кем-либо, 

каким-либо, 

ким-либо 

считать ка- 

19) казаться каким-ли- 

бо 

20) становиться каким- 

либо 

21) снабжаться, покры- 

ваться чем-либо 

22) вести себя каким- 

либо образом 

(от сушествительных) 

-/ (от существительных; 

малопродуктивно) 

-; (малопродуктикно) 

-/, -П (от прилагательных; 

малопродуктивно) 

-ш, -Ш (от прилагатель- 

ных; малопродуктивно) 

-с4, -е 4, -64 (от двух- и 

трехсложных  прилагатель- 

ных, оканчивающ”»хся на 

согласный) 

-Ко4, -Ке4, -ЁЕба: -зКо4, 

-зКеЧ, -зЁ54; (от прилага- 

тельных, выражающих ка- 

кое-либо свойство характера 

человека; малопродуктивно) 

ричи 

чина ии жеж 

Когс$о1уа7-1 „кататься на | 

коньках“ от Когс$о]уа „конь- | 

ки“; ВагЁа7-п! „играть на 

арфе“ от НАг{а „арфа“ 

Ке{ 61-1! „чистить щеткой“ 

от КеЁе „щетка“ 

ига7-п] „называть госпо- 

дином“ от иг „господин“ 

К6К]-еп! „синеть“ (выгля- 

деть синим) от КёК „синий“ 

загои|-п!  „желтеть“ 
< 6 загба „желтый 

от 

#а2Дазо4-п1 „богатеть“ от 

#74ая „богатый“ 

#000$К04-п! „гордиться“ 

от 8090$ „гордый“, „над- 

менный"; Кбппуейта$Код-п! 

„вести себя легкомысленно“ 

от Кбппуе\пй „легкомыслен- 
ны”“ 

[, -П (от разных имен) 

-зи[, -Ш 

-а4, -е4 (от имен) 

-2, -42 (от существи- 
тельных) 

-Ко4, -Ке4, -Ёоа: -зКоа, 

-зКе4, -сКда: -Ко4, -Ке4, 
-[&04 (от существитель- 

ных) 

К1с$туе!]|-еп! „считать не- 

достаточным“ от К!е$ту „ма- 

ленький"; ига|[-п! „называть 

господином“ от %г 
дин“ 

„госпо- 

[64е54-п1 “осуществлять- 

ся“ от 164 „бытие“ 

[учКад-п! „продырявиться“ 

от 1уцК „дыра“ 

Ь1 16 67-п! — „покрываться 

бутонами“ от ЫтшЬо „бутон“ 

ей 6пуКе@-п! „храбриться“ 

от 1ей6пу „парень“; даз&!- 

Ко4-п! „хозяйничать“ от ба?- 

Ча „хозяин“ 



ВЕТ. 

23) действовать соглас- 

но занятию, положению, 

профессии 

24) делать (что-либо, 

кого-либо) каким-либо, 

36) ловить, 
что-либо 

27) различные значе- 

ния 

ЕуффнЕкЕмы 

— — — 

-Ко{, -Ке4, -Коа, -зКо4, 

-сКе, -зЁ54 (от существи- 

тельных; малопродуктивно) 

-!Ё (от непроизводных при- 

лагательных и прилагатель- 

ных на -3, -0$, -а$, -ез, -0$) 

вуу69Ке9-п! — „работать 
адвокатом“ от ИФуУу6Я „ад- 

вокат“; — Муафаштоко$Ко4-п! 

„роботать служащим“ от №- 

уаёапоК „служащий“ 

Кбппуй-еп! „облегчать“ от 

Кбппуй „Легкий“; &Ч4езН-еп! 

„подслащать“ от 64е$ „слад- 

ний 

ЕуднеякЕЫ 

-[ (от существительных) 

=: (от прилагательных) 

51 

=НЯ=!, =вя=Ё (от имен) 

= (эт  сущастинтелья 

НЫЕ) 

“яз: =#я= (эт сущестяи- 

-Кох, -Кег, -Кб2 (от су- 

ществительных ) 

-16а, -04а, (от суще- 

ствительных) 

“Га, Гей; «141, 161 

Прадалжаны 

Нанрадутианый типы 

примеры 

$201$&|-п! „служить“ от 

$70]9а „слуга“ 

{157447-01 от 

+1574а „ясный“ 

1107905 {-ап! — „мобилизо- 

ннть“ 0 НОО  „авнму- 
щнйся" 

Тузка5т-ап! „продыря- 
вить" ат ПучЕ „дыра“ 

тен ё1-п! „равеназывать” 
й 

ЕЯ „роаееваз в и- ет г "1 ЗАТ -.- 155 

„рыба 

Багё&{Ко7-п! „дружить“ 

Бага{ „дружба“ 

Ба] о9-п! „мучиться“ от Ба] 

„мука“ 

8уот 41-11 от 



По продуктивности наречные суффиксы разделяются на: 1) суффиксы, 

создающие продуктивные словообразовательные типы, и 2) непродуктив- 

ные суффиксы. 

В раздел морфологического словообразования входят только суф- 

фиксы, создающие продуктивные словообразовательные типы, поскольку 

они как бы обособились от падежных окончаний и специализировались 

в образовании наречий. Непродуктивные же суффиксы являются та- 

кими падежными прилепами, которые окаменели только в отдельных сло- 

вах. Поэтому эти случаи относятся к категориальному переходу (адвер- 

биализации) и будут рассмотрены в разделе морфолого-синтаксического 

словообразования. 

Специальные наречия с эмоциональной окраской в современном языке 

не образуются; те немногие, которые употребляются, произведены от 

прилагательных, имеющих суффиксы уменьшительности. Таковы: 576ресзКёп 

„порядочно“ от $х6ресзКе „красивенький“; 64езЧе4еп „сладко“ от 64е5- 

Че „сладкий“ и некоторые другие. 

Т. ОБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИЙ ОТ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

Суффиксы -лп, -оп, -ап, -еп 

$ 182. Суффикс -п идентичен форманту суперессива (верхненаходяще- 

гося падежа) -п, но в использовании соединительного гласного (который 

исторически часто является остатком отпавшего конечного гласного ста- 

рой основы) имеется следующее расхождение: при форманте суперессива 

применяются о, е, 6 (-оп, -еп, -бп, ср. ВАх-оп „на доме“, Весу-еп „на 

горе“, #514-бп „на земле“), а при наречном суффиксе — а, о, е. 

Наречия на -п образуются почти исключительно от прилагательных, 

и соединительный гласный при этом совпадаёт с соединительным глас- 

ным, используемым у этих же прилагательных перед суффиксом множе- 

ственного числа -К, т. е. у заднегласных основ преобладает а, у передне- 

гласных — только е: у]а00$ „светлый“, уПароз-аК „светлые“, уПахоз-ап 

„светло“; Ё{еВёг „белый“, {еЪбг-еК „белые“, еЪёг-еп „бело“ и т. д. Соеди- 

нительный гласный о применяется при основах таких прилагательных, 

которые и во множественном числе получают -оК, таковы, напр., прила- 

гательные с суффиксом -аЁаз (ср. Абпайат „томный“, &|та{ар-оКк „томные“, 

арпа{ас-оп „томно“), а также некоторые непроизводные прилагательные 

(или такие, которые в современном языке кажутся непроизводными); 
ср. пабу „большой“, пару-оК „большие“, паву-оп „очень“; уаК „слепой“, 

уаК-оК „слепые“, уаК-оп „слепо“ и т. д. Исключением является прилага- 

тельное Бо!Чор „счастливый“, у которого соединительный гласный в суф- 
фиксе множественного числа расходится с соединительным гласным 

в суффиксе соответствующего производного наречия; ср. Ъо!Чоб-ок 

„Счастливые“ и Бо!4об-ап „счастливо“. У прилагательных с изменя- 

ющейся основой при образовании от них наречий используется 
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та же основа, что и при образовании сравнительной степени дан- 

ных прилагательных; ср. Коппуй „легкий“, Кбппуй-ек „легкие“, Кбппу- 

еБЪ „легче“, Коппу-еп „легко“; 605574 „длинный“, Воз57й-аК „длинные“, 

Ь05$7-аБЪ „длиннее“, Ь05$52-ай „длинно“; Ша „молодой“, ШЩа-К “моло- 

дые“, 1{-аБЪ „моложе“, 1Н-ап „молодо“; перёх „трудный“, пеВех-еК „труд- 

ные“, пефех-еБЪ „труднее“, певет-еп „трудно“ и т. д. 

Характерные изменения в основе наречий часто расходятся с измене- 

ниями в основе суперессива соответствующих прилагательных; ср. 15те- 

гоз-еп „как знакомый“ (дословно: „по-знакомому“) и 15тегоз-бп „на зна- 

комом“, Кбппу-еп „легко“ и Кбппуй-п „на легком“, пасузхеги-еп „пре- 

красно“ и парузхеги-п „на прекрасном“, перех-еп „трудно“, „с трудом“ и 
перёх-еп „на трудном“ и т. д. 

Конечные гласные а, е перед -п удлиняются; ср. екее „черный“, 

{еКей6-п „черно“, #1524а „чистый“, +15244А-п „чисто“; после словообразова- 

тельных суффиксов -й, -й появляются соединительные гласные а или е, 

напр., есузхега „простой“, есузхеги-еп „просто“; есувапей „единоглас- 

ный“, егубапей-ап „единогласно“. 

$ 183. При помощи суффиксов -п, -ол, -ап, -еп образуются: 

1. Наречия качественные от непроизводных (или кажущихся в совре- 

менном языке непроизводными) прилагательных; ср. 1ёсуап „мягко“ от 

]асу „мягкий“; 50{@еп „темно“, „мрачно“ от $046 „темный“, „мрачный“; 

Кетёпуеп „твердо“ от Кешбпу „твердый“; $х6реп „красиво“ от $6р 

„красивый“ и т. д. Тип продуктивный. 

2. Наречия, обозначающие „в каком-либо состоянии“, „в каком-либо 

виде“, от непроизводных (или кажущихся в современном языке непроиз- 

водными) прилагательных, напр., |Асуап „в мягком виде“ от [Асу „мягкий“; 

ш@ереп „в теплом виде“ от шее „теплый“; Кезегаеп „в горьком виде“ 

от Кезегй „горький“ и т. д. Тип продуктивный. Иногда одни и те же 

образования могут иметь как качественное значение, так и значение „в ка- 

ком-либо состоянии“, „в каком-либо виде“, напр., те]ехеп озафаК „его 

приняли тепло“ и а ]еуез* сзаК теехеп зхегейе „он любил суп только 
в теплом виде“. 

3. Наречия качественные от качественных производных прилагатель- 

ных на -5$, -0$, -@$, -ез, -60$; ср. ехуепезеп „прямо“ от ебуепе$ „прямой“; 

Бегазеп „весело“ от Чегй$ „веселый“; Кефуезеп „ласково“ от КеЯуез 

„ласковый“; Часозап „упрямо“ от Часоз „упрямый“; аБгап4озап „мечта- 

тельно“ от аБхап4о$ „мечтательный“ и т. д. Тип очень продуктив- 

ный. 

4. Наречия со значением „в каком-либо состоянии“, „в каком-либо 

виде" от относительных производных прилагательных на -$, -0$, -а$, -ез, 

-05, напр., ес@езеп „с уксусом“ (приготовленный с уксусом) от есеез 

„с уксусом“ (приготовленный с уксусом); асуабозап „с глиной“ (дословно 

‚в глинистом виде“) от аруаео5 „глинистый“; х$тозап „с жиром“ 

(дословно: „в нажиренном виде“) от 7$1т0$ „жирный“и т. д. Тип продук- 

тивный. 
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5. Наречия, означающие „в каком-либо состоянии“, „в каком-либо 

виде“, от адъективированных причастий на -Ё, -Н (соединительным глас- 
ным выступает а или е); ср. вегеЦеп „в зрелом виде“ от 6геМ „зрелый“; 

{агаФап „устало“ от ЁАга4 „усталый“; ЕОНОНеп „наполненно“ (дословно: 

„в наполненном виде“) от ОКОН „наполненный“; {ее веп „в накрашенном 

виде“ от {ее „крашеный“ и т. д. Тип продуктивный. Изредка встре- 

чаются и качественные наречия, образованные от адъективированных 

причастий; ср. Ба{АгохоНап „решительно“ от ВайАгохой „решительный“; 

шесе]6сеЧеЦеп „с довольным видом“ от тезе|6ре4ей „довольный“ и т. д. 

6. Наречия от адъективированных причастий на -06, -0; -ап40, -епаб; 

-раёб, -пеб (соединительным гласным выступает а или е), напр., аббазт- 

{бап „тревожно“ от абса$26 „тревожный“; тесёцоеп „понимающе“ от 

тесёйо „понимающий“; геЦегЁбеп „ужасающим образом“ от геНето „ужа- 

сающий“ ит. д., а также аАЙап4бап „постоянно“ от аАПап46 „постоянный“; 

+Огрефоеп „терпимо“, „достаточно хорошо“ от +@тЬеёб „терпимый“. Тип 

непродуктивный. 

7. Наречия от производных прилагательных на -а 3, -еЁез; -еКопу, 

-6Кепу; -апК, -6пК: Е6пКеп „робко“ от #6]6пК „робкий“; а|та{асоп „томно“ 

от айтаах „томный“; #Е6Кепуеп „ревниво“ от {Е6Кепу „ревнивый“ и 
т. д. Тип непродуктивный. 

8. В небольшом количестве образованы наречия от сложнопроизвод- 

ных прилагательных на -И, -й, но только от самых употребительных, 

в которых уже не ощущаются отдельные компоненты; ср. ебуКе4уйеп 
„безразлично“ от ехуКе4уй „безразличный“ и т. д. Тип непродуктивный. 

Еще меньше наречий образуется от производных относительных прилага- 

тельных на -Г (встречаются образования только от окачествленных при- 

лагательных; ср. бг4бе1еп, рокоЙНап „дьявольски“ от бг4б81, роКой 
„дъявольский)“. 

. 

Суффиксы -[; -и![, -Ш 

$ 184. Суффиксы -и[‚ -@ идентичны падежным оформителям эссива 

(падежа состояния; см. ч: [, 8 120). Вариант -Ё встречается только в слове 
16] „хорошо“ от 6 „хороший“. Перед суффиксами -и[, -й конечные а, 

е прилагательного переходят в а, 6, напр., {тапса „французский“, ЁгапслАи, 

„по-французски“. 

$ 185. При посредстве суффиксов -и[, -й создан ряд продуктивных 
и непродуктивных словообразовательных типов. При помощи -й[, -Ш 

образуются: 

1. Наречия от слов, обозначающих национальную принадлежность, 

напр., ого$7и] „по-русски“ от ого52 „русский“; табуаги| „по-венгерски“ 

от таруаг „венгерский“, „венгр“; |епсуе!| „по-польски“ от ]епсуе]| 

„польский“, „поляк“; Клай! „по-китайски“ от Купа! „китаец“, „китайский“ 

и т. д. Тип продуктивный (без ограничения). 

2. Наречия, обозначающие „в каком-либо состоянии“, „в каком-либо 

виде“ или качественность от отглагольных прилагательных на -Нал, -@еп, 
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“ап, {ееп; `вааНап, -пееНеп, напр., КегеНепи! „без приглашения“ 

от Кёгейеп „непрошенный“; уага]апиа]! „неожиданно“ от уагаЧап „неожи- 

данный“; БаПаЧапи! „неслыханно“ от ВаПаЧап „неслыханный“; пеуе!еНе- 

пй] „невоспитанно“ от пеу@е еп „невоспитанный“ и т. д., а также Ба|аз7{- 

БазаЧапи] „неотложно“ от Ба|а52АВайаап „неотложный“; БайБафаЧапи] 

„непреклонно“‘от ВайВжаЧап „непреклонный“; [ерее ети] „невозможно“ 
от 1ерёе еп „невозможный“ и т. д. 

Оба типа продуктивны в качественном значении; в значении „в каком- 

либо состоянии“, „в каком-либо виде“ наречия продуктивны только от 

прилагательных на -Нап, -Неп. 
3. Наречия как в качественном значении, так и в значении „в каком- 

либо состоянии“, „в каком-либо виде“ от отымённых прилагательных на 

-Цап, -Чеп, фап, 4ееп; ср. ЧЦАапи| „бесплатно“ от Ч! а|]ап „бесплат- 

ный"; 52епцеепЦ| „нахально“ от 52еп{ееп „нахальный“; хахЧа]апи] „без 
хозяина“ (дословно: „покинутым“) от ра2Ча]ап „покинутый“ и т. д. Тип 

продуктивный только в значении „в каком-либо состоянии“, „в каком- 

либо виде“. 

4. Наречия от остальных производных прилагательных, а также от 

непроизводных — лишь в небольшом количестве, непродуктивно (здесь 

образований на -и[, -Ш меньше, чем образований на -п -ол, -ап, -еп). При- 
ведем несколько примеров: го$$2а| „плохо“ от го$5$2 „плохой“; Вапуаси] 

„небрежно“ от Вапуай „небрежный“; таКасзи] „упрямо“ от таКас$ „упря- 

мый" и: т. д. 

Суффиксы -[а8, -Ёез 17 

$ 186. Суффиксы -[аз, -{ез присоединяются большей частью к произ- 

водным относительным прилагательным, а также к нескольким словам — 
преимущественно новообразованиям или диалектизмам, образованным 
также и от существительных. Это последнее обстоятельство и дало по- 
вод некоторым языковедам рассматривать -[ав, -[ез как падежные окон- 
чания !!*, Однако это ничем не оправдано, так как образования на -[ав, 

-{е3 в современном языке никогда не могут иметь при себе прилагатель- 
ного-определения, уже не говоря о том, что они не могут принимать ни 
признака множественного числа, ни оформителей притяжательности. 

$ 187. Суффиксы -аа, {е образуют: 
1. Наречия образа действия от производных прилагательных на - 

неместного и невременного значений, напр., атепе ес „временно“ от 
а\тепей „временный“; хуагИах „фабричным способом“ от хуй „фабрич- 

117 По мнению Шимони, суффикс -[ая происходит от существительного а[аК „форма“; 
вариант -/[ез образовался по закону сингармонизма (см. 51топу! 05. А шахуаг 

пуеу, П Кб, 279, 280 о14.). Однако, вероятнее всего, -[аз’, -[ех восходят к суффиксу -Г, 

обозначающему образ действия (см. $ 184) + усилительный -5 (ср. ВеКе О. Мазуаг 

пуе|!убг, 39, 200 о!4., а также 54 о!4.; см. также К\ешш А. Махуаг %бг&6пе{! топ- 

Чаап, | Кб+. Виарез+, 1928, 208 о14.). 

18 Так, напр., трактуются суффиксы -[ая, -[ея в работе Лотца (см. ]. Ко*7. Раз 
ипзат!1$ Ве Эргас|зу$4ещ. Э4&оскройи, 1939, 5. 63 и др.) 
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ный"; аёуа|Пах „по-отцовски“ от афуа! „отцовский“. Тип продуктивный. 
2. Наречия образа действия от сложно-производных прилагательных 

на -М, -й, напр., за] #Кехех „собственноручно“ от за]АКегй „собствен- 

норучный"; ехубЧешаШех „единодушно“ от езуёце]та „единодушный“; 

етувапейах „единогласно“ от евубапрй „единогласный“. Тип малопро- 
дуктивный. 

3. Наречия от причастий и адъективированных причастий на -0, -0, 

напр., е1626]ех „предварительно“ от е|626 „предварительный“; Кёгаб]ес 

„вопросительно“ от Кёг4б „вопросительный“; Куб ах „бегло“ от В“ 
„беглый“ и т. д. Тип непродуктивный. 

4. Наречия от некоторых адъективированных причастий на -паю, 

ред: 1Аа бах „видимо“ от 1А4Баёб „видимый“; Ме ея „наверно“ от 

МБеб „достоверный“ и т. д. Тип непродуктивный. 
5. Наречия от нескольких существительных: +6пу!ео „действительно“ 

от 46пу „факт“, 4е ес „физически“ от {е{ „действие“, „поступок“, убе- 

ет „окончательно“ от УёХ „конец“, агапуйая „относительно“ от агапу 

„пропорция“, пёу[ех „номинально“ от пбу „имя“. Тип непродуктивный. 

В некоторых случаях с образованиями на -[аз, -Ёйео конкурируют 

образования на -п, напр., наряду с 655х2егШех „рационально“ имеется 

также и 6$5х7егаеп (в том же значении) 1. 

[Т. ОБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИЙ ОТ ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 

Суффиксы -520г, -52ег, -520т 

$ 188. Суффикс -52ег происходит от существительного зхег, упот- 

ребляемого в современном языке в значении „средство“, „орудие“, „при- 

бор". Варианты -$20г и -520г возникли по фонетическому закону гар- 

монии гласных. 

$ 189. Суффиксы -520г, -52ег, -520г образуют: 
1. Наречия со значением „сколько-либо раз“ от всех количественных 

числительных, причем основа числительного остается неизменной; ср. 

есузхег „один раз“, „однажды“, К&зхег „два раза“, „дважды“, Ьагот- 

57ог „три раза“, „трижды“, пбоузхег „четыре раза“, 61$х0г „пять раз“, 

7зхег „десять раз“, Ваги!пс6570г „тридцать пять раз“, ъхахзхог „сто 

раз“, ехегзхег „тысяча раз“ и т. д. (от количественных числительных 

еху, КЕ, Вагот, пёру, 04, 2, Багиитсб*, $7аА7, ехег ит. д.). 

2. Наречия со значением „который раз“ от всех порядковых числи- 

тельных, причем основа числительного остается неизменной, но выде- 

лительный суффикс -Ё выпадает; ср. тазо4$хог „второй раз“ от тазоЧ К 

119 Против сплошной замены суффиксов -/[а, -/ез суффиксами -ап, -ел, якобы, 
более свойственными венгерскому языку, решительно высказался Б. Надь, подчерки- 

вая, что слова, образованные по типу немецких наречий, не станут с точки зрения 

венгерского языка более правильными от того, что в них суффиксы -Гах, -[ет заме- 

няются суффиксами -ал, -ел — см. статью Масу ]|. Вё|!а („Мазуаг пуеу“, ХУ, 

288 о1!4.). 
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ЕТ 
№] г. В ы |- - [= Е Е -| КЕ пальзонания суффиксой для образования парёчий 

Предуктивные тины Нёпрадуитнаные тнпы 

Значения _—_—— дыр А —— щф [> =— 
вуффикем пАнмЕры зуффнисы НАНМЕрЫ 

В 193. Оёвазавание наречий ат приланттальных 

1) качество -п, -оп, -ап, -еп (от не- $76реп „красиво“ от -ап, -еп (от адъекти- 

производных — прилагатель- | $76р „красивый“; КеДуе5еп | вированных — причастий 

ных; от производных на -$, | „ласково“ от Кедуе$ „лас-| на -0, -0; -ап4, -епаб: 

шезёг{беп „понимающе“ 

от шерегб „понимающий“; 

&ПапЧоап „постоянно“ от 
-0$, -@3, -ез, -63). ковый“ -Раю, -Вею ап 4о „постоянный“; 40е- 

Бефбеп „терпимо“ от 41: е4б 

„терпимый“ 

-и/, -йй (от слов, обо- 0г057и|! „по-русски“ от -оп, -ап, -еп (от про- {епКеп „робко“ от 
значающих — национальную | ого$7 „русский“ изводных  прилагатель- 1&60К „робкий“; {8 НёКепуеп 

принадлежность) ных НВ эн, -нЕ:| „рериние" от Кеву арёй= 
=аян, “бани: =21ай. 

) 
т я 

ат прпай „томны“” 

=1{, =! (от отгаЗГОЛЬ- пауа [Е Най | — „навовпи= =ал, зал (от аложино- 
ных прилагательных — ид | танно" от пвуе ий  „на-| производных — прилага- 
"Нав, "Нав, "пагаМая, =Ва= | воспитанный": Кага Небе = тельных на -.}, =й) 
ге ан) пй|! „напреклонно” от Её 

ТеВееНаи  „непраклонный” 

АНнЧчНыЫйЙ" 

“аз, “ея (от прилага- зуагИая — „фабричным -и[› -Ш, (от отым$н- 

тельных неместного значе- | способом“ от вуаг! „фаб-|ных прилагательных на 

ния на -{; от сложнопроиз- | ричный"; ехубапя а „еди- | -Нал, -Неп, -а[ап, -е- 
водных прилагательных на | ногласно“ от езуБапй „еди- | [ел) 

-й, -й; малопродуктивно) ногласны^“ 

ЧП4а]апи! — „бесплатно“ 

от АГКа!ап „бесплатный“ 

-!, -Ш/, -Ш (от не- "751 „хорошо“ от тб „хо- 
*. говали] тан“, майы 



ненонилнец "Я 

571 

ЧАЕТЫЙ НА =8, =0: срыв, | мый"; УМЕН  мбкончатель 

| плъективированных при | пнидима" ве ЗАМ звиди- 

2) в какомелиби си= =, 207, за 
атоннии, в наком-лнбо | непроизводных прилагаталь- 
НидЕ ных: от пронародных 

+6ИЕЕеп „в наполненном 

вндё' от 145 „наполнен= 

‚ „фаршированный“ 

-ап, -еп (от адъективие 
рованных причастий на =2, 
-#! малопродуктивно) 

"Ш, =Ш (эт отелаголь- 
ных и отымённых прилага- 
тельных на "Мая, „Нея, 
-фап, -ЫЧ4 еп) 

уйта апи|! „неожиданно 

5т убта ап „неожя 

па?ЧаНапи!| „без хозяина 
(д м) эт 

р |-.- ! е- Е 

ВИНО: „НокинутЕ 5 
па7тЧаМап „покинуты“ 

8 193. Образование наречий от числительных 

1) сколько-либо раз 5270г, "52ег, "520Р (от еЗу5тег „однажды“ от 
в. Р4 

количественных числитель-| е8У „один“; Кё&5тег „дваж- 
ных) ды“ от КЕ „два“ 

2) который раз -з20г, -з2ег, -3520г (от Багиза0$20г „третий 

порядковых числительных) раз" от БагтаЧ (№) „тре- 
Тин"; пеёруеЧ$тег „четвер“ 

тый раз“ от пебуе4д (1) 

„четвертый“ 

3) по скольку, в ка- -олкеп!, -апЁепё, -еп- езуепкёп& „по одному“ 

ком количестве КепЕ, -бпКеп! (от количест- | от ебу „один“ 

венных числительных) 

-оз@оа{, -аз@оа[, -езеое/, 405 6уе1 от 

-бзеие! (от количественных | 64 „пять“ 

числительных) 



„второй“; Вагта45хог „третий раз“ от Багта@\ „третий“; пезуед- 
зхег „четвертый рая“ от пезуе {К „четвертый“. Исключением является 
только ©16570г „первый раз“, ср. е|50 „первый“. 

Суффиксы -пЁёлЕ (-опАёпЕ, -апЁёпЕ, -епЁ6пЕ, -бпЁёпт!) 

$ 190. Суффикс -пЁёпЕ идентичен падежному прилепу дистрибутива 

(распределительного падежа) и близок к нему и по значению, т. е. обо- 

значает „по скольку“, „в каком количестве“. Перед -пЁбпЁ соединитель- 

ными гласными выступают а или е, только у числительного Вай „шесть“ 

будет ои у числительного 0% „пять“ — 0. В основе числительных до 

ЪЕЕ „семь“ включительно, а также в ехег „тысяча“ происходят некото- 

рые изменения; ср. ехуепК6пЁ „ло одному“, КеНепЁёпЁ „по два“, раг- 

тапАёптЁ „по три“, пбруепКёпе „по четыре“, о&бпКёпе „по пять“, Баюп- 

К6пЕ „по шесть“, реепЁёпЁ „по семь“, пуо[сапК6п „по восемь“, КПеп- 

сепкёпЁ „по девять“, ехгепЁёпЁ „по тысяче“ и т. д. (ср. количествен- 
ные числительные: есу, Дед, пагот, пёру, 6%, ВБаф, Вбр, пуос, КПепе 

и т. д.). 

Суффиксы -549а[, -560е (-азаоа|, -озаха[, -езбие[, -дзбое!) 

$ 191. Суффиксы -в4оа[, -в6ое образовались из притяжательной 
формы количественных прилагательных на -5+ окончание социатива (сов- 
местно-орудийного падежа) -ое[; ср. БАгтаз-8-уа] > Багт(а)-зауа[. 

По значению суффиксы -з@9а[, -з60е] сходны с суффиксом -пАбпЕ, 

и перед ними выступают те же соединительные гласные (при тех же 
изменениях основы количественных числительных, что и при суффиксе 
-пКеёптЁ), напр., ехуезбуе! „по одному“, КеКезёуе| „по два“, Вагтазауа| 

„по три“, пбруез6уе] „по четыре“ и т. д. (ср. количественные числитель- 

ные еру, Кено, БАгот, пёсу ит. д.). Тип продуктивный. 
$8 192—193. „Таблица использования суффиксов для образования 

наречий“ — на стр. 144—145. 



СИНТАКСИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

(Образование слов путем словосложения) 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

$ 194. Прежде чем приступить к рассмотрению способов словосло- 

жения, нужно выяснить общий вопрос, имеющий большое теоретическое 

и в то же время практическое значение: что такое сложное слово 
и чем оно отличается от словосочетания. 

Совершенно бесспорным является то, что прежде, чем появились 

сложные слова, уже существовали словосочетания, и соединению различ- 

ных категорий слов в одном слове предшествовали более свободные 

сочетания слов. 

В некоторых языках вопрос о разграничении сложных слов и сло- 

восочетаний является особенно трудноразрешимым. К ним относятся, 

например, языки, в которых морфологические показатели сложения двух 

слов играют лишь незначительную роль. Таким языком является вен- 

герский; в нем сложным словам типа удурзБог „красное вино“, БаА2ре]у 

„участок под дом“, 566014 „темно-зеленый“ (т. е. словам, в которых 

первый компонент присоединяется ко второму в основной форме) со- 

ответствуют точно такие же неоформленные определительные словосочета- 

ния (ср. убго$ 245710 „красное знамя“, Киёуа 6еЁ „собачья жизнь" и т. д.). 

Занимаясь вопросами разграничения слова и словосочетания, 

А. И. Смирницкий в качестве основного критерия выдвигал оформлен- 

ность слова. По его мнению, сложное слово, обладая идиоматичностью 

(т. е. новым значением по сравнению с суммой значений, заложенных 

в его компонентах), характеризуется цельнооформленностью, а фразео- 

логическая единица, обладая подобной же идиоматичностью, характе- 

ризуется раздельнооформленностью \. 
В этой связи следует отметить, что в венгерском языке фразеоло- 

гические единицы, конечно, обладают идиоматичностью (иначе их не 

называли бы фразеологическими единицами), но нельзя сказать то же 

самое о всех сложных словах. О какой же идиоматичности может 

идти речь в сложном слове К6Кзхетй „голубоглазый“ по сравнению 

1 См. статью А. И. Смирницкого-„К вопросу о слове“ в сб. „Вопросы теории 

и истории языка в свете трудов И. В. Сталина. ..“, стр. 197—203. 



со словосочетанием бззхейгрееЙеп {егтёзхеа (етЪег) „неуживчивовф 
нрава (человек)“? В таких случаях сложное слово соотносительно - 

с фразеологической единицей, а со свободным синтаксическим словосб» 

четанием. Следовательно, большое количество сложных слов, в особен. 

ности существительных, может определяться только со стороны формы, 

сложные слова должны обладать цельнооформленностью. 

Под цельнооформленностью следует понимать такое грамматическов 

свойство сложного слова, которое отличает его от соответствующего 

словосочетания. Цельнооформленность сложного слова в разных язы- 

ках может обеспечиваться фонетическими, морфологическими и даже сив- 

таксическими средствами (особым ударением, отсутствием паузы, наличием 

или отсутствием грамматического окончания, особым порядком слов ит. д.), 

В венгерском языке для некоторых групп слов большое значение 

имеют морфологические типы цельнооформленности; ср. сложные слова 

КбзВезу „кончик ножа“ (дословно: „нож кончик“), 526ап Ма „спинка 

стула“ (дословно: „стул спинка“) и т. д. с соответствующими словосе 
четаниями Кёз Весуе „кончик ножа“, з26К 4ап Аа „спинка стула“ и Т. ди 

В данных примерах у сложных слов отсутствует притяжательное офори 

мление, которое для соответствующих словосочетаний является обяза» 

тельным. По морфологическому типу разграничиваются сложные слодд 

наподобие Вагас{агб „злопамятный“ (дословно: „держащий зло“), 52 \ 
тада „душераздирающий“ (дословно „сердцераздирающий“) и т. Ши 

и соответствующие. словосочетания Вагасо! +а 6 „помнящий зло“ и $24 

уе{Ё зхасса{б — дословно „раздирающий сердце“ и т. д. 

По синтаксическому и одновременно фонетическому типам отли“ 

чаются от соответствующих конструкций сложные слова БбЁерёг „бело“ 
снежный“ (дословно: „снег белый“), ср. !е6ёг тий а Вб „белый как 

снег“; 165 14еб „холодный как лед“ (дословно: „лед холодный“), ср, 

Чех пут а |6 „холодный как лед“ и т. д. Подобные сложные слова 

по форме и порядку слов скорее напоминают предложения типа: (а) №6 

еБбг „снег белый“, (а) 165 Чех „лед холодный“, но в этих предло- 
жениях подлежащее и сказуемое разделены паузой, чего нет между 

компонентами сложного слова. 

Однако имеется в венгерском языке целый ряд типов сложных 

елов, которые ни по наличию идиоматичности, ни по наличию какой“ 

либо бросающейся в глаза грамматической оформленности не отлича“ 

ются ат соответствующих им словосочетаний. В самом деле, в чем со“ 
стоит разница между сложным словом КёКзхети „голубоглазый“ и сло“ 

восочетанием бззхе трее епт фегтё52еёй „неуживчивого нрава“, между 
агапу!Апс „золотая цепочка“ и агапу с1хагаНа{агса „золотой портсигар“ ит. д.Р 

Венгерский языковед Д. Пайж, посвятивший исследованию сложных 

слов в венгерском языке несколько интересных работ”, приходит к вы- 

См. его статью „Кёг4ёзеКк 6$ зхетрошок а $20655 хефё%ееК у1759 а%аВот“ в жур“ 
нале „Мазуаг пуе!у“, ХЬУП, а также его ‘статью „А Кб бгитга$ 6$ есуБета$“ в сб. 

„Не!уезтазипК 19657егё Кёгёзе!“, зхегк. Вепкб [.. Видарез+, 1955. 
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воду, что, в отличие от сложных слов, для словосочетаний характер- 

ным является происходящее в сознании или подсознании (а таа{ К(5$20- 

рёп) „переключение“ (хбККепо) или „смена образа“ (КбрхеуаНаз)3. Од- 

нако, все то, что происходит в сознании, входит в компетенцию психо- 

логии или логики, а языковеда интересует лишь постольку, поскольку 

оно отражается в языке. 

Не отрицая возможности наличия указанного Пайжем психологиче- 

ского фактора, мы все же думаем, что основное языковое расхождение 

между сложным словом и словосочетанием состоит в различных типах 

ударения: в сложном слове ударение является более „объединяющим“ 

фактом, чем в словосочетании. На роль ударения указывает также 

и Й. Балашиша “. По мнению Д. Сабо, разница между ударением в слож- 
ном слове и ударением в словосочетании состоит в том, что сложное 

слово имеет одно ударение, а соответствующее ему словосочетание — 

два (на каждом из компонентов). Нам кажется более вероятным, что 
на втором компоненте сложного слова имеется второстепенное ударе- 

ние, но несколько более слабое, чем на втором компоненте словосоче- 

тания. Д. Пайж сомневается в дифференцирующей роли ударения, но 

все же допускает возможность такого фактора и поэтому предлагает 

вести дальнейшие исследования при помощи экспериментальной фоне- 

тики 5. 
Д. Пайж безусловно прав в том, что орфография не всегда отра- 

жает раздельным или слитным написанием языковую разницу между 

сложным словом и словосочетанием, хотя эти два аспекта (язык и ор- 

фография) довольно часто путаются 7. Но, с другой стороны, нам ка- 

жется, что приведенные Д. Пайжем примеры — КОа| „каменная стена“‘ 

КОВах „каменный дом“, аЪах „деревянный. дом“ 8 — представляют собою 

сложные слова, потому что, как нам кажется, они. произносятся с ха- 

рактерным для сложного слова ударением, а’Ъбг #1 „кожаная стена“ 

является словосочетанием, потому что это необычное соединение двух 

слов в устах большинства венгров не получило бы такого ударения 

какое установилось у сложного слова КОа| „каменная стена“. Разница 
в ударении особенно отчетливо ощущается в тех случаях, когда слож- 

ное слово отличается от соответствующего словосочетания большой 

идиоматичностью. Сложное слово К15аз$хоту „барышня“ произносится 

совсем не так, как словосочетание К15 аззхопу „маленькая женщина“, 

сложное слово Огезарат „мой дед“ произносится иначе, чем словосоче- 

тание бгег арат „мой старый отец“. 

3 „Не!уезтазипК -14657егй Кёгдёзе!", 70 о14. 

4 См. Й. Балашша. Венгерский язык, $ 163. 
5 См. БтаЪо О. А та! шазуаг пуе!у (Кё га{), П гёз2. Видарез*, 1955, 281 о!4. 

6 „Не!уезтазитк 19465хег@й К6г465е!“, 71 о. 

7 Там же, стр. 76. 

8 Там же, стр. 71. 
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Вопрос о разграничении некоторых типов словосочетания и соответ- 

ствующих им сложных слов требует дальнейшего исследования. 

Несколько иначе обстоит вопрос о парных словах, которые в вен- 

герском языке имеются в большом количестве. Одни из них, так назы- 

ваемые „слова-близнецы“, прочно объединены фонетическими соответ- 

ствиями компонентов (подробнее об этом см. в $ 201)*, в других ярко 
проявляется идиоматичность (по сравнению со значениями компонентов). 

Так, 4еН-фе! }ОБагаЁ означает не „физический-душевный друг“, а „зах 

душевный друг“, КЕ22е]-1А6Ба] +ЩаКо7п! обозначает не „протестовать 

руками-ногами“, а „протестовать всем своим существом“, „протестовать 
изо всех сил“. Парные слова этого типа имеют обычно более обоб” 

щающее, объединяющее, более широкое значение, чем их компоненты; 

так 511-071: обозначает „стряпать“, „готовить“(пищу), а не только! 

„печь“ и „варить“; в других случаях парные слова усиливают ‚значение! 

компонентов, напр., БаБапаё „глубокая печаль“ от Бй „грусть“ и Бапай 

„грусть“. О спаянности компонентов свидетельствует и то, что они 

не могут меняться местами, так как в этом случае они превращаются 
в однородные члены предложения. 

$ 195. Историческое развитие способов словосложения отличается 
большой устойчивостью. Некоторые типы сложения слов (может быть; 

только в виде тенденции) были заложены еще в финно-угорском языке 

основе. Во всяком случае, об этом свидетельствует наличие в отдель“’ 

ных финно-угорских языках большого количества парных слов (пока“ 

зывающих много общих свойств с венгерскими парными словами); 

а также использование в родственных языках неоформленного опреде“ 

ления в качестве первого компонента. 

Сложные слова могут проходить несколько ступеней развития. В на- 

чале своего существования они еще недалеко ушли от словосочетания, 

но позднее могут приближаться и к простому слову. Основным усло- 

вием этого является деформация или полное слияние компонентов; ср.. 

слово {атБог „кроткий“ от слияния |6 „добрый“ + етБег „человек“ или 
слово пёр „народ“, которое, по всей вероятности, сложено из пб „жен- 

щина“ +Ё ({« р) „мужчина“, „сын“. Близки к простым словам и такие 

сложные слова, в которых одним из компонентов выступает какое-либо 

устарелое, вышедшее из употребления слово; ср. евура2 „церковь“ из 

еду < 4 „святой“ +42 „дом“; оггуЙКо$ „убийца из-за угла“ и огса?Аа 
„укрыватель краденого“ из устарелого ог „вор“ +вуЦКо$ „убийца“ или 

са2Ча „хозяин“. Венгерский языковед Д. Лазициуш в статье, посвящен- 

ной вопросу о переходных категориях, указал, что имеются такие слова, 

которые являются переходными между сложными и простыми непроиз- 

3 Большинство языковедов относит „слова-близнецы“ к сложным словам (см. 

статью Д. Пайжа в „Маруаг Муе!у“, ХГУП, 146 о13.} Однако имеется и другое мне- 
ние, согласно которому в венгерском языке создание „слов-близнецов“ является 

особым способом словообразования (см. статью Й. Келемена в „Мазуаг Муем“, 

ХХХУ, 246, 247 оа\ч.). 
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водными (слова типа Визу „пасха“, +еспар „вчера“, Бошпар „завтра“), 

а также слова, переходные между сложными и простыми производными 

(слова типа образований с суффиксом -п6, в котором еще живо ощу- 

щается видоизмененное пб как компонент сложного слова) Г. 

$ 196. Способы словосложения целесообразно рассматривать в рам- 

ках отдельных категорий слов, так как сами способы обусловливаются 

спецификой этих категорий. Словосложение, напр., не играет почти ни- 

какой роли у служебных слов или междометий и очень однообразно 

проявляется у местоимений и числительных. Способы сложения суще- 

ствительных, прилагательных и глаголов имеют много общего между 

собой, особенно в отношении парных слов, но у существительных эти 

способы более разнообразны, чем у других категорий слов. 

СлОовВОСЛлОЖЕНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

Общие сведения 

$ 197. Сложные имена существительные в венгерском языке делятся 

на четыре группы: 1) группу сложенных по типу сочинения компонентов 

(парные слова), 2) группу сложенных по типу подчинения первого компо- 

нента второму, 3) группу сложенных путем стяжения членов целого пред- 

ложения, и 4) группу сложносокращенных существительных. 
Из перечисленных групп самое большое значение для венгерского 

языка имеет группа, охватывающая существительные, сложенные по 

‚типу подчинения одного компонента другому, и наименьшее — группа, 
охватывающая существительные, сложенные путем стяжения членов 

предложения. 

° 
Т. СУШЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ 

СОЧИНЕНИЯ КЕОМПОНЕНТОВ 

(парные существительные) 

$ 198. Парными называются такие сложные существительные, кото-- 
рые образованы из сочетаний сочинительного типа, т. е. из сочетаний. 
однородных по синтаксическим функциям членов предложения. 

Парные слова в значительном количестве обнаруживаются в боль- 
шинстве финно-угорских языков. Возникновение парных слов „объеди- 
зяющего типа“ (см. 8 199, разд. 3) в хантыйском языке (с распростра- 
нением выводов и на другие языки) венгерский языковед Ч. Фалуди 
объясняет примитивной стадией развития мышления, неспособностью: 
мышления к абстракциям. Поэтому, напр., по мнению Фалуди, понятие 
„ребенок“ обозначается соединением двух слов, выражающих „мальчик“ 

10 См. статью Гах1сёёиз Су. Афтепем $20Кафербг1аК. „Муе!адотёпу: Кё2- 
[етёпуеК“, 1 К5+, 1 гё$2, 1941, 21 о 4. 
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и „девочка“, понятие „родители“ соединением слов, обозначающих „отец“ 

и „мать“ и т. д." Нам думается, что это явление не следует объяснять 

„примитивностью“, „низкой стадией“ развития мышления и языка. Обра- 

зование парных слов является просто одним из удобных способов со- 

здания новых слов, свойственным финно-угорским языкам. В них по 

данному типу нередко создавались слова, свидетельствующие о довольно. 

высоком развитии общественной жизни; таковы в венгерском а4азу&е] 

„купля-продажа“, зхапёбуе!О „земледелец“ ит. д. 

По фонетической соотносительности компонентов выделяются две 
большие группы парных слов: к первой группе относятся парные су- 

ществительные общего типа, ко второй — парные существительные типа 

„слов-близнецов“. 

1. ПАРНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ ОБЩЕГО ТИПА 

$ 199. Парные существительные общего типа состоят из двух ком- 

понентов, которые по звуковому составу не соотносительны, напр., аЧа5- 

уб{е] „купля-продажа“, „торговля“, 5хап{а$-уеё6$ „земледелие“ и т. д. 

По семантике парных существительных общего типа могут быть 

выделены следующие подтипы: 

1. Оба компонента в отдельности (иногда только в современном языке) 

не имеют никакого значения или в данной форме не встречаются, напр. , 

сзеера{6 „драка“, „стычка“, Вихауопа „волокита“. 

2. Один из компонентов не имеет значения (или в современном языке: 

в этой форме не употребляется), напр., БИ] „чары“, ср. Ба] „очарова- 
ние", „чары“. 

3. Компоненты по значению противоположны или дополняют друг 

друга. В результате получается новое понятие, которое как бы объеди- 

няет понятия, выраженные компонентами, расширяет сумму их значения; 

так, зхапа5-уеё6$ обозначает не только „пахота-сев“ (ср. зхапа$ „па- 

хота“ + уеёб$ „сев“), но вообще „обработка земли“, „земледелие“; аЧаз- 

уе]! обозначает не только „передача-покупка“ (ср. а4А$ „передача“ + Уё- 

+е] „взятие“, „покупка“), но „купля-продажа“, „торговля“. Ср. также: 

еу65-1У4$ „пирование“ от еуё$ „принятие пищи“ +1уа$ „питье“; 6е|-Ца|. 

„питание“ от &е| „еда“ + Ца] „питье“; $0465-0765 „стряпание“ от $65. 

„жарение“ + {0765$ „варка“. Иногда же парное слово лишь подчеркивает.. 

усиливает значение компонентов, напр., БаБапаЁ „глубокая печаль“ 

от Ба „грусфь“+Ъапаё „грусть“; $76Ъез26 „молва“, „болтовня“ от 

$76 „слово“ + Безх6Ч „разговор“. Этой идиоматичностью объясняется. 

в основном невозможность нарушения порядка расположения компонен-- 

тов. Как только вместо а4азуе] появляется уе], а4А$, эти слова пе- 
рестают выражать значение „купля-продажа“, „торговля“, а обозначают 

лишь „взятие“, „передача“. 

11 См. статью Сз. Еа! и: А. Аз оз?ак пуе!у 40г&ёпекёВет. Муе!уЧадошапуЕ 
Кбж|ешёпуек, [| К5+., 1950, 209 о!4. 
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$ 200. По морфологическим свойствам парные слова общего типа не 

являются однородными. Компоненты некоторых парных слов изменяются 
каждый в отдельности и чаще употребляются не в основной форме, 

напр., аргада-пазу]а „стар и млад“ (дословно: „его маленький, его боль- 

шой“, от аргб „мелкий“ + паху „большой“), 5ууе]|-[6]еККе| „всей душой“- 

„душой и телом“ (дословно: „сердцем-душой“), Еафбя-ЁаБох Юг4ип! „об- 

ращаться к кому попало“ (дословно: „обращаться к траве-дереву“) 

ёоге-Е6]Аге езКиЧ 6711 „божиться“ (дословно: „божиться небом-землей“), 

зхете-578{а е1аП „он вытаращил глаза от удивления“ (дословно: „у него 

остановились глаза-рот“), Кёххе]-!АЪЪа] е]епКехп! „отбиваться руками и 

ногами“, агкоп-Бокгоп +аШепп! „быть за тридевять земель“ (дословно: 

„быть за рвом-кустом“) и т. д. Некоторые из таких парных слов встре- 

чаются лишь во фразеологических единицах. Тесная связь компонентов 
может проявляться в том, что морфемы формообразования присоединяются 

только к концу всего слова, напр., БаБапа а] „с печалью“, $7х0Ъезтё4е* „бол- 

товню“. Нередко наблюдаются колебания; так, в парном слове Вебу-уб]ву 

обычно изменяются оба компонента (ср. Бехуе5-уб]суез „гористый“), в сле- 
дующем примере формы притяжательности и падежа присоединены только 
ко второй части: Кёрхеет Йедуод1вуееЁ пет :Аца (Рео_. Ах АН9) 

мое воображение не бродит по твоим горам-долинам“. Новые 

слова от парных слов производятся двояким образом. В тех словах, в ко- 
торых оба компонента склоняются, словообразовательные суффиксы при- 

соединяются к обоим компонентам, напр., +е51-е 1 убБагаЁ „задушевный 
друг“. В тех словах, в которых изменяется только последний компонент, 

словообразовательные суффиксы присоединяются к концу слова, напр., 

Бабапа* „грусть“, БаЪапафо$ „грустный“. 

2. ПАРНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ ТЫПА „СЛОВ-БЛИЗНЕЦОВ“ 

$ 201. В венгерском языке, как и в большинстве финно-угорских язы- 

ков, В значительном количестве имеются парные слова, у которых ком- 

поненты фонетически соотносительны между собой. Такие слова в вен- 

герских грамматиках называются „словами-близнецами“, потому что по 

звучанию их части напоминают друг друга. По значению „слова-близнецы“ 

относятся к изобразительным словам. 

Могут иметь место следующие фонетические соответствия между 

компонентами „слов-близнецов“: 

1. Первый компонент содержит гласные переднего ряда, второй — 

гласные заднего ряда, напр., теп4етопа „молва“, „слух“, „пустые 

разговоры“, г!пеу-гопху „тряпки“, „лохмотья“, 91хбах „дрянь“, „бурьян“, 

[лота „барахло“, ЧиЬЧагаь „кусочки“, Ч’тотЧапот „кутеж“ и т. д. 

В словах, в которых только один из компонентов встречается и как 

отдельное слово, добавочным фонетическим вариантом почти всегда 

выступает переднегласный компонент *°. 
—.. 

12 См. Ногеекг А. А \апогеп4! рагМогат. „Мавуаг пуеу“, ХХШ, 132—133 о. 
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2. а1ервыи компонент содержит неогубленный гласный, второй — 
огубленный, напр., с14ет-вбЧбг „ухабы“, НИу6Ну „бурда“. | 

3. Первый компонент начинается с гласного или с негубного соглас- 

ного, второй компонент начинается с губно-губного или с зубно-губнога 

согласного, напр., икаЙгКа „каракули“, АКотЬБКот (с тем же значением), 

сзегеБеге „торгашество“, „мена“, сзесзеБесзе „безделушки“, с1за а 

„Улитка“, 4егееге „тары-бары“, сбКтбК „барахло“. 

4. В отдельных словах обнаруживаются более сложные звуковыф 

комбинации, напр., хепеБопа „шум-гам“, хИгхауаг „суматоха“, сб2еповя 

„подлец“ и т. д. Подобные образования приближаются к парным словах 

общего типа. | 

$ 202. По семантике компоненты „слов-близнецов“ соотносятся друй 

с другом следующим образом: 

1) оба компонента в отдельности не имеют значения или не упо\ 

ребляются самостоятельно в современном языке, напр., сехепоит „подлец 

Бегсеригса „волокита“, Веревира „ухабы“, АКотЪаКот „каракули“ ит. д 

2) первый компонент употребляется самостоятельно, второй неупо4 

ребителен, напр., суваБМеа „улитка“ (собственно один из видов улиток 

ср. сб1ва „улитка“; сзегеБеге „мена“, ср. сзеге „обмен“ и т. д.; 

3) второй компонент употребляется самостоятельно, первый неупой 

ребителен; напр., теп4етоп4а „молва“, „слух“, „пустые разговоры? 

ср. топЧа „былина“; ННу!5Ну „бурда“, ср. 16у „бурда“; гтбу-гопя 

„тряпки“, „лохмотья“, ср. гопву „тряпка“ и т. д. д 

Некоторые ласкательные имена восходят также к „словам-близнецам‘ 

таковы Раппа (от Аппа-Раппа), Вап4 (от Ап4-Вапа!), Раза (от [54а-Р15 а} 
„Слова-близнецы“ более характерны для устной речи, чем для литё 

ратурного языка; в диалектах некоторые их типы, например, звукопо4 

ражательные слова, являются и в настоящее время вполне продуктий 

ными. 

ТТ. СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ 

ПОДЧИНЕНИЯ ПЕРВОГО КОМПОНЕНТА ВТОРОМУ 
Р-Р. "ЕЕ ЗЫ 

$ 203. Существительные, сложенные по типу подчинения, могут со“ 
ставляться из двух, трех и даже четырех слов, напр., Ва | ‘пасу ‚лей 
тенант“, {0 | ВаЯ | пасу „старший лейтенант“, 1476г | Ю | БаЯ | па8}, 

„старший лейтенант артиллерии“. Однако даже в многосоставных слож4 
ных существительных выделяются две основные части, из которых в сво 
очередь каждая также может делиться на части, напр., в слове {Ва 
паху этими двумя основными частями будут Ю „старший“ (дословн 
„главный“) и Ба4 | пару „лейтенант“; в слове +6 {0ВаЧпазу „старши! 
лейтенант артиллерии“ основное деление проходит между +йх6ёг „артил 

лерист“ и {0БаЧпазу „старший лейтенант“. Поэтому все существители 

ные этого типа могут рассматриваться как двусоставные. 
Первая часть существительных, сложенных по типу подчинения! 

является неизменяемым определением ко второй, определяемой и изме’ 
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няемой части, причем это определение может быть выражено прилага- 

тельным, глагольным словом (причастием), числительным, существительным, 

местоимением или наречием. В зависимости от того, какая часть речи 

выступает в роли первого компонента, сложные существительные данной 
группы делятся на шесть разрядов. 

1. СЛОЖНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, В КОТОРЫХ ПЕРВЫМ КОМПОНЕНТОМ 

ЯВЛЯЕТСЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 

$ 204. В этой группе следует обратить внимание на следующие сло- 
вообразовательные типы: 

1. Первым компонентом является качественное прилагательное; оно 

выражает большей частью сорт, вид какого-либо предмета (растения, 

продукта и т. п.), указывая на одно из его свойств, или уточняет ка- 

кое-либо лицо, общее понятие, напр., загоаФтпуе „дыня“ от загса „жел- 
тый" + Фтпуе „дыня“, „арбуз“, ср. хбтосЧтпуе „арбуз“; зёгоагбра „мор- 
ковь’ от загра „желтый“ + гёра „репа“; убгозЪЬог „красное вино“ от убгб$ 

„красный“ +Бог „вино“; {еКее т] „черная оспа“ от #{еКее „черный“ + 
+ 5116 „оспа“; Кетбёпую]аАз „яйцо вкрутую“ от Кетёпу „твердый“, „кру- 

той" ++0]4$ „яйцо“; зауапуйух „минеральная вода кислого вкуса“ от 

зауапуй „кислый“ +У12 „вода“; 6Чезу!х „пресная вода“ от 64ез „сладкий“ + 

\17 „вода“; еЧезрариКа „болгарский перец“ от 64ез „сладкий“ + рар"Ка 

„перец“; азехбпу „старый холостяк“ от абе „старый“ + [ехбпу „парень“, 

„неженатый мужчина“; На{а]етЬБег „неженатый молодой человек“ от 

Нафа! „молодой“ + етЪег „человек“; К!заз5хопу „барышня“ от К!$ „малень- 

кий" +а5570опу „женщина“. Наиболее продуктивный тип образуют слож- 

ные существительные, у которых первым компонентом является прила- 

гательное, обозначающее цвет (см. примеры выше); отчетливо выступает 

идиоматичность образований этой групцы. 

2. Первым компонентом является относительное прилагательное на -5. 

Часть таких прилагательных показывает, чем снабжен предмет, обозна- 

чаемый вторым компонентом: 4йгб$[ербпу „пирог с творогом" от 1@г0$ 

„с творогом“ + [ерёпу „пирог“; ВаБозКАу6 „кофе со сливками“ от ВаБо$ 

„со сбитыми сливками“, „с пеной“ +Кауб „кофе“; Ва!а5б „садок“ от 

Ъа]а$ „с рыбой“ +46 „озеро“, „пруд“ и т. д. Тип продуктивный. Другая 

часть таких прилагательных показывает назначение предмета: #азКатага 

„дровяной сарай“, „сарай для дров“ от Ё#$ „с дровами“, „дровяной“ + 

Кашга „сарай“; ухезроВАг „стакан“ от уез „с водой“, „для воды“ + 

роБаг „стакан“; |еуезе5{4| „миска для супа“ от |еуезез „с супом“ + {41 

„миска“ и т. д. Тип продуктивный. 

2. СЛОЖНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, В КОТОРЫХ ПЕРВЫМ КОМПОНЕНТОМ 

ЯВЛЯЕТСЯ ПРИЧАСТИЕ 

$ 205. В этой функции причастия на -ал46, -еп4б почти не употреб- 

ляются, а причастия на -{(-Ё#) — довольно редко. 
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Необходимо выделить следующие словообразовательные типы: 

1. Причастие на -0, -0 уточняет место, указывая на то характерное. 

действие, которое там обычно происходит или когда-либо происходило: 
Ба]бзхоБа „спальня“ (дословно: „спящая комната“ от Ьа|-п1 „спать“ + 

зхоБа „комната“), еБеЧ4]65хоБа „столовая“ (дословно: „обедающая ком- 

ната“ от еь64е]-п1 „обедать“ + зхоБа „комната“), Е№гЧ0ВАт „купальня“ 

(дословно: „купающая комната“ от Ё#г4-еп! „купаться“ + 582 „дом“), $76-. 

уотиВе]у „ткацкий цех“ (дословно „ткущий цех“ от $26-п! „ткать“ + то- 

Бе]у „цех“), 57016{аа „родная деревня“ (дословно: „рождающая деревня“, 

от $70]-п! „родить“ +фам „деревня“) и т. д. Вторым компонентом таких. 

сложных слов является существительное, обозначающее конкретный пред- 

мет вроде Нах „дом“, зхоба „комната“, тифе]у „цех“. Тип продуктивный, 

характеризуется большой идиоматичностью. 

2. Причастие на -6, -б уточняет орудие, указывая, какое характерное. 

действие им производится: {гбоёр „пишущая машинка“ (от "-п! „писать“ + 

сёр „машина“), уеёбоёр „сеялка“ (от уе! „сеять“+оёр „машина“), 

с5ёр!0хёр „молотилка“ (от сз6ре|-п1 „молотить“+вёр „машина“), КО. 
„вязальная спица“ (от КО{-п! „вязать“ +1 „спица“), бпё020Каппа „лейка“ 

(от 6п&67-1 „поливать“ + Каппа „бидон“)и т. д. Вторым компонентом таких 

слов часто является существительное хбр „машина“ или существительное, 

обозначающее какое-либо другое орудие производства. Тип продуктивный. 

3. Причастие на -0, -0 уточняет предмет или лицо, указывая, какое 

действие направлено на него: уеёбтах „семена“, „семенной фонд“ (от 

уе{-п! „сеять“ + тар „семя“), +0400] „авторучка“ (от +0[-еп! „наполнить“ + 

+40] „ручка“). Тип непродуктивный, хотя некоторые подобные слова. 

являются новообразованиями, напр., +ОН0{фо] „авторучка“. Интересно 

отметить, что в этих образованиях причастия на -6, -д выступают в пас- 

сивном значении, в то время как в синтаксических словосочетаниях они 

всегда являются активными. Следовательно, идиоматичный характер по- 

добных сложных слов проявляется довольно ярко. 
4. Причастие на -0, -0 уточняет предмет, указывая на его характерное 

состояние, свойство или действие: АПШбу1х „стоячая вода“ (от а-ат 

„стоять“ + у12 „вода“), о|убу!х „проточная вода“ (от у-п! „течь“ + у 

„вода“), регод\ат „ураганный огонь" (от регес-п! „вращаться“ +417 „огонь“)» 
сзбгебКЮуб „гремучая змея“ (от с50гба-п] „греметь“ + Куб „змея“), 

ЧАбпебЫхбзах „третейский суд“ (от 4би-еп! „решать“ + Ытбзая „суд“)- 
Тип малопродуктивный. 

5. Сложные существительные, у которых первым компонентом высту- 
пает причастие на -#(-ЕЁ), являются большей частью не идиоматичными 

и поэтому в зависимости от ударения выступают как сложные слова 

или синтаксические словосочетания, напр., Фогга#\ух или фоттай \2 
„кипяченая вода“, +огбНБогз или \ЮгбН Бог$ „молотый перец“, $АЁсатКе, 

или З&Ё{ сзпКе „жареный цыпленок“ и т. д. 

Имеются еще другие словообразовательные типы, входящие в данную 
группу, но они являются малораспространенными. 
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3. СЛОЖНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, в КОТОРЫХ ПЕРВЫМ КОМПОНЕНТОМ 

ЯВЛЯЕТСЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 

$ 206. Таких слов в венгерском языке мало. Из их числа могут быть 
выделены: 

1. Сложные существительные, у которых первым компонентом вы- 

ступают количественные числительные; ср. Багот$;б „треугольник“, 

п6су52бе „четырехугольник“ и т. д. Эти термины созданы по образцу 

иностранных слов (венгерскому языку, вообще, не свойственен такой 
тип словосложения), 

2. Сложные существительные, у которых первым компонентом вы- 
ступают порядковые или дробные числительные (у порядковых суф- 
фикс -Ё{ выпадает): тазоЧр&Чапу „второй экземпляр“, тазо4регс „се- 

кунда“ (дословно: „вторая, вторичная минута“), БагтаЧт6$7 „третья часть“, 

перуеЧ4гё52 „четвертая часть“, пехуеЧбга „четверть часа“ и т. д. Про- 
дуктивно образуются слова только по типу Багта4г6$7 „третья часть“. 

4. СЛОЖНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, В КОТОРЫХ ПЕРВЫМ КОМПОНЕНТОМ 
ЯВЛЯЕТСЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

Неоформленное словосложение 

$ 207. В данную группу входит подавляющее большинство сложных 

существительных венгерского языка. Наиболее общим и распространен- 

ным из относящихся сюда словообразовательных типов является при- 

соединение существительного в основной форме (именительный падеж 

единственного числа без притяжательного окончания) к другому суще- 

ствительному. 

Возникновение такого типа словосложения объясняется возможно- 

стью использования существительного в качестве определения; ср. На 

та штЧ4еп габ$2о{ра пёр ]аАгтаЁ терйпуа $ШЖта |6р... (РаоН. Есу 

сопЧо|а* Бапё епрете!) „Когда все пор®бощенные народы (дословно: 
„раб народы“), возненавидев свое иго, вступят в бой...“. Такой способ 

образования словосочетаний был характерным для финно-угорского 

языка-основы и применяется до сих пор во многих современных фин- 

но-угорских языках. Некоторые их этих языков, например, прибалтий- 

ско-финские, уже знают согласование определения с определяемым, но 

сложные слова до сих пор образуются по типу старых словосочетаний 

© неоформленным определением; ср. финск. гамаНе „железная дорога“, 

дословно: „железо дорога“ (в свободном сочетании было бы гащатеп 

Не „железная дорога“). 

Однако в венгерском языке все реже стали встречаться самостоя- 

тельные существительные в качестве определения. Они выступают боль- 

шей частью в необычных, случайных связях, напр., А габ об уа „Аист 

в неволе“ (дословно: „раб аист“; так называется стихотворение венгер- 

ского поэта Араня; ср. с этим слово гаБ в обычной связи со словом 

по „женщина“: габпф „рабыня“). В стихотворении поэта Бержени 
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(Вегхзепу!. А 1ете!) употребляется +1п46г БаЁа|от (дословно: „волшебница 
власть“), но в обычных связях слово {0046г уже сливается с опреде- 

ляемым; ср. +ИпЧ6гогзтаАя „волшебное царство“, +1146 апу „фея“, „волшеб- 

ница“ и т. д. 

В современном венгерском языке в функции самостоятельных опре- 

делений (нё в сложных словах) выступают чаще всего существительные 
следующих значений: 

1) обозначающие вещество, напр., агапу @еЁ „золотая жизнь“ (до- 

словно: „золото жизнь“); 

2) обозначающие род, возраст, состояние: хуегтек 1.4576 „юный 

Ласло“ (дословно: „ребенок Ласло“); 
3) выражающие высокую степень какого-либо качества путем срав- 

нения С каким-либо свойством животных: Багапу зхе{Ч$6х „овечья кро- 
тость“ (дословно „овца кротость“). 

Такого рода словосочетания очень близки к сложным существи- 
тельным разбираемого типа. Во многих из таких сложных существитель- 

ных не ощущается никакой идиоматичности и от близких им определи- 

тельных словосочетаний их отличает только более подчеркнутное общее, 
объединяющее ударение. 

$ 208. Сложные существительные, у которых первым компонентом 

выступает неоформленное существительное, группируются по несколь- 

ким словообразовательным типам. Из них ниже приводятся только наи- 

более употребительные: 

1. Второй компонент обозначает предмет, который составляет часть 

предмета, выраженного первым компонентом: Ва2а| „стена дома“ (до- 
словно „дом стена“), Ба7ео „крыша дома“ (дословно: „дом крыша“), 

БахВопоКхаЕ „фасад дома“ (дословно: „дом фасад“) и т. д.; асуйз24] 

„жерло пушки“ (дословно: „пушка рот“), аруйс$б „дуло пушки“ (до- 
словно: „пушка дуло“) и т. д. Этот словообразовательный тип является 

почти неограниченно продуктивным. Любая часть предмета может быть 

наименована указанным путем (за исключением тех, которые уже имеют 

какое-либо общераспространенное название другого типа). Так, ряд 
с компонентом ЬБАх „дом“ может быть дополнен следующими сложными 

существительными: ВА76рс$0 „лестница дома“, ВахБе]ага* „подъезд“, Ват- 
ра]а$ „чердак дома“ и т. д. Отличительной чертой данного слово- 

образовательного типа является полное или почти полное отсутствие 

идиоматичности значения, вследствие чего такие существительные по- 

чти без исключения могут быть заменены притяжательными конструк- 

циями по типу: Баже и Бах {еее „крыша дома“, ВАа] и Вах аа 
„стена дома“ и т. д. Поэтому такой тип сложения может быть назван 

неоформленно-притяжательным. 

2. Второй компонент обозначает предмет, явление, отвлеченное поня- 
тие, которые относятся к другому предмету, выраженному первым ком- 

понентом, напр., Ахуйзхб „канонада“ (дословно: „пушка звук“), хауагаЪ 

„каторжник“ (на галере; дословно: „галера раб“), мтасШа „благоуха- 
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ние цветов“ (дословно: „цветы благоухание“), отгзхасрАх „парламент“, 

„здание парламента" (дословно: „страна дом“), ог52Азоу6$ „парламент“, 
„государственное собрание“ (дословно: „страна собрание“) и т. д. 

В словах этого типа идиоматичность понятия выступает, как правило, 

довольно отчетливо, поэтому сращение двух компонентов является го- 
раздо более устойчивым, чем в словах предыдущего типа. Правда, 

в некоторых случаях и здесь [возможно превращение сложного слова 

в притяжательное словосочетание, ср. угазШа и затах (или уатасоК) 
Шафа „благоухание цветов“; однако в других случаях это невозможно, 

так, огзхассуй65 „парламент“ „государственное собрание“ не может 

быть заменено словосочетанием от52ае суй65е, потому что последнее 

означало бы „собрание страны“, а не „собрание депутатов от избира- 

телей"; Ь&пуа|65 обозначает „рудничный газ“, а не „воздух рудника“. 

Данный тип является также очень продуктивным; ср. огзхасра*Аг 
„государственная граница“ (дословно: „страна граница“), огзхасфегШе{ 

„территория страны“ и т. д.; гбхзаШа® „благоухание роз“, зх6паШа 
„благоухание сена“ ит. д. 

3. Второй компонент выражает предмет, который предназначен для 
другого предмета, обозначенного первым компонентом: екеуа$ „лемех“ 

(дословно „плуг железо“), 6рШефа „строительный лес“ (дословно: 

„здание лес“), сераПотаз „машинно-тракторная станция“ (дословно: „ма- 

шина станция“), саха]агс „противогаз“ (дословно: „газ маска“), #ер6ти- 

+а]6 „коровник“ (дословно: „корова хлев“), асущё 0 е!ЕК „пушечное мясо“ 
(дословно: „пушка мясо“), НзКойа „мужская школа“ (дословно: „маль- 
чик школа“) и т. д. К этому же типу относятся сложные слова, в ко- 

торых второй компонент выражает место, где производится или про- 

дается другой предмет, обозначенный первым компонентом: 46]ахуаг 

„кирпичный завод“ (дословно: „кирпич завод“), сёрхуаёг „машинострои- 

тельный завод“ (дословно: „машина завод“), дс6]бтЕО04е „сталелитейный 

цех“ (дословно: „сталь литейный цех“), с1рой2ер „обувной магазин“ 

(дословно: „обувь магазин“), КбпууКегезКе $ „книжный магазин“ (до- 

словно: „книга магазин“), АгаВах „универмаг“ (дословно: „товар дом“) 

и т. д. Большая продуктивность данного словообразовательного типа 
не подлежит сомнению: почти каждое из приведенных слов этой группы 

может являться моделью для других подобных; ср. 4е66п151А 6 „коров- 

ник“, [6154А]6 „конюшня“, 6Ебг154186 „хлев для волов“; Н@1зКо|а „муж- 

ская школа“, |еАпу1$Ко|а „женская школа“; +6]асуаг „кирпичный завод“, 

азуйсуаг „пушечный завод“, с1рбсуаг „обувная фабрика“ и т. д. Слож- 

ные слова этой группы или совсем не могут быть заменены притяжа- 
тельными словосочетаниями, ср. 6рШеНа „строительный лес“ (6рШе{ё #ада 

уже обозначает „лес, из которого построено здание“), — или замена их 

является необычной, ср. {еб ёт1$аП6 „коровник“ и 1ефепек 151аПб4а „хлев 

коров“ или фербп 151А]64а „хлев коровы“; последние два сочетания яв- 

ляются необычными и имеют несколько более специализированное значение, 
т. е. могут относиться только к хлеву определенных, известных коров. 
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4. Второй компонент обозначает возраст, пол, положение (в проиа 
водстве) лица, которое имеет какую-либо профессию, обозначенную пер 

вым компонентом, напр., рёЕШесбпу „булочник подмастерье“, а524а1оз]евпу 

„столяр подмастерье“, устарелое фаБазхБойаг „младший чабан“ (дал 

словно: „чабан помощник“), 1аКайозтез{&ег „слесарь мастер“, устарелов 

]аКафо$1та$ „слесарь ученик“, шипКазпбо „работница“ (дословно: „рабочий 

женщина“), фапагпб „преподавательница“ (дословно: „преподаватель жен» 

щина“), $а7Ча$$2опу „хозяйка“ (дословно: „хозяин женщина“), рпсёПеёпу 
„подавальцица“ (дословно: „официант девушка“), шипКа$еапу „девушиц 

работница“ (дословно: „рабочий девушка“), Ч1аКоуегеК „школьник“ (до 

словно: „школьник мальчик“), 1пазсуегеК „ученик-ремесленник“ (дословно 
„ученик ремесленник мальчик“) и т. д. По этим моделям могут быты 

образованы и другие слова. Подобные сложные слова не могут быту 

заменимы словосочетаниями. 

5. Первый компонент выражает пол животного, обозначенного вто- 

рым компонентом, напр. позЕ6пуогоз? Ап „львица“, Вйпогоз2ап „лев“ 

по{6пу{агКа$ „волчица“, ВипЁатКа$ „волк“; БаККесзКе „козел“. Продук: 

тивность данного типа ограничена только тем, что у некоторых живот“ 

ных пол выражается разными словами, напр., 1уцК „курица“, КаКаз „пех 

тух“; 4еВёп „корова“, ЫКа „бык“, ОКбг „вол“; 1570 „телка“, Нтб „бы 

чок“. Большинство же названий животных само по себе не выражает; 

пола, напр., 52атаг „осел“, #19115 „тигр“ ит. д., поэтому от них свободна 

образуются слова типа по$&6пуНст!$ „тигрица“. | 

6. Первый компонент обозначает материал, из которого сделан или 

состоит предмет, наименованный вторым компонентом, напр., {а!ара 

„деревянная лопата“ (дословно: „дерево лопата“), &61аВа2 „кирпичный 

дом“ (дословно: „кирпич дом“), хубпзу хёг „жемчужные бусы“ (дословно: 

„жемчуг бусы“), агапубга „золотые часы“ (дословно: „золото часы“), 

Ба4осКаппа „жестяной бидон“ (дословно: „жесть бидон“) и т. д. Тип очень 
продуктивный. 

В нововенгерском языке появилось большое количество таких сложных 

слов, в которых первый компонент указывает не на материал, из кото- 

рого сделан или состоит предмет, обозначенный вторым компонентом, 

а на то, чем снабжен предмет, обозначенный вторым компонентом. Это 

слова типа з6р{есууег „пулемет“ (дословно: „машина оружие“), хбрКос$1 

„автомобиль“ (дословно: „машина повозка“), тоогсзбпаК „моторная 

лодка“ (дословйо: „мотор лодка“). Эти образования очень распростра- 

нены, хотя нормам венгерского словосложения больше соответствуют 

слова типа умог/азВа]6 „парусное судно", тоогозсбпаК „моторная лодка“ 

ит. д. (см. 8 204). 

$ 209. 7. В целом ряде сложных существительных выражаются 

трудноуловимые отношения предметов или понятий, обозначенных 
компонентами, но среди этих слов также обнаруживаются модели, 

которые являются продуктивными, особенно в области ново- 
образований. 
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Таковы: 
сложные слова со вторым компонентом -Ёг$ „товарищ“: Ба|- 

4Аг$ „боевой товарищ“, Когаг$ „современник“, 1$Ко|а{аг$ „школьный то- 

варищ“, Ка!Маг$ „коллега“, 57аКАг$ „товарищ по профессии“ и т. д.; 
названия отраслей наук со вторым компонентом -ап „наука“: уебу- 

4ап „химия“, $хапйап „арифметика“, &[еНап „биология“, #0]4ап „геоло- 

гия“ ит. д.; 

сложные слова со вторым компонентом -раг „промышленность“: 

охёр!раг „машиностроительная промышленность“, с1рб1раг „обувная про- 

мышленность“, уаз1раг „металлургическая промышленность“, о]айраг 

„нефтяная промышленность ит. д.; 

наименование министров и министерств со вторым компонентом -т1- 

п1576ег „министр“ и -п!11526ат „министерство“: КШасутииз тег „ми- 

нистр иностранных дел“, КШасущии ёгит „министерство иностран- 

ных дел“, Ба4исут!115 ег „военный министр“, БаЧисупии тат „воен- 

ное министерство“ и т. д. (с этой моделью конкурируют сочетания слов 

типа е56$2569йсу! п152ег „министр здравохранения“, ез6$52560йоу1 
111111576 ги „министерство здравоохранения“); 

название чего-либо неудачного, неприятного с первым компонентом 

Ьа]- „левая сторона“ (в основном в новообразованиях): Ба[езеф „не- 

счастный случай“, Ба]|51Щег „неудача“, БафИ „заблуждение“, БаП6рё$ 

„ложный шаг“, „промах“, Ба[5е{еет „дурное предчувствие“ и т. д. 

8. Во многих существительных вторым компонентом выступает слово, 

обозначающее действие, процесс. Основную их массу составляют су- 

ществительные, у которых первый компонент, являясь притяжательным 

определением, в то же время обозначает объект выраженного во вто- 

ром компоненте действия, напр., {09Чтауе]65$ „земледелие“ (дословно: 

„земля возделывание“) , егЧоКЁйегте]6$ „лесоразработка“ (дословно: „лес 

разработка“), Бахазхегейей „любовь к родине“ (дословно: „родина любовь“), 

аЧбНхеё$ „уплата налога“ (дословно: „налог пла*а“) и т. д. Тип про- 

дуктивный. Подобным сложным существительным регулярно соответ- 

ствуют глагольные словосочетания с дополнением в винительном: падеже; 

ср. #Чтауе!6$ „земледелие“ и #514е+ тауеш! „возделывать землю“, 

Ватазтегее „любовь к родине“ и Ва2Ай зхеге! „любить родину“, а@бН- 

2еЁ6$ „уплата налога“ и а4бЕ Нхен! „уплатить налог“ и т. д. 

9. Гораздо меньше таких сложных существительных, в которых 

первый компонент, являясь притяжательным определением, в то же 

время выражает субъект действия, обозначенного вторым компонентом, 

напр., теппуЧдге6$ „гром“ (дословно: „небо гром“), 6ехепкё5 „гром“ 

(дословно: „небо звон“), зазКауагаз „нашествие саранчи“ (дословно: „са- 

ранча нашествие“), Бапуаоп]а$ „обвал в шахте“ (дословно: „шахта 

обвал“), Ббезё5 „снегопад“ (дословно: „снег падение“). Тип малопро- 
дуктивный. 

10. Еще реже встречаются сложные существительные, в которых 

первый компонент обозначает косвенный объект действия, выраженного 
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вторым компонентом, напр., Баезе оз Йаз „страхование от несчаст- 
ных случаев“ (дословно: „несчастный случай страхование“), ср. Ы2.оз{- 
+ап: Ба{!езеё еЦеп „страховать от несчастного случая“; захтенез Из 

„дегазация“ (дословно: „Газ предотвращение“), ср. тешезйепт! ©4226] 

„спасать от. газа“. 

Притяжательно-оформленное словосложение 

$ 210. Притяжательным словосложением могут быть соединены два 

существительных, составляющих как бы притяжательную конструкцию, 
вследствие чего второй компонент имеет притяжательное окончание. 
Таких слов в венгерском языке немного; ср. УагозБата „ратуша“, „дом 
городского управления“ (дословно: „дом города“), Кбхз6еВата „дом 

сельского управления“ (дословно: „дом села“), фоГаззагеа „яичный 

желток“ (дословно: „желтое яйца“), БагаАНШе „пельмени“ (дословно: „уши 
монаха“), уазагНа „гостинец с ярмарки“ (дословно: „сын ярмарки“), 

15+еппуЙа „молния“ (дословно: „стрела бога“), паркейе „восход солнца“, 
парпуио{а „заход солнца“ и т. д. Идиоматичность значения у таких 

сложных существительных делает соединение компонентов прочным. 
Притяжательным способом словосложения созданы некоторые на- 

звания сел и местностей; ср. НеруаЦа (дословно: „низ горы“), ]&по5- 
Вага (дословно: „дом Яноша“), Раппопра|та (дословно: „холм Паннона“) 
ит. д. 

Имеется несколько слов, в которых первый компонент оформлен 
лично-притяжательным окончанием: абуашНа „мой родственник“, а{уё- 

На „твой родственник“ и т. д. Эти слова являются дальнейшим разви- 

тием слов типа абуаН „родственник“. 

Подобные сложные слова по оформлению напоминают свободно 
образуемые притяжательные конструкции, однако обычно не могут быть 
ими заменены. Так, слово 154еппуЙа „молния“ не идентично 15%&еп пуЦа 

„стрела бога“; уагозБата „дом городского управления“ не идентично 

уагоз Вата „дом города“; атуатНа „мой родственник“ не идентично аёуат- 

На „сын моего отца“; пар пуцофа и пар Кей№е в свободных сочетаниях 
не встречаются, потому что формы Кей и пуцо как отдельные слова 
не употребляются (Ке]е{ и пуиса{ обозначают другие понятия — „восток“, 

а не „восход“, „запад“, а не „заход“); из приведенных слов разве 

только фо}аззаго&а „яичный желток“ может быть заменено свободной 

притяжательной конструкцией ({0]А$ заго&]а). 

В венгерских грамматиках часто употребляются термины „оформлен- 
ное притяжательное сложение“ (]е] 0 БоКоз б53хее]) и „неоформлен- 

ное притяжательное сложение“ ({е]5]е]еп Б“оКоз 0552е4е]). Мы пер- 

вый термин заменили более осторожным „притяжательно-оформленным 
словосложением", поскольку, как мы только что видели, типы, относя- 

щиеся к этому разделу, как правило, не могут быть заменены притяжа- 
тельными словосочетаниями. Вторым термином в венгерских граммати- 

162 



ках обычно объединяются типы, приведенные нами в $ 208 (пункты 1, 2), 

в $ 209 (пункты 8, 9). Однако одни из этих типов вообще не могут 
быть заменены притяжательными конструкциями, другие представляют 

собой смешанные притяжательно-субъектные или притяжательно-объект- 

ные образования, и только тип, приведенный в пункте 1, мог бы быть 

назван „неоформленно-притяжательным сложением“. По этой причине 

мы также отказались и от этого термина. 

Падежно-оформленное словосложение 

$ 211. В некоторых сложных существительных, образованных от 

сложных глаголов или от сочетания глаголов с существительными, пер- 
вый компонент имеет падежное оформление, напр., Ь6тЪеаЧА$ „сдача 

в наем“ (от ЬёгЬе ап! „отдать в наем“), рамтазхаЙаз „высадка на бе- 

рег“ (от райта з2аПап{! „высадиться на берег“), зогбапа]А$ „стояние 
в очереди“ (от зогЬап АПап! „стоять в очереди“). Отдельные слова (осо- 

бенно в просторечии и диалектах) образованы не от глаголов; ср. 
{еЪеКаза „молочная каша“ (дословно: „в молоке каша“); однако и здесь 

мыслится глагольное слово: +ефе {0 Каза „сваренная в молоке каша“. 

Слова этой группы очень близки к сложным существительным, у кото- 
рых первым компонентом выступает наречие (см. $ 213). 

5. СЛОЖНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, В КОТОРЫХ ПЕРВЫМ КОМПОНЕНТОМ 

ЯВЛЯЕТСЯ МЕСТОИМЕНИЕ 

$ 212. Таких слов в венгерском языке немного; ср. тасау1$е]е 

(раньше тарау!15е!6$) „поведение“, шасаа {Аз „поведение“, опкёпу „про- 
извол“, Опёгхеё „самолюбие“, бпЧ1с$6геё „самовосхваление“, оп \е+ 

„потеря сознания“, бпКо!$6х „себестоимость“? опКгЙКа „самокритика“ 

и т. д. Продуктивным является только тип с местоимением дп (боль- 

шинство слов, сложенных при участии дп, является продуктом послед- 
них двух-трех столетий). 

6. СЛОЖНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, В КОТОРЫХ ПЕРВЫМ КОМПОНЕНТОМ 

ЯВЛЯЕТСЯ НАРЕЧИЕ 

$ 213. У этой группы сложных существительных первым компонен- 

том в основном выступают слова, внешне напоминающие падежные 

формы существительных, от которых они, однако, полностью отТорва- 

лись по значению. В своем большинстве эти сложные существительные 
происходят от сложных глаголов или от сочетания глаголов с наре- 
чиями, напр., #6 те6рё$ „ложный шаг“ (от {&ге]6рп! „отступиться“, „сде- 

лать ложный шаг“), авуопбуе$ „расстрел“ (от ахуоп10п! „расстрелять“), 

6зтгеуе!] „замечание“ (от 6$7геуепп1 „заметить“), зхетгерапуа$ „упрек“ 
(от зхешгерАпуп! „упрекать“), 6ВепВа!4$ „голодная смерть“ (от 6ВепБаш! 

„умереть с голоду“) и т. д. В других случаях первым компонентом яв- 
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ляется какое-либо древнее наречие или наречие с’неясной падежной 

формой; ср. КЕ „выход“, Оз5тетагок „полная горсть“ и т. д. В пос- 

ледних образованиях опущено какое-либо слово, напр., К! „выход“ от 

К!уехеёб @{ „путь, ведущий наружу“, 05$2етагок „полная горсть“ от 

6552езхог_оН тагок „сжатая горсть“ и т. д. 

ИГ. СУШЕСТВИТЕЛЬНЫЕ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПУТЕМ СТЯЖЕНИЯ 
ЧЛЕНОВ ЦЕЛОГО ПРЕДЛОЛЕНИЯ 

$ 214. Немногочисленные существительные этого типа можно разде- 

лить на две группы: 
а) существительные, в которые входят только стяженные члены пред- 

ложения, напр., пе ее]с$ „незабудка“ (из пе еЙЁ5 „не забудь“), пе- 
пуц1072Ат „недотрога“ (из пе пуц]] Во22Ат „не дотрагивайся до меня“), 
ВаЧЧеаЯЯ „расправа“, „побои“ (из Ва4Ч е! Ва9Я — дословно: „оставь — 

оставь“); 

6) существительные, первыми компонентами которых выступают стя- 
женные члены предложения, являющиеся определениями к какому-либо 
существительному, напр., пебапс\1гас „недотрога“ (из пе Бап5 „не тро- 

гай“ + утах „цветок“), пепфиФопЦаАпо$ „незнайка“ (от пет +аош „не 

знаю“ + ]апоз „Янош“ — мужское имя“). 

ТР. СЛОЖНОСОЕРАЩЕННЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 

$ 215. Сложносокращенные слова в словарном составе венгерского 
языка занимают приблизительно такое же место, как и подобные обра- 
зования в русском языке или большинстве языков Советского Союза; 
они служат для сокращения длинных сложных названий учреждений, 
организаций, обществ, стран и т. п. и выходят из употребления, как 
только эти учреждения, организации, общества, страны получают дру- 
гие названия или перестают существовать. Все они являются лишь за- 
менителями полных названий перечисленных понятий и функционируют 
наряду с этими полными названиями. 

Среди сложносокращенных существительных выделяются две группы. 
К первой из них относятся „буквенные слова“ (Бе!{й$20К), т. е. су- 

ществительные, составленные из названий начальных букв или из началь- 
ных звуков слов, составляющих сложное название. Таковы: ЕМЗА „ООН“ 
(из Есуезй& МешхееК Зхегуехее „Организация Объединенных Наций“), 
МТТ (из Масуаг 'Таутан Што4а „Венгерское Телеграфное Агенство“), 
2157 (РетокганкКиз Шазас! ЭзхбуеЁ56к „Демократический молодежный 
союз“) ит. д. 

Ко второй группе относятся „стяженные слова“ (520055хеуопазоК), 

т. е. существительные, в которые входят целые слоги или слова из 
слов, составляющих сложное название, напр., Ма$20]а] (из Масуаг Эхо\1е{ 

О]айрам К65хубпу{агзазах „Венгерско-советское нефтяное акционерное 
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общество"), ЕРе4о5х (из Еефбгпетй1раг! 4015026К Е1з1раг! 52буеКезее 

„Мелкопромышленная кооперация трудящихся белошвейной промышлен- 

ности“) ит. д. "3 

„Обновители языка“ пользовались и такими способами „сложения“, 

которые в живом, естественном словотворчестве не встречаются. Так, 

соединяя два слова, они опускали в них какую-либо часть. Подобным 

образом были созданы слова сзбг „клюв“ (из с$б „труба“+отг „нос“), 

‚пАбра2 „вокзал“ (из шуб „отправляющийся“ + БА „дом“), гоуаг „насе- 

комое“ (из гоуа Кой „насеченный“ + Багот „скотина“) и др. 

Назовем еще два способа словообразования (не имеющих отношения 

ни к суффиксальному словообразованию, ни к словосложению), которыми 

также пользовались „обновители языка“. По первому способу опускался 

конец слова (обычно суффикс), и таким образом получились более крат- 

кие слова (ср. агпу „тень“ от АгпубеК „тень“); по второму опускался ко- 

нец слова, напоминающий суффикс, чтобы получить совершенно новое 

слово, „скрытый корень“ (таковы сзеп@ „тишина“ из сзеп4ез „тихий“, 

па „молитва“ из ип „обожает, боготворит“). 

Естественно, что подобные способы словообразования не могли укре“ 

питься в языке и представлены ограниченным количеством слов. 

СлОвОСЛлОЖЕНИЕ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

Общие сведения 

$ 216. Сложные имена прилагательные разделяются на две основные 

группы: 1) сложенные по типу сочинения компонентов, 2) сложенные по 

типу подчинения компонентов. 

Г 
Г. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ 

СОЧИНЕНИЯ КОМПОНЕНТОВ 

(парные прилагательные) 

$ 217. С точки зрения фонетической соотносительности компонентов 

сложные парные прилагательные (как и существительные) можно раз- 

делить на две группы: группу парных прилагательных общего типа и 

группу парных прилагательных типа „слов-близнепов“. 

1. ПАРНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ОБЩЕГО ТИПА. 

$ 218 Парные прилагательные, каки существительные, состоят из двух 

компонентов, которые фонетически не соотносительны, а семантически 

относятся друг к другу следующим образом. 

13 Подробнее см. еше Г. Ве{ИзтауашК Ъа57пё|а&Ъот. „Махуаг пуеубг“, 1955, 

397—398 оа14. 
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1. Компоненты в отдельности (иногда только в современном языке) 

не имеют никакого значения, либо в данной форме не встречаются 

(иной раз только один из них употребляется самостоятельно), напр., 
ВеБеВигхуа „опрометчивый“; Вбтфогзаз „длинный“, „очень высокий“, ср. 

Бограз „длинный“, „с крючком“; ББаА|о5 „очаровательный“, ср. Ь&оз 

„очаровательный“ и т. д. 

2. Компоненты по значению противоположны друг другу или допол- 

няют друг друга, нанр., Везуез-уб]суез „гористый“ (от Весу „гора“ + 
уб]су „долина“), фепуегез-4а]раз „здоровенный“, „неизящный“ (о человеке, 

от 4епубг „ладонь“ +4а]р „подошва“), фе5Н-|е{!1 „задушевный“, ср. 4езН- 

1еК! {бЪагае „задушевный друг“ (от {ез{ „тело“ +|6]еК „душа“), аваз-Ъо- 

таз „ветвистый“ (от ах “ветвь“+Ъор „сук“, „узел“) и т. д. 

2. ПАРНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ТИПА „СЛОВ-БЛИЗНЕЦОВ“ 

$ 219. По фонетическим соответствиям звукового состава компонен- 

тов прилагательные типа „слов-близнецов“ (объяснение термина см. 
в 8 201), как и подобные существительные, можно разделить на несколько 
разрядов: 

1) первый компонент содержит гласные переднего ряда, второй — 
гласные заднего ряда (реже наоборот) напр., шб2е$-таАт0$ „сладкий“, 
„льстивый“, с$1рр-сзирр „мелкий“, аргб-сзерго „мелкий“ и т. д.; 

2) первый компонент содержит неогубленный гласный, второй — огуб- 
ленный, напр., р1Агез-со4гбз$ „ухабистый“, спЪе-согфе „кривой“ и т. д.; 

3) первый компонент начинается с гласного или негубного согласного, 
второй компонент — с губно-губного или зубно-губного согласного, напр., 

1с1р!с1 „крохотный“, тшсИтс: „щупленький“ и т. д.; 

4) в некоторых словах обнаруживаются более сложные звуковые со- 
ответствия, поэтому они приближаются к парным словам общего типа, 

напр., БереБира$ „ухабистый“, хйгхауаго$ „путаный“ ит. д. 
В семантическом плане компоненты соотносятся друг с другом сле- 

дующим образом: 

1) компоненты в отдельности не имеют значения или не употребляются 
самостоятельно в современном языке, напр., тс штс! „щупленький“, 

с5$1р-сзир „мелкий“; 

2) первый компонент может употребляться самостоятельно, второй 
неупотребителен, напр., сзопКабопКа „поврежденный“, „поломанный, ср. 

сзопка „поврежденный“; аргб-сзерго „мелкий“, ср. аргд „мелкий“; агКа- 

БатКа „пестрый“, ср. 4агКка „пестрый“ и т. д.; 

3) второй компонент может употребляться самостоятельно, первый 
неупотребителен, напр., 1с1р!с1 „крохотный“, ср. р!с! „маленький“; Ы9- 

ге5-Бо4гоз „с воланчиками“ (о платье), ср. БоЧгоз „Сс воланчиками“; 

з1Агез-сб4гбз „ухабистый“, ср. х64гёз „с ямами“ и т. д. 
Значительная часть прилагательных типа „слов-близнецов“ имеет 

форму производных слов, но соответствующие им существительные не 
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употребляются; ср. п62е$-тёх0$ „сладкий, льстивый“ (слова тё2-тах нет), 

о14гез-сб4гб$ „ухабистый“ (слбва р1Чег-со4бг нет) и т. д. 
Прилагательные, образованные по типу „слов-близнецов“, имеют 

изобразительный характер. Особенно продуктивным является этот спо- 

<0б создания новых слов в устной речи, в языке фольклора. 

11. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ 
ПОДЧИНЕНИЯ 

ПЕРВОГО КОМПОНЕНТА ВТОРОМУ 

$ 220. Образование прилагательных по данному типу играет гораздо 
менее значительную роль, чем подобного типа сложение у существитель- 

ных. Объясняется это тем, что венгерский язык обладает большим ко- 

личеством суффиксов, создающих прилагательные от других частей 
речи, а также широко применяет адъективацию причастий. 

Очень распространены сложные прилагательные, являющиеся в то 
же время и производными. Создание таких образований имеет большие 
возможности в венгерском языке. При этом используются суффиксы -й, -й 
или -]й, -]й и, отчасти, -$, -0$, -а$, -ез, -0$, напр., пасуегей „сильный“ 

(от паву „большой“ +егб „сила“), пбоу!аБа „четвероногий“ (от пёоу 

„четыре“ + [АБ „нога“), К6Ё$хоБа$ „двухкомнатный“ (от Кё „два“ + зхоБа 

„комната“), БаБогиеПепе$ „противовоенный“ (от ВаБога „война“ + е]еп 
„против“) ит. д. (см. подробнее об этом 88 91 — 95). Сюда не относятся 
прилагательные, которые фактически образованы от уже имеющихся 
сложных существительных путем присоединения какого-либо суффикса, 
напр., #0ВаЧпасу! гапо „звание старшего лейтенанта“(дословно: „старше- 
лейтенаНтское звание“) от {ЮБа4раху „старший лейтенант“, ейдегпуб$ 
„парашютный“ от ейбегпуб „парашют“. 

$ 221. Сложных прилагательных, образованных без участия суф- 
фиксального словопроизводства, в венгерском языке сравнительно не- 
много. Среди них могут быть выделены следующие типы: 

1. Первым компонентом выступает прилагательное, которое как бы 
уточняет и ограничивает значение второго прилагательного, напр., Чаз- 

за2Чах „очень богатый“ (от 45 „обильный“ + ра2Чах „богатый“). Такого 

типа прилагательные большей частью обозначают оттенки цветов, вапр., 

Ватуаз5хйгКке „пепельно-серый“, Вагахо$26]Ч „ярко-зеленый“. Среди них 
продуктивно образуются слова при помощи прилагательных УПаро$ „свет- 

лый“" и $04 „темный“, напр., уПасоззагоа „светло-желтый“, з0165агра 

„темно-желтый“, уПарозБагпа „светло-коричневый“, $06 агпа „темно-ко- 

ричневый“" ит. д. 

2. Первым компонентом является существительное, с которым как 

бы сравнивается другой предмет по определенному признаку, напр., 

}6боЧей „холодный как лед“ (дословно: „лед холодный“), КоКетбпу 

„твердый как камень“ (дословно: „камень твердый“), ВоеБёг „белоснеж- 
ный“ (дословно: „снег белый“), УШашеуог$ „молниеносный“ (дословно: 
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„молния быстрый“), вбоз;КЕК „небесно-голубой“ (дословно: „небо цвет 

голубой“",) Бтоп>Ъагпа „бронзово-коричневый“ (дословно: „бронза корич- 
невый“) и т. д. 

Имеется в венгерском языке и некоторое количество новообразова- 

ний, неправильно сложенных или калькированных с немецкого языка, 
напр., Убгзхехвпу „малокровный“ (дословно: „кровь бедный“, ср. немецк. 

Ыщагт), газхесбпу „бедный лесами“ (дословно: „дерево бедный“), у{2Ъ6 
„многоводный“ (дословно: „вода обильный“, ср. немецк. маззегтегсь), 
з;е!ешЧй$ „остроумный“ (дословно: „дух обильный“, ср. немецк. 5е!5{- 

ге1сЬ) и т. д- Против распространения или создания таких слов не- 

однократно восставали венгерские грамматисты “. 

СлОВОСлОЖЕНИЕ ИМЕН ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 

$ 222. Все количественные имена числительные свыше десяти (не 

считая числительных, обозначающих круглые десятки, сотню, тысячу, 

миллион и миллиард) являются сложными (исторически круг сложных 
числительных гораздо шире, так как десятки и некоторые единицы яв- 

ляются также неясными по структуре сложными образованиями). По 
типу образования они могут быть разделены на две группы. 

Первую группу составляют числительные, обозначающие числа 

с одиннадцати до двадцати девяти. В них первым компонентом является 

числительное с падежным прилепом суперессива -п, выражающее круг- 

лый десяток, вторым компонентом — числительное, обозначающее еди- 

ницу, напр., ВизхопВагот „двадцать три“ (дословно: „на двадцать три“), 
Нхеперу „одиннадцать“ (дословно: „на десяти один“) и т. д. 

Во вторую группу входят числительные, обозначающие числа свыше 

тридцати. Они сложены без падежного оформления, напр., 5хАхЫх „сто 

десять“, ВАгот$7А= „триста“, К6ехег „две тысячи“, ехегк652а2 „тысяча 

двести“ и т. д. 

Из комбинации этих двух типов состоят более сложные количествен- 

ные числительные, напр., К 5хА2песууепВагот „двести сорок три“ ит. д. 

Сложные порядковые (напр., Нхепехуе 1 „одиннадцатый“), дробные 

(напр., НхеперуеЯ „одиннадцатая“) и собирательные (напр., Визхоппёсуеп 

„двадцать четыре человека“) числительные образованы уже от сложных 

количественных. 

(Примеры образования числительных см. в соответствующем раз- 

деле морфологии, ч. {[.) 
Имеются отдельные разрозненные неопределенные числительные, 

сложенные по другому типу, напр., пиоЧКеНб „оба“, питЧБагот „все 
три“, 6ЧезКеуб$ „очень мало“ (от 64ез „сладкий“ + Кеуб$ „мало“) и не- 

которые другие. 

Парные числительные могут быть разделены на две группы. 

14 См. Й. Балашша. Венгерский язык, стр. 180. 
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В первую группу входят такие слова, которые образованы путем 
повторения количественного числительного; ср. еву-еху „по одному“, 

КЕ-КЕ „по два“, Вагот-ВАгот „по три“ и т. д. для всех чисел. Такие 

числительные имеют распределительное (дистрибутивное) значение и упо- 
требляются преимущественно в функции определения, напр., КЕ-Ке 
Коттии$АЁ Ки]еК а Кбже! {а]уаКЪа „в ближайшие деревни послали 

по два коммуниста“. 

Во вторую группу входят парные числительные, состоящие из двух 

разных числительных, из которых первое обозначает всегда меньшее 

количество, чем второе, напр., К@-Багот „два-три“, пбоу-б „четыре- 
пять", 2-Н2епб „десять — пятнадиать“, 5747-К657А7 „сто — двести“ 

и т. д. Подобные парные числительные выражают приблизительное 

число чего-либо. Словообразующие и формообразующие морфемы при- 

соединяются к обоим компонентам таких числительных; ср. еру5тег- 

КЕЕзхег „один-два раза“, Кейбпек-Баготпак „двум-трем“, д4г6-Вайго| 

„О пяти-шести“ и т. д. 

СЛОВОСЛОЖЕНИЕ МЕСТОИМЕНИЙ 

$ 223. Сложные местоимения можно разделить на следующие раз- 

ряды: 

1. Местоимения, в которых составные элементы уже полностью 

слились, вследствие чего местоимение кажется простым. Сюда отно- 

сятся относительные местоимения, в которых элемент а, восходящий 

к указательному местоимению ах, присоединился к соответствующему 

вопросительно-относительному местоимению, напр., аК!1 „кто“ (из ар+ 

+ К!), атИуеп „какой“ (из ах+тПуеп) и т. д. Деформированное указа- 
тельное местоимение играет роль приставки, которая (как и глагольные 

приставки) не влияет на гласные второй части слова. 

2. Местоимения, в которых обе части ясно выделяются, поскольку 

каждая из них употребляется как отдельное слово (часто в другом 

значении; иногда первый компонент не местоименного происхожде- 

ния), напр., в указательных местоимениях с компонентом цсуап- : ихуап- 

ах „тот же“, ипруапех „этот же“; в неопределенных местоимениях 

с компонентами аКаг-, Баг-, ср. акКагК! „кто бы ни“, БагаИуеп „какой бы 

ни“ ит. д.; в отрицательных местоимениях с элементом $е, ср. 5етпи- 

|уеп „никакой“, зете!у „никакой“, зетеппу! „нисколько“ и т. д. Пер- 

вый компонент подобных слов достиг высокой степени обобщенности и 

поэтому приближается к приставкам. Во многих случаях сложены два 

местоимения; ср. 6ппеКет „мне“, бта „на него“ и т. д. В местоимении 

К1-К1 „каждый“ повторяется одно и то же вопросительное место- 

имение. 

(Примеры образования местоимений см. в соответствующем разделе 

морфологии, ч. |). 
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СлОоВОСлОЖЕНИЕ ГЛАГОЛОВ 

Общие сведевия 

$ 224. Сложные глаголы можно разделить на две основные группы; 
1) группу сложенных по типу сочинения компонентов, и 2) группу сло- 
женных по типу подчинения первого компонента второму. 

Т. ГЛАГОЛЫ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ СОЧИНЕНИЯ 
КОМПОНЕНТОВ 

(парные глаголы) 

$ 225. По фонетической соотносительности компонентов парные 
глаголы (как и имена существительные и прилагательные) делятся на 

парные глаголы общего типа и парные глаголы типа „слов-близнецов“. 

Следует отметить некоторые грамматические особенности, прису- 

щие обоим типам. 

1. Как правило, оба компонента изменяются по законам изменения 

глаголов; так, парный глагол общего типа 5хапфат-ует! „заниматься 

земледелием“ может иметь формы: атдшоН-умеНн (3-е лицо ед. числа 

прошедшего времени в безобъектном спряжении),  5хапёзаК-уеззек 

(1-е лицо ед. числа повелительного наклонения в безобъектном спряже- 

нии), $2Апёуа-уеуе (деепричастие) и т. д. Парные глаголы типа гарКа“ 

ра]11 „барахтаться“, в которых изменяется только второй компонент 

(Карашп;!), являются исключениями. 

Таким же образом изменяются парные глаголы типа „слов-близне- 

цов“, напр., 1хе511-то20ст1 „ёрзать“ может иметь формы: 12ех+ек-то- 

хосфак (3-е лицо множ. числа прошедшего времени в безобъектном 

спряжении), 12ехпК-тоховипк (1-е лицо множ. числа повелительного 

наклонения в безобъектном спряжении), 1хехт6]-тохозпа| (2-е лицо ед. 
числа настоящего времени условного наклонения в безобъектном спря- 

жении), 1250-то2еб (причастие) и т. д. 
2. Несмотря на, казалось бы, слабую связь компонентов, их поря- 

док расположения строго предопределен, т. е. они не могут меняться 

местами; так, нельзя употребить уе{тп1-зхапап1 вместо $2атщагт-уени или 

11020811-12е9т1 вместо 17е2п1-то2оеп!. 

1. ПАРНЫЕ ГЛАГОЛЫ ОБЩЕГО ТИПА 

$ 226. Парные глаголы общего типа состоят из двух фонетически 

не соотносительных компонентов, которые семантически могут быть 

связаны друг с другом следующим образом: 

1. Компоненты имеют  синонимические значения, напр., 401: 

уегп! „лупить“ (от Шт: и уегп! „бить“, „избивать“), зит-ита „ры- 

дать“ (от ит и гйй „плакать“, „реветь“), &бгп1-21701 „крошить“, „ло- 

мать“ (от #61: и 220: „толочь“, „ломать“), }Агту-Кеш! „расхаживать“ 
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(от }агп: „идти“ + Кеш: „идти“, ср. АКеш! а ]убп „перейти через реку“), 
В6211-УОпп] „тянуть“ (от В201 и Уопп: „тянуть“, „тащить“), &6г@т1-Юг- 

ди]! „идти туда и обратно“ (от +6г@ш! „возвратиться“ и юг4ш! „вер- 

нуться“, „повернуться“), Бйтхо!-Ба]аз2аю! „тянуть“, „оттягивать“ (от 

0201 „тянуть“ и Бааз2ат! „откладывать“) и т. д. Парные слова 

подобного типа являются не только изобразительными по сво- 

ему значению, но также и показывают усиление действия по срав- 

нению с действием, обозначенным любым из обоих компонентов. Кроме 

того, парные глаголы данного типа выражают также и повторность 

или продолжительность действия. 

2. Компоненты обозначают противоположные или дополняющие друг 
друга действия, напр., #агп!-агазп! „Сстолярничать“ (от Ё@г] „сверлить“ 

и Гагабт! „тесать“), {опш-тепп! „расхаживать“ (от {бпп: „идти по на- 
правлению к говорящему“ и шепп! „идти, удаляясь от говорящего“), 

{епп1-Уепп! „хлопотать“ (от {епп! „класть“, „положить“ и Уепп „взять“, 

„брать“), епп1-тш! „есть-пить“ (от епп! „есть“ и шп! „пить“), заи-Е6х 

„стряпать“, „жарить-парить“ (от $41 „печь“ и Юхп! „варить“), а4п1-Уепп: 

„торговать“ (от ап! „дать“, „продавать“ и уепп!: „брать“, „покупать“). 

Иногда значение парных глаголов мало отличается от суммы поня- 

тий, выраженных в их составных частях, напр., епп!-ши! „есть-пить“, 

{Опг1-тепп!: „прохаживаться“ и т. д. Но даже в этих случаях парные 

глаголы как бы объединяют эти понятия и получают новый оттенок. 

В других случаях семантика парных глаголов в значительной мере от- 

личается от суммы понятий, выраженных в их компонентах, причем из- 

менения происходят в сторону обобщения, расширения значения. Так, 

Гагт1-Фагаст! обозначает не только „сверлить“ и „тесать“, но вообще 

„столярничать“, „делать мебель при помощи гвоздей, клея и т. д.“; ср. 

также $й11-Ё0201 „стряпать“, „жарить-парить“, $20п1-Юпп! „заниматься 

ткацким ремеслом“ (от $2001 „ткать“ и {юпп: „пфясть“) и т. д. 

В еще большей степени отрывается семантика парного глагола от 
семантики его компонентов, когда последние используются не в их 
обычном значении; напр., парный глагол а4п!-Уепп: „торговать“, „зани- 

маться куплей-продажей“ составлен из глаголов ап: '(основное значе- 

ние „дать“) и Уепп: (основное значение „взять“, „брать“); с51$711-та$7т 

„пресмыкаться“, „унижаться — из глаголов ©$15711 „скользить“ и таз7п 

„ползать“ и т. д. 

И, наконец, совершенно обособленным является парный глагол 

тогда, когда его компоненты или один из его компонентов в отдель- 

ности не употребляются, напр., 00п1-Бафош! „путано разглагольство- 
вать“ (слова бОшЕ и Бао! в отдельности ничего не обозначают). 

2. ПАРНЫЕ ГЛАГОЛЫ ТИПА „СЛОвВ-БЛИЗНЕЦОВ“ 

$ 227. Как существительные и прилагательные, парные глаголы 

типа „слов-близнецов“ (объяснение термина см. в 8 201) по фонетиче- 

ским соответствиям компонентов можно разделить на несколько разрядов: 
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1. Первый компонент содержит гласные переднего ряда, второй — 

гласные заднего ряда. Компоненты обычно состоят из двух слогов; 

в первом компоненте гласными большей частью выступают {+е, из ко- 

торых второй (т. е. е) относится к суффиксу, напр., КрКеЧп!-Карко4т 

„суетиться“  с5Мезп-сзаНо9тт „хлопать“, „щелкать“, Б1тегп1-ВАтоз2ти 
„ходить кругом да около“, „говорить обиняком“, ПБест1-!оБост! „колы- 

хаться“, {ребп1-4оросп! „семенить“, БШест:-БаПает1 „шагать“ и т. д. 

2. Первый компонент содержит неогубленные, второй — огубленные 

гласные, напр., Чттесп!-4бгтбет1 „ворчать“, гЁеспё-го ет „хрюкать“ 
ит. д. 

3. Первый компонент начинается с негубного согласного или с глас- 

ного (обычно с Г), второй — с зубно-губного или губно-губного соглас- 

ного, напр, иКкайи-НгКа!! „заниматься писаниной“, „писать каракуз 

лями“, 1вуогосп1-У16уогорт1 „скалить зубы“, „насмехаться“, 12е511-то20$- 

п} „ерзать“, сзШовп1-УШо$ти „сверкать“, гошап1-Боп{ап „разрушать“; 

„расправляться“, $24пп1-Бапп! „жалеть“ и т. д. 

$ 228. Рассматривая семантику большинства таких глаголов, прежде. 

всего следует отметить высокую степень изобразительности, что не. 
всегда можно сказать о парных глаголах общего типа. Этот яркий 

изобразительный характер выступает как у глаголов, передающих зву-- 

ковые эффекты (звукоподражательные глаголы, напр., сзЩесп1-сзаНос- 

п: „хлопать“, „щелкать“, Фттест!-Чбгтбвт! „ворчать“ и т. д.), так и. 

у глаголов, передающих зрительные эффекты (напр., Крке4п:-КаркоЧпи 
„суетиться“, 1Бебп!-\оБобт! „колыхаться“, 12е81п1-11020811 „ерзать“ ит. д.). 

Кроме того, глаголы типа „слов-близнецов“, как и парные глаголы 

общего типа, выражают повторное или продолжительное действие, а 
иногда как бы показывают усиление действия, обозначенное компонентами. 

По значению компоненты могут соотноситься друг с другом сле- 

дующим образом: 

1) один из компонентов (обычно первый) в отдельности ничего не 

обозначает или не употребляется самостоятельно в современном языке, 

а является лишь фонетическим вариантом второго компонента, напр., 
17е511-1020811 „ерзать“, К!рКеЧп!-КарКо4п] „суетиться“, Фттесп1-9дг- 

то9п! „ворчать“ и т. д.; 

2) компоненты имеют синонимическое значение, напр., с$Шобп-Уй- 

10511 „сверкать“ (от сзШост] „блестеть“, „сверкать“, УШоХп! „мерцать“, 
„сверкать“), атиш1-Батип! „удивляться“ (от Атш!! „удивляться“ и Б4- 

ти] „удивляться“), $хАпп!-БАпп! „жалеть“ (от $2Апп] „жалеть“ и Бапп: 

„жалеть“) и т. д. 
Образование парных глаголов общего типа является малопродуктив- 

ным. Гораздо более продуктивным является способ образования глаго- 

лов по типу „слов-близнецов“, в особенности от звукоподражательных 

основ. Такие парные слова очень характерны для фольклора и вообще 

для устной речи, так как они делают язык красочным и выразитель- 
ным. 
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ЧТ. ГЛАГОЛЫ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ ПОДЧИНЕНИЯ 

ПЕРВОГО КОМПОНЕНТА ВТОРОМУ 

Общие сведения 

$ 229. Вопрос о сложных глаголах в венгерском языке является 

действительно сложным по двум основным причинам. 
С одной стороны, сложные глаголы тесно связаны со словосочета- 

ниями. Возьмем хотя бы выражение г6$2{ уепп! „принимать участие“; 

по новому орфографическому справочнику компоненты этого выраже- 
ния пишутся раздельно, но переходный характер подобного выражения 
между сложным глаголом и глагольным словосочетанием фразеологиче- 

ского характера кажется нам несомненным. 
С другой стороны, через приставочные образования сложные гла- 

голы тесно связаны с морфологическим способом словообразования, 

так как приставки в венгерском языке представляют нечто среднее 
между компонентом сложного слова и словообразующим аффиксом. 
По этой причине деление сложных глаголов на неприставочные и при- 
ставочные типы хотя и целесообразно, но одновременно несколько 

условно. 
Ниже будут рассмотрены особенности приставочных сложных гла- 

голов, приближающие эти глаголы к неприставочным сложным, а также 
особенности, отделяющие приставочные сложные глаголы от неприста- 
вочных сложных. 

$ 230. Глагрльные приставки в венгерском языке произошли от на- 
речий (некоторые из них являлись одновременно и послелогами), боль- 
шей частью восходящих к именам в какой-либо падежной форме. Пере- 

ход наречий или послелогов в приставки можно проследить по матери- 

алам древнейших письменных памятников {ХИ-—ХГУ вв.) венгерского 
языка. Так, в „Надгробной речи“ (относится к рубежу ХИ—ХШ вв.) 

приставка тез- находится еще в форме т1ое, в памятнике „Кенвигсберг- 
ские отрывки“ (ХУ в.) приставки тез-, е[- употребляются еще в форме 
тезе-, е[е-. 

Некоторые языковеды склонны были считать, что венгерские при- 
ставки, как и приставки в родственных угорских (мансийском и хантый- 

ском) языках, возникли под влиянием славянских языков. 
Наиболее известным представителем этой точки зрения является 

П. Буйнак, который посвятил разбору этого вопроса специальную мо- 
нографию *°. Выступая против этой точки зрения, венгерский языковед 

М. Жираи в исследовании об обско-угорских глагольных приставках до- 
казывал, что угорские приставки развились самостоятельно, самобыт- 
ным путем, несмотря на то, что их еще не было в угорском языке- 

основе !. 

15 См. Р. Ви]паК. РгаеНха уегБаПа фахукосЬ изтойо$Кусь а \Ма&е у 
та4’аг$Кот. РгаБа, 1928. 

16 15$1га]! М. А2 оЫ-ирог 1секб+бкК. Ви4арез*, 1933. 
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$ 231. О близости даже современных приставок к наречиям и пер- 

вым компонентам неприставочных сложных глаголов свидетельствуют 
следующие факты: 

1. Приставки, как и первые компоненты сложных глаголов (или 
вообще сложных слов), не оказывают влияния на гласные слбва, т. е. по 
законам гармонии гласных не уподобляют себе последующих гласных 
звуков. Так, наряду с АЦАМат „я переходил“ (от {Агп! „ходить“) упот- 
ребляется и аКеНнет „я перебрался“ (от Кеш! „подниматься“, „ходить“), 
Если бы слияние приставки с глаголом было завершено, переднеряд- 

ный е в глаголе Ке|п1 (по законам гармонии гласных в простых сло- 
вах) должен был бы перейти в заднерядный а. 

2. Приставки (подобно первым компонентам сложных глаголов) 
в зависимости от ударения и от синтаксических конструкций могут от- 
деляться от глагольной части. Между приставкой и глагольной осно- 

вой часто помещаются другие слова, напр., АТ зе {ег ШеН, тез зе то- 

заёуа (Агапу. Те етге уаз) „Он даже не велит его положить, он даже 
не велит его помыть“ (приставки АЁ{- и тео- отделены от глаголов 
усилительно-отрицательной частицей зе). Только в редких случаях при» 

ставки или первые компоненты сложного слова являются неотдели- 
мыми от глагольной части, напр., в глаголах К!овазой! „возражать“, 

„иметь против“, „критиковать“, еПепбт!7п! „контролировать“, Кёру!- 

зе! „представлять“, Кагрбю|! „возмещать“. 

3. Приставки, как и первые компоненты сложных глаголов, могут 
иметь функцию утверждения (подобно русской частице да) при от- 
ветена вопрос, напр., МезКар{а а Копууе? — Мех. „Вы получили книгу? — 
Получил“. Следует отметить, что в разговорной речи больше распро- 

странено использование в такой роли приставок, чем частицы 1сеп „да“. 
4. Приставки в эмоционально насыщеннных императивных предложе- 

ниях могут употребляться самостоятельно (без глагольного слова), напр., 

Ге ах ап Шбуа! „Долой предателя!“; Е] а Кбххе! „Руки прочь!“ ит. д. 

В этом отношении исключением является только приставка теб-, до- 
стигшая наибольшей степени грамматической обобщенности и занимаю- 

щая особое место даже среди древнейших приставок. 

5. По своей основной семантике венгерские приставки (кроме при- 
ставки тез-) напоминают те наречия (послелоги), от которых они про- 
изошли. Так, основным значением приставки /е[- (с помощью которой и 
в современном языке продуктивно образуются глаголы) является ука- 
зание на направление движения вверх, что соответствует ее первона- 
чальному значению „верхняя часть“, „наверху“. В значении наречий, 

выражающих направление движения, приставки (кроме теб-) в извест- 

ных случаях до сих пор могут употребляться самостоятельно, напр.» 
А вуегеКек таг зта]аЧаК 1$ ЁГ а аЪб], 4Ё а г@еп, /ДеЁ а Веруге, [е а 

о]уброх 65 тер 91852а а #а1аБа „А дети уже бежали прочь из де- 
ревни, наискось через луг, вверх на гору, вниз к реке и снова обратно 
в деревню“. 
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Перечисленные особенности венгерских приставок убеждают не 
только в том, что сами приставки еще в недостаточной степени обосо- 
бились от наречий, но также и в том, что приставочные глаголы до- 
вольно близки к неприставочным сложным глаголам. Поэтому становится 
ясным, почему Й. Балашша утверждает, что приставочные глаголы 
являются, собственно, сложными глаголами, составленными из наречия 
и глагола ", 

$ 232. Однако, несмотря на наличие переходных случаев, когда дей- 

ствительно трудно отличить приставочный сложный глагол от непри- 
ставочного сложного, все же нельзя отрицать и существенной раз- 
ницы между глаголами, как тес]агп! „пройти“, с одной стороны, и 

убетера{ап! „выполнить“ — с другой. В первом глаголе элемент тер- 
употребляется в значении, получившем высокую степень обобщенности, 
и поэтому он может вступать в связь со многими глаголами, во вто- 
ром случае мы имеем единичный факт соединения существительного 
Убеге с глаголом БаЙаш. 

К разграничению приставочных глаголов от других сложных глаго- 
лов, по нашему мнению, нужно подойти так же, как и к разграниче- 
нию категорий слов. Общеизвестно, что в венгерском языке имеется 
немало случаев, когда слово может рассматриваться и как прилагатель- 
ное и как существительное или когда наречие с трудом разграничи- 
вается с падежно-оформленным существительным; но в то же время ни- 
кто не станет оспаривать того, что в венгерском языке имеются отде- 
лившиеся 0% существительных разряды слов, именуемые прилагатель- 
ными и наречиями. 

Исходя из этих соображений, мы постараемся установить критерии 
для разграничения приставочных сложных глаголов и неприставочных 
сложных (оговаривая, однако, возможиость переходных случаев), т. е. 
отграничить приставки от первых компонентов сложных глаголов. 

По нашему мнению, такими критериями являются: 
1. Возможность присоединения приставок к большому числу глаго- 

лов; (в то время как первые компоненты других сложных глаголов, 
в отличие от приставок, либо охватывают лишь небольшую группу 
глаголов, либо ограничиваются одним случаем). 

2. Отсутствие у приставки ясно различимых формантов формообра- 
зования (напр., падежа, лица) или словообразования (напр., наречных суф- 

фиксов). Таким образом, элементы &%, Ъе, е|, е!6, {е, Кь 1е, тес, оЧа, 
(:4е), бззхе, з26е] ($261), 1, у155ха должны рассматриваться как при- 
ставки, а такие элементы, как аБЪа (напр., в глаголе аБЪатага4ии 
„перестать“, „прерваться“), или {ге (в глаголах {8 теБез 261! „бредить“, 
{6 гепётп1 „посмотреть в сторону“), или Во22а (в таких глаголах, как 

17 Й. Балашша. Венгерский язык, стр. 164. 
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Вох2аёг! „дотронуться“, ср. Во7тАт 6“ „он дотронулся до меня“, 
Во72А1ага! „способствовать“) и т. д. должны рассматриваться как 

компоненты неприставочных сложных слов '. 

1. ПРИСТАВОЧНЫЕ СЛОЖНЫЕ ГЛАГОЛЫ 

$ 233. Исследование приставочных сложных глаголов должно вскрыть 
основные особенности, привносимые в глаголы приставками. Таких 
особенностей три. 

1. Приставки могут вносить изменения в лексическое значение гла- 

гола. Как было указано выше, значение первоначального наречия или 

послелога в какой-то мере сохраняется и у приставки: это значение 
становится для приставки основным, и по модели с этим значением про- 
дуктивно образуются и другие приставочные глаголы (исключение: при- 
ставка тез-, см. $237). 

Однако большинство приставок являются полисемантическими, причем 
отдельные значения становятся для данной приставки типичными, то 
есть присущими целой группе глаголов, а другие охватывают лишь еди- 

ничные случаи. Нередко приставка совершенно изменяет значение гла- 
гола, напр., а Ч1 „спать“, тшесааЧп! „скиснуть“ (о молоке). 

$ 234. 2. Приставки могут делать глаголы транзитивными. 

Как известно, в венгерском языке огромное большинство глаголов 
может употребляться с прямыми дополнениями. Но одни глаголы в обя- 
зательном порядке требуют прямого дополнения (первая группа), напр., 
фо11 „двигать“, сзаКп!: „закрывать“, другие, являясь вообще транзи- 

тивными, могут употребляться и без прямого дополнения (вторая группа), 
напр., ]6! о]уаз тархуаги! „Он хорошо читает по-венгерски“ (ср. с этим: 

Масуаг КбопууеЁ о]уаз „Он читает венгерскую книгу“). Третью группу 
составляют глаголы, являющиеся вообще интразитивными, хотя некото- 

рые из них в редких случаях могут употребляться с прямым дополне- 
нием; ср... пиба /4гот а УПАсо, Бо]узб 1аЪат 242 {0у1зге ВасоН (РеЁбН. 
Тауо 61) с тех пор, как я хожу по свету, мои блуждающие ноги 
наступали на сотни шипов“ (дословно „с тех пор, как я хожу свет“). 

В четвертую группу входят глаголы, которые имеют определенные за- 
логовые суффиксы, не допускающие переходного употребления. Таковы 
глаголы со взаимным залоговым значением, напр., уегеКеЧп! „драться“, 

глаголы с возвратным залоговым значением, напр., тозаКоЧп! „мыться“ 

и другие. Транзитивирующая роль приставок состоит в том, что гла- 

18 Как видно из сказанного, наша точка зрения ресходится с точкой зрения, Ла- 
зициуша, который этот вопрос решает только с учетом значения приставок. Так, 
глаголы типа Бетебу „входить“, {е!п62 „смотреть вверх“, КбтйЦаг „ходить вокруг“ 

он считает сложными, потому что бе-, }е[-, Ёбгй[- изменяют значение глагола; обра- 

зования же Типа ешпоп „рассказывать“, тезВа] „умереть“ он считает переходными 

между сложными и „производными“ глаголами, так как е/[- и тед- изменяют только 
оттенок значения глагола (См. Газ! ст: и$ Су. Абпепе $26Качерот!аАК. „Муе!\и- 
Чотапу! Кб21етёпуек“, 1941, 11 Кб. 1 гёзт. 25 о!4. 
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голы, являющиеся всегда или в основном интранзитивными (четвертая и 

третья группы) или употребляемые как с прямыми дополнениями, так и 

без них (вторая группа), превращаются приставками в такие глаголы, 

которые без прямого дополнения выступать’ не могут, напр., уегеКеЧ п 

„драться“ и ЕуегеКеЧп! „завоевать“ (четвертая группа), 6! „жить“ и 
ап! „пережить“ (третья группа), о]уазп! „читать“ и е|о]уазп! „прочи- 

тать“ (вторая группа).- 

Изменение в глаголах четвертой и третьей групп можно назвать силь- 

ной или полной транзитивацией, а в глаголах 2-ой группы — слабой 

или частичной транзитивацией. 

$ 235. 3. Приставка может изменить видовую направленность глагола. 

Как было указано выше (см. $8 127—151), ряд глагольных суффик- 
сов придает глаголам различные оттенки видовых значений (мгновен- 

ного, однократного или длительного, многократного, рассредоточенного 

действий). Однако, как и в других финно-угорских языках, видовые 

значения выражаются этими суффиксами в количественном плане. 

Венгерские приставки выражают видовые оттенки значения, напоми- 

нающие видовую семантику русских глаголов совершенного вида. Од- 

нако видовые значения венгерских приставочных глаголов, выражающих 

„совершенность“, выявляются в ином плане, чем видовые значения рус- 

ских глаголов совершенного вида. 

Во-первых, „совершенность“ действия, выражаемая глагольными при- 

ставками, в венгерском языке означает прежде всего, что действие 

доводится до конца или (реже), что действие начинается. Однако вен- 

герские приставочные глаголы с оттенком „совершенности“ могут об- 

разовывать формы времен и причастий, сходные с формами времен и 

причастий глаголов, имеющих „несовершенный“ оттенок значения, в то 

время как русские совершенные и несовершенные глаголы различаются, 

как известно, способами образования форм времен и системой прича- 

стий. Поэтому было бы не совсем правильно рассматривать такие гла- 

гольные пары, как Шп! и шесит!, в плане соотносительности русских 

глаголов „писать“ и „написать“, поскольку „совершенный“ глагол теб- 

пт! может иметь как форму, Так и значение настоящего времени. Срав- 

ним ‹предложения: „О шш4ет пар тер! еху 1еуе|её“ „Он ежедневно 

пишет по письму“ и „О шидеп пар {Г еру Чеуее!". Второе предложе- 

ние формально переводится также как и первое: „Он ежедневно пишет 

по письму“. Но в первом предложении приставка дает нам точное ука- 

зание на то, что субъект действия не только пишет письма, но и до- 

водит их написание до конца, во втором предложении эта сторона дей- 

ствия не освещается, т.е. остается нераскрытым, дописываются ли 

письма до конца или нет. 

Приведем несколько примеров, где глаголы с приставкой тед- (ко- 

торая наиболее четко выражает оттенок „совершенности“) встречаются 

в значениях, не характерных для русских глаголов совершенного вида: 

е!6х, Ва а тасзКа Ко2Ье]бп, Ба тесез21 а ресзепуб (М\з2АЪ. К\6пдз 
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Ба7а5зас) „достаточно, если вмешивается кошка, если она съедает жар- 

кое“; агапухиваЁасоз$ #6: Ба тессибКАНат, зхететеё шт я уе 6$ 
526хуеп05еп 5ШОНет |е (Мбга. Ма4 Тесей) „когда я гладил ее голову 

с золотыми кудрями, я всегда робко и стыдливо опускал глаза“; А са?- 

ЧАт 16 уоЁ Во22Ат. Мёва терзтоваюй 65 тебуегедеНе ах агсота+ 

(Саг4опу!. А 1АааЧап етЬег) „Хозяин относился ко мне хорошо. 
Иногда он ласкал меня и трепал по щеке“. Из подобных примеров сле- 

дует, что венгерским глаголам „совершенного вида“ в русском языке 

нередко соответствуют глаголы несовершенного вида, выражающие мно- 

гократные действия. 

Во-вторых, выражение видовых значений приставками в венгерском 

языке не имеет значимости грамматической категории, так как большин- 

ство приставок выражают видовые значения лишь в ограниченном числе 

глаголов. Даже приставка тез- не присоединяется к большинству 

глаголов, хотя она специализирована для выражения видовых зна- 

чений и "достигла в этом :ббльшей, чем у других приставок, степени 

грамматической обобщенности. Правда, и в русском языке имеются раз- 

ные способы выражения видовых значений (присоединение приставок, 

суффиксов, ударение и т. д-), и ни один из этих способов не обобщился 

в достаточной степени. Несмотря на это, в русском языке создалась 

довольно стройная система образования глаголов совершенного вида, 

которые обнаруживают различные морфологические и фонетические осо- 

бенности, но обладают также ги одинаковыми грамматическими свой- 

ствами (напр., от них можно образовывать простую форму будущего 

времени, у них отсутствует причастие настоящего времени действитель- 

ного и страдательного залогов). Эти глаголы противопоставляются гла- 

голам несовершенного вида, обладающим иными грамматическими свой- 

ствами. 

При этом следует отметить, что эта стройная соотнесенность двух 

грамматических систем глаголов охватывает огромное большинство 

глаголов, вследствие чего в русском языке грамматическая обобщен- 

ность этого явления достигла очень высокой степени. 

Все венгерские глагольные приставки (даже редко выражающие ви- 

довые значения) могут повторяться, и Такое повторение приста- 
вок придает глаголу значение беспорядочного повторения действия: 

НовуБа пет теп{ 4о]хот а штаба гепЧ1Ъеп, тес-мезризапсо! 0 ашису 151 епе- 
зеп (Ребй. ]апоз уйё»х 1) „Когда моя работа шла не так, как нужно» 
он меня то и дело здорово избивал“; \У15$2а—У155тапбжешт а Каграюокга, 

аН о 14452оНаК а Вош&уЪап (Рей. Ой есуеееК) „Я то и дело ог- 
лядывался на Карпаты,... они во мраке почти не были видны“. 

По степени грамматической абстракции приставки можно разделить 

на три группы; в первую из них входит приставка тез-, во вторую — 

жЖновная масса приставок, в третью — приставки 4#-, #-, оаа- (:4е-), 

зыступающие в предложении не только наречиями, но и послелогами 

предлогами) и коррелятивными словами (оЧа). 
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Первая группа приставок 

Приставка тер- 

$ 236. Как уже было указано (см. $ 235), приставка тез- по срав- 
нению с другими приставками достигла наибольшей степени грамматиче- 
ской абстракции, употребляясь в основном для выражения видового 
значения „совершенности“ действия. По происхождению приставка тез- 
ничем не отличается от других приставок: она восходит также к наречию-по- 
слелогу (к шесё, в современном языке тдоё, — „за“; на вопрос „куда?“). 
В памятниках старовенгерского (ранневенгерского) языка (с Х!в. до сере- 
дины ХУ в.) она еще имеет более полную звуковую форму: писе, тебе, 

и это свидетельствует о том, что переход наречия (послелога) в при- 
ставку формально еще не был завершен. Зато основной функцией при- 
ставки тед- уже в то время было выражение значения „совершенности“ 
действия. 

$ 237. Приставка тез- в современном венгерском языке имеет сле- 
дующие функции: 

1. Выражает значение „совершенности“ действия. В этом значении 

она продуктивно присоединяется как к непроизводным, так и к произ- 
водным глаголам. Примеры непроизводных глаголов: шести; „написать“, 
„писать“ от тп! „писать“; терйеш! „наполниться“ от {еп! „наполняться“; 

шесКарп! „получить“ , „получать“ от Карп! „получать“ и т. д. Примеры 
производных глаголов: тесаарНап: „основать“, „основывать“ от а|ар!- 
+ап! „основывать“; шес{огЧи]! „повернуться“, „поворачиваться“ от Юг- 

Чи]! „поворачиваться“; терЪБого&уаКо2п1 „побриться“, „бриться“ от Бо- 

го+УаКо2п: „бриться“; тескёгЧехсе! „расспросить“, „расспрашивать“ 

от Ебг4ехрен! „расспрашивать“ и т. д. Присоединяется тез- также и 

к новым глаголам, напр., тес{е]еопа]т1 „передать (передавать) по теле- 

фону“ от +ееопА]т! „звонить по телефону“, „передавать по телефону“. 

Несмотря на такую продуктивность, приставка тез- для выражения 
чисто видового значения не присоединяется к очень многим глаголам, 
прежде всего к таким, которые в этом значении получают другие пре- 

фиксы, напр., ериз24Йап1 „разрушить“, „разрушать“ от риз2 ап! „раз- 

рушать“; #е16Бге4п! „проснуться“, „просыпаться“ от ЕБге4 „просы- 

паться“, „пробуждаться“ (а не техриз27 аш, тесбЬге@п1). Очень многие 

глаголы вообще не могут получать приставок, выражающих „совершен- 
ность“ действия. Таковы глаголы арса$2ап! „тревожить“, „беспокоить“, 

шепЧесв]п! „медленно идти“, зит6бЧп: „тереться“, райош! „поддержи- 

вать“, уегИи6Ке2и! „потеть“, уезх6[уежейт! „подвергать опасности“, 750г- 

#61041! „ворчать“ и т. д. В конечном итоге глаголы, способные прини- 

мать приставку тез- для выражения „совершенности“ действия (как 
уже говорилось выше), не составляют и половины всего количества 
венгерских глаголов. 

Значение „совершенности“ проявляется изредка с оттенком начина- 

тельного действия; ср. шез1бЪа]! „качнуть“, „замахать чем-либо“ от 16- 

12> 170 



Ьа]п: „махать чем-либо“, тес$20]а!1 „заговорить“ (52а! не употреб- 
ляется), тез]а т: „увидеть“ от 14411 „видеть“. 

Вопрос о видовой функции приставки тез- осложняется трудностями 
выделения чисто видовых функций. 

Во многих случаях ‘изменения в видовом значении глагола сопровож- 

даются также и небольшими изменениями в его лексическом зна- 

чении; ср. 6! „достигать, коснуться“ и тесзбги! „дожить до чего- 

либо". 

2. Приставка тез-, как и большинство древнейших венгерских при- 

ставок, может превращать глаголы в транзитивные. Транзитивирующая 
роль приставки те8б- проявляется в разной степени в зависимости от 
возможности употребления бесприставочного глагола с прямыми допол- 

нениями. Так частичная или неполная транзитивация выступает тогда, 
когда бесприставочный глагол является вообще транзитивным, но мо- 

жет употребляться и без прямого дополнения, приставка же делает обя- 

зательным наличие прямого дополнения. Примеры употребления беспри- 
ставочного глагола: ВоибпЕЬо| з2аБа4и заз 1еЖет, Ба а гбпаК убе- 

еп! 1Ают (Реюй. А» АША) „Моя душа, как орел, вырвавшийся из 
неволи, когда я вижу бесконечность степей“; А тасзКа а 5046Ъеп 1$ {6 

144 „Кошка хорошо видит и в темнотг“. Пример употребления приста“ 

вочного глагола: Аз огоз71ап ф4а!ап шез1АНа а ВапсуаЁ а фара а|аН, Че а 
раёаК1 апз{а пет 1АФаНа тер а ЧопаН$аА{ (МШЕзхАЬ. Ки6п1бз$ Вахаззая) 
„Лев, вероятно, замечает муравья в песке под лапой, но студент-юрист 
из Патака не может обращать внимания на младшего гимназиста“. Кроме 
того, имеются случаи полной или сильной транзитивации. Она имеет 
место у глаголов, являющихся интранзитивными (хотя некоторые из них 

в редких случаях могут иметь прямое дополнение). Эти глаголы, по- 
лучив приставку, употребляются только с прямыми дополнениями, напр., 
па$7п1 а Лезуге „взбираться на гору“ и терта$7т1 а РедуеЁ „взобраться 

(взбираться) на гору“. 
Транзитивация часто связана с изменением в лексическом значе- 

нии глагола; ср. Вам „влиять“ (на что-либо; прежде — „достигать“) 

и терБайи „тронуть“, „трогать“, „умилить“, „умилять“; Ба]аЧт! „продви- 

гаться“ и тесра|а4п! „превысить“, „превышать“; Без26]! „говорить“ и 

шерБе52611 „обсудить“, „обсуждать“ и т. д. Не исключены случаи, 

когда прямое дополнение бесприставочного глагола не совпадает с пря- 
мым дополнением приставочного глагола, напр., а!ап46Котп! уа|аКтек 
уа|ат „дарить кому-либо что-либо“ и тераАпЧ6Кохи! уа|аКИЁ уа|апиуе! 

„одарить кого-либо чем-либо“; Б хп! уа]аЮте уа|атй „доверять кому“ 

либо что-либо“ и шехЬ 211: уа[аЁЙ уаапиуе| „поручить (поручать) кому- 

либо (дословно: „кого-либо“) что-либо (дословно: „чем-либо“)“. 

3. Транзитивация тесно связана с видовым значением „совершенно- 
сти“ действия, с одной стороны, и с полным охватом прямого допол- 
нения — с другой. Напр., ОН {а{аК а Без2егсеБапуа: БогкегезКе ЧК $ 
перуе НЕК ерузтегге а? езёзх Ш т6У1 4егтб5Е (МК з2аАВ. КШбпоз Рагаз5аз) 
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„Приезжали виноторговцы из Бестерцебани и скупили весь урожай за 

десять лет“. 

4. Из предыдущих функций вытекает, что глаголы с приставкой 
тез- преимущественно сочетаются с определенным дополнением (если 

глагол переходный) или подлежащим (если глагол непереходный), при- 

чем „определенность“ нужно понимать в Том широком плане, как она 

представлена в венгерском языке категорией артикля. По этой причи- 

не переходные глаголы с приставкой тез- почти всегда имеют форму 

объектного спряжения, причем такие сочетания, как тесКарйа а Кбпу- 
уеЁ „он получил книгу“ (определенную), техй4а а |еуе]е{ „он написал 
письмо“ (определенное), встречаются чаще чем штезКарой еху Копууе! 
„он получил письмо“ (неопределенное), шезхйЁ есу |еу@еЁ „он написал 
письмо“ (неопределенное). Обороты последних двух типов все же воз- 

можны, если прямое дополнение является неопределенным, а глагол дол- 

жен обозначать „совершенность“ действия и полный охват им прямого 

дополнения. 

5. Наконец, следует отметить, что глаголы с приставкой тед- чаще 
бесприставочных глаголов выражают в форме настоящего времени бу- 

дущее действие, напр., Масу Чротас!ауа| тезКкбгпубКебк, Бозу пет 
Вагар521К-е тех (МЕз$2АВ. Ки бпоз Вахаззат) „Они окольным путем вы- 
ведали у него, не рассердится ли он“; пе еек, 6п штЧепЕ тестопдоКк 

„не бойтесь, я всё расскажу“. 

Все эти функции тесно связаны друг с другом и свойственны всем 

приставкам, способным выражать „совершенность“ действия. Поэтому 

для краткости при разборе следующих приставок будут сделаны ссылки 

на приведенный анализ приставки Те5- как приставки, имеющей преиму- 

щественно видовое значение. % 

__ 6. Приставка тед- может изменить лексическое значение глагола, 

но эта функция (которая для всех других приставок является основной) 

для приставки тез- играет второстепенную роль. Приведем несколько 

примеров: терамЧп! „скисать“ (о молоке) от аЧп! „спать“; шезБаи 

„простудиться“, „простужаться“ от Ва! „холодеть“, „стынуть“; теб- 

Басуп! „(по)велеть“, „приказать“, „приказывать“ от Васуп! „оставлять“, 

„позволять“; тезсубтпт! „убедить“, „убеждать“ от субхп! „побеждать“, 

„одерживать победу“; тез4о]со2п! „обработать, обрабатывать“ от 4о]- 
#0711 „работать“ и т. д. Иногда, наоборот, за приставкой тез- сохра- 

няется ее древнее значение — значение наречия („обратно, назад“); ср. 

шесаЧт! а 'Кб]сзбпЁ „возвратить долг“,  тесёётп! „возвратиться“ 

ит. д. 

Нередко глаголу с приставкой теб- не соответствует бесприставоч- 

ный глагол; таковы глаголы: тедетЬеге!, шасаЁ „взять себя в руки“, 

штез{епе ет! „застрять“, „застревать“, „сесть (садиться) на мель“, тесВа- 

+04 „расчувствоваться“, пезфощои „взвесить“, „взвешивать“, тесра+а|- 

та7п! „уполномочить“, „уполномочивать“ и т. д. 
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Вторая группа приставок 

Приставка 6е- 

$ 238. Приставка 5е- восходит к наречию-послелогу Бе, образован- 
ному от существительного Ъ6| „кишка“, „внутренность“ + древний ла- 

тивный суффикс -6. Поэтому его первоначальным буквальным значением 

было „нутро в“. 

$ 239. Приставка бе- имеет несколько функций. Она выражает: 
1. Направление действия внутрь (согласно своему происхождению), 

напр., Бе]бпп! „войти“, „зайти“ 13 от бп! „идти“, „приходить“; Бет 

„сесть во что-либо“ от И]! „сидеть“; Беепре4п! „впустить“ от епхеди: 

„пускать“, Бейт! „вписать“ от п! „писать“; БерШатйап! „заглянуть“ от 

рШагап! „взглянуть“;  Бегорапп! „забежать“ от горапп! „бежать“, 

„мчаться“ и т. д. Тип продуктивный. В этом значении приставка фе- 

противопоставляется приставке Аг- (см. $ 247). 
Нередко бесприставочные ‘глаголы, соответствующие приставочным, 

не употребляются; так, имеются образования Бе{е]е2п! „закончить“, Бе- 

5агохп! „загрязнить“ и т. д., но нет соответствующих им {е]ехт!, заготт 

ит. д. 

2. Оттенок видового значения „совершенности“ действия, напр., Бе- 

ез1е]е4п1, „стемнеть“ от ез{е|е4п! „темнеть“, „вечереть“; БеБ!хопуйати, 

„доказать“ от ЫтопуЙап! „доказывать“; Бер жоз$Йап! „застраховать“ от 

о1жозЙап! „страховать“; Беубрехп! „закончить“ от убсетп! „кончать“ 

и т. д. Тип непродуктивный. 

3. Значение „покрывать чем-либо“ или „покрываться чем-либо“ с до- 
бавочным оттенком „совершенности“ действия, напр., БехуерезеЧ4п! „по- 

крыться травой“ от хуерезе4п! „покрываться травой“; БеазЦап! „заса- 

дить деревьями“ от #А$Йап! „засаживать деревьями“; Бе4дгт5б! „нате- 

реть“ от 4бг256! „тереть“. Тип продуктивный. 
4. Приставка 6е- делает глаголы движения переходными (полная 

транзитивация), указывая, что движение доходит до предела, напр., 

Бе]агп! „исходить“ от {агп! „ходить“; БеБагапео]п! „исходить“ (стран- 

ствуя) от Багапоо|п!1 „странствовать“; Бейт! „пробежать“ от Ни „бе- 

жать“; Без2а[аЧеа! „избегать“ (весь город, село и т. д.) от 52а]аЧ4еат 

„бегать“ (в разные стороны); Бец{атп! „проехать“ (во все стороны) от 
Ща7п! „путешествовать“. Тип продуктивный. 

Следует отметить, что приставка 6е- в роли выразителя видовых 
значений и транзитивирующего средства имеет такие же свойства, как 

и приставка тес- (см. в 8 237 пункты 1, 2, 3, 4, 5). 

11 Для краткости здесь и далее приставочзные глаголы большей частью будут 
переведены глаголами совершенного вида. 

Однако следует напомнить, что нередко приставочным глаголам соответствуют 

русские глаголы несовершенного вида. 
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Приставка е[- 

$ 240. Приставка е[- восходит к наречию-послелогу её, образован- 
ному от существительного е!б, е+ древний лативный суффикс -6. Сле- 
довательно, ее первоначальное значение — „вперед“. 

$ 241. В качестве приставки е[- получила иные (по сравнению с пер- 
воначальным значением) функции. Она означает:: 

1. Удаление, отделение от кого-либо, чего-либо, напр., ейтепп: „ухо- 

дить“ от тепп! „идти“; е\Кёги! „выпросить“ от Кёгп! „просить“; еЪо- 

сзабап! „отпустить“ от Босз&ап! „пускать“; е1й2п1, еКегсе! „отогнать“ 

от хп, Кегоени „гнать“; е|Б 21! „оттащить“ Рот Ва7п! „тащить“ и т. д. 
Тип ; продуктивный. 

2. Переход из одного состояния в другое, напр., еФашиу! „уди- 

виться“ от Башип!: „удивляться“, „глазеть“; есзоАаШКо2п! „удивиться“ 

от сзоЧАЩохп! „удивляться“; е]аЧп! „заснуть“от амп: „спать“; еЪа- 

зи]: тара „загрустить“ от База „печалиться“, „грустить“. Довольно 

часто встречается приставка е[- при глаголах, имеющих суффиксы -и[, 

-Ш или -Й, которые также обозначают переход из одного состояния 

в другое: е]пбти! „замолчать“ от пбша! (пбта „немой“) „замолчать“; р» 
еКеКИ 1 „посинеть“ от КЕКШ! ( КЕК „синий“) „синеть“; е]ЪиЁЙап! „оду- 

рачить“” от БиМап: (Б\ща „глупый“) „одурачивать“ и т. д. Таким гла- 

голам е[- придает о?тенок „совершенности“ действия. Тип непродуктивный. 

3. Разделение, разрознение чего-либо, ‘напр., еахахп! „разойтись“, 

„расходиться“ от абахп! „ветвиться“; еЧоБАш! „раскидать“ от ЧоБаш 

„бросать“; е|теЁзхеп!: „разрезать“ от теёхет „резать“; еу&аз2ат 

„разделять“ от У&[а5$2ап! „выбирать“ и т. д. Тип непродуктивный. 

4. Продолжительность действия: еНатфап! „продержаться“ (а Ы4ес 

тёс есу ВЕНсх е№ат „холод продержитсЯ еще неделю“), еЦаЁ5тап! „иг- 

рать сколько-то времени“ (а суегтеК е|{44520Н а БаБауа| „ребенок долго 
играл с куклой“), еаШ! „продерживаться“, „не портиться“ (а зауапуй 
Кароз24а её „квашеная капуста не портится“), е]6]п! „прожить сколь- 
ко-то времени“ (е16] тёх „он еще проживет“), е|Асзогост! „простоять 

сколько-то времени“ и т. д. Тип продуктивный. 

5. „Совершенность“ действия, напр., еЦи! „попасть куда-либо“ от 
тот „попадать“; е]гп: „достичь“ от 6гп! „достигать“; е#Н@аейет! „за- 

быть“ от {еейеп: „забывать“; е№ост! „поймать“, „задержать“ от Юбш 

„ловить“ и т. д. Тип непродуктивный. 
1{рисоединяясь к глаголам говорения (уегЬа 41сеп4!) и некоторым 

другим, приставка е[- выражает доведение действия до 'конца, напр., е]- 

Без761 „рассказать“ ст Безхёт! „говорить“; е|геБесп: „пробормотать“ 

от геБерп! „бормотать“; е!5хауаш! „продекламировать“ от 57ауат!: „де- 

кламировать“; ефехе4 ии „сыграть на скрипке“ от Бере4 шт! „играть на 
скрипке“ и т. д. 

6. Приставка е[- может выражать различные значения, коренным 
образом изменяя семантику глагола, напр., еПА+т! „снабдить“, „снабжать“ 
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от 141 „видеть“; ештбхп! уайатй „простить (прощать) что-либо“, ср. 

п67п: „смотреть“; в других случаях приставка входит в состав таких 

глаголов, которые без приставки, как правило, не употребляются; ср. 

е]Вапуазош! „запускать“, „запустить“, е{осб4т! „прийти в замешатель- 
ство“ и т. д. 

7. Приставка е[- транзитивирует непереходные глаголы, а при тран- 

зитивных глаголах делает употребление прямого дополнения обязатель- 

ным (полная и частичная транзитивация), напр., еуеп1 уаати „не- 

правильно делать что-либо“ от У&еп! „ошибаться“, „натворить“; ейпоп- 
Чап: „рассказать“ от топЧап! „сказать“; е1$1гп! „рассказать плача“ от 

т] „плакать“. Следует отметить, что с функциями выражения „совер- 

шенности“ и транзитивации переплетаются все функции, рассмотренные 

в $ 237 в пунктах 1, 2, 3, 4, 5. 

В некоторых выражениях вместе с транзитивацией появляется видо- 

вой оттенок „совершенности“ действия, напр., е]аа п! а2 1461 „проспать 

время“ от ап! „спать“; е]56#А\! а пароё „прогулять (весь) день“ от 
зёа „гулять“ и т. д. 

Приставка е/[б- 

$ 242. Приставка е[0- восходит к существительному е10, е| „передняя: 

часть“, сохранившемуся в современном языке в таких формах, как уа]а- 
шштек ад еее ?„передняя (первая) часть чего-либо“, „начало чего- 

либо“. 

$ 243. Приставка е[0- имеет несколько функций. Она означает: 
1. Направление движения вперед (согласно первоначальному значению), 

напр., е10з1еёт! „спешить (поспешить) вперед“ от зем „спешить“; е16- 

пуота]1 „продвигаться вперед“ от пуошмШ! „проникать“; е!0]6рп! „сде- 

лать шаг вперед“ от |6рп! „шагнуть“. Тип малопродуктивный. 

2. Движение изнутри чего-либо или откуда-либо: ефуепп!: „достать 

›ткуда-либо“ (напр., из кармана, ящика) от уепп]! „брать“, „взять“; е16- 
пп! „появиться“ (откуда-либо) от пп! „казаться“; е1!61467п1 „вызвать“ 

откуда-либо) от 14621! „ссылаться“, „звать“; е!бКегИ п! „найтись“ (откуда- 

ибо) от Кега!! „найтись“; е]16КегИег: „достать“ (откуда-либо) от Кег!- 

еп! „достать“. Тип продуктивный. 

3. Указание на действие, подготавливающее что-либо в будущем, 

апр., е01тапуо2п! „планировать“, „наметить“ от 1гапуо7п! „направлять“; 

16! „предписать“ от тп! „писать“; е1бКёз2Иен „подготовить“ от Кб- 

„Иепл „готовить“; е]бНхен\! „выписывать“ (газету) от Нхе! „платить“ 

т. д. Тип непродуктивный. 

4. Приставка е[0- может выражать различные значения, коренным 

разом изменяя семантику бесприставочного глагола, напр., е боги 
‘лучаться“, „встречаться“ от ог4а! „повернуться“; е1ба4п! „препода- 

ть“, „докладывать“, „читать лекцию“ от ап! „давать“; ебаИат! „из- 
ТОВЛЯТЬ", „ИЗГОТОВИТЬ“ ОТ а Кап: „ставить“ и т. д. 



Приставка {е[- (/01-) 

$ 244. Приставка /е[!- (/0[-) восходит к наречию-послелогу #е16 (616), 
образованному из существительного #е] (6!) „вверх“ + древний лативный 

суффикс -е. Следовательно, первоначальное значение приставки — „наверх“. 
Употребление вариантов с огубленным или неогубленным гласным зву- 

ком зависит от диалектных условий, но оба варианта узаконены также 
и в литературном языке. 

$ 245. Приставка {е[- (/01-) имеет несколько функций. Она означает: 
1. Направление движения вверх (основное значение), напр., {ет 

„встать“ от АЦ! „стоять“; {е]@ш! „сесть“ (на что-либо высокое) от а 

„сидеть“; фе цхт! „подтянуть“, „тащить вверх“ от Бй2п: „тянуть“, „та- 

щить“; {е]теппт „подняться“ (наверх) от тепп! „идти“. Тип продуктив- 

ный. В этом значении приставка /е[- (/01-) противопоставляется приставке 
[е- (см. $ 249). 

2. Улучшение чего-либо (в связи с предыдущим значением), напр., 

Геу1гас07т! „расцветать“ (в переносном смысле) от у!табохп! „цвести“;. 
{еПепЧЁ еп! „развить“, „улучшить“ от ]епЧИеп] „толкнуть“, „двинуть“. 
Тип непродуктивный. 

3. Раскрытие, перевертывание чего-либо, напр., {еАзп!: „раскопать“ 
от аз! „копать“; #еЁдгп: (а |еу@е!) „раскрыть“ (письмо) от #9 гп! „ломать“ 
{еБог{ап! „распороть“ от Ботшап! „пороть“; Ёе!№е4п1 „открыть“ от Ёе4п 

„прикрывать“; {е{еЧетп! „открыть“ (сделать открытие) от Ёе4е2п! „при-- 

крывать“; #е]бКп1 „опрокинуть“ от 16Кп! „толкнуть“; {е]Богаш! „опроки- 

нуться“ от Боги! „стелиться“ (на чем-либо); {е!огЧИап! „перевернуть“ 
(верх дном) от ог4Ййап! „повернуть“; еогИап! „опрокинуть“ от БогИап 

„накрывать“ и т. д. Тип непродуктивный. + 

4. Переход к более интенсивному душевному переживанию (приставка 
присоединяется в основном к глаголам на -и[, -Ш или -Й), напр., #еЪа- 

+огНап! — дословно: „ободрять на что-либо“ от Байог_ап! „ободрять“; #е]-- 

12а! „раздражать“ от 17а! „волновать“; {е!1хеи! „раздражаться“ 
от 129411 „волноваться“; #е]у1Ча! „развеселиться“ от Уи! „ожив- 

ляться“; {е]Ч5Б 5$ еп! „привести в ярость“ от ЧаббзНеп!: „раздражать“ 

ит. д. (В переводе не всегда удается передать разницу в степени ин- 
тенсивности душевных переживаний, обозначаемых в приставочных и 
бесприставочных глаголах). Впрочем, приставка }е[- вносит в значение 
этих глаголов также видовой оттенок „совершенности“. Тип непродук- 
тивный. 

5. Возобновление чего-либо, напр., #{е6]60КЙеп! ах 15теге!6оеЁ „во- 

зобновить знакомство“ от 616пКИЙеп! „оживлять“; {е]а ат] „возобновить“ 

от &ап: „делать новым“; {е]Н 15: „(снова) оживиться“ от Н155 
„свежеть“ и т. д. Тип непродуктивный. 

6. Полное израсходование, измельчение чего-либо, напр., Ё@епп 
„съесть“ (весь запас) от епп! „есть“; {еШагёзхтейи „перепилить“ (весь 

запас) от агёхеш! „пилить“; еНп „впитать“ (всю влагу) от шп! „пить“; 
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Так, имеется 1ес5йосез2теп! „опустить“ (о голове), но нет {е|сзИздезеп!; 

имеется |еегез2Ке4п: „спуститься“, но нет {@етгезтКедт и т. д. 

2. Пренебрежение к кому-либо, ухудшение положения кого-либо: [еа- 
1асзопуоЧп! „опуститься“ от а|асзопуоЧп: „снижаться“; ]е2АЦеп!: „опус- 
титься“ от 2 еп! „разлагаться“; [еоКо7п! „снижать в чине, в должности“ 
от юКо2п: „повышать“; ]еКарш, [ез21Ат!, ]еВогЧап!, ]егагёап! „отругать“ 
от Карп! „получать“, 521411 „ругать“, БогЧап! „носить“, гапеап! „дернуть“; 

]еЪесзШт! „недооценить“ от Бесзй „ценить“ и т. д. 

3. Переход к менее интенсивному душевному переживанию, к упадку 
духа, напр., |есзеп4езНеп: „умиротворить“, „успокоить“ (ср. сзеп4е$ „ти- 

хий“), ]есзШароЧт! „затихать“ от с5ШароЧп] „затихать“, „успокоиться“; 

1еВп! „успокоиться“, „охладеть“ от ВИ! „охлаждаться“; ]еБапхо|64т: 

„придти в уныние“ (глагол Вапзо!6Чп: не употребляется) и т. д. Тип 

непродуктивный. 

4. Указание на то, что кто-либо или что-либо лишается чего-либо, что кого- 
либо или чего-либо лишают чего-либо (такие глаголы обычно являются 

производными от существительных, обозначающих конкретные предметы), 
напр., |еЁерууегехи! „обезоружить“, ср. {едууег „оружие“; |её]сё7т! „разо- 
блачить“, ср. аса „маска“; [ез2егет! „демобилизоваться“, ср. $2ег „сред- 

ство“, „орудие“, „прибор“; 1е{ефе2п! „обезглавить“, ср. {] „голова“; ]е- 
1ер]ехп! „разоблачить“, ср. [ере| „покрывало“ и т. д. Тип непродуктивный. 

5. Снятие копии с чего-либо, списывание чего-либо: |етазош! „спи- 

сать“ от тазош! „списывать“; ]етт! „описать“ от п! „писать“; [е4+1574А7т 

„переписать начисто“ от 415244711 „выяснить“, „делать чистым“; [есбрени 
„перепечатать на машинке“ от хёреш! „писать на машинке“; |еЁ6пукб- 
ре7п! „снять“ (в фотографии) от пуК6ре2п! „снимать“ и т. д. Тип не- 

продуктивный. 

6. Приставка [е- может выражать различные значения (совершенно 
изменяя семантику глагола), напр., |еа14о2п! „заходить“ (о солнце), ср. 

а!Чохп! „жертвовать“. 
В некоторых случаях бесприставочный глагол, соответствующий гла- 

голу с приставкой, не употребляется; ср. 1еЁеехп! „обезглавить“, {е}&{- 
52641! „разыгрываться“, „происходить“ при отсутствии глаголов {ейехт, 

1215764. 

7. Приставка [е- может выражать видовое значение „совершенности“, 
обладающее свойствами, указанными в $ 237 в пунктах 1, 2, 3, 4, 5, 

напр., |е{агоуап! „обсудить“ от +агсуап! „обсуждать“; |еёасаЧ т! „не при- 
знаться“, „отрицать“ от ф4азаЧп! „не признаваться“, „отрицать“; 1е Ша 

„запретить“ от ЧКап! „запрещать“ и т. д. 
Транзитивация при помощи приставки [е- происходит большей частью 

в слабой степени (частично), так как [е- непереходных глаголов обычно 

не транзитивирует, а лишь делает обязательным прямое дополнение при 
таких глаголах, которые без приставки [е- могут употребляться как 

с прямым дополнением, так и без него; ср. |етп! „описать“, „списать“ 

и Ш „писать“ и т. д. 
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Приставка д$$2е- 

$ 250. Восходит к слову бзхуе. Его основа (557) в современном 

языке не употребляется (происхождение 052 не выяснено). 

Приставка 0552е- имеет несколько функций. Она означает: 

1. Соединение, скопление чего-либо (основное значение), напр., д$2- 

зхеаЧп! „сложить“ от ап! „дать“; о$$2еа ап! „составить“ от А]Йап: 

„ставить“; дззхесзоЧИт! „сбежать“ от с5оЧШи! „толпиться“; д55тебти 

„соприкасаться“ от 6гп! „касаться“; 0552етт! „переписать“ (людей, жи- 

вотных) от ШП! „писать“ и т. д. Тип продуктивный. 

2. Сжимание, уплотнение чего-либо: 05$2еа5711 „засыхать“, „ссыхаться“ 

от а$7п1 „сохнуть“; О$5хепуотп! „раздавить“ от пуотп! „давить“; д$57е- 

$хогНап! „сжимать“ от $2огЦап1 „жать“; 0552еаро$п1 „растоптать“ от #а- 

ро5п! „топтать“. Тип непродуктивный. 

3. Перемешивание чего-либо: б552ео|]уа52ап! „сплавить“ от о[Уа524ап] 
„топить“; 055хекеуегп! „смешать“ от Кеуегп! „мешать“ и т. д. Тип не- 

продуктивный. 

4. Приставка 055$2е- может выражать различные значения, полностью 

изменяя семантику глагола: 0$57еКе]п!1 „обвенчаться“ от Ке]п! „вставать“; 
дззхекоссапп! „Йоссориться“ от Коссапп! „стукнуться“; б$5хетепи! „са- 

диться“ (о тканях) от тепп „идти“ ит. д. 

5. Приставка 0552е- может выражать оттенок „совершенности“ дейст- 

вия: 0557е47п! „промокнуть“ от а2п!1 „мокнуть“; 0$5хебгпт! „разбить“ от 

4Огп1 „бить“; б557еуаст „разрезать“ от У&ёоп! „резать“. 

Выражение видового значения имеет особенности, указанные в $ 237 
(см. пункты 1, 2, 3, 4, 5). Транзитивация при помощи приставки 05$52е- 

происходит постольку, поскольку некоторые бесприставочные глаголы, 

употребляемые как с прямыми дополнениями, так и без них, принимая 

приставку 05$2е-, могут употребляться только с прямыми дополнениями 

(частичная или слабая транзитивация); ср. 0552егасп! „разжевывать“ и 

таст! „жевать“, о55хетт! „переписать“, „занести в список“ и Ит! „писать“. 

Приставки $26#-, $26} }е[- 

$ 251. Приставки $26#- и $26]/е[- могут взаимно заменять друг друга, 

и при этом значение глагола нисколько не изменяется. Обе приставки 

происходят от одного и того же слова — $26] „край“, которое в одном 

случае, принимая древний локативный суффикс Ё давало форму $526Ё`>> 

5264, а в другом случае, присоединяя к себе суффикс совместно- 

орудийного падежа, давало форму $26Пе!| >> $26 е|. 
'8 252. Приставки $26{-, $26] ]е[- обозначают направленность действия 

в разные стороны, напр., $26Кегоей! „разогнать“ от Кегоен! „гонять“, 
„гнать“; 526НЧогоасзо]64п! „распылиться“, „раздробиться“ от гогоасзо]64п! 

„распыляться“; 576е5п! „распадаться“ от езп! „падать“; 526{40тг2$бп1 „рас- 

тирать“ от 46бг2$61 „тереть“ и т. д. В этом значении приставки $26, 
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$26]/е]- часто противопоставляются приставке 0552е- (см. 8 250, пункт 

1), ср. зхКегоеми „разогнать“ и 0552еКегоей! „согнать“, $76%45ха|аЧ т} 
„разбежаться“ и 6552е52айаЧт1 „сбежаться“ и т. д. 

Иногда приставки $26#-, $26/]е[- придают глаголу добавочный видовой 

оттенок „совершенности“ действия. 

Приставка <1{552а- 

$ 253. Происходит от наречия \1552а || У1570п{ и означает: 

1. Направление действия обратно, в ответ на что-либо, напр., 

у1557ааЧп! „вернуть“ от ап! „дать“; у1$$хабтКетп! „прибыть обратно“ от 
бтКетп! „прибывать“; у15зхаНхени „отдать“, „отплатить“ от Нзени „пла- 

тить“ и т. д. Тип продуктивный. 

2. Направление действия назад, напр., \1$52аБогхаЧт! „отшатнуться 

назад от ужаса“ от Богха и! „ужасаться“; у1552айе0Чт! „регрессировать“ 
от #е]64п! „развиваться“; у15зхауопий! „отходить“ (о войсках) от Уопи]п: 
„шествовать“ и т. д. Тип продуктивный. 

3. Может выражать также различные значения, полностью изменяя 

семантику глагола, напр., У135хаё!и! „злоупотреблять чем-либо“ от ЕН: 

„жить“; \1$5ха{е{з2еп! „производить неблагоприятное впечатление“ от 

+еЁ52еп! „нравиться“. 

Во многих случаях приставка ‹15524а- придает глаголу добавочный 

видовой оттенок „совершенности“ действия. 

Третья группа приставок 

Приставка а 

$ 254. Происходит от наречия-послелога А „через“, „наискось“ (ср. 
послелог АЁ#а] того же происхождения). 

Особенностью элемента А в современном языке является его двойст- 
венное употребление, во-первых, в роли послелога, напр., „[.естеззхеБЪ- 
го] гат тегепоуе пёжек А04бп @аЁ а тагтагоз1 Бёгсек (РебН. Ах А|- 
1014) „Издали на меня мечтательно смотрели чрез туман Мармарошские 
горы“, а во-вторых, в роли приставки. Следует отметить, что послелог 
а относится к тем немногочисленным венгерским послелогам, которые 
связываются с косвенным (не с именительным) падежом имени, и эта 
особенность сохраняется также за некоторыми глаголами с приставкой 
а1- (если последняя выступает в значении, близком к значению после- 

лога &!). 

$ 255. Приставка 4Ё имеет несколько функций. Она означает: 
1. Направление движения через что-либо, напр., аКеш! „переправ- 

ляться“ (через что-либо) от Кеш! „отправляться“ (напр., в путь); &Нтазхп1 

„перелезать“, „переползать“ (через что-либо) от таз „ползти“; Зе а- 

хоп! „переходить вброд“ от заАхош! „шлепать“ (по воде, грязи); Ани 
„перебежать“ (через что-либо) от а! „бежать“ и т. д. Имя, обозначаю- 
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щее то место, через которое направляется движение, стоит обычно’ 
в суперессиве (окончание -п), напр., Аи! ах Щсап „перебежать через 

дорогу“. Тип продуктивный. 

2. Направление движения сквозь что-либо, напр., аЙйгп! „пробуравить“.. 

„просверлить“ от Ёп! „сверлить“, „буравить“; афафош! „проникать“ 

(сквозь что-либо) от Бао! „проникать“ (куда-либо); АаПае5хап; „про- 

никнуть“ (сквозь что-либо; о звуках) от -ВаПаЁзхап! „слышаться“; &4+-. 

57ап1 „просвечивать“ от [4157ап! „виднеться“; АЧАНИ „видеть“ (сквозь что-- 

либо) от ША! „видеть“ и т. д. Тип продуктивный. В большинстве 
случаев глаголы этой группы также управляют суперессивом. 

3. Перемещение (без указания, через что или сквозь что оно совер-- 
шается), напр., аВе]уехп! „перемещать“ от Ве]уехп! „помещать“; ад! 

„передавать“ от ап! „давать“; аАПап! „перейти“ (в другой лагерь) от 

аПап! „стоять“; аКарс50164п! „переключиться“ от Карс$о]64т! „соеди- 
няться“ и т. д. 

.4. Преобразование чего-либо, напр., А#а|аКЙап! „переделать“ от а]а-- 
КИап: „формировать“; а{ааКит! „преобразоваться“ от а]аКи]п! „формиро-- 
ваться“; а Кеш! „переоценить“ от 6 \ЕКе! „ценить“. Тип малопро- 

дуктивный. 

5. Полный охват объекта действием, напр., а#пётп! „просмотреть“ от 

пё7п! „смотреть“, аю]уазп! „прочесть“ от о|\азп! „читать“, а6гехп! „про- 

чувствовать" от 6гехп! „чувствовать“ и т. д. Кроме того, @#- обычно. 

придает глаголу оттенок „совершенности“ действия со всеми связанными‘ 

с ним свойствами (см. 8 237, пункты 1, 2, 3, 4, 5). 

6. Связь с обязательным прямым дополнением, причем транзитива-- 
ция проявляется как в слабой, так и в сильной степени; ср. Аб 

„пережить“ и Ш! „жить“, &40150711 упереработать“ и Ч4о]о2п! „рабо- 
тать“, аа! „проспать“ и ап! „спать“ и т. д. 

Приставка #1- 

$ 256. Происходит от указательного местоимения {и, не сохранивше- 

гося в венгерском языке (ср. финск. #0 „тот“)+окончание простран- 

ственного падежа -[. Таким образом, наречие {11| первоначально обозна- 

чало ”„там“ (теперь: „на той стороне“, „дальше“). Близкое к этому 

значение сохранилось в современном послелоге 41| „за чем-либо“ и’: 

„дальше-чего-либо“. 

Как послелог (иногда употребляется и как предлог), +1| связывается. 

с именем в суперессиве (окончание -п), что является характерным также 

и для некоторых глаголов с приставкой Н#-. 

$ 257. Приставка Ё- означает: 
1. Действие, направленное дальше чего-либо, и дейетвие, превосхо- 

дящее что-либо, напр., +АФа!аЧ п: „перегиать“ от Ба]а4п! „идти“, „про-- 

грессировать“; {@!Базп! „переступать“ (в переносном значении) от ВАзи! 
„взбираться“; +1|5хагпуаш! „превзойти“ от 52агпуа|п! „летать“; +аНЁепп! 

„превосходить“ от +епп! „делать“ и т. д. Тип малопродуктивный. 
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2. Чрезмерность действия, напр., +6 6Кешт! „переоценить“ от 
6 увКкеш! „ценить“; +аНез2Неп! „перенапрягать“ от {езхЙеп!: „напрягать“; 
ес! „переоценить“ от Бес5п! „ценить“; {а{егре]п! „перегружать“ 

от 4егреш! „нагружать“ и т. д. 

3. Может выражать различные значения, коренным образом изменяя 
семантику глагола; ср- +Шезт: (уайапи!т) ‚перенести, преодолеть" (что-либо) 

и езп: „падать“, Чат (уа[ат1а) „избавиться“ (от чего-либо) и ам 
„давать“. 

4. Может указывать на связь с обязательным прямым дополнением, 

причем транзитивируются обычно непереходные глаголы, напр., [61 

„пережить“ от 6]! „жить“; Иа[аЧт1 „перегнать“ от Ба]аЧп! „идти“, 

„прогрессировать“. Приставка ВЁ- может придавать глаголам добавочное 

видовое значение „совершенности“ действия со всеми свойствами, при- 

‘сущими приставке тез- (см. 8 237, пункты 1, 2, 3, 4, 5). 

Приставка ода- (14е-) 

$ 258. Приставка офа- происходит от местоименного наречия оЧа, 

восходящего к указательному местоимению а2+ древнее окончание 
‚латива -6 ||-а. Местоименное наречие оЧа „туда“ может употребляться 

в роли коррелятивного слова, указывающего в главном предложении 
на придаточное, напр., У1557атепё офа, аБоппап |0 „он вернулся туда, 

откуда пришел“. 

Приставка {4е- происходит от местоимения е2+ ‘древнее окончание 

латива -6. Местоименное наречие 14е „сюда“, соответствующее приставке, 
также может употребляться в роли слова, указывающего на придаточ- 
ное предложение. 

Приставка офа- имеет более широкое применение, чем приставка 24е-, 

которая употребляется только в своем основном значении. 

$ 259. Приставка офа- означает: 
1. Направленность к месту, отдаленному от говорящего („туда“), 

напр., оЧапё2п: „смотреть, взглянуть“ (туда) от пб2п! „смотреть“; оЧа- 

пепи! „подойти“ (туда) от тепп! „идти“; оЧаБаПе ат! досл. „прислушиваться 

туда" от ВаПеа{! „слушать“; оЧак1аКап! „крикнуть“ (туда) от КаНап; 
„крикнуть“ и т. д. Тип продуктивный. В этом значении глаголам с при- 

‘ставкой ойа- соответствуют глаголы © приставкой 14е-, которые обо- 

значают движение, направленное в сторону говорящего, напр., 1Чеп62и 

„смотреть, взглянуть“ (сюда), 1Че]бпп! „придти“ (сюда) от {бп „идти“, 
„приходить“, :Чефа]еа п! „крикнуть“ (сюда) и т. д. Тип продуктивный. 

2. Направление к другому месту (лицу), напр., оЧай6т! „присудить“ 

от ИЕ „судить“; оЧда1еёги! „обещать“ (кому-либо) от 1956г! „обещать“; 

оЧатоп4ап! (оЧатоп4озаН) „сказать (говорить) кому-либо правду в глаза“ 
от шопЧап!: „сказать“ (топ4осани „говорить“). Тип непродуктивный. 

3. Указание на место, где происходит действие (это значение при- 
‘ближается к значению местоименного наречия о# „там“), напр., одата- 
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гаЧп] „задерживаться“ (в другом месте) от тага4п: „оставаться“, „не 

вернуться“; оЧаБазуп „оставить“ (где-либо) от [асуп „оставить“; 

оЧауезтт: „пропасть“ (где-либо) от Уез2пт „пропасть“. Тип непродуктив- 

ный. 

2. НЕПРИСТАВОЧНЫЕ СЛОЖНЫЕ ГЛАГОЛЫ 

$ 260. Пеструю и разнообразную группу неприставочных сложных 

глаголов можно разделить на три основных разряда. 

1. Прежде всего следует выделить группу сложных глаголов, 
у которых первым компонентом выступает изменяемое слово (в основ- 

ном — кроме га/фа и иЁапа — послелог в застывшей форме латива). Такой 

способ словосложения очень распространен, и почти все нижеследую- 
щие первые компоненты могут образовать продуктивные типы. 

Компонент а[4- восходит к послелогу а! „под“ (отвечает на вопрос 

„куда?“). Сложные глаголы с этим компонентом напоминают значение 
послелога; ср. аЙАаКпахп! „минировать“, „подрывать“, а|а&5п1 „подры- 

вать“, а!аБй211 „подчеркнуть“, а]&тп! „подписать“, а]Агеп4е]! „подчи- 
нять“, а|ААта$24ап! „подпирать“, аауеНи „подвергать“. 

Компонент фе[е-, восходит к послелогу Бе]6 „в“ (на вопрос „куда?“). 

Большинство сложных глаголов с этим компонентом в прямом или 
переносном смысле напоминают значение послелога; ср. Б@аефири 
„влезать“, Бееисп: „вложить“, „всунуть“, БеееКиЧп! „ложиться“ 

(во что-либо), Бе]еЁёгп! „вмещаться“, Бе|ео1ат! „включить“, Бе|егаПад п! 

„утонуть“, Бе]ерагарп! „впиваться зубами“, БееКеуеге4пт! „вмешаться“ 
(во что-либо), БееКеуегп! „замешать“, Бе]ешаЧап!: „погружать“, Беете, 

ги! „погружаться“, Бе]еп6хп! „заглянуть“, Бе]епуи! „всунуть руку“, 
Беебмеп! „вливать“, Беегапап! „втянуть“, Беецотап! „прыгнуть“ 
(во что-либо), Бееуопп! „втянуть“. В ®том значении компонент бе[е- 

образует продуктивные типы и конкурирует с приставкой бе-. Поэтому 
иногда вполне возможна замена одного другой; ср. Бе|е ци! а Бип4ааБа 
и Бебар: а БипдаБа „влезть в шубу“, Беецсто& а у1х5е и Бецотой а 
у12Ье „он прыгнул в воду“. Однако большей частью такая замена вызы- 
вает некоторое изменение в значении или хотя бы в употреблении глагола. 

Другой продуктивной функцией компонента бее- является выраже- 

ние значения „от чего-либо“; ср. БЪееБейесеЧп: „заболеть“ (от чего-либо), 

БееБо|оп4ип{ „сойти с ума“ (от чего-либо), БееЁгаЧп! „уставать“ (от 
чего-либо), Беефа! „умереть“ (от чего-либо), Бейерти! „покраснеть“ 
(от чего-либо), Бёебз2Иш: „поседеть“ (от чего-либо), Бееризаи 
„погибать“ (от чего-либо), Бееубпит! „состариться“ (от чего-либо) 

и т. д. Очень разнообразны значения других глаголов, образованных 
также путем сложения послелога Ъее с каким-либо глаголом; ср. Бее- 
БоНап: „спотыкаться“ (обо что-либо), Бе]ееруетп! „согласиться“ (на 

что-либо), Бе]еост! “начинать“ (что-либо). Следует отметить, что гла- 
голы с компонентом фе[е- всегда связываются с иллативом (оформители 
-Ба, -6е) управляемого имени или местоимения. 

13 К. Е. Майтинекая 193 



Компонент Ро224- восходит к послелогу Бо2та, позднее превратив- 

шемуся в падежный оформитель -й02 „к“. Большинство сложных гла- 

голов С этим компонентом в прямом или переносном смысле отражают 

значение бывшего послелога; ср. Во2хАбги! „дотрагиваться“ (до чего- 

либо), КВох2АЁття „добавлять“, [В022АШез2Ке4п! „приспосабливаться“, 

В072АКарсзо! „прицеплять“, Бох2етп! „добавлять“, „прибавлять“, 

Во27А{6Кеп!: „долить“ и т. д. В этом значении глаголы с компонентом 

10224- образуются продуктивно. Большим разнообразием отличаются 

другие сложные глаголы, которые образованы уже не по продуктивным 

типам; ср. В02х&ю0ст1, Во22АКехЧеп! „приступить“, Бо2ха1аги]п! „участво- 

вать“ (в чем-либо), Бох2азхб]п: „высказываться“ (по поводу чего-либо) 
и д. Глаголы с компонентом #0224- связываются с аллативом (офор- 
мители -Ро2, -Пех, -Н02) управляемого имени или местоимения. 

Компонент теЦ6- восходит к послелогу шеП6 „к“, „рядом с“. 

Немногочисленные глаголы, образованные с помощью этого компонента, 

напоминают значение послелога; ср. те]ваАШ „придти кому-либо на 

помощь", теП6сзафо! „приложить“, те]6геп4ешт! „прикомандировать“. 
Компонент пеЁ{- восходит к послелогу пе, первоначально обозна- 

чавшему „к“, „по направлению к“, а позднее превратившемуся в офор- 

митель дательного падежа. Значение глаголов с этим компонентом 

в основном соответствует значению бывшего послелога; ср. пекап! 

„отдать“ (кому-либо), пек15хаАпп! „предназначить“ (кому-либо), пеК!тепп; 
„наступать“ (на кого-либо), „накинуться“ (на кого-либо, что-либо), 

пекиатап!: „напасть“ (на кого-либо) и т. д. 
Кроме того, некоторым глаголам компонент пеЁ{- придает видовое 

значение мгновенности, начинательности; ср. пеюфаюогоЧт! „сразу 
ободриться“, „решиться“, пекФеутп! „вскипеть“, пекКипаи! „двинуться 

в путь“, пекйгатоп! „срываться с места“, „побежать“ Большинство 

глаголов с компонентом пеЁ!- связаны с дательным падежом (оформи- 

тели -паК, -пе) управляемого имени или местоимения. 

Компонент г@- восходит к послелогу гей, позднее превратившемуся 

в падежный оформитель -га „на“ (отвечает на вопрос „куда?“). Боль- 

шинство глаголов прямо или переносно напоминают значение бывшего 

послелога; ср. гааЧп! „надевать“ (на что-либо), „давать сверх чего-либо“, 

гасзауагп! „накрутить“, „намотать“, гагасаЧп! „приклеиться“, „пристать“» 

гашп1 „сесть“ (на что-либо), гаКепп! „намазать“, гАепп: „положить“ 
(на что-либо), газхбги! „осыпать“ (что-либо), гАвеКегп; „накрутить“ и т. д. 
В этом значении глаголы с компонентом га- образуют продуктивный тип. 

Весьма многообразны по значению другие глаголы, образованные 

также при участии г4-; ср. гааКаЧп! „натолкнуться“, гааШп! „согла- 

шаться“, гаБезхё] шт! „уговаривать“, гаги! „уговорить“, „заставить“, 

га п! „поручить“, габгп! „иметь достаточно времени“, гаегозхаКо|п 

„навязать“, гаюст! „возводить поклёп“, гОгте4п: „грубо накричать“, 

газуиЙап! „закурить“, гаЦцез2еп!: „нагнать страх“, газшегп! „узнать“, 

гаК6пузхегИеп! „навязать“, гаКех4еп! „начать“ и т. д. Глаголы с ком- 
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понентом г4- связываются с сублативом (оформители га-, ге-) управляе- 
мого имени или местоимения. 

Компонент гаДа-, восходящий к наречию со значением „на“, 

входит в состав немногих глаголов; ср. гаЙабгп!, гайаКарп! „поймать“, 

„застать“, гаНаШп! „налетать“ (на кого-либо), гайауезеп! „потерпеть 

неудачу“ (в чем-либо). Глаголы с компонентом гаЙа- связываются 
с суперессивом (оформитель -п) управляемого имени или местоимения. 

Компонент и @па- восходит к послелогу ч4Ап „после“, „за“. Глаголы, 
образованные при участии этого компонента, большей частью связаны 

со значением послелога: ср. чапабпп! иёапатепи! „пойти“ (за кем-либо, 

чем-либо), и АпаК1аЁап! „крикнуть“ (вслед кому-либо), шфАпакКЧеп! 
„послать“ (за кем-либо), шапазта]а4т!, щ\апа т: „побежать за кем-либо“, 

\{апаЧоБп! дословно: „кинуть что-либо вслед за кем-либо“ и т. д. Тип 

продуктивный. 

Некоторые глаголы с компонентом иЁ@па- уже приобрели более 

специальное значение, напр., \“апа]агп! „хлопотать“ (о чем-либо), 

щ{апа[а11 „крепко взяться“ (за что-либо), шапапёхп: „проверить“ 

Глаголы с компонентом и@па- связываются с дательным падежом 
(оформители -пед, ”-паЁ) управляемого имени или местоимения. 

$ 261. Как видно из приведенных примеров, эти компоненты (кроме 
теЦеЕ- и гаЙа-) могут присоединяться к большому числу глаголов, и 

поэтому они весьма напоминают приставки. Однако у приведенных ком- 

понентов имеется одна очень существенная особенность, которая, на 

наш взгляд, не позволяет считать их приставками. Эта особенность 

состоит в том, что когда в качестве дополнения при данных глаголах 

подразумевается личное местоимение, то первый компонент изменяется 
по лицам, т. е. приобретает значимость, самостоятельного слова (местои- 

мения), напр., Бе|еко+оМ а 57от576ЩаБа „он придрался к своему со- 
седу“, но Бе\6т КОН „он придрался ко мне“, Бе] 64 КОМ „он при- 
дрался к тебе“, Бе!6 КОН „он придрался к нему“ ит. д.; гарагапс$о|4 
а КафопаКга „он приказал солдатам“, но гат рагапсзо „он приказал 

мне“, га рагапсзой{ „он приказал тебе“, га рагапсзо{ „он приказал ему“ 

и т. д. Аналогичные наблюдения можно сделать в связи с глаголами: 
Ье]езхегени, БееБо]оп4а! „влюбиться“ (в кого-либо), НБох2Аатеппи 

(6027&]бпп!) {@езбей| „выйти замуж“ (за кого-либо), пекитепт! „напасть“ 

(на кого-либо), гартНап! „постыдить“ (кого-либо), гайаНап! „крикнуть“ 

(на кого-либо) и т. д. Эта особенность свидетельствует об относитель- 
ной самостоятельности и меньшей обобщенности подобных компонентов 

по сравнению с глагольными приставками. 
$ 262. 2. Во вторую группу входят сложные глаголы, у которых 

первые компоненты оформлены живыми прилепами современных паде- 

жей. Эти компоненты в составе глагола не могут изменяться (этим они 
существенно отличаются от первых компонентов глаголов предыдущей 
группы); тем не менее в них, именно благодаря живому падежному офор- 
мителю, хорошо ощущается связь со знаменательными словами. Соче- 
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таемость таких слов с глаголами количественно невелика, некоторые 

входят в состав всего одного глагола (ср. етуе" ег! „быть соглас- 

ным“, уботебаНап „приводить в исполнение“), другие сочетаются 

с несколькими глаголами, напр., абЪарасуп! „прекращать“, аБЪатага п] 
„прекращаться“, {6еразуп! „недоделать“, «ШетагаЧи! „прерываться“ 

„остаться недоделанным“, Уёо1ептёхи! „оглядывать“ (кого-либо с головы 

до ног), уболо{екийет „оглядеть“. При помощи отдельных компонентов 

сложные глаголы образуются в некоторой степени даже продуктивно, 

напр., при помощи Ге[ге- (от #6] „бок“, „половина“) в значении „в сто- 

рону“ и КеНеё- (от К6ё „два“) в значении „пополам“ (ср. {еаПап: 

„отойти в сторону“, Е геепп! „отложить в сторону“, {ЮТтеюгАш: 

„отвернуться“, КеНбасатп! „расходиться в двух направлениях“, КеН&ер- 

пе „разорвать на две части“, КеНеразЦап! „разбить на два куска“, 

Кенбуа|[п! „разделиться на две части“ ит. д.). 

3. Третью группу составляют глаголы, У которых первыми компо- 

нентами выступают наречия, восходящие к окаменелым древним падеж- 

ным формам. Таковы: {еппаКаЧп! „застрять“, „придираться“ (к чему-либо), 
фепп{аг ап! „поддерживать“, Кбгиуепт, Кбги[7Агп! „окружить“, К|бп- 

уат! „расходиться“, Вахатепп! „идти домой“, ВахаК156гп1 „проводить 

домой“, {ееоНеп! „наполнить доверху“, {еейт! „исписать“ и т. д. 

При участии некоторых компонентов образуются малопродуктивные 

типы, как, напр., в случае Кй[бп- в значении „раздельно“, #е[е- в зна- 

чении „дополна“, Когй[- в значении „кругом“, „вокруг“. 

Следует также напомнить (см. 8 231), что сложные глаголы не 

являются раз навсегда спаянными единицами. Первый компонент может 

отдаляться от второго и занимать место за ним, а иногда между ком- 

понентами может вклиниться другое слово; ср. а Бес /6[теЪБезх6Н 

„больной бредил“, а Бёех пеш Без26Ё /6тге „больной не бредил“, 
а Беёесх /6[ге зет Безхб „больной даже не бредил“ и т. д. Отделение 

подобных компонентов подчиняется тем же законам, что и отделение 

приставок. Исключением являются глаголы еЙепбг!хп! „контролировать“, 

К6ру1зеш! „представлять“, КАгрбю|п! „возмещать“, Ба7{хпёхп] „свататься“, 

у которых первый компонент (как и приставка у глагола КНозазоп1) никогда 
не отделяется. 

$ 263. Имеются еще три типа „глагольных образований“, которые 

требуют особого рассмотрения — это образования: 

а) типа з2терасуо „линялый“, Ёауёсбо  „дровосек“, тасуауа0 

„с отделяющейся косточкой“ (о сливе), ° 
6) типа зхепезМуе „потупив глаза“, з;узхаКаЧуа „не переводя 

дыхания"; 

в) типа то ер{е „заросший мхом“, парБагпйоНа „загорелый“. 

Первые имеют форму причастий, вторые форму деепричастий, третьи 
‘форму причастия с личным окончанием. На самом же деле они совер- 
шенно оторвались от системы глагола и путем категориального пере- 

хода превратились или в прилагательные (ср. з2теравруой „линялый“), 
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или в существительные (ср. {ау&06), или в наречия (ср. зхетезщуе 
„потупив глаза“, „с опущенными глазами“ и т. д.). Поэтому такого 
типа слова будут рассмотрены в разделе морфолого-синтаксического 
словообразования. 

Особое место занимает сложный безличный глагол теппу4бгбе 

„гремит“ (о громе), сложенный из существительного теппу „небо“ + гла- 

гол 4бгбе „гремит“. Этот сложный глагол, следовательно, образовался 

из нераспространенного полного предложения, в котором слово теппу 

выполняло функцию подлежащего, 46бгох — функцию сказуемого. Как 

и другие безличные глаголы, теппу4бгос изменяется по временам и 

наклонениям, но не изменяется по числам и лицам. 

В устной речи, особенно в диалектах, употребляются также слож- 

ные глаголы типа пОНоп-поп! „быстро расти“, в которых в первом 

компоненте для усиления значения основного глагола (в данном слу- 

чае — глагола поп! „расти“) используется корень второго компонента. 

СЛлОоВОСЛлОЖЕНИЕ НАРЕЧИЙ 

Общие сведения 

$ 264. Сложные наречия, как и сложные имена прилагательные и 

глаголы, можно разделить на две основные группы: 1) группу сложенных 

по типу сочинения компонентов и 2) группу сложенных по типу подчи- 

нения первого компонента второму. 

Среди типов сложения наречий нет ни одного продуктивного. Это 

объясняется огромными возможностями образования наречий путем 

суффиксации как от простых, так и от сложных слов (см. 88 181—191). 

Т. НАРЕЧИЯ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ СОЧИНЕНИЯ 

ЕОМПОНЕНТОВ 

(парные наречия) 

$ 265. Образование наречий по типу сочинения компонентов имеет 

свои специфические особенности, отличающие его от сложения имен су- 

ществительных, имен прилагательных или глаголов: среди сложных на- 

речий нет „слов-близнецов“ (если не считать образованных от прилага- 

тельных, которые сложены по типу „слов-близнецов“; таковы: БеБеБиг- 

суап „опрометчиво“ от ВеБеригоуа „опрометчивый“; {фатКаБатКап „пестро“ 

от ФатКаБагКа „пестрый“ и т. д.). Следовательно, основным типом наре- 

чий в данной группе являются парные наречия общего типа ®°. 

20 Некоторые исследователи определяют „слова-близнецы“ несколько иначе, чем 

они определяются в нашей работе. Так, венгерский языковед И. Келемен к „слорам- 

близнецам“ относит также и образования, которые ссздаются путем повторения слов 

или их частей (см. „Масуаг Муе!м“, ХХХУ, 246 о!4.) Таким образом, наречия типа 
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Сложные наречия этого типа разделяются на следующие группы: 

1. Наречия, в которых компоненты повторяются: ср. а1я-аНя „еле-еле“ 

от слова аН$ „еле“; тез$2е-тез5хе „далеко-далеко“ от тез52е „далеко“; 

}а55ап-|аззап „медленно-медленно“ от |аззап „медленно“ и т. д. Этим 

способом, как и в русском языке, достигается усиление понятия, выра- 

женного соответствующим простым наречием. Однако венгерский язык 
к такому повторению наречий прибегает реже, чем русский язык. 

2. Наречия, в которых компоненты образованы от одного корня. Ин- 

тересную подгруппу в этом разряде составляют наречия, у которых 

первый компонент оформлен суффиксом -5, напр., у6ве5-У691х „до са- 

мого конца“, йпо5-йпе, ипо$-шщаап „беспрестанно“, ехуез-ехуе Ч] „в оди- 
ночестве“, „совершенно одиноко“, гбее5-гбреп „давным-давно“; имеются 

также наречия, первый компонент которых оформлен суффиксом -п: 

+ опёй] „слишком“, „очень даже“, 6Иеп-6Це| „глубокой ночью“. В этих 

наречиях первая часть как самостоятельное слово не употребительна 

(убхез и еруез употребляются в другом значении). 

Приведенный тип парных наречий используется для усиления поня- 

тия, выраженного вторым компонентом; ср. У691% „до конца“, йпНо, 

ипЁа]ап „беспрестанно“, ехуе4й| „в одиночестве“, „одиноко“, гёуеп 

„давно“, #1| „слишком“, 6Це| „ночью“. 
Приближаются к сложным словам словосочетания $2ет{6| зхетЪе „ли- 

цом к лицу“, есу{0| еху „до единого“, в которых компоненты от слова 

тет „глаз“ и есу „один“ оформлены продуктивными падежными окон- 

чаниями. К сложным словам близки также словосочетания типа 16рёзг6] 

|6рёзге „шаг за шагом“, $2Атб] зхата „из уст в уста“, Ба2гб] Бахга „из 
дома в дом“ и т. д., состоящие из делативных и сублативных форм су- 

ществительных 1[6рё$ „шаг“, 52а] „рот“, Вах „дом“. Они воспринимаются 
как фразеологические единицы, в которых падежные формативы высту- 

пают не в их обычных значениях. 

3. Наречия, в которых компоненты происходят от разных слов, но 

оформлены одинаково. Приведем наречия, в которых таким оформителем 

выступают застывшие падежные окончания. Наречия с окончанием со- 

циатива (совместно-орудийного падежа): иосуе]-ЪБа{а| „кое-как“, „с боль- 
шим трудом“ от фу „дело“ и Ъа{ „хлопоты“, „беда“; оККа|-тбЧа! 

„при случае“, „как-нибудь“ от оК „причина“ и тб „способ“; 6Це|-пар- 
ра! „день и ночь“ от 6}е] „ночь“, „ночью“ и парра| „день“, „днем“; 
зеБЪе]-1оБЪа] „крайне спешно“, „наспех“ (корни зеЪ и ]оф как самосто- 

ятельные слова не употребляются). Наречия с окончанием сублатива: 

пуакга-Ёбге „беспрестанно“ от пуаК „шея“ + „голова“; едуге-тазга „то 

и дело“, „беспрестанно“ от еху „один“ и таз „другой“. Имеются наре- 

чия и с другими оформителями: 6Веп-5хотап „не пивши, не евши“, ср. 

6де5 „голодный“ и 5хот]аз „жаждущий пить“, „не пивший“; 6еп-52от- 

приведенных в данном параграфе под пунктами 1 и 2, по мнению Келемена, являются 

не парными словами общего типа (хотя он этим термином вообще не пользуется), 

а „словами-близнецами“. 
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1ап (с тем же значением; первый компонент от глагола епп! „есть“); 

52005] -Ь 665] „целиком“, „в неочищенном виде“ (дословно: „вместе 
с шерстью и кожей“) от $26г „шерсть“, „волосы“ и Ъбг „кожа“. Не- 

сколько более свободная связь имеется между компонентами в образо- 

ваниях типа {6]еп-пуагоп „зимой и летом“, „в любое время года“ от 5] 

„зима“ и пуёг „лето“; езбЪеп-ЬбЬап „в любую плохую погоду“ от е5б 
„дождь“ и Ьб „снег“; бБап-ЕасуБап „в любой мороз“ от Ьб „снег“ и фазу 
„мороз“ и т. д. Компоненты этих последних могут поменяться местами, 

но тогда сложные слова перестают быть таковыми, потому что они те- 

ряют свою характерную интонацию и идиоматичность. Напр., пуёгоп, {6еп 
уже не означает „в любое время года“, а только „летом и зимой“. 

Сюда относятся и такие сложные наречия, у которых на современ- 
ном этапе развития языка падежное окончание в компонентах уже не 

ощущается, так как эти компоненты, встречаясь самостоятельно (не 

в составе сложных наречий), являются также наречиями. Таковы: е]4]- 
Ва] „впереди и сзади“, „везде“ от е№@| „впереди“ и Ва! „позади“; 

КогШЬе!!] „приблизительно“ от Кбгй| „вокруг“ и Бе] „внутри“; КУЦ|- 

Бе] „снаружи и внутри“, „везде“ от КУ „снаружи“ и Бе „внутри“; 

ср. также :4е-оЧа” „туда-сюда“ от 14е „сюда“ и оЧа „туда“, являющиеся 

древними лативными формами от е2 „этот“ и а2 „тот“, и Ибо „там 

и сям“ от И „здесь“ и ой „там“, являющиеся древними локативными 

формами от е2 „этот“ и ах „тот“. Типы непродуктивные. 

4. Наречия, в которых компоненты либо происходят от разных слов 

и по-разному оформлены, либо являются корневыми словами (или воспри- 

нимаются как корневые). Таковы: #6|-а!А „взад и вперед“ от #5] „верх“ 
и аа „под“; 0-е „вверх и вниз“ от #0 „верх“ и ]е „вниз“; К1-Бе „туда- 

сюда“ от Е! „на улицу“, „наружу“ и Бе „внутрь“; оЧа-у1$52а „туда 

и обратно“ от оЧа „туда“ и %1$52а „образно“; 0552е%1552а „всего-навсего“, 

„путано“ (напр., 0552еу1557а Безх6т! „говорить путано“, „говорить, пере- 

бивая друг друга“) от 0552е „вместе“ и \1552а „обратно“, „назад“; та- 
Ботпар „не сегодня— завтра“ от ша „сегодня“ и Воштар „завтра“; таг- 
1054 „теперь“ от шаг „уже“ и тоз{ „теперь“. Типы непродуктивные. 

В парных наречиях с компонентами от разных корней компоненты 

имеют противоположные или дополняющие друг друга значения, причем 

в этом случае достигается обобщение этих понятий; ср. {еп-пуагоп „В ЛЮ- 

бое время года“ от +@еп „зимой“ и пуёгоп „летом“: 520105 -Б6гб5 

„целиком“, „в неочищенном виде“ от $20г05| „вместе с шерстью“ и 

Богоз$| „вместе с кожей“. 

ЧТ. НАРЕЧИЯ, ОБРАЗОВАННЫЕ ПО ТИПУ ПОДЧИНЕНИЯ 

ПЕРВОГО КОМПОНЕНТА ВТОРОМУ 

$ 266. Наречий, образованных таким способом, в венгерском языке 

немного, и они образуют только непродуктивные типы. Среди них можно 

выделить: 
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1. Наречия, у которых первым компонентом выступает числительное, 
напр., ехуб а] „одновременно“ от ебу „один“ и аа] „путем“. 

2. Наречия, у которых первым компонентом выступает местоимение 

или местоименное наречие, напр., ехй а] „на этот раз“ от ех „этот“ + 

иНа|! „путем“; 1ЧеБаха, оЧафаха „дома“ от 14е „сюда“, „здесь“ или ода 

„туда“, „там“ + Бата „домой“; 1Чейепп „здесь наверху“ от 14е „сюда“, 

„здесь“ +Ёепп „наверху“; одаепп „там внизу“ от оЧа „туда“, „там“ + епп 

„внизу“; 1ЧеБепп „здесь внутри“ от 1Че „сюда“, „здесь“ +Ъепп „внутри“; 

Боп, оНБоп „дбма“ от ИН „здесь“ или оН „там“ +Боп < Копп „дбма“. 

3. Наречия, у которых вторым компонентом выступают послелоги. 
Первый компонент в большинстве случаев — указательное местоимение; 

ср. ехепё] „позднее“, „после этого“ от е2 „этот“ ++] „дальше“; ей &п, 

ахиёап „после этого“, „потом“ от ех „этот“ или ах „тот“ +ийап „после“; 

ехе! 6, ахе!0 „прежде“, „раньше“ от ех „этот“ или а2 „тот“ +е10 „пе- 

ред“ и т. д. Иногда первым компонентом выступает существительное, 

напр., 46]е! 0 „утром“, Чит „после полудня“ от 46! „полдень“ + е]6{ 

„перед“ или шп „после“; геп4зхеги „обычно“ от гепЯ „порядок“ + $хе- 

гп „по“, „согласно“; геп@ УЦ „чрезвычайно“ от гепЯ „порядок“ + Ку] 

„вне“, „кроме“; пбоуз2етК024 „с глазу на глаз“ от пбоу „четыре“ + 5хет 
„глаз, глаза“ +Ко2 „между“. 

Некоторые наречия по форме напоминают сушествительные, напр.., 

ше2аЬ „босиком“, пбоуЕ621АБ „на четвереньках“, БапуаН-Боп]оК „опро- 

метчиво“, „сломя голову“. Еще более необычную форму имеет Ва{а4оп- 
О „с непокрытой головой“. 

Кроме того, естественно, имеются и такие сложные наречия, кото- 

рые образованы от сложных прилагательных, напр., $7615еЪезеп „вих- 

рем“ от $26[5еЪез „очень быстрый“ (дословно: „ветер быстрый“); тб26- 

Чезеп „приторно“, „очень сладко“ от тё2ё4ез „приторный“, „очень 

сладкий“ (дословно: „мед сладкий“) и т. д. 



$ 47:37: 3:37 199: % 

МОРФОЛОГО-СИНТАКСИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

(Образование слов путем категориального перехода 
из одного разряда в другой) 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

$ 267. Вопрос о переходе слов из одного разряда в другой прежде 

всего связан с вопросом о том, что такое разряд слов и чем определяются 

границы отдельных разрядов слов (иначе — категорий слов). В зависимо- 

сти от специфики каждого конкретного языка эти вопросы решаются по-раз- 

ному. Так, в русском языке разграничение непроизводного прилагательного 

от непроизводного существительного не связано с особенными трудностями, 

а в венгерском языке этот вопрос может вызывать большие споры. Не- 

легко определить, напр., какую категорию слов представляют слова типа 
тасуаг „венгр“, „венгерский“, уаК „слепой“, $046 „темный“, „темнота“, 

Н57а „чистый“, „чистота“ и т. д. в таких примерах, как тасуаг етЪег 

„венгр“ (дословно: „венгерский человек“) и а таруагок Кб26реигбраБап 

@пеК „венгры живут в Средней Европе“; уаК епаБег „слепой“ (дословно: 
„слепой человек“) и уаК уехеё уПас*аатЕ (оговорка) „слепой ведет не- 
зрячего"; $06 гаБа „темное платье“ и тасзКа зб+6Беп 15 161 1АЁ „кошка 

хорошо видит и в темноте“; {52а гара „чистое платье“ и #1$24АБап 

]епп! уа]апиуе[| „иметь ясное представление о чем-либо“ (дословно: „быть 

в чистоте с чем-либо“) и т. д. 
Однако наряду с такими словами, которые с трудом поддаются точ- 

ному категориальному определению и большей частью лишь на основа- 

нии главного употребления причисляются к той или иной категории слов, 

имеются и слова:другого типа — слова производные, обладающие слово- 

образующими суффиксами, характерными для определенной категории 

слов. Правда, в венгерском имеются случаи, когда один и тот же суф- 

фикс образует как глаголы, так и наречия (ср. фапи]-п! „учиться“ и 

тасуаги| „по-венгерски“) или как глаголы, так и существительные (ср. 
уаЧА57п! „охотиться“ и Уа4а52 „охотник“). Однако такие случаи не со- 

здают особых затруднений, поскольку глаголы обладают определенной 

системой форм и поэтому хорошо отличимы от наречий или существитель- 

ных, обладающих совсем другой системой форм. Что касается близ- 

ких друг к другу категорий слов, — существительных и прилагательных, 
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то каждая из них обладает своими особыми словообразующими суффик- 

сами (не считая некоторых суффиксов, придающих слову эмоциональ- 

ную окраску, т. е. суффиксов уменьшительно-ласкательного значения, 

которые у прилагательных играют незначительную роль). 

$ 268. Таким образом, проблему перехода слов из одного лексико- 
грамматического разряда в другой в венгерском языке можно разделить 

на два вопроса: а) вопрос о переходе слов, слабо оформленных с точки 

зрения принадлежности. к тому или иному лексико-грамматическому раз- 

ряду слов, и 6) вопрос о переходе слов, четко оформленных с точки 

зрения принадлежности к тому или иному лексико-грамматическому разряду. 

Первый вопрос мы вынуждены оставить в стороне ввиду неразра“ 

ботанности в этой области основных теоретических положений. Целесо- 

образно ли говорить, напр., о субстантивации слов типа уаК „слепой“, 

0го$2 „русский“ и т. д., когда мы еще не знаем, являются ли они дей- 

ствительно прилагательными, или об их адъективации, когда мы не 

убеждены в том, что они являются действительно существительными? 

И, наконец, возможно ли вообще ставить этот вопрос, если слова такого 

рода признаются чем-то промежуточным: существительными и прилага- 

тельными одновременно? 

На этом основании мы постараемся разобраться лишь в вопросе 

о категориальном переходе слов, четко оформленных с точки зрения 

принадлежности к тому или иному лексико-грамматическому разряду слов. 

Для венгерского языка характерными являются три основных типа 

категориального перехода: субстантивация (переход несуществительных 

в существительные), адъективация (переход неприлагательных в прила- 

гательные), адвербиализация (переход ненаречий в наречия). Эти типы 

имеют огромное значение в обогащении словарного состава новыми 

лексическими единицами, учет которых является важнейшей задачей при 

составлении словарей. 

Остальные случаи категориального перехода имеют лишь незначитель- 

ный удельный вес в образовании новых слов. 

СУБСТАНТИВАЦИЯ 

$ 269. Когда говорят о категориальном переходе из одного лексико- 

грамматического разряда слов в другой, всегда нужно иметь в виду, 
что степень категориального перехода слов может быть различной, 
напр., основными критериями оторванности субстантивированного при“ 
лагательного или причастия от соответствующего прилагательного или 
причастия являются: а) приобретение постоянного предметного значения; 
6) приобретение способности определяться прилагательными и (если позво- 
ляет семантика) также числительными. При наличии этих условий субстан- 
тивапия в наиболее полной степени проявляется тогда, когда существи- 
тельное по сравнению с соответствующим прилагательным или при- 
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частием получило совершенно новое значение; ср. Ыгб „судья“ от при- 

частия тб „могущий“, „владеющий“: существительное Ытб „судья“ 

обособилось от причастия Ытб тогда, когда глагол Ыт-п! перестал 

обозначать „судить“, а причастие Ыгб перестало обозначать „судящий“; 

в слове БаАхазоК „супруги“ основой выступает прилагательное БаАтаз 
„имеющий дом“. 

В других случаях степень перехода обусловливается степенью 

специализации значения слова. Прилагательные, напр., „называют каче- 

ство сами по себе, т. е. такое качество, которое может относиться 

к различным предметам или понятиям... Перейдя в класс существитель- 
ных, это слово начинает обозначать не общее понятие качества, а лишь 

определенный предмет, обладающий данным качеством...“ '. Это выска- 

зывание в равной степени относится и к венгерскому языку; ср. 1&6Коз 

суегтек „любящий играть ребенок“, |А#6Коз Ке4у „игривое настроение“ 
и {аЁ6Ко$ „игрок“. Сужение значения происходит также и при субстан- 

тивации причастий; ср. пеуе!6 Ба{А5$ „воспитательное влияние“, оз2а]у- 

ОпеиЧа{фоЁ пеуе!0 Кбпуу „книга, воспитывающая классовое сознание“ и 
пеуе]6 „воспитате»ь“. 

В разряд существительных в основном переходят прилагательные и 

причастия, в меньшей мере — числительные, наречия и глаголы. 

Г. СУБСТАНТИВАЦИЯ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 

$ 270. Продуктивность типов субстантивации прилагательных зави- 
«ит прежде всего от типов субстантивируемых прилагательных: различ- 

ные модели производных прилагательных субстантивируются в различной 

степени. Так, больше всего типов выделяются на основе прилагатель- 

ных с суффиксами -5, -0$, -@5, -ез, -0$ и совсем не субстантивируются 

прилагательные на -пуй, -52егй и т. д. (Не принимается в расчет заме- 

стительное употребление прилагательных в случае опущения опреде- 

ляемого существительного или отдельные, нетипичные для данного 

прилагательного, случаи использования его в самостоятельных синтакси- 

ческих функциях, напр., а уагоз БаАгот КИот@егпуте уап „город нахо- 

дится на расстоянии приблизительно трех километров“; 6п пишЧепБеп 

зхегеет ах ехузхег „я во всем люблю простоту“ — дословно: „про- 

стое“). 
Субстантивацию прилагательных целесообразнее всего рассматривать 

по значению образуемых существительных. 

1. ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ЛИЦ 

$ 271. В этой группе можно выделить следующие типы: 
1. Образование названий лиц, имеющих какую-либо профессию, за- 

нимающихся чем-либо, от прилагательных на -$, -05, -@5$, -ез, -05. В ос- 

1 См. „Грамматика русского языка“, Г. Изд-во АН СССР, стр. 312. 
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нову прилагательного входит существительное, обозначающее тот харак- 
терный предмет, который является как бы символом данной профессии, 

данного занятия, напр., Ъ0гбп45з „мастер-кожевник“ (изготавливаю- 
щий чемоданы, сумки и т. д.) от ЪбгбпЯ „чемодан“; Ё!ахеказ „горшеч- 
ник", „гончар“ от фа26К „горшок“; ]аКаф0$ „слесарь“ от |аКаЁ „замок“; 
а574а|0$ „столяр“ от а52а] „стол“; Ба4о$0$ „жестяник“ от Бос 

„жесть“; с5аро$ „целовальник“ от сзар „кран“; бга$ „часовщик“ от бга 

„часы“; Цуесез „стекольщик“ от Цуех „стекло“; сзбпаКо$ „лодочник“ 

от сзбпаК „лодка“ и т. д. Тип продуктивный. Названия лиц подобного 

значения образуются также и от адъективированных — причастий 

на -0, -0; ср. 60$ „северлильцик“ от гб „сверло“ (дословно „свер- 
лящий“); тагбз „фрезеровщик“ от шагб „выедающий“, „кусающийся“. 

Тип малопродуктивный. Довольно много слов, близких к предыдущему зна- 

чению, образовано от прилагательных на `-$, -05, -@$, -ез, -05, в основу 

которых входят существительные, обозначающие какой-либо музыкаль- 

ный инструмент. Субстантивированное слово в этом случае получает 
специальный оттенок („лицо, играющее на таком-то инструменте“), ср. 

4оБо$ „барабанщик“ от 4оБ „барабан“; #тотЬИа$ „трубач“ от гота 

„труба“; КИ\б$ „горнист“ от КИ „горн“; пахуб0е0$ „контрабасист“ от 
пасуббсо „контрабас“; спааЦпо5 „цимбалист“ от снабаот „цимбалы“ 

и т. д. Тип малопродуктивный. Иногда основу имени прилагательного 
образует имя существительное, обозначающее какую-либо принадлежность 

лица определенного занятия или положения либо предмет, к которому 
это лицо имеет отношение, напр. УЕез „кирасир“ от УЕёМ „броня“; 

сёрризКа$ „пулеметчик“ от оёрризКа „пулемет“; 10оуа$ „верховой“ 
от 16 „лошадь“; Ы\оКо$ „помещик“ от ЫмМоК „имение“; ЫЪого$ 

„кардинал“ от ЫЪог „пурпур“ (цвет одежды кардинала); Бёгез „батрак“ 

от Бёг „жалование“; 7501405 „наемный солдат“ от 75014 „плата наемного 

солдата“; 2452[65 „младший лейтенант“ от 245716 „знамя“; ехге4ез$ „пол- 

ковник“ от е2ге „полк“; Ёазтегез „торговец бакалейными товарами“ от 

Газ2ег „пряности“; 261956сез „зеленщик“ от 2619565 „зелень“; уа$ёго$ 
„ярмарочный торговец“ от уазаг „ярмарка“; 2410905 „содержатель лом- 

барда“ от 2410$ „залог“; Бо{о5 „лавочник“ от Бо „лавка“; роз{аз 

„письмоносец“ от роза „почта“; уазй{фа$ „железнодорожник“ от уа5й 

„железная дорога“; ауаго$ „ломовой извозчик“ от уаг „груз“ и т. д. 
Тип малопродуктивный. 

Иногда в основу прилагательных входят существительные, обозна- 
чающие действие, напр., Багсо$ „борец“ от Багс „борьба“; 6пеКез „пе- 

вец“ от б6пек „пение“; |АКо$ „игрок“ от {АК „игра“ ит. д. Как 

исключение в основе субстантивируемого прилагательного может быть. 

и причастие, напр., а46$ „должник“ от а@6б „налог“ (дословно: „дающий“). 

По приведенным типам от прилагательных образуются и фамилии; ср. 

Вого$ (дословно: „винный“, от Бог „вино“), Каг4оз$ (дословно: „с ме- 

чом“, от Каг „сабля“, „меч“), ГаКафоз$ (дословно: „слесарь“, от 1аКа! „за-- 

мок“), На{б$ (дословно: „мореплаватель“, „матрос“, от Ба]6 „судно“)и т. д- 
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2. Образование названий лиц, живущих в каком-либо месте, имею- 

щих отношение к какому-либо месту, от прилагательных на -/, обозна- 

чающих отношение к месту; ср. то52Куа! „москвич“, рез „житель 
Пешта“, [еп1пота4! „ленинградец“, #6141 „земляк“ от #514 „земля“ ит. д. 

Тип очень продуктивный. Здесь субстантивация сопровождается боль- 

шим сужением употребляемости слова; ср. то5$7КУа!: 47 „московский 

дом“, то$2Куа!1 6еЁ „московская жизнь“, п0$2Куа1 езетёпуек „москов- 

ские события“, с одной стороны, и то$2КУа! „москвич“, тозтКУуалаК „мо- 

сквичи“ — с другой. В последнем значении слово по$7Куа! обозначает 

только человека. Этот тип субстантивации является одновременно и са- 

мым продуктивным типом создания венгерских фамилий; ср. КаКос?1, 

526срепу!, Нипуа4ь Кбуау и т. д. В основу этих слов входят названия 
населенных пунктов, рек и т. п. 

Названия лиц другого типа от прилагательных на -Г почти не встре- 

чаются (а если встречаются, то они относятся к спорным случаям суб- 

стантивации; ср. 612а[т1 „доверенное лицо“ от Ы17а]от „доверие“). 

3. Образование названий лиц, имеющих отношение к какому-либо 
месту, к какому-либо времени, к какому-либо действию, от прилагатель- 

ных на -бе[!; ср. Ба2Ъе! „житель дома“ от Ват „дом“; ЕааЪей „земляк“, 

„односельчанин“, „житель деревни“ от фам „деревня“; }буеп4бЪБей „су- 

женый" или „суженая“ от |буУеп@4о „будущее“. Тип непродуктивный. 

Субстантивация слов происходила одинаковым путем по всем пе- 
речисленным типам. Сначала вместе с определяющим прилагательным 

употреблялось также и какое-нибудь определяемое существительное; так, 

|аКаЁо$ „слесарь“ восходит к 1аКао$ тез{ег (дословно: „замковый ма- 

стер“), Ба]65 „матрос“ — к Ба]бз етБег „человек с судна“, ЧоБо$ „ба- 
рабанщик“ —к обоз етЪег „человек с барабаном“ или 4оБоз$ Кафопа 
„солдат с барабаном“ ит. д. Многие саова, естественно, создавались 

уже по аналогии. 

2. ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ЖИВОТНЫХ 

8$ 272. Эти слова образуются в основном от прилагательных на -5, 

-05, -@5, -ез, -05$, обозначающих „обладающий чем-либо“, напр., фаг- 

Каз „волк“ (дословно: „хвостатый“) от #агоК „хвост“; зе{6$ „свинья“ 

(дословно: „щетинистый“) от зейе „щетина“; зхагуа$ „олень“ (дословно: 

„рогатый“) от зхагу „рога“; егзхбпуезек „сумчатые“ от егзхбпу „сума“; 

сегшпсезеК „позвоночные“ от хегштс „позвоночник“. Тип непродуктивный. 

Несколько таких существительных образовано от сложно-производ- 

ных прилагательных на -й, -й: зхааБй „сороконожка“ из 5242 „сто“ + |АБ 

„нога“, „ноги“, КАМА „амфибия“ из КЕ „два“ + ШеЁ „жизнь“. Тип не- 

продуктивный. Естественно, что подобные слова сначала выполняли 

функцию определителей к слову аПа* „животное“. Так, до зег{6$ „свинья“ 
употреблялось зег#65$ АПа „щетинистое животное“, до фагКаз „волк“ — 

фатказ аа „хвостатое животное“, до КЕЕМНа „амфибия“ — КЕБбНа аПа* 

дословно: „животное двух жизней“ и т. д. 
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3. ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ПРЕДМЕТОВ И ОТВЛЕЧЕННЫХ ПОНЯТИЙ 

$ 273. В этой группе можно выделить следующие типы: 

1. Образование названий мест, заросших какими-либо деревьями, рас- 

тениями, от прилагательных на -5, -0$, -а$, -ез, -0$, напр., БАККоз$ „бу- 

ковая роща“, „буковый лес“ от БАКК „бук“; {епууез „ельник“, „сосняк“, 

от Ёепуб „ель“, „сосна“; 4хе5 „ивняк“ от Ё# „ива“; сзег|6$ „заросли 
® 6 зе. 

кустарника“ от сзеге „куст“; 10еуез „дубовая роща“, „дубовый лес“ 

от #51<у „дуб“. Тип малопродуктивный. 

2. Образование названий предметов (в широком смысле) от прила- 
гательных на -5, -05$, -а5, -ез, -05, обозначающих „снабженный чем-либо“, 
„имеющий отношение к чему-либо", напр., 1506$ „комета“ от $5 

„чуб“; уНоА$ „парусник“ от у{Ног|а „парус“; сзагЧАз „чардаш“ (танец) 

от сзагЧа „корчма“, „трактир“. 

3. Образование названий сорта, вида чего-либо от прилагательных 

соответствующего значения на- Уе, напр., БазЕ@6К „мясные блюда“ от 

Базе „мясообразный“; 165724аЁ6]6К „мучные изделия“ от 6зжае — 

дословно: „подобный мучному изделию“ и т. д. Тип малопродуктив- 

ный. 

4. Образование существительных от прилагательных на -1, обозна- 

чающих отношение к месту, времени и т. д., напр., ЮЧа[аН „подземка“, 

„метро“ (дословно: „подземельный“) из #514 „земля“ + аа „под“; гез- 

се]! „завтрак“ от гесее|! „утро“; парраЙ „жилая комната“ (не спальня; 

дословно: „дневной“) от парра! „день“; райопуйП „беспартийный“ из 

рагЁ „партия“ + {УШ „без“, „кроме“. 

5. Отдельные случаи образования от прилагательных различных ти- 

пов; ср. Веу16г4екй „местный поезд“ из Бе]у! „местный“ + бг4еК „инте- 

ресы“; Ёе]з6 (название игральной карты; дословно: „верхний“), а156 (на- 

звание другой игральной карты; дословно: „нижний“). 

Эти случаи субстантивации вырабатывались также путем опущения 

какого-либо определяемого существительного; так, {епууез „ельник“, 

„сосняк“ восходит к {епууез ег40 „еловый лес“, „сосновый лес“; УНог- 

145 „парусник“ — к уНог|а$ `Ва]б „парусное судно“; #5|Ча]а! „подземка“ — 

к аа уаза „подземная железная дорога“ и т. д. 

П. СУБСТАНТИВАЦИЯ ПРИЧАСТИЙ 

$ 274. Продуктивность типов субстантивации причастий зависит 

прежде всего от типов самих причастий. Так, причастия на -6, -0, имею- 

щие активное значение, наиболее пригодны для образования названий 

лиц, причастия на -ап4б, -еп4б, почти не употребляемые в современном 

венгерском языке, естественно, не могли дать ни одного продуктивного 

типа субстантивации в венгерском языке. 

Субстантивацию причастий целесообразнее всего рассматривать по 

значению образуемых существительных. 
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1. ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ЛИЦ 

$ 275. В этой группе выделяются следующие словообразовательные типы. : 
1. Образование названий лиц какой-либо профессии, какого-либо об- 

щественного положения от причастий на -0, -0, напр., юпб „прядиль- 

щик“ (дословно: „прядущий“), з2е46 „наборщик“ (дословно: „подбираю- 
щий“), тапйб „учитель“ (дословно: „обучающий“), {е®суе16 „надзира- 
тель“ (дословно: „надзирающий“), Ытб „судья“ (дословно: „судящий“; 

глагол Ыт-п!1 раньше обозначал „судить“), агаёб „жнец“ (дословно: 

„жнущий“), 1апи|б „учащийся“, 57табб „портной“ (дословно: „кроящий“), 

КОШО „поэт“ (дословно: „сочиняющий“), 4010076 „трудящийся“, Бе- 
попб „диктор“ (дословно: „передающий“), еб „тренер“ (дословно: 

„тренирующий“), 216 „критик“ (дословно: „критикующий“), Ь6г]0 
„арендатор“ (дословно: „арендующий“), сзауагеб „бродяга“ (дословно: 

„бродящий“). Тип очень продуктивный: именно по этой модели обра- 

зуется в современном языке большинство слов, обозначающих лиц по 
роду их занятий или общественному положению. 

2. Образованйе названий лиц, занимающихся каким-либо видом спорта, 

от причастий на -0, -0, напр., ЫтКк0хб „борец“ (дословно: „борющийся“), 

Кб „бегун“ (дословно: „бегущий“), 4576 „пловец“ (дословно: „плаваю- 

щий“), заККохб „шахматист“ (дословно: „играющий в шахматы“) и т. д. 

Тип по продуктивности соотносителен с типом существительных на -@$, 

-65, обозначающих виды спорта; ср. ЫтК0хб „борец“ и ЫтКбхаз „борьба“, 

[б „бегун“ и {Аз „бег“ ит. д. (см. $ 23). 

3. Образование названий лиц, имеющих отношение к какой-либо 
временной деятельности, от причастий на -6, -0, напр., БеуапЧо!6 „им- 

мигрант“, „переселенец“ (дословно: „иммигрирующий“), Би{9056 „беженец“ 

(дословно: „скрывающийся“), Бепшакб „воспитанник интерната“ (до- 

словно: „проживающий внутри“), еЪезж16 „рассказчик“ (дословно: „рас- 
сказывающий“), ЬИогб „узурпатор“ (дословно: „узурпирующий“), сз&- 
Ь6б „соблазнитель“ (дословно: „соблазняющий“), сза|б „обманщик“ (до- 

словно: „обманывающий“), аги|б „предатель“ (дословно: „предающий“) 

и т. д. Тип продуктивный. 
4. Образование названий лиц, по какому-либо характеризующему их 

действию от причастий на -0, -0, напр., аБбгапЧ9о2б „мечтатель“ (дословно: 

„мечтающий“), Ваха407б „лгун“ (дословно: „лгущий“), уегеке4б „дра- 

чун“ (дословно: „дерущийся“), Ча4осб „заика“ (дословно: „заикаю- 

щийся“), Бепсехо „хвастун“ (дословно: „хвастающийся“) и т. д. Тип ма- 
лопродуктивный, потому что большинство причастий в таком значении 

употребляется только в определенном контексте. 

5. Образование названий лиц, имеющих отношение к какому-либо 

действию (исполнителем которого они являются сами или которому они 

подвергаются со стороны других), от причастий на -# (-#ё) и -пабс, -паод, 
напр., амИгой „нижеподписавшийся“, ср. ам] тп! „внизу подписать“ 

а|ка|пахо{ „работник“, ср. аШКа|татп! „нанимать на работу“& уа о 
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„обвиняемый“, ср. уадош! „обвинять“; еШ6Ё „осужденный“, ср. её] 
„осуждать“; Ва]апЧ6 „смертный“, ср. Баш! „Умереть“. Большинство та- 
ких слов созданы искусственно. Тип непродуктивный. 

$ 276. Образование названий лиц от „мнимых сложных причастий“ 

на -0, -6 типа #тбпЬИог]6 „узурпатор престола“, а46Н2её6 „налогопла- 
тельцик“ и т. д. „Мнимыми сложными причастиями“ называем эти формы 

потому, что они, собственно, не относятся к причастиям, так как не 
являются формой соответствующего глагола; напр., не существует гла- 

голов тбпЬЦогош! „узурпировать престол“ или аЧбНхени „платить на- 
логи“, а имеются только сочетания #гбпё Б{йогой!, аб Нхени (с теми 

же значениями). По этой причине в нижеследующих случаях субстан- 
тивируются не настоящие причастия, а лишь прилагательные, имеющие 
внешний облик причастия. Эти мнимые причастия не управляют именами 
или местоимениями, т. е. лишены даже минимума глагольности. Исклю- 
чением в этом ряду слов является К6ру15е]6 „представитель“, которое 

субстантивировано от настоящего причастия (причастие Кёру1зе16 соотно- 
сится с глаголом Кёру1зет! „представлять“ и может иметь управление; 
ср. ах ОКеЁ Кёру1зе! 6 КИЧбНек „делегаты, представляющие их“). 

Названия лиц от мнимых причастий большей частью являются проч- 
ными образованиями, так как существующие между компонентами син- 
таксические связи морфологически не обозначены; ср. Вахаагиб „пре- 
датель родины“ (дословно: „родина предающий“); распадаясь на состав- 

ные элементы, они обычно приобретают форму, необходимую для выра- 
жения данной синтаксической связи (большей частью — форму винительного 

падежа); ср. #гопЬЦ{ог|б и +тбие ЬИог]6, аабНхею и а4б+ Нхеб. 
Мнимых причастий подобного типа (особенно имеющих форму прича- 

стий на -0, -0) в венгерском языке много, и они обычно могут субстан- 

тивироваться: {ауасб „дровосек“, ср. #4 уёвп! „рубить дрова“; ЫМА6рИо 

„мостостроитель“, ср. Ма ёрЁйеп! „строить мост“; #гбпкоуе!е]6 „пре- 
тендент на престол“, ср. {гоп Кбуееш!: „требовать престол“; шипКа- э 

КегИ]0 „прогульцик“, ср. шипкаЁ КегИш! „избегать работы“; парЮрб 
„бездельник“, ср. пароё |орп!: — дословно: „воровать день“; Бахааги6 

„предатель родины“, ср. Бахаё еАгиш! „предавать родину“ ит. д. Тип 
продуктивный. Гораздо меньше названий лиц образовано от мнимых 
причастий, имеющих суффиксы -Ё (-#), напр., ВКкерасуоН „отступник“, 
ср. В\её Васхуп! „оставить свою веру“; е|50576Н „первенец“, ср. е1$6- 
пек $хАН! „родить первого по счету“ (ребенка). Тип непродуктивный. 
Субстантивированные причастия выделились из опредедительных слово- 
сочетаний, в которых определяемым выступало существительное, обо- 
значающее лицо (ср. 8 271). 

2. ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ЖИВОТНЫХ 

$ 277. Подобные названия образуются от причастий на -06, -6, напр., 
с5157бта$20К „пресмыкающиеся“ от с505201-та$7п! „ползать“, „пресмы- 

каться“; К6гб42б „жвачное животное“ от К6гоЧ2ег! „жевать жвачку“; 

208 



по типу субстантивации мнимых сложных причастий образовано БагА2Ча- 

ЬШереё6 „трясогузка“. Типы непродуктивные. Все подобные слова вы- 

делились из определительных словосочетаний, вторым членом которых 

выступали слова, обозначающие животных, птиц и т. п., напр., К6го9?70 

АПа+ „жвачное животное“. 

3. ОБРАЗОВАНИЕ НАЗВАНИЙ ПРЕДМЕТОВ 
И ОТВЛЕЧЕННЫХ ПОНЯТИЙ 

$ 278. В этой группе можно выделить следующие типы: 

1. Образование названий инструментов и машин по характеру выпол- 
няемой ими работы от причастий на -06, -0; ср. А5б „заступ“ (дословно: 
„роющий“), РАгб „сверло“ (дословно: „сверлящий”), гезхе!6 „терка“ (до- 

словно: „трущий“), Б6]уех26 „штамп“ ‚ „печать“ (дословно: „штампующий“, 

„печатающий“), зергб „метла“ (дословно: „выметающий“), уопафб „трак- 

тор“ (дословно: „тянущий“). Тип продуктивный. 
2. Образование названий предметов по характеризующим их действиям 

от причастий на -6, -0, напр., 65 „контрабас“ (дословно: „гудящий“), 
ака524б „крючок на вешалке“ (дословно: „вешающий“), сзбгоб „бу- 

бенцы“, „трещотка“ (дословно: „трещащий“), сзепоб „звонок“ (дословно: 

„звенящий“), Бо|]узб „планета“ (дословно: „странствующий“), БеШуб 

„повестка о призыве“ (дословно: „призывающий“), есуеШИо „экватор“ 
(дословно: „разделяющий на равные части“). Тип малопродуктивный. 

3. Образование названий мест, где производится какое-либо действие, 

от причастий на -06,- 6, напр., еб 696 „столовая“ (дословно: „обедающий“), 

з2агйб „сушилка“ (дословно: „сушащий“), Иаб „водопой“ (дословно: 

„поящий“), Ба]6 „спальня“ (дословно: „спящий“), $06 „духовка“ (до- 
словно: „пекущий”), фа]а!о7б „закусочная“ (дословно: „закусывающий“), 

аЦаго „переход“ (дословно: ‚переходящий‘ ‘) ит. 4. Тип продуктивный. 

4. Образование названий действия от причастий на -6, -0д напр., 6Б- 

гез7{б „утренний подъем“, „побудка“ (дословно: „будящий“), Бета 6 
„премьера“ (дословно: „показывающий“), езКИУо „свадьба“, „венчание“ 

(дословно: „приносящий клятву“). Тип непродуктивный. 
5. Образование названий конкретных предметов от мнимых сложных 

причастий (объяснение термина см. в $ 276), напр., 16]ектеехй6 „тело- 

грейка“ (дословно: „душа греющий"), ср. 1еЖеё т@еесйепт! „греть душу“; 
Кауеог|0 „кофейная мельница“ ср. Кауёё ого „молоть кофе“; здуего- 

$й0 „крепкий спиртной напиток“ (дословно: „сердцеукрепляющий“), 

ср. $7уеЁ егозЙеп! „укреплять сердце“; 16540гб „ледокол“, ср. ебе* 

+0гп1 „ломать лед“ и т. д. Тип продуктивный, особенно в образовании 

названий машин и аппаратов т. п. 
6. Образование названий действий от мнимых сложных причастий на -0, 

-6, напр., Кб20$б „обручение“, ср. Кехе! 09! „пожать руку“; суецуа- 
зхеге]6 (название религиозного праздника) от суегуд{ зхеге! „освя- 
щать свечу“. Тип непродуктивный. От таких существительных, обра?о- 

ванных от мнимых сложных причастий, отличается существительное |4?- 
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{021620 „смотрины“, субстантивированное от настоящего причастия (ср. 

сложный глагол В&24й2п62п{ „идти свататься“, „быть на смотринах“, до- 

словно: „смотреть домашний очаг“; данный глагол вообще не спрягается.) 
7. Образование названий предметов и отвлеченных понятий от при- 

частий на -Ь -Н, и -паб, -п4д, напр., Бе о „законсервированный компот“ 
(дословно: „сваренный“), Бесзта!\ „тушеное мясо“ (дословно: „вделан- 

ный“), ротКбЁ „тушеное мясо“ (дословно: „спаленный“), {уасой „наре- 
занная колбаса“ (дословно; „нарезанный“), шаЁ „прошлое“ (дословно: „про- 
шедшее“), {буепЧ0 „будущее“. Тип непродуктивный. 

ТГ. СУБСТАНТИВАЦИЯ ИМЕН ЧИСЛИТЕЛЬНЫХ 

$ 279. Здесь должны быть отмечены субстантивированные дробные 
числительные пезуеЯ „четверть“, Не „десяток“, $2Аха „столетие“, 

егге „тысячелетие“, „полк“. Из сложных существительных можно от- 

метить есуз2егесу „таблица умножения“ (дословно: „одинажды один“). 

ТУ. СУБСТАНТИВАЦИЯ НАРЕЧИЙ И ЛИЧНЫХ ФИНИТНЫХ 

ФОРМ ГЛАГОЛОВ 

$ 280. 1. К этой группе относится лишь несколько слов. Одни из них 

образованы от наречий, восходящих к застывшим падежным формам су- 
ществительных, таковы 6{е! „ночь“ и „ночью“, парра| „день“ и „днем“, 

гезсе! „утро“ и „утром“ (ср. в выражении зеш 6Цеешт, зеш парраот 
„нет у меня ни дня, ни ночи“, гессе]епК6пЁ „по утрам“). Другие образо- 
ваны путем переосмысления послеложных конструкций в именительный 

падеж сложных существительных: 46[е]0М „утро“ от 461 еб „до по- 
лудня“; Чейиап „ранний вечер“ от 46| чп „после полудня“, ср. т&из$ 
е]зе]6бпек Ч6иапап (Ч&е16+6п) „ранним вечером (утром) первого мая“. 

2. Личные формы глаголов субстантивированы в словах: {52 „бо- 
язнь, испуг“ (дословно: „боишься“), езхет-1570от „пиршество“ (дословно: 

„ем-пью“); потенциальные формы субстантивированы в выражениях типа 

тебе ?6Ке уап „ему хочется уйти“, пеуеепёКет уап „мне хочется 

смеяться“ ит. д. 

АДЪЕКТИВАЦИЯ 

$ 281. Как было указано выше (см. $ 267), в данной работе рас- 
сматривается только категориальный переход слов, оформленных каким- 
либо суффиксом, характерным для определенного разряда слов. Этот тип 

адъективации происходит почти исключительно путем перехода различ- 
ных причастий в прилагательные. Адъективация других категорий 

слов встречается лишь как исключение, например, слова типа Кбхе] 

„близко“ и „близкий“ (ср. выражение КбгеКее „Ближний восток“), 
{2Уо! „далеко“ и „дальний“ (ср. ТауоЖее! „Дальний Восток“). 
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Т. АДЪЕЕТИВАЦИЯ ПРИЧАСТИЙ НА -6, - 

$ 282. Среди причастий легче всего адъективируются формы на 

-[, -Н. 

1. Наиболее ярко выступает адъективация в тех случаях, когда зна- 

чение причастия обособляется от значения глагола или когда причастие 
употребляется в значении, являющемся не основным для глагола. Таковы 
случаи перехода в прилагательные причастий от транзитивных глаголов: 
уощафо „медленный“, „растянутый“ от уощаб! „тащить“, „возить“; 2а- 

уаг{ „путаный“, „сбивчивый“, „смущенный“, „неясный“ (о речи, пове- 

дении) от хауаги: „мешать“; Беуе& „принятый“ (в значении „традиционный“) 

от Беуеши „принять“ (вообще); есз6рей „избитый“ (о выражениях), 
„банальный“ от сзбре!ш! „молотить“ и т. д. Иногда соответствующий 

глагол не употребляется, напр., есть Ког|фо[ „ограниченный“ (об умствен- 
ных способностях), но отсутствует глагол Кооф!. Тип непродуктив- 
ный. Многие адъективированные причастия этого рода были введены 

„обновителями языка“. 

2. Гораздо больше таких адъективированных причастий на -Ё -Ё 

от переходных глаголов, которые близки к обычным причастиям, но, 
как правило употребляются без управляемого слова; ср.: аАКотон 

„проклятый“ от Аохп! „проклинать“, ср. АКохой КогШтепуек „прокля- 

тая обстановка“; Аом „благословеннный“ от а&14ап! „благословлять“, 

ср. а1!4о№ ]6 зжуе уап „у него славное доброе сердце“; хагЁ „за- 

крытый" от 2аАгй „закрыть“, ср. 2А Ш6$ „закрытое заседание“; 

еЧхе* „закаленный“ от е42еп! „закалять“, ср. е4хеёф {е5 „закален- 

ное тело“ и т. д. Тип продуктивный. Как отмечает Шимони, такие слова 

(как и другие прилагательные) могут принимать форманты степеней 
сравнения *; ср. е4хеМеБЪ „более закаленный“, |ере4тейеБЬ „самый за- 
каленный". 

$ 283. 3. Изредка встречаются прилагательные, адъективированные от 
мнимых сложных причастий (см. объяснение термина в 8 276), напр., 

уПНас1аг{ „объездивший весь мир“, ср. УПАсо! |агп! „обходить мир“; в]е{- 
ЦП „уставший от жизни“, ср. @ ее йпп! „пресыщаться жизнью“; 
КагуаПо" „пострадавший“, ср. Каг уаПат! „пострадать“. В большинстве 
таких слов первым компонентом выступает существительное в притяжа- 

тельной форме 3-го лица единственного числа, но без окончания вини- 

тельного падежа, напр., 571тевасуоН „полинялый“, ср. $2т6 Баху „оста- 

вить свой цвет“; ззхагпуазхевей „обескрыленный“, ср. 57АгпуаЁ $2ести 

„поломать свои крылья“; ВЦерасуо „еретик“, ср. БИ Басуп! „оставлять 
свою веру“. В первом компоненте может выступать местоимение: таза- 

БЕ, ОТ „самоуверенный“. От этих прилагательных отличается при- 

лагательное УПаАс1Аой „бывалый“ (дословно: „видевший мир“), адъективи- 

рованное от причастия сложного глагола УПаАб]ани „странствовать“. 

Большей частью первый компонент является неоформленным прямым 

2? З:шопу! 75. А {е!26К шопдаапа. Видарез*, 1913, 29—30 о14. 
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дополнением ко второму, даже в том случае, если данный глагол как пере- 

ходный обычно не употребляется (напр., в слове УЙа А). Тип непро- 
дуктивный. 

4. Встречаются прилагательные (адъективированные от мнимых слож- 

ных причастий), в которых первый компонент выражает субъект действия, 
обозначенного вторым компонентом в притяжательной форме, напр., 

1°+епа+а „богом данный“ (дословно: „данное бога“), етЪег|аК4а „обжитой“ 
(дословно: „обжитое человека“), убгА2 аа „кровью пропитанный“ (до- 

словно: „пропитанное крови“), парБагпКоЁа „загорелый“ (дословно: „делан- 

ное коричневым солнца“), езхетаа „милый“ (дословно: „данное моего 

ума“). Несмотря на значительную древность этого способа адъектива- 
ции, он сохранил некоторую продуктивность, потому что подобным 

сложным прилагательным соответствуют живые определительные кон- 

струкции; ср. ... тесаКаЧа]уо2Ва ак, Воху аКагазаК еШепёге 1зт6{ газта- 
БаЧИзаК А6Ё оПаорабогй зийоНа 15]9г6зхипКге а ЮтесвуЙко$ шаг 
плиз е]уе#ещтаЙЁ его (из газеты) „... они могут воспрепятствовать тому, 

чтобы против их желания на наш пораженный двумя мировыми вой- 

нами континент снова были брошены гнусные силы стремящегося к мас- 

совому убийству милитаризма“. 

5. Имеются несколько прилагательных, адъективированных от мни- 

мых сложных причастий без притяжательных окончаний; ср. УШагуей 

„обветренный“ (дословно: „буря битый“), Вагсе4хей „закаленный 

в борьбе“ (дословно: „борьба закаленный“), з26ПМОН —„параличный“ 

(дословно: „ветер ударенный“) и т. д. В этих соединениях первый ком- 

понент имеет значение косвенного дополнения или обстоятельства ко 
второму компоненту. Тип непродуктивный. 

6. Имеются также другого типа адъективированные мнимые сложные 
причастия; ср. асуайг „хитрый“ (восходит, вероятно, к сочетанию 

асуа НиЁ „у него просверлен мозг“). В этих словах причастие имеет 

пассивное значение. Следующие адъективированные мнимые сложные 
причастия, наоборот, имеют активное значение, напр. е$2еуезхеН „без- 

умный“ (дословно: „его ум пропал“), Цхуеосзуой „нескладный“ (дословно: 

„его дело уменьшилось“). Типы непродуктивные. Первая часть в слож- 
ных словах обоих типов выступает как подлежащее ко второму компоненту “. 

$ 284. 7. Некоторые причастия на -Ё, -Ё№, образованные от не- 

переходных глаголов, полностью обособились и перешли в прилагатель- 

ные. В одних случаях соответствующие этим образованиям глаголы 
в современном языке не употребляются; ср. прилагательные 64ете4еН 

„пожилой“, сзар2о{ „слипшийся“ (о волосах), в других случаях обособ- 

ление произошло потому, что причастия употребляются без приставки, 

а соответствующие глаголы, как правило, с приставкой, напр., Чегтед 

3 Такое объяснение дано в книге Шимони, см. $1 шопу! 75. А {е!7бК топдаапа, 

28 о19. 

+ См. З1топут! 75. А ]е!тбК топдаКапа, 23 о!3. 
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„окоченелый“, ср. тез4егтеп! „окоченеть“; а16# „потерявший сознание", 

ср. е]а]6!! „терять сознание“; Бахуа4Е „утомленный“, „вялый“, ср. 

е!БаруаЧт! „утомиться“; е]6де4еН „довольный“, ср. тезе16хеЧю! „доволь- 

ствоваться“. Тип непродуктивный. 

8. Гораздо больше таких адъективированных причастий на -й, -Ё от 

непереходных глаголов, которые близки к обычным причастиям, но 
большей частью употребляются без управляемого слова; ср. У1557ауопи 

„уединенный“ от у155хауопиш! „уединяться“; еауи! „устарелый“ от 

е]ауи]п1 „устаревать“ и т. д. 

ТТ. АДЪЕКТИВАЦИЯ ПРИЧАСТИЙ НА -56, -6 

$ 285. Ыричастия на -0, -б также довольно легко адъективируются. 

1. Наиболее ярко выступает адъективация тогда, когда причастиям не 
соответствуют глаголы того же значения или соответствующие глаголы 
употребляются с приставками, а причастия — без приставок, напр., Бух 0 
„усердный“, ср. Бихобт!й „бить ключом“; Бог2а526б „ужасный“, ср. 
еФог2а52ап! или шезЪогха52ап! „ужасать“. Тип непродуктивный. 

2. Гораздо чаще встречаются такие адъективированные причастия 
на -0, -0, которые близки к обычным причастиям, но, как правило, упо- 
требляются без управляемого слова, напр., а|Ко&б „творческий“ от аКоНи 

„творить“; у1$$2аёа57Н6 „отвратительный“ от \15572а4аз7Нап! „отталкивать“; 

Чбпёб „решающий“ от бет! „решать“; сзШКогеб „скрипучий“ (о морозе) 
от С5ЩОГОеП „скрипеть“; @Цещаго „передовой“ от епт „идти впе- 
реди" и т. д. Тип непродуктивный. 

$ 286. 3. Прилагательные, адъективированные от мнимых сложных 

причастий (см. объяснение термина в’ $276), встречаются в значитель- 
ном количестве. "Таковы: 1еКете]!6 „поднимающий дух", „воодушевля- 

ющий“, ср. |еКеё ешей „воодушевлять“, дословно: „душу поднять’; 

зузтассаб „душераздирающий“, ср. $21\еЁ з2азсафт! „раздирать душу“; 

ВазхоШезо „корыстный“, ср. Ва$2по{ |езп! „ждать пользу“; з2ауабайо 

„надежный“, ср. з2ауаЁ 4а{ап! „держать свое слово“ и т. д. Тип про- 

дуктивный. 

4. Непродуктивным является тип адъективированных мнимых слож- 

ных причастий, в которых первым компонентом выступает существитель- 

ное в притяжательной форме: [АБаЁ2]6 „с больной ногой“ или „с боль- 

ными ногами“, ср. 1АБа #446 „его нога болящая“ или „его ноги болящие"; 

57ете{!а]6 „с больным глазом“ или „с больными глазами“, ср. $2ете #816 

„его глаз болящий“ или „его глаза болящие“; тазуауё6б „с отделяю- 

щейся косточкой“ (о сливе), ср. тазуа Уа|6 „ее косточка отделяющаяся". 

Тип непродуктивный. В таких словах первый компонент является субъек- 

том действия по отношению ко второму. Подобное же отношение выра- 

жено в адъективированном мнимом сложном причастии #агКазогАИб, напр., 

в выражении {агКазогЧИб +6] „морозная зима“ (дословно: „волковоющая 
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зима“, т. ©. такая суровая зима, что волки воют). Тип также непро- 
дуктивный. 

$ 287. 5. Следует считать адъективированными большую часть и 

причастий на -раю, -йеёд (если у них нет зависимого слова), напр., 

+агБеёб „терпимый“, ср. тт „терпеть“; 6гЁПеёб „понятный“, ср. 6Цеп 

„понимать“; }АгВаёб „проходимый“, ср. |Агп! „проходить“; еЪеёб „съедоб- 

ный", ср. еп! „есть“; Шаф&б „годный для питья“, ср. Ш „пить“ и 

т. д. Тип продуктивный. 

В отличие от обычных причастий на -0, -0, образования на -раго, -рею 

выступают не в активном, а в пассивном значении; ср. а2 ОЕ уаго етЬег 

„человек, ожидающий его“ и а уагВаёб егедтбпуек „ожидаемые резуль- 

таты“. Кроме того, образования на -раёо, -Йе!б не выражают времени, 

т. е. одновременности с главным действием. Все это убеждает в том, 

что подобные слова совершенно оторвались от категории причастий 

на -0, -0. Только в исключительных случаях слова на -Раю, -Лею могут 
управлять зависимыми словами (обычно во фразеологических сочетаниях); 
ср. Баё 6у1е {епе4Беёб БбгбрЬ йе $ „тюремное заключение до шести 

лет“ (дословно: „растяжимое до шести лет тюремное заключение“); 
софа е] пет шаШафб 9150565 „никогда не увядаемая слава“ (дословно: 

„никогда не могущая проходить слава“); ейБех {юзрВаёб 526р Беу пез 
а2оп а у!А6Кеп. „в том краю нет места, которое могло бы с этим срав- 
ниться“; пшАеп +6]е ее зесИ56оеЁ шераЧоН. „он оказал всякую по- 
мощь, которую он только мог“ и т. д. 

6. Имеются прилагательные, адъективированные от мнимых сложных 

причастий на -Раёо, -рею. В них первый компонент обычно имеет при` 
тяжательное окончание и является подлежащим пассивного причастия, 
напр., $2ауа ею „надежный“, ср. зтауа МеЁб „его слово верное“ (до- 

словно: „его слово веряемое“); ВазхпауерВеб „полезный“, ср. Вазхпа уеНе{б 

„его польза ощутимая“ (дословно: „его польза принимаемая“). От только 
что рассмотренного типа существенно отличается тип {есууе{осВа{6б 
„способный носить оружие“; в этом слове первый компонент имеет значе- 

ние прямого дополнения ко второму компоненту; {есууеовНаб  етЬег 
‚боеспособный человек“ (дословно: “человек, который может носить 

›ружие“). Типы непродуктивные. 

11Т. АДЪЕЕТИВАЦИЯ ПРИЧАСТИЙ НА -апа6, -епаб 

$ 288. Причастия на -ал4б, -еп46 в современном венгерском языке 
очти не употребляются; некоторое применение они находят только 

языке канцелярских и официальных бумаг. Однако отдельные слова 
а -апаб, -еп@6 очень употребительны, так как они окончательно пере- 
‘ли в прилагательные; таковы АПап@б „постоянный“, ср. аи „стоять“; 
а1апЧб „смертный“, ср. Баш! „умереть“; ши]ап@б „преходящий“, ср. 

11 „проходить“; Ке]еп@6 „ходкий“ (о товаре), ср. ее! „продаваться“. 

ип непродуктивный. 
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АДВЕРБИАЛИЗАЦИЯ 

$ 289. В наречия переходят в основном падежно-оформленные су- 

ществительные, причем эти переходы не стандартизованы, а распростра- 

няются лишь на отдельные слова, в которых падежные форманты как бы 

окаменели. Этим и отличается данный способ от образования наречий 

путем суффиксаций. Суффиксы, как постоянные словообразующие сред- 

ства, стандартизировались и иногда в какой-то степени даже обособи- 

лись от падежных прилепов. Так, при словообразовательном суффиксе -п 

соединительными гласными (остатками старых отпавших конечных глас- 

ных основы) выступают -а, -о, -е-— при падежном прилепе -0о, -е, -д0. 

Стандартные словообразующие суффиксы наречий в основном присоеди- 

няются к Трилагательным, а в адвербиализованных падежно-оформленных 

словах в качестве основы обычно выступают существительные. 

Адвербиализованные существительные часто не обособляются пол- 

ностью от существительных, а в зависимости от контекста могут вос- 

приниматься то как существительные (когда они определяются прилага- 

тельными или числительными), то как наречия. 

Кроме имен существительных, в наречия переходят также дееприча- 

стия, а изредка — и другие разряды слов. На этом основании мы можем 

различать следующие способы адвербиализации: 

1) адвербиализация существительных, 
2) адвербиализация деепричастий, 

3) разрозненные случаи адвербиализации разных разрядов слов. 

Т. АДВЕРБИАЛИЗАЦИЯ ПА ДЕЗВН О-ОФОРМЛЕННЫХ 

ИМЕН СУШЕСТВИЗЕЛЬНЫХ 

$ 290. Адвербиализованные имена существительные формально имеют 

следующие падежные прилепы: 

1. -оа[, -ое[. Наречия обозначают образ действия или время, напр., 

окКа[ „обоснованно“ от ок „причина“, „основание“; уа]6бзавса| „прямо“ 

от уа[бзас „правда“; шбЧаАуа| „по-хорошему“ от тб „способ“; з76р- 
зхегбуе] „по-хорошему“ от 526р 52ег „красивый способ“; парра|! „днем“ 

от пар „сутки“, „день“. 

2. -п. Напр.: ЁКоп „тайно“, „тайком“ от +ИйоК „тайна“. 

3. -га, -ге. Наречия обозначают время, напр., 14бге „во-время“ от 

140 „время“; убете „наконец“ от У6б „конец“; тазпарга „на другой день“ 

от тазпар „другой день“ и т. д- 

Кроме того, оформители -га, -ге вместе с оформителями -го[, -гб 

образуют наречные сочетания со значением образа действия и времени, 

напр., 571г6] з2тге „с глазу на глаз“ от $2 „лицо“, „облик“; [6р6згб] 

16рёзге „шаг за шагом“ от 16р6$ „шаг“; 52610] 52бта „дословно“ от 576 
„слово“; паргб| парга „изо дня в день“ от пар „день“; 6угб]. 6уге „из 
года в год“ от 6у „год“; 146гб| 146ге „время от времени“ от 146 „время“ 

ит. д. 



4. -гоЙ, -г9Й. Наречия обозначают место и образ действия, напр., Ба|- 

К67гб| „с левой стороны“ от ЪаКбх „левая рука“; |1оБЬК62гб] „с правой 

стороны“ от {0оЪЬК6х „правая рука“; фосВеруго| „небрежно“, „с прене- 
брежением“ от {юфезу „кончик зуба“; #уаШго|] „небрежно“, „с прене- 

брежением“ от {УаА| „полплеча“ и т. д. (0б образовании наречных 
сочетаний см. в разделе 3 этого параграфа). 

5. -Бап, -Беп. Наречия обозначают время, образ действия, место, напр.., 

:Ч46Ъеп „во-время“ от 146 „время“; |6рёзБеп „шагом“ от 16р6$ „шаг“; 

зхетЬеп „напротив“ от зхет „глаз“, „глаза“ и т. д. 

6. -пе6птЕ. Наречия обозначают образ действия, место, напр., Чага- 
БопКк6п* „поштучно“ от Чагаб „штука“; {еепК6пе „подушно“ от #е] „го- 
лова“; зхетуепк6пЁ „подушно“ от зхетёу „лицо“, „человек“; Бе|уепк6г 

„местами“ от Бе[у „место“ ит. д. 
7. -Еёрр. Наречия обозначают образ действия, напр., +и|а|Чопкёрр 

„собственно говоря“ от а] Чоп „собственный“, „собственность“. 

8. -5щ4, -5НИ. Наречия обозначают образ действия, напр., #0уе$Щ 

„с корнем“ от +6 „корень“; зубКегез И „с корнем“ от зубК6г „корень“; 
{епеКез] „вверх дном“ от Ёеп6К „дно“; сзарабо${] „толпами“ от сзара 

„группа“; зегесез | „толпами“ от зегех „армия“, „группа“ и т. д. 

9. -Ё -Н#. Наречия обозначают место, напр., о!Ча\№ „сбоку“ от о а] 
„бок“; КохбрИи „посредине“ от Кбхёр „середина“. 

10. -Ш, -Ш. Наречия обозначают образ действия, напр., гетек 

„прекрасно“ от гетек „шедевр“; рё!Чам| „например“ от р@Ча „пример“. 

ТГ. АДВЕРБИАЛИЗАЦИЯ ДЕЕПРИЧАСТИЙ 

$ 291. Деепричастия довольно легко переходят в наречия, когда при 

них нет зависимого управляемого имени или местоимения. В таких слу- 

чаях образования на -ча, -ое перестают выражать одновременность 

с основным действием и таким образом лишаются признаков глагольности. 

Адвербиализованные деепричастия в основном выражают образ дей- 

ствия, напр., з1еёуе „поспешно“, НЁуа „бегом“, сзоЧаЩЖохуа „удивленно“ 

(ср. выражения: сзоЧАКохуа а Кц@аегЕз6п, еху $20 зет з70Ё „удивляясь 

его высказыванию, он не сказал ни слова“ и сзоЧАЖохуа ВаПоаНа „он 

слушал его с удивлением“; в первом выражении образование сзоА1- 

Котуа является деепричастием, во втором — наречием). 

Совершенно бесспорным является переход деепрйчастия в наречие, 
если он сопровождается семантическим обособлением слова, напр., в вы- 

ражении Ко{фуе Ь157ет „я сомневаюсь“, „я с трудом верю“ наречие КбЁуе 

выступает в том значении, в котором глагол Кот! не употребляется. 

Адвербиализованные деепричастия иногда обозначают состояние, 

напр., А гауапу! $0Е6Ё ег4бБеп Ба]уа +а]аКак Вагсх! Вепб{ (Агапу. Те- 
+ештге уаз) „В радваньском темном лесу нашли мертвым Бене Барци“. 

$ 292. Выше указывалось на субстантивацию и адъективацию мнимых 

сложных причастий (см. 8 276, 286). С подобным же явлением мы встре- 
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чаемся в деепричастиях. Имеются наречия, которые по форме сходны 

с деепричастиями, хотя на самом деле таких деепричастий нет, по- 
тому что нет соответствующих им сложных глаголов. Поэтому можно 

сказать, что эти наречия образованы от мнимых’ сложных деепричастий. 

Среди подобных наречий выделяются образования типа 52етЪе- 
Вопууа „закрывая глаза“, зхеп]езШуе „потупив глаза“, „опуская глаза“, 

16]еКхефу15 ха оЙуа „затаив дыхание“. Они представляют собой, вероятно, 
сложные слова, в которых первый компонент является неоформленным 

прямым дополнением ко второму компоненту; ср. 5хетеё БеБапууа „за- 

крывая глаза“, $2ещеЁ |езШМуе „опуская глаза“, |@екхеей у155хаЮЙуа 

„затаив дыхание“. Прообразом таких наречий могли бы являться дее- 

причастные конструкции, выражающие образ действия. Однако не ис- 

ключрна возможность и другого объяснения, которое напрашивается, 

если исходить из другой функции деепричастий в венгерском языке (из 

их употребления в качестве сказуемого). ‘Тогда наречие зхетЪБерйпууа 
могло бы быть возведено к нераспространенному предложению с под- 

лежащим и сказуемым; ср. зхетБерапууа и (а) зхелз Бе (уап) Бапууа „глаза 
закрыты“, |6]екхейу!1 5 ха{оЙуа и (а) 16]еКхе!Ё \155ха (уап) ЮЙЁуа „дыхание 

затаено“. Более вероятным кажется первое объяснение, так как деепри- 

частные конструкции, как и разбираемые наречия, употребляются для 

выражения образа действия. 

Иначе обстоит дело с наречиями, в которых вторым компонентом 
является непереходный глагол общевозвратного значения. Таковы 1[6]еК- 
зхакаЧуа „не переводя дыхания“, $7{У5хаКаЧуа „с замирающим сердцем“. 

Эти наречия могут быть объяснены только из нераспространенных пред- 

ложений типа (а) |6]ек зхаКауа (уап) „душа разорвана“, (а) $21у зхаКаЧуа 
(Уап) „сердце разорвано“. Еще труднее объяснить происхождение наре- 

чия $7Узхогопоуа „со страхом и трепетом“, потому что его трудно вы- 

вести непосредственно из какого-либФ предложения или оборота. 

ТТТ. РАЗРОЗНЕННЫЕ СЛУЧАИ АДВЕРБИАЛИЗАЦИИ СЛОВ, 

ВНЕШНЕ ОФОРМЛЕННЫХ ПАДЕЖНЫМИ 

ПРИЛЕПАМИ 

$ 293. Наречия образуются путем адвербиализации не только от имен 

существительных и деепричастий, но также и от других категорий слов, 

имеющих какие-либо падежные окончания: 

1. -оа[, -ое]. Напр., а2оппа| „тут же“, „немедленно“ от атоп „тот“; 

Ь1хоппуа| „вероятно“, „непременно“ от Мхопу „конечно“. 
2. -га, -ге. Наречия обозначают время и образ действия, напр., П]та 

„снова“ от 4] „новый“; езузхегге „вдруг“ от есузхег „однажды“, „один 

раз"; ехуге „все время, беспрерывно“ от ебу „один“; Б1хопуага „по-ви- 

димому“ от Ытопу „конечно“; #бЪБплуте „ббльшей частью“ от +6ЪБпу! 

„ббльший“. 

3. -г0[, -г9Г. Наречия обозначают место, напр., Баёгб| „сзади“ от 

Бал] „позади“; ШуШго! „снаружи“, „извне“ от КУ! „вне помещения“; 
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Бег] „изнутри“ от Бе|ц] „внутри“; е!1гб1 „спереди“ от е\!| „впереди“; 

{е\ гб] „сверху“ от 4] „наверху“; Ъа|гб] „слева“ от Ба] „левый“; доЬЬ- 

гб] „справа“ от |оБЪ „правый“; Вахи!гб|! „из дому“ от Вати] (устарелое) 
„дома“. 

4. -Бап, -беп. Наречия обозначают образ действия и место, напр., 
Е{с$1туБеп „в розницу“ от Е1с$1ту „мелкий“, „маленький“; пасуБап „оп- 

том“ от пасу „большой“; АНа!АБап „в общем“ от аНа| „через“; м“еШеп- 

Ъеп „напротив“ от еЦеп „против“. 
5. -Бо[, -601. Наречия обозначают место и образ действия, напр., 

+4уоЪ6] „издали“ от 4Ауо| „далеко“; КохеЪб]| „вблизи“ от Коте! „близко“; 

КаразЬб| „налету“ от Кара$ „ловля“ и т. д. 

6. -10; -Ког. Наречия обозначают время, напр., з0Ка1е „долго“ от 

сока „долго“, есуКог „однажды“ от ебу „один“; пип4епКог „всегда“ от 
пи еп „каждый“. 

7. -К6рр (-Ё6рреп). Наречия обозначают образ действия, напр., ебу- 
{6]екёрр „одинаково“ от ехуе „одинаковый“; тазКёрр „иначе“ от таз 

„другой“; па4епКёрр „всяким образом“ от шш4еп „каждый“. 

8. -Ё, -#. Наречия обозначают место, напр., тази „на другом месте“ 

от таз „другой“; есуе Е „на другом месте“ от евубЬ „другой“; пшт- 

Чепи „везде“ от шш4еп „каждый“; |епё „внизу“ от |епп „внизу“; ет 

„наверху“ от Ёепп „наверху“. 

9. -о@, -о6 (-а, -в). Наречия обозначают образ действия и место, 

напр., е]6се6 „довольно“, „достаточно“ от е6х „достаточный“; 46ЪЕ- 

КеуёзЬ6 „более или менее“ от {0ЪЪ-Кеуезе БЪ „больше — меньше“; езуцуб 

„в одно место“ от еву „один“. 

ПЕРЕХОД РАЗНЫХ ОБРАЗОВАНИЙ 
В ДРУГИЕ РАЗРЯДЫ СЛОВ: 

$ 294. Категориальные переходы могут совершаться не только между 

знаменательными категориями слов, но также в процессе образования 

служебных слов и междометий. 

Общеизвестным фактом является переход падежно-оформленных су- 

ществительных в послелоги (промежуточной ступенью является обычно 

образование наречий). Таким путем возникли послелоги аа „под“, {е- 

1е{ „над“, теПе* „около“ и т. д.; #6 „в сторону“, а! „под“, ше!6 „к“ 

ит. д.; #е10|] „со стороны“, те]6| „от“, а!6] „из-под“ ‘и т. д. В этих 

послелогах обнаруживаются формативы {0вого локатива, 6-ового латива 

и [-ового аблатива (см. об этом часть |, 8$ 103, 120). В некоторых дру“ 

гих послелогах выявляются формативы других падежей, напр., в щап 

‚за“, „после“ — л-ового локатива, в 5хатага, гёзхбге „для“ — оформители 

›ублатива -га, -ге и т. д. 
——. 

° Без учета существительных, прилагательных и наречий. 
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Формы деепричастий от глаголов ши! „проходить“, орт! „держать“, 

Ке2Чеп! „начинать“ перешли в послелоги времени ши]уа „через“, #одуа 
„с“ и Кех4уе“ „с“. 

Надежно-оформленные наречия переходили также и в частицы (ввод- 
ные и модальные слова, союзы); ср. зоККа| „гораздо“ от $0К „много“ + 

падежный прилеп -оаё; КШбпЬеп „иначе“, „зато“ от КаЮп „отдельно“+ 

+падежный прилеп -беп. Переход сравнительной степени прилагательного 
в частицу мы имеем в случае шКАБЬ „скорее“, „лучше“ от варианта 16 
„хороший“ + признак сравнительной степени -656. 

Отметим некоторые затемненные случаи перехода финитных форм 
глаголов в частицы: *а]Ап „может быть“ от #а|&]от „я нахожу“; ра 

„пусть“ от Базу „оставь“ „пусти“; Ша „вот“ от |ют „я вижу“ ит. д., 

а Яакже в союзы, напр., аКаг „либо“ от аКаг „хочет“; №15хеп „ведь“ от 

Ь15хет „я верю“; вероятно, от личной формы глагола %а]|-, уасу- обра- 

зован союз Уабу „или“ 6. 
Порядковое числительное е|56 „первый“ образовалось из прилага- 

тельного е]56 „передний“ (от е!6 „передняя часть“ + суффикс -59). 
Перечисленные случаи и им подобные играют лишь незначительную 

роль в словообразовании венгерского языка. 

6 См. Вагот: С. Мавуаг $26е46 $2044г. Видаре5*, 1941. 
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Суффиксы -04, -ба. 8 122, 123...... еее. 
Непродуктивые суффиксы 

Суффиксы -о4, -еа; -64. 8 124. „(еее еее. 
Суффиксы -а4, -е4. $ 124... еее еее. 
Суффиксы -Ко4, -Ке4, -Ёба; -Коа, -кда. 8 124 .......... 

Суффиксы -Ког2, -Ёез, -Ёбх; -Ког, -Кдг. 8 125... .. 
Суффиксы -02, -е2, -62; -02, -02; -б4х, -042. 8 125........ 

Б. Суффиксы глаголов без -Ё. 8 126... еее, 

“3. Образование глаголов с видовыми оттенками значения. 
$ 127 .... еее еее ня 

Суффиксы, выражающие продолжительность, повторность или рассредоточен- 

ность действия. 8 128 „еее. еее 
А. Сложные суффиксы 
Суффиксы, создающие продуктивные словообразовательные типы 

Суффиксы -хаЁ, -деё. 8 129... еее еее 
„Непродуктивные суффиксы 

Суффиксы -24[, -261. 8 130 „еее. 
Суффиксы -4о2, -Чеке!, -а5ве!. $ 130 (еее. 
Суффиксы -Е&1, -Ёе! (-Ко!, -Ёо1). 8 131. +. еее 
Суффиксы -4оКо!, -4еЁе[, -а6ЕоГ. $ 131 „(еее . 

Суффиксы -40$, -4ез, -463. 8 132... ее еее 
Суффиксы -402, -4ех, -40х. 8 132... еее. 
Суффиксы -Ко4, -Ке4, -Ё04. 8 133... еее. 
Суффиксы -4а[, -4е Г, -4И. 8 134... еее 
Суффиксы -сз0[, -сзе[, -сз01; -сз@[, -сзв 1; -А4сзо[, -Ч6сзе!. $ 134. . 

Суффиксы -опх, -елх, -бпя. $ 135... еее, 
Суффиксы -од, -[ех, -6: -уох, уе, -у6я. 813....... 
Суффиксы -год, -гея, -гда. 8 136 „еее а . 
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Б. Простые (первичные) непродуктивные суффиксы. 8 137......... 113 

Суффиксы -я, -од, -ез, -бл. $8 138, 139............. 113 
Суффиксы -4, -а4, -е4, -ба. $ 140................ 115 
Суффиксы -2, -ох, -ех, -62. $8 141 1... .. 115 
Суффиксы -5$, -0$, -ез. 8 142... еее. 116 
Суффиксы -[, -о/, -е[, -61; -@, -е1. $ 143 (........... 116 
Суффикс -г. 8 143... еее еее. 116 

Суффикс -5$2; -432, 632. $ 144 (еее неее, 116 
Суффиксы, выражающне мгновенность действия. $ 145........... 117 

А. Простые суффиксы мгновенного значения 

Суффиксы -л, -ал, -ел. 8 146... еее еее. 117 
Суффиксы -ИП, -Г. 8 147... еее 117 

Суффиксы -# -р; -т; -К. 8 147... еее. 117 
Б. Сложные суффиксы мгновенного значения 

Суффиксы -лё, -апё, -епё. 8 148... еее еее. 118 

Суффиксы -лтЁЬ -Й. 8 148 (еее. 118 

Суффикс -т/. $ 149... еее. 118 
Суффиксы -ро4, -рей; -то4, -теа. 8 150............. 118 

Суффиксы -4и[, -А4Ш. 8 151... еее еее, 119 

4. Суффиксация занмствованных глаголов. 8 152....... 119 

41. Образование новых злаголов (суффиксальное образованне глаголов от; дру- 
гих категорий слов). 8 153... еее еее 120 

.А. Простые (первичные) суффиксы... еее еее не 120 
Суффиксы, создающие продуктивные словообразовательные типы 

Суффиксы -2, -42. $ 154, 155... еее 120 
Суффиксы -Г, -П. 8 156—158......... еее 122 

Непродуктивные суффиксы 

Суффикс -й. 8 159... еее 124 
Б. Сложные суффиксы. 8 160... еее еее. 124 

Сложные суффиксы, образующие глаголы как от имен и наречий, так и 
от глаголов. . еее нео оон 124 

Суффиксы, создающие продуктивные словообразовательные типы 
Суффиксы -Ё, -&1. $ 161—163. „в. „еее. 124 
Суффиксы -и[, -Ш; -зШ!, -зШ. 8 164, 165... ... 125 
Суффиксы -о4, -е4, -64. 8 166, 167... . 126 

Суффиксы -Ко4, -Ёе4, -Еб4 (-зКо4, -зКе4, -зКб4; -“Ко4, -Ке4, -Еба). 

$ 168—170... еее еее 127 

Непродуктивные суффиксы 
Суффиксы -а4, -е4; -аз2Ё, -ез2ё. $ ПШ. еее. 128 
Суффиксы -Код, -Кех. $ 172... еее еее еее 128 
Суффиксы -432, 652. 8 112 „еее еее еее еее. 128 

Сложные суффнксы, образующие глаголы только от имен 
Суффиксы -104, -Г04. 8 173 „еее еее. 129 

Суффиксы -[а[, -ЁеГ; -14, е1. $ 173. еее. 129 

Таблица использования суффиксов для образования глаголов. $ 114—180 . 130—137 

Суффиксальное образование наречий 

Общие сведения. 8 181 .. еее еее 129 

[. Образование наречий от прилагательных 

Суффиксы -л; -оп, -ап, -еп. $ 182, 183... еее. 139 

Суффиксы -[, -ш/, -Ш. 8 184, 185... еее. 141 
Суффиксы -Гах, Чех. $ 186, 1817... ... ..... 142 



Ш. Образование наречий от числительных 
Суффиксы -820г, -зхег, -з2бг. $ 188, 189. (еее. 143 

Суффиксы -лЁЁлё (-опЁёпё, -апЁёпё, -епКепЕ, -бпКётй). 8 190.... 146 
Суффиксы -з40а[, -з6ое! (-азёоа!, -озёоа[, -езвое[, -бзеоей). $ 191 146 

Таблииа использования суффиксов для образования наречий. $ 192, 193 144—154 

СИНТАКСИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

(образование слов путем словосложення) 

Общие сведения. $8 194—196... еее еее еее 147 

Словосложение имен существительных 
Общие сведения. $ 197... еее. 151. 

Г. Сушествительные, образованные по типу сочинения компонентов (парные 

существительные). 8 198... ..... ое еее 151 

1. Парные существительные общего типа. 8 199, 200 ..... 152 

2. Парные существительные типа „слов-близнецов“. 8 201, 202 153. 

ИП. Существительные, образованные по типу подчинения первого компо- 

нента второму. $8 203... 154 

1. Сложные существительные, в которых первым компонен- 
том является прилагательное. 8 204... еее. 155. 

2. Сложные существительные, вкоторых первым компонен- 
том является причастие. 8 205... еее еее не 155. 

3. Сложные существительные, в которых первым компонен- 
том является числительное. $ 206........ еее 157 

4. Сложные существительные, в которых первым компонен- 
том является существительное ... еее еее. 157 
Неоформленное словосложенне. 8 207—209... еее. 157 
Притяжательно-оформленное словосложение. 8 210... ее. 162: 
Падежно-оформленное словосложение. 8 211... еее. 163. 

5. Сложные существительные, в которых первым компонен- 
том является местоимение. 8 212... еее еее. 163. 

6. Сложные существительные, в которых первым компонен- 
том является наречие. 8 213... еее еее нее 163. 

Ш. Сушествительные, образованные путем стяжения членов целого пред- 
ложения. $ 214 . „еее еее еее 164 

ГУ. Сложносокрашенные существительные. 8 215 „еее. 164 

Словосложение имен прилагательных 
Общие сведения. 8 216... еее. 165 

Г. Прилагательные, образованные по типу сочинения компонентов (парные 
прилагательные). $ 217... еее еее не (ие... 165 

1. Парные прилагательные общего типа. 8 218 ..... уе 165 

2. Парные прилагательные типа „слов-блнзнецов“. $ 219....... 166. 

П. Прилагательные, образованные по типу подчинения первого компонента 

второму. 8 220, 221... еее еее еее нии. 167 

224 



Словосложение имен числительных. $8 222... ее. 
Словосложение местоимений. $ 223... не. 
Словосложение глаголов 

Общие сведения. $ 224... еее иене 

1. Глаголы, образованные по типу сочинения компонентов (парные глаголы). 

$ 225... еее еее еее 

1. Парные глаголы общего типа. $ 226...... еее... 
2. Парные глаголы типа „слов-близнецов“. 8 227—228......... 

П. Глаголы, образованные по типу подчинения первого компонента второму 
8 229—232 о ооо о ооо ово ооо ооо оо ооо ® 

Общие сведения 

1. Приставочные сложные глаголы. $8 233—235... еее еее. 
Первая группа приставок 

Приставка тез-. $ 236, 231... еее. 
Вторая группа приставок 

Приставка фе-. $ 238, 239... еее. 
Приставка е/-. $ 240, 241... еее. 

Приставка е/[0-. 8 242, 243... еее. 
Приставка /{е/- ({01-). $ 244, 245... ее еее. 
Приставка Аё-. $ 246, 247 ...... еее 

Приставка [е-. 8 248, 249... еее 
Приставка 6352е-. $ 250... еее еее 
Приставка $26#-, з26]е/-. 8 251, 252... еее еее. 
Приставка 9{352а-. $ 253... еее 

Третья группа приставок 
Приставка &#-. $ 254, 255...... рее ен 
Приставка &й/-. 8 256, 251....... еее 
Приставка офа- (:4е-). 8 258, 259... еее. 

2. Неприставочные сложные глаголы. 8 260—263............ 

Словосложение наречий 

Общие сведения. 8 264... еее еее 

1. Наречия, образованные по типу сочинения компонентов (парные наречия). 

8 265 „еее еее иене 

П. Наречия, образованные по типу подчинения первого компонента вто- 

рому. $ 266... еее иен 

МОРФОЛОГО-СИНТАКСИЧЕСКОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

(образование слов путем категориального перехода 
из одного разряда в другой) 

Общие сведения. 8 267, 268... .. еее еее еее ная ... 

Субстантивация. 8 269 .... еее еее еее 

Г. Субстантивация имен прилагательных. $ 210... еее еее. 

1. Образование названий лиц. $ 271... еее. - 

2. Образование названий животных. 8 272.........- 

3. Образование названий предметов и отвлеченных понятий. $ 273 

15 К. Е. Майтинская 
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И. Субстантивация причастий. 8 214 ............ уе 

1. Образование названий лиц. $8 275, 276... еее еее. 

2. Образование названий животных. 3 277. еее еее. 

3. Образование названий предметов и отвлеченных понятий. $ 278 

Ш. Субстантивация имен числительных. $ 219... еее еее. 

[У. Субстантивация наречий и личных финитных форм алаголов. 8 280. . 

Адъективация. 8 281......... оне 

[. Адъективация причастий на -Ё, -Н. 8 282—284... и... . 

П. Адзективация причастий на -0, -0. $ 285—281... еее. 

Ш. Адзективация причастий на -ап4б, -епао. $ 288............ 

Адвербиализация, $ 289 ....... ов. еее 

Г. Адвербиализаиия падежно-оформленных имен сушествительных. 8 290. 

ЛП. Адвербиализаиция деепричастий. 8 291, 292... еее еее а 

Ш Разрозненные случаи адвербиализации слов, внешне оформленных па- 

дежными прилепами. 8 293. „еее еее ее... 

Переход разных образований в другие разряды слов. $ 294 ....... 
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